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DBPLOMATARIÜM NORVEGICÜM. 



Pave Clemens IV byder Biskopperne af Otto og Bergen at overta^ det dem 
tf Kong Magmu Uaakon$$m tiltcnkte Uverv som Exsecaiorer tf htna 
TesUmenle. 

IndUget i Kongens Testamente nedenfor No. 3. 

1. 6 Angnst 1268. Viterbo. 

V lemens episcopus servas servorum dei venerabilibus fratribus 

Asioensi et Bergensi episcopis salatem et aposlolicam benedictionem. 

Di^a consideracione pensantes clare devocionis et fidei pure merita 

quibus carissimus in Christo filius noster Ma^as Norvegie rex illuslris, 

circa sedem aposlolicam, veluti catholicus princeps iiilget: dignum 

ducimos, ut vota sua effectu adjavare favorabili sladeamus; in hiis 

precipue, que ad salulem suam pertinere conspicimus, quam affectione 

paterna querimos et zelamur. Ex insinoacione siquidem regis eiusdem 

intelleximus, quod ipse homani perplexitalem exilus, quo nil est incer- 

tius, circa disposicionem certam rerum sibi desuper traditarum consulte 

deliberans prevenire: de bonis propriis condidit testamentum. ad cuius 

execncionem vos specialiter eligendos providit, tanquam illos, de quibos 

inter alios gerit fiduciam pleniorem. Qoare ad supplicacionis instanciam 

regis ipsius fraternitati vestre per apostolica scripta mandamus, quatinus 

laborem soscipientes huiusmodi sustinendum, testamentum ipsum, quan- 

tam ad bona illa, que memoratus rex locis aut personis ecclesiasticis, 

religiosis, vel aliis piis locis legavisse provide dinoscitur, sive alias in 

pios usus erogare decrevit, postquam regem eundem de seculo istb 

nequam, iubente domino, migrare contigerit, diligenter ac efficaciter, 

perseverante rege in eadem voluntate, exequi studeatis: non obstante, 
IV. 1 
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si aliquibus a predicta est sede indultum, quod interdici excommunicari 
nequeant vel suspendi per litteras apostolicas non facientes plenam et 
expressam de indulto huiusmodi mencionem; contradictores per censu- 
ram ecciesiasticam , appellacione postposita, compescendo. Datum Yi- 
terbi, octavo jdus Augusti, pontificatus nostri anno quarto. 



Kong Magnus äaakonstöH takker Almuen i Vanj^ens Sogn paa Vott, fordi 
den vil opföre en Kirke af Sieen istedelfor af Tr», og opmuntrcr den 
UI at levere -det fornödne Virke. 

(Restauration af Texten efter Aftryk i Milzovs Presbyterologia Wos-Hardangr. 

S. 7., sammenlignet med Milzovs latinskc Oversicttelse sammesteds. Det 

TvivUomme er sat mellem Klammer. Originalen er forliengst tabt.) 

2. [eft. 16 Decbr.] 1271. Bergen. 

Magnus Haconar sun Noregs konungr ssendir ollum mannum i 
Yangs kirkiu sokn q. g. oc sina. UniS ^ev margfaltega oc sua vilium 
ver {)acca yÖr. at ^er havet mannlsga tilraÖet at gera yÖr steinkirkiu 
i stad firir trekirkiu eptir raÖi oc firirsogn vars viröulex herra [Hako- 
nar] Noregs konungs foÖur vars. manu {)er {)ar firir hafa baeöe auusu 
af guSi. oc sua skildu {)er hafa vinatto af os [oc ollum goÖom monnum. 
Nu] af {)ui [at yÖur tilstofnan] oc goÖvili er vsl til IsiÖar comenn. 
{)a latet [{)er oc {)]at [nu sua til] »ndalycla fullgsra [sem i] vpphave 
var byriat. oc {)essa biÖium ver yÖr {)acsaml8ßga. at per [duget drsen- 
gilsßora] aller saman. {tegar guÖ [gefr foßri a]. oc reiÖit griot oc viöu 
til kirkiug8ßrÖarennar ssm mannlseg gata liggr. septir ^ui ssem ver ha- 
uum aÖr skipat [meÖ tillogum] oc [um mselt] i {tui brefe varo er ver 
gsrdum {)egar at andverÖu {)a er upp var havet steinvirkit. En {)eir 
menn er timbr [eigu. ^egar] ovan er komit. late til »Öa sseli kirkiunni 
naudzyn sina maeÖ slicu vserSi saem yÖr scemir. {)eim er [firir] sea 
heilagrar kirkiu goÖz. Oc leggit nu slican hug a hsnnar nauÖzyn 
ssm ^er vilit siga hialpraÖa oc miscunnar af oss von. {)ann (ima en 
[yÖur naudzyn liggr] viSr i noccorum lutum. Yar ^etta bref gort i 
Biorguin. |)a (er) liÖnir varo fra burÖar tima vars herra Jesu Christi 
m. cclxx vaetra oc i vsetr a hinu niunda are rikis vars. Sira j^orer 
canceler insiglaÖe. 



12T7. 3 

Kong Magnus Haakonssdnt Testamente til de Faltige i alle Norges Skibreder, 
til Kirker, Kanoikcr, Klostre og Hospitaler. 

Efter Arne Magnussöns Aftryk (Testamentum Mnsni rcgis Norve^^ia;. llafri. 1719. 8.) 

af Orig. p. Perg., der bnendte i Kjöbenliavn 1728. Sencrc optrykt i Thork. 

Dipl. II. 253—259 og i Script. Rer. Dan. VI. 248-252. 

3. 1 Februar 1277. Tönsberg. 

Jn nomine patris et filii et Spiritus sancti amen. Quoniam 
sicut tempus labile labendo deficit, sie cum fuga temporis temporales 
deficiunt actiones a memoria hominum, nisi vigorem recipiant a testi* 
monio litteranim: ideoque mortis incertum tempus dubiosque rerum 
eventus certa bonorum suorum ordinacione ac litterarum testamenta- 
lium testimonio, discretorum solet providencia prevenire. Hinc est quod 
nos Magnus, dei gracia rex Norvegie, de salute anime nostrc pie re- 
cogitantes, mortisque incertum tempus ccrta bonorum nostrorum nobis 
a deo collatorum ordinacione, sani et incolumcs corpore, prevenientes, 
ad honorem dei patris omnipotentis et filii eins Jesu Christi et Spiri- 
tus sancti et gloriose semper virginis Marie, beatique Olavi martyris, 
ac omnium sanctorum, in nostrorum remissionem peccaminum testa- 
mentum nostrum condimus: hanc formam decernentes observandam, 
quantum ad Icganda et donanda indigentibus in diversis regni nostri 
partibus constitutis; videlicet quod ab aquilonaribus partibus inchoantes, 
gradatim usque ad partes australes, ad loca, prout in subscripto con- 
tinentur, determinato numero descendamus. Et primo hoc est testa- 
mentum nostrum apnd Halehgeland, ubi trcsdecim sunt skipreido), quod 
triginta Cnovem) marcas usualis monete conferimus; ita quod trcs 
marcc in quamlibet skipreidcm dcputentur ad emendam annonam vei 
vaccas in usus pauperum. Et eodem modo fiet in aliis provinciis post 
notatis. Jn provinciam que dicitur Naumdela fulke, ubi sunt novem 
skiprsidsD, viginti Septem marcas conferimus. Jn provinciam que 
dicitur Sparbyggia fulke, ubi sunt octo skipraeidie, viginti quatuor mar- 
cas conferimus. Jn provinciam que dicitur Eina fulke, ubi sunt Septem 
skiprseidse, viginti unam marcam conferimus. Jn provinciam que dicitur 
Verdsela fulke, quindecim marcas conferimus. Jn provinciam que dici- 
tur Skeina fulke, ubi sunt quinque skipreida;, quindecim marcas con- 
ferimus. Jn provinciam que dicitur Stiordsela fulke, ubi sunt octo skip- 
reidse, viginti quatuor marcas conferimus. Jn provinciam que dicitur 
Strindar fulke, ubi sunt octo skipreidae, viginti quatuor marcas conferi- 
mus. Jn provinciam que dicitur Gauldsla fulke, ubi sunt decem skip- 
reidse^ triginta marcas conferimus. Jn provinciam que dicitur Orkadals 
fulke, ubi sunt octo skipreid», viginti quatuor marcas conferimus. Jn 
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adininistrare in perpetuurii teneatur; presertim quia nobis ad hoc litte- 
ras obligacionis assignaverit, quod ad hoc fideliter in perpetuum tene- 
atur. Jtem episcopo sedis Asioensis contulimus centum viginti inarcas 
sterlingoruin, ul oblatas et vinum ad consccracionem sacrosancti cor- 
poris et sangvinis dominici universis tarn clericis sccularibus quam 
claustralibus illius dyocesis amministrare in perpeluum teneatur; pre- 
sertim quia nobis ad hoc litteras obligacionis assignaverit, quod ad hoc 
fideliter in perpetuum teneatur. Jtem sanclimonialibus de Gymbeseye 
Asioensis dyocesis contulimus triginta marcas usualis monete. Jtem 
sanctimonialibus in Asioia contulimus triginta marcas usualis monete. 
Jtem Predicatoribus in Asioia contulimus duodecim marcas sterlingorum. 
Jtem monacis ordinis Cisterciensis in HoFuteyiar Asioensis dyocesis 
contulimus triginta marcas usualis monete. Jtem ad ospitale de Varnu 
Asioensis dyocesis contulimus viginti marcas usualis monete. Jtem 
fratribus Minoribus in Konunghellis contulimus duodecim marcas ster- 
lingorum. insuper ad edificium claustri eorum contulimus centum vi- 
ginti marcas usualis monete. Jtem episcopo sedis Hamarensis contu- 
limus centum viginti marcas sterlingorum, ut oblatas et vinum ad con- 
secracionem sacrosancti corporis et sangvinis dominici universis tam 
clericis secularibus quam claustralibus illius dyocesis amministrare in 
perpetuum teneatur; presertim quia nobis ad hoc litteras obligacionis 
assignaverit, quod ad hoc fideliter in perpetuum teneatur. Jtem in 
omnes provincias subscriptas in rure, videlicet in duabus medietatibus 
Halegghelandie et in duabus medietatibus Maumdale simul cum hiis in 
Omnibus octo provinciis Trondheimie, Nordma^re et Sunmsere, Fyrda 
fulke, Sogne, Vos, Nordhordaland, Sundhorduland, Ryggia fulke, Agdum 
in omnes inquam has provincias et in respectu quoad quamlibet skip- 
reide quam continent, persoivi fecimus trium marcarum precium in 
annona. Jstis autem superaddidimus, quod cum nos ex hac vita, vo- 
cante domino, migrare contigerit, apud fratres Minores Bergis eccle- 
siasticam providente domino eligimus sepulturam. et in hac electione 
sepulture prohibemus firmiter auctoritate dei patris omnipotentis, quod 
nullus nostrorum, quacumque nos propinquitate aut cognacione con- 
tingens vel familiaritate, obicem nobis presumat opponere "contraria 
voluntatis. Set et executoribus testamenti nostri, dominis Asioensi et 
Bergensi episcopis, quos per presentes non solum instituimus, set 
eciam institutos confirmamus, in mandatis super animas suas iniungi- 
mus, ne hanc nostram ultimam voluntatem et ordinacionem permittant 
aliquatenus irritari; presertim cum super hoc litteras a sede apostolica 
optinuimus speciales, quarum litterarum formam, ad maiorem facti 
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evidenciam et firmitudinem, huic nostro testamento decrevimus inseren- 
dam. Que talis est [Nu fölger foregaaende No. ij Ul autem hoc 
nostniin testamentum robur optineat firmitatis, ipsum sigillo nostro et 
aliis subpendentibus fecimus commaniri, sub interminacione nichilomi- 
nus anathematis prohibentes, ne aliquis noslrum jam dictam ordinacio- 
nem et testacionem presumat scienter, sub pretextu alicuius temporalis 
honoris aut commodi vel alicuius immutacionis, irritare. Actum Tuns- 
bergis anno ab incarnacione domini millesimo ducentesimo septuage- 
siuio septimo, in vigilia purificacionis beate Marie virginis, anno regni 
nostri quartodecimo. presentibus in nullo nobis aut nostre ordinacioni 
preiudicantibus, si aHquid aliud in futurum, inspirante eo a quo justa 
sunt opera et recta consilia, videbitur ordinandum. 



Tre danske Biskopper ogaatte Legmfend tildömme Konff Eriks (Plogpeimingi) 
Ddtre, Dronningernc Sofia af Sverige og Ingeborg af Norge samt Julia og 
Agnei, deres tilbageholdte Fa^drenegods overalt i Danmark. (jTr. folg. No.) 

Efter AfAkriften i Bartholin. Mgs. H. (VI) 971—972. (Trykt eftcr en Vidisse 

af 1298 i Subms Hist. af Danmark X. 1022.) 

4. 24 Mai 1284. Nyborg. 

Omnibus has litterai^ visuris vel audituris Jacobus dei gracia 
SIesvicensis episcopus, illustris regis Danorum cancellarius, Tuco Ri- 
pensis, Johannes Othoniensis, eadem gracia episcopi. Jacobus comes 
Hallandie, Nicolaus dictus Hac, Jon litl», UfTo Niciessun, Stygotus An- 
dressnn, Nicholaus Knutsun, Johannes Grubby et Thomas Muly salutem 
in domino sempiternam. Constare volumus universis, quod postquam 
ex peticione voluntaria dominorum illustrium Erici regis nostri et ducis 
Jocie Waidemari ex parte una ac consensu unanimi universitatis regni 
Dacie ex altera deputati fuimus in arbitros super causis omnibus motis 
inter ipsos dominos regem, ducem et tocius regni universitatem, tam 
ex inclitarum soromm dominarum Sophie reginc Swecie et Jngiburgis 
regine Norvegie, nee non et domicellarum Julte et Agnetis, Erici illu- 
stris quondam regis Danorum filiarum, iustis querimoniis coram nobis 
per ipsas et ipsamm nuncios propositis, quam testimonio fidedignorum 
eyidentissime intelleximus, earum quedam bona patrimonialia eas post 
decessum patris sui iure hereditario attingentia, multis locis per Dacie 
circuitum minus iuste in dampnum non modicum illis et grave preiu- 
dicium occupari. Unde nos in ipsis causis et huiusmodi querimoniis 
viam veritatis sollicite considerantes, prenominatis sororibus bona sua 
universa et singula ubicunque locorum per regnum Dacie in ducata 
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vel alibi violenter et iniuste contra earandem consensum et leges 
patrie inveniuntur occupata, cum fructibus et proventibus ex eisdem 
medio tempore collectis, sine diiBcultate qualibet et contradictione 
temeraria integraliter arbitramur restitui et exponi, dummodo ipse vel 
ipsarum tutores legitimi pro debito precio vel alio modo legali non 
alienaverant aliqua de eisdem. Ut autem arbitrium nostrum in hac 
parte editum ratum habeatur et firmum, sigilla nostra presentibus lit- 
teris duximus apponenda in testimonium huius et cautelam pleniorem. 
Actum et datum Nyburgh anno domini m. cc. octogesinio quarto nono 
kalendas Junii. 



Hertog Valdemar af iSönder')Jylland befaler, at til Dronning Ingeborg af 
Norge skal overlevcres alt hendes Ffedrenegods i HertugdAmmet, i Hen- 
hold til den paa Danehof i Nyborg afsagte Dom. (jfr. foreg. No.) 

Efter Afakrirten i Bartbol. H (VI.) 972. (Trykt i Sahms Hiat. af Danmark. X. 1023.) 

5. 25 Mai 1284. Nyborg. 

Omnibus presens scriptum cernentibus Wfaldemarus] dei gra- 
cia dux Jucie salutem in domino sempiternam. Noveritis nos omnia 
bona patrimonialia ad dilectam sororem nostram dominam Jngiburgem 
reginam Norvegie post decessum Erici illustris quondam regis Danor- 
um patris sui jure hereditario pertinentia ac devoluta una cum fruc- 
tibus eorundem et proventibus medio tempore collectis ubicunque loco- 
rum in ducatu nostro fuerint inventa sibi a retroactis temporibus minus 
iuste alienata et detenta quo per arbitros regni Dacie in consilio ge- 
nerali apud Nyburgh sibi fuerunt adiudicata integraliter resUtuisse. 
Quapropter universitatem vestram rogamus pariter et hortamur, quati- 
nus diele domine ac procuratoribus suis circa negocia sua prosequenda 
super dictorum administracione bonorum nullam iniuriam inferatis, aut 
inferri facialis. Si quis autem contra hanc prohibicionem nostram ausu 
temerario contraire presumpserit, ulcionem nostram se noverit incursu- 
rum. Jn cuius rei testimonium presentes literas sigillo nostro fecimus 
roborari. Actum et datum Nyburgis anno domini m. cc. octogesimo 
quarto viii. kal. Junii. 
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Sigurd i A$u^ Galathingf-Lagmand , og tre andre M«nd kundgjöre et Forlig 
roellem Bönderne paa htdre^ og Ytre-Bleidin i Hardanger angaaende fiel- 
les Gjferder, Havnegang, Veic, Fattigliegd o. s. v. 

Efter Orig.-Dentur p. Perg. i Bergens Museum. Alle 4 Segl affaldne. 
(Trykt i Lundha Specim. Diplom. Norvag. p. 4.) 

6. 26 Mai 1293. Aga. 

OUam gudrs vinum vsrandom oc viÖ komandom {)eini sem 
{)etta br»f sia »Öa hoeyra, sendr SigurÖr logmaÖr. t^orolfer a JastoÖom. 
Petr a Spannsimi. Jonn prestr. q. g. oc sina. Mer villium ollum 
monnum kunnikt gera at Gunnar oc Eirikr broÖr af Lysa oc landsetar 
{>eira, Liotr oc Skopie er {)a ato Ytribteidinn, kaerÖo vm grenne sitt. 
sira Niculase preste oc Juare a BlsiÖinn. Gauti oc t^ormoÖe, oc ollum 
oÖriiin loglsga tili sUßfndom, {)eiin er j iorÖu ato oÖall. oc barost ^es- 
sir vitni, oc {>essir baro vitnit Ask»ll HalriÖar sunn. Juar slseÖe oc villdu 
{>aU buarertuegia firir füllt hafa er bann bar [)o at bann vsere skylldr. 
HallaÖr oc SigurÖr Sksßgs synir, oc hofÖu {)enna seiÖstaf. at Ytriblsifiinar 
maÖr bann skall lata grind firir skipauikar liÖ Haluars moesso aftan. |)ui at 
eigi skall YtribteiÖinar maÖr reta smala sinum vm boe hinns siÖan er 
grind er firir. Oc ei skall JnribteiÖinar maÖr siÖann bcita nauta bitt 
{)eira firir nsdan Foldalls gotu. Eigi skulu oc JnribteiÖinar msnn 
grafa haga YtribteiÖinar manna. skall oc Ytribteifiinar maÖr {)a stund 
j haga Vera sem {)eim likar, ok oeyki sina hafa millum garda msefian 
kornnskurdr er en hinir garöe uppha[lda]. JnribteiÖinar msenn »igu oc 
moUdfoÖr {>ar sem {)eir eigu viÖ ifir. t^etta er oc um fatoekra manna 
fltttning, at YtribteiÖinar maÖr skall taka viÖ laugardagenn j jmbruda- 
gum haust oc vars. Vm kalfa oc um bru villdu |)eir ekki bcera. oc 
iua myllnu staÖe baro {)eir Jnriblaeidinar monnum at [)eir skilldu hafa 
oc {)ar gotu tili. Eigi skoln oc Ytribla^iÖinar msßnn grafa, nsema {)ar 
sem {)eir eigu bsBÖe jorÖ oc viÖ. Varo {)essir na^fndir vatar att. SigurÖr 
Susins sunn. Kstill a Lutsande. Asksell oc Assolfr synir Hans. Andres 
a MokastaÖom. Kolbeinn a Lutrum. Bryniolfr a Lsiquinn. Asiakr a Sexinn. 
^orsteinn skaruaer. Aullfir I^rondar sunn. t^orsteinn Steins sunn, Orms&r 
a Villurdum. oc margt annara goöra manna. Var [)etta braef gort oc 
gsfit a Aga tysdagenn nesta »ftir trinitatis moRSso. a xiiij are rikis 
virÖutegs berra E(iriks) konungs oc herra H(akonar) hertoga. anno 
domini m^. cc<^. xc^ tercio. Oc »flir sua prouaöo malle oc ransa- 
kado, {)a gafom mer vart bref oc jnsigli huarom tusgia tili retynda oc 
8ta(Öjf®sto. Valeter 
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Stavangeri Kanniker appellere til Paven imod Biskop Amei Dom, hvorved 
Fitmö Tiende frataj^es dem. (jfr. (ö\g, No.) 

Indta^ct i Vidissen nedenfor No. 8. 

7. 16 Decbr. 1294. Stavanger. 

«In nomine patris, filii, et Spiritus sancti amen. A sentencia 
si sentencia potest dici qaam vos venerabilis pater et domine Arno 
dei gracia Stawangrensis ecclesie episcope, anno domini m". cc". xc^. 
iiii^. quarto idus Decembris [contra canonijcos eiusdem ecclesie tulistis 
super priuacione decime nostre de Finnoey, tamqnnm ab iniusta in hijs 
scriptis sedem apostolicam appeliamus, et apostolos instanter petimus 
nobis dar[i supponente]s nos et bona nostra mobilia et immobilia seu 
iura deFensioni et protectioni sedis eiusdem, prefigimus insuper nobis 
terminum concessum a iure ad predictam appellacionem nostram pro- 
sequendam. Jnterposita fuit presens appeilacio, anno domini quo supra, 
xvii^. kalend. Januarij, hijs testibus presentibus etc. 



Biskop Arne melder Paven, at haa i Anledninj; af foregaaende Klage bar 
sat Kannikerne et Aars Frist til at paatalc sin Sag. 

fndtaget i Vidissen nedenfor No. 9. 

8s 11 Januar 1295. StavangePs 

iSanctissimo in Christo patri ac domino sno, domino Celestino 
diuina prouidencia sacrosancte Romane ecclesie summo pontiGci, sous 
deuotus et obedicns filius, Arno Stawangrensis episcopus licet indig- 
nus, cum summa reuerencia pedum oscula beatorum. Nouerit sanctitas 
vestra, discretos viros ecclesie mee canonicos a sentencia quam tuli 
contra ipsos super alionacione cuiusdam decime melioris et valde neces- 
sarie ad mensam meam et cathedram ecclesie mee specialiter pertinen- 
tis, per bone memorie dominum Thorgillum quondam episcopum Staw- 
angrensem predecessorcm meum in graue dampnum curie mee siue 
mense, ac Futurorum episcoporum preiudicium et grauamen improuide 
attemptata, et per consilium seculare contra sacrorum canonum institota 
prout ex Forma alienacionis apparere poterit euidenter vestram sub hac 
forma audienciam appellasse. [Nu fölger foreg. No.] Cui appellacionj pa- 
ter sanctissimc ob renerenciam sedis apostolice deferens eos ad vestram 
presenciam cum hijs litteris siue apostoh's patentibus meo sigillo muni- 
tis remitto, statuens eis annum nichilominus ne causa huiusmodi plus 
debito prorogetur pro termino peremptorio, in quo se per ydoneum 
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procoratorem cum omnibus mnnimentis ad causam spectantibus vestro 
conspectui representent. Datum Stawangrie anno domini m". cc<^. xc**. 
quinto, tercio jdus Januarij. 



Abbed Kirik af Mankeliv kundgjör, at han har leveret Stavangen Kannikers 
Udsending til Rom, Niholaui AUmM, Biskop Arnes Fremstilling for Paven 
af Striden med Kapitlct om Tienden af Fiitnd. 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 27. No. 1 b. Seglet afrevet. 
(Trykt i Tborkelins Dipl. II. 157—158 og Suhms Danm. Hist. XI. 873.) 

9. 18 Januar 1296. Rergen. 

Omnibus Christi fidelibus ad quos prescns scriptum peruene- 
rit, Ericus dei gracia abbas monasterij sancti Michaelis Bergensis ciui- 
latis, salutem in domino sempiternam. Nouerint vniuersi quod nos anno 
domini m^. cc^. xc. quinlo, iiij^ idus Marcij commisimus in prescncia 
fratris nostri Petri et Bergthori clerici nostri et aliorum Gdedignorum 
apostolos, non cancellatos neque abolitos neque ex quacunque parte 
sue Forme viciatos, cum integro sigillo pendenti domini Arnonis epi- 
scopi Stawangrensis roboratos Nicholao dicto Aibo nuncio canonicorum 
Stawangrensium ad curiam Romanam ex parte eorum deferendos, et 
ipsorum procuratori, videlicet Gautoni concanonico eorundem ibidem 
existent!, committendos quorum tenor talis est. [Nu fölger foreg. No. 
8 og 7.] Jn cuius rei testimonium sigilium nostrum presentibus duxi- 
mus apponendum. Datum Bergis xv. kal. Februarii anno domini m^. 
cc®. xc^. v\^. 

Bagpaa yngre: ApostoIos domini Amonis supcr appellacione ca- 
nonicorum. 



Paye Bonifaciut VIII byder Biskop (Eyvind) af Oslo, Biskop (Thor stein) af 
Hammer og Abbed (Halle) af Hovedö med apostolisk Myndighed at paa- 
ddmme Sagen mellem Stavangers Biskop Arne og hans Kapiltel. 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 4. No. 8 a. Ballen mangler. 

(Trykt i Thorkelins Dipl. II. 169.) 

10. 19 Januar 1296. Rom. 

lionifatius episcopus seruus seruorum dei. Venerabilibus 
fratribus [Eivindo et Thorstano] Asioensi et Hamarensi episcopis ac 
dilecto filio [Halloni] abbati monasterij de Hauawoy Asioensis dyocesis 
salutem et apostolicam benedictionem. Conquesti sunt nobis dilecti 
filii capitohim ecclesie Stawangrensis quod venerabilis frater noster Arno 
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Stawangrensis episcopus super quibasdain pecuniarum summis terris 
possessionibus et rebus alijs eisdem capitulo in elemosinatn erogalis 
iniuriatur eisdem. Jdeoque discretioni ucstre de utriusque partis pro- 
curatorum assensu per apostoiica scripta mandamus quatinus apud ci- 
uitatem Asloensem partibus conuocatis audiatis causam ac appellatione 
remota fine debito decidatis facientes quod decreueritis auctoritate nos- 
tra firmiter obseruari. Testes autem qui fuerint nominati si se gratia 
odio uel timore subtraxerint per censuram ecclesiasticam appellatione 
cessante compellatis ueritati testimoninm perhibere. Quod si non om- 
nes hiis exequendis potueritis Interesse duo uestrum ea nichilominus 
exequantur. Datum Rome apud sanctum Petrum xiiij. kalend. Februarii 
pontificatus nostri anno secundo. 



Pave Bonifaciui VIII befaler Biskoppcrne (Eyvmd) af Oslo og (Thortleui) 
af Hammer bans Abbed (Halle) af HovedAen at paadömme med aposto- 
lisk Myndighed en Trette mcllcm Biskop Arne af Stavanger og bans 
Kapittel angaaende Retten til Tienden af Finnö, 
lodtaget som No. 1 i Stevningen og Kjendelseo nedenfor No. 17 og 30. 

11. 11 Novbr. 1296. Rom. 

Uoncracius episcopus Seruus seruorum dei, venerabilibus fra- 
tribus [Eivindo] Asioensi et [Thorstano] Hamarensi episcopis, ac dilecto 
filio [Halloni] abbati monasterij de Hawdoeyia Asloensis diocesis, sa- 
lutem et apostolicam benedictionem. Sua nobis dilecti filij capitulum 
ecclesie Stawangrensis petitione monstrarunt, quod venerabilis frater 
noster, Arno Stawangrensis episcopus, ipsos in quibusdam decimis ad 
eos in parochia Finoey Stawangrensis diocesis pleno iure spectantibus, 
in pos(ses)sione ucP quasi juris percipiendi eas existentes, non moni- 
tos, nee citatos, pro sue voluntatis libito, propria auctoritate priuauit, 
propter quod dicti capitulum, quam cito id ad eorum peruenit noti- 
tiam, ad sedem apostolicam appellarunt. Quocirca discrecioni vestre, 
de vtriusque partis procuratorum assonsu, per apostoiica scripta man- 
damus, quatcnus apud ciuitatem Asloensem vocatis, qui Fuerint euo- 
candi, et auditis hinc inde propositis, quod iustum fuerit, appellacione 
postposita decernatis,^ facientes quod decreueritis auctoritate nostra 
firmiter obseruari. Testes autem qui fuerint nominati, si se gracia, 
odio, vel timore subtraxerint, per censuram ecclesiasticam, appellacione 
cessante, cogatis veritati testimonium perhibere. Prouiso, ne aliquis 
extra Asloensem et Stawangrensem ciuitates et dioceses auctoritate pre- 
sentis' ad Judicium euocetur, nee procedatur in aliquo contra eum. 
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Qaod si non omnes hijs exequendis potueritis Interesse, diio vestrum ea 
nichilominus exequanlur. Datum Rome apud sanctum Petrum tercio 
jdus Nouembris, ponlificatus nostri anno secundo. 

(I) roangler i Stevningen. ~ (>) determinatis i Kjend eisen. -- (*) presen- 
Cium i Kjendelsen. 



Den Samme befaler de Samme at undersöge og paadömmc Sagen mellem 

Biskop Arne af Stacangcr og bans KapitteL 

Indtaget som No. 3 i Stevningen og Kjendelsen nedenfor No. 17 og 30. 

(Trykt i Thorkelins Dipl. 11. 179.) 

12. 11 Novbr. 1296. Rom. 

Uonefacius episcopus seruus seruorum dei, venerabilibas Tra- 
tribus Asioensi et Hamarensi episcopis^ ac dilecto filio abbati mona- 
sterij de Hawdoey Asloensis diocesis, salutein et apostolicam benedic- 
tionem. Conquesti sunt nobis capitulum Stawangrensis ecclesie, quod 
venerabilis frater noster, Arno Stawangrensis episcopus super quibus- 
dam decimis, et rebus alijs iniuriatur eisdem, jdeoque discretioni vestre, 
de vtriusque partis procuratorum assensu per apostolica scripta man- 
damus, quatinus apud ciuitatem Asioensem partibus conuocatis audiatis 
causam, et appellacione remota, fine debito decidatis, facientes quod 
decreueritis , auctoritate nostra firmiter obseruari. Testes autem qui 
fuerint nominati, si se gracia, odio, uel timore subtraxerint, per cen- 
suram ecciesiasticam appellacione cessante, cogatis veritati testimonium 
perbibere. Quod si non omnes hiis exequendis potueritis Interesse, duo 
vestrum ea nichilominus exequantur. Datum Rome apud sanctum Pe- 
trum iij jdus Novembris pontificatus nostri anno secundo. 



Den Samme befaler de Samme at undcrsögc og paaddmme en Sag mellem 

Biskop Arne af Stavanger og Kannik Ingemund, 

Indtaget som No. 4 i Stevninjrcn of^ Kjendelsen nedenfor No. 17 og 30. 

(Trykt i Thorkelins Dipl. II. 178—179.) 

13. 11 Novbr. 1296. Rom. 

Uonefacius episcopus seruus seruorum dei, venerabilibus fra- 
tribus [Ewindo] Asioensi et [Thorstano] Hamarensi, episcopis, ac di- 
lecto filio, [Halloni] abbati monasterij de Hawdoey Asloensis diocesis, 
salutem et apostolicam bencdictionem. Sua nobis dilectus filius Jngi- 
mondus dictus de Skaganom, canonicus ecclesie Stawangrensis peti- 
tione monstrauit, quod venerabilis frater noster, Arno Stawangrensis 
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episcopus, minus veraciter asserens, quod dictus Jngemundus se nego- 
cijs secularibus immiscebat, et quod iion nullos excessus enormes com- 
miserat, que in diele ecciesie Stawangrensis preiudicium, et ordinis 
ciericalis obprobrium redundabant, et quod de hiis erat eciam publice 
difTamatus, ad inquirendum super hoc conlra ipsum, ordinaria auctori- 
tate descendit, et tandem in huiusmodi negocio inquisicionis procedens, 
dictum Jngimundum, occasione predicta, officio et beneficio per diffi- 
nitiuam sentenciam priuauit iniquam. Propter quod jdem Jngimundus 
ad sedem apostolicam appellauit. Quocirca discrecioni vestre, de vtri- 
usquc partis procuratorum assensu, per apostolica scripta mandamus, 
quatinus in appeliacionis causa, apud ciuitatem Asioensem legittime pro- 
ccdentes, sentenciam ipsam confirmare, vel infirmarc, appellacione re- 
mota, curetis, sicut de jure fuerit faciendum. Quod si non omnes hijs 
exequendis potueritis Interesse, duo vestrum ea nichilominus exequan- 
tur. Datum Rome apud sanctum Petrum .iij. jdus Nouembris, pontifi- 
catus nostri anno secundo. 



Den Summe befalcr de Samme at undersöge og paadömme Slaoangtri Ea« 
pittelü forskjellige Klagemaal mod Biskop Arne, 

Indtaget soin No. 2 i Steviiingen og Kjendelsen nedenfor No. 17 og 30. 

(Trykt i Thorkelina Dipl. II. 184.) 

14. 17 Novbr. 1296. Rom. 

Uonefacius episcopus seruus seruorum dei venerabilibus fra- 
tribus Asioensi et Hamarensi cpiscopis, et dilecto filio abbati mona- 
sterij de Hawdoey, Asloensis diocesis, salutem et apostolicam bene- 
dictionem. Sua nobis dilecti filij, capitulum ecciesie Stawangrensis, 
conquestionc monstrarunt, quod vencrabilis frater noster, Arno Staw- 
angrensis episcopus, ipsos quibusdam decimis ac rebus aliis, contra 
iusliciam spoliauit. jdeoque discrecioni veslre, de vtriusque partis pro- 
curatorum assensu, per apostolica scripta mandamus, quatinus apud 
ciuitatem Asioensem parlibus conuocatis, audiatis causam, et appella- 
cione remota fine debito decidatis facientes quod decreueritis, auctori- 
tate nostra firmiter obsoruari. Testes autem qui fucrint nominati, si se 
gracia, odio, uel timore subtraxerint, per censuram ecciesiasticam, ap- 
pellacione cossante, cogatis veritati testimonium perhibere. Quod si 
non omnes hijs exequendis potueritis Interesse, duo vestrum ea nichi- 
lominus exequantur. Datum Rome, apud sanctum Petrum .xv. kal. De- 
cembris, pontificatus nostri anno secundo. 
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Hertag Haakons Kansler Aake forbyder Biskop Arne af Stavanger at fore- 
tage sig no<ret stridendc mod bans Torben afsagte Dom i Striden om 
Tienden af Finnö. (jTr. 1. No. 84.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. >1agn. fasc. 27. No. 3. Seglet vedbiengcr bclt. 

(Trykt i Thorkelins Dipl. II. 182-183.) 

15. 25 Novbr. 1296. Stavanger. 

Umnibus presentes litteras inspecluris Ako cancellarius domini 
ducis Norwegie illusiris, canonicus sanctorum Apostolorum Bergis sa- 
lutem in domino sempiternam. Dudum ex auctoritate apostolica super 
quibusdam decimis in Finoey de quibus inter dominum Arnonem Staw- 
angrensem episcopum et discretos viros capitulum eiusdem ecclesie 
vertebatur questio, diffinitiua sentencia per me lata monui primo, se- 
cundo, et tercio dictum episcopum et quoscunque alios ne prefatos 
capitulum contra formam dicte sentencie perturbarent in aiiquo per se 
vel per alios publice vel occulte nichilominus in contrafacientes si 
esset episcopus interdicti quo ad ingressum ecclesie si alius inFerioris 
ordinis siue Status excommunicacionis sentenciam in scriptis proferens, 
sicut ex inspectione sentencie satis liquet. Verum quia dictus episco- 
pus statim post prolacionem sentencie predicte misit apud Finnoey fa- 
mulos et literas pro dictis decimis capiendis, ac eciam multis presen* 
tibus fidedignis testibus clericis et laycis dixit publice et expresse se 
nolle dictam sentenciam obseruare, clare patet memoratum episcopum 
prefatam interdicti sentenciam incurrisse. Quamobrem ipsum adhuc ex 
superabundanti moneo primo, secundo, et tercio per presentes ne sepe- 
fatos capitulum contra formam prelibate sentencie molestare presumat 
in aiiquo sicut premittitur. alioquin ipsum auctoritate qua supra sus- 
pendo ab episcopali officio per hec scripta, si vero dictam suspensio- 
nis sentenciam per octo dies inmediate sequcntes animo sustinuerit 
indurato. cum iure cautum sit, ita magnum iudicabis vt paruum nee 
quantum ad hoc apud te sit accepcio personarum. atque crescente con- 
tumacia crescere debet et pena. in dictum episcopum auctoritate qua 
supra extunc prout exnunc excommunicacionis sentenciam profero in 
hiis scriptis, sentencias interdicti, suspensionis, vel excommunicacionis 
si quas memoratus episcopus in aliquos de capitulo uel quoscunque 
alios clericos aut laycos, occasione predicta, tulerit, eadem auctoritate 
qua supra tenore presentium nuncians cassas nullas irritas et inanes. 
Jn cuius rei testimonium sigillum meum presentibus est appensum. 
Actum Stawangrie in ecciesia beati Hartini jn die beate Katerine vir- 
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ginis, summo mane, presentibas multis testibus clericis et laycis fide- 
dignis anno domini, m^. cc. xc. sexto. 
Bagpaa: Pro decima de FinnoBy. 



Udkast til Stavang&n Ckonbrödrei Fremstilling af hvad hidtil var foregaaet 
i Processen med Biskop Arne angaaende Tienden af Finnd. 

Efter Udkast p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 50. No. 3 og 6, hvilke oprindelig 

have bengt sammen; utydeligt skrevct og fuldt af Rettclser, 

Udskrabninger og ulieselige Tilskrifter. 

16. udat. [1296.]' [Stavanger.] 

Jn nomine domini amen. Jobannes et Ketillus canonici Staw- 
angrenses procuratores capituli Stawangrensis ponunt per iuramentum 
quod venerabilis pater Thorgillus pie memorie Stawangrensis episco- 
pus contulit capitulo Stawangrensi decimas episcopales^ de Finncey. 

Jtem ponunt quod [eas contulit' propter tenuitatem prebendaram 
prefati capituli. 

Jtem ponunt quod capitulum Stawangrense possederant predictas 
decimas per xxx annos [et amplius.^ 

Jtem ponunt quod anno domini m^. cc<^. xc^. iiij^. dominus A(rno) 
episcopus Stawangrensis dictis decimis de Finnoey [dicto capitulo] [ad 
ihensam suam^ de facto frui [contulit]. 

Jtem ponunt quod propter hoc capitulum Stawangrense ad sedem 
apostolicam appellarunt. 

Jtem ponunt quod infra decem dies appellarunt 

Jtem ponunt quod episcopus Stawangrensis detulit eidem appella- 
cioni apostolos con[futatorios.] 

Jtem ponunt quod dictus episcopus non obstante delacione predicte 
appellacionis speciali capitulum in continenti per deci- 
mis de Finnoey supra 

Jtem ponunt quod hoc fecit episcopus pendente appellacionis ne- 
gocio 

Jtem ponunt quod Bonefacius papa viij delegauit causam appella- 
cionis sepefate religioso viro domino B(rico) abbati monasterii sancti 
Michaelis Bergis. 

Jtem ponunt quod idem abbas mandauit per suas litteras patentes 
dominis Salomoni tunc persone altaris beate Virginis in ecciesia cathe- 
drali Stawangrensi et Asiaco rectori ecciesie beati Martini [et] fratri- 
bus Throndoni et Juaro ordinis sancti Augustini de Uttsteini ofBcianti- 
bus ecclesiam beati Olaui Stawangrensis ciuitatis, ut prefatum episco- 
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pam citarent auctoritate apostolica et sua. ut in termino sibi assignato 
per se uel responsalem ydoneum coram eo Bergis comparorc deberel 
predicio capitulo Stawangrensi in suis peticionibus de iusUcia respon- 
surus. 

Jtem ponunt quod predicti executores receperunt prefati abbatis 
citatorium edictum et mandatum. 

Jtem ponunt quod prefati executores prescriptum mandatum cita- 
torium^ suppresserunt. 

Jtem ponunt quod idem executores preFalum citatorium mandatum 
penes se retinuerint a festo natiuitatis beate virginis usque ad festum 
beate Catharine. 

Jtem ponunt quod post quam capitulum Stawangrense pro vero 
intellexerunt predictos citatores memoratum citacionis mandatum sup- 
pressisse, miserunt Jobannem concanonicum suum ad presenciam ab- 
batis sepedicti super hoc ipsius consilium requirendo. 

Jtem ponunt quod idem abbas anno va^. cc^. xc^. vi^. in die 

sanctorum Cosme et Damiani commisit subdelegando in pre- 

libate appellacionis a sede apostolica delegatam 

discretis viris dominis Akoni canonico xij. Apostolorum Bergis et Thor- 
stano canonico Hamarensi. 

Jtem ponunt quod domini Ako et Thorstanus receperunt subde- 
legacionem abbatis memorati immo [rectius] mandatum apostolicum prout 
[debuerunt] reuerenter. 

Jtem ponunt quod discretus vir dominus Tho[rstanus] canonicus 
Hamarensis domini Akonis consubdclegatus cxcusauit se per suas literas 
patentes quod examinacionem prescripte appellacionis . . . .cum diclo 
domino Akone non potuit interesse. 

[Jtem ponunt quod Barlholomeus clericus de Polonia tradidit ab- 
bat! Bergis quasdam cedulas [simjpliciter ad inspiciendas. vi. nonis 
Oclobris.* 

Jtem ponunt quod in curia regis tradidit Bar[tholomeus] abbati 
Bergis* . . . 

Jtem ponunt quod abba appellacionem prefatam 

dominis Akoni et Thorstano canonicis. 

Jtem ponunt Bartholomeum omis[isse] eas legere coram abbate. 

Jtem ponunt quod B. [uenit ad] ... . anno domini m^. cc". xc^. 
yjto. . . . Octobris in cameram suam.^ 

Jtem ponunt quod abbas tunc sedebat in potacione sua 

invitatis« 

IV. 2 
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Jtem ponünt qaod Bartholomeus petiuH ea ad . . . • per abbatem 
que in rotulis sibi traditis continebantur. 

Jtem ponunt quod abbas eidem Bartholomeo respondebat, se totam 
causam appellacionis dominis Aconi et Thorstano canonicis commisisse. 

Jtem ponunt quod abbas dixit se nichil uelle nee posse eadem 
causa cum ipso Bartholomeo facere de predictis. 

Jtem ponunt quod idem abbas dudt Bartholomeo sepefato nt iret 
ad Akonem et Thorslanum canonicos subdelegatos suos et coram ipsis 
proponeret quicquid sibi ex parte domini sui Arnonis episcopi Staw- 
angrensis competeret iusto modo. 

Jtem ponunt quod dominus Ako subdelegatus processit in memo- 
rata causa appellacioni predicte citando episcopum sepedictum uel 
suum legittimum responsalem ut coram eo comparere deberet certis die 
et loco ad hoc assignatis capitulo Stawangrensi in suis peticionibus de 
iusticia responsurus. 

Jtem ponunt quod sepedictus dominus episcopus per prefatum 
Akonem pluries peremptorie citatus eiusdem iudicii instancia durante 
coram ipso per se uel alium omnino comparere recusauit. 

Jtem ponunt quod prefatus dominus Ako subdelegatus appellacio- 
nem prelibatam ex parte capituli Stawangrensis interpositam legittimam 
et iustam r[uisse] auctoritate apostolica sentencialiter diffiniuit. 

Jtem ponunt quod predictus dominus Ako subdelegatus prelibatam 
capitulum Stawangrense sentencialiter reduxit in pristinam possessio- 
nem dictarum decimarum de Finoy in quarum possessione fuerunt 
dictum capitulum tempore appellacionis per [ipsos] ad sedem aposto- 
licam interiecte. reseruata domino Arnoni episcopo questione pro- 
prietatis. 

Jtem ponunt quod memoratus dominus Ako iudex subdelegatus 
condempnauit sentencialiter prefatum dominum episcopum Stawangren- 
scm ad restituendum infra mensem a tempore late sentencie prefatis 
capitulo Stawangrensi sepefatas dccimas de Fynoey suo nomine pcrccptas 
per biennium uel earum iustum precium predicta appcllacione pendente. 

Jtem ponunt quod prefatus dominus Ako subdelegatus^ optulit 
predicto domino episcopo Stawangrensi quam sepius copiam suorum 
actorum eciamsi uellet recipere sigillatam. 

Jtem ponunt quod prelibatam senlenciam domini Akonis transsisse 
in rem judicatam. 

Jtem ponunt quod p[ostulaoi]t et recepit copiam dictorum ac- 
torum.» 



1297. 19 

Jtem ponunt quod ante tempus impetracionis literarum apostolica- 
rum ad abbatem antedictum episcopus Stawangrensis et abbas predic- 
tas super Omnibus causis et controversiis inter [ipsos] ortis fuerunt 
amicabiliter concordati. 

Jlem ponunt quod illa concordacio inter eos habita facta fuit Sta- 
wangrie. 

Jtem ponunt quod anno doinini m^. cc<). ix. ij.^ 

Jtem ponunt quod predicta concordacio facta fuit presentibus do- 
minis Haquo duce Norvegie illustri Acone cancellario, Ssbserno Hsel- 
gonis, Bassone Gudormi Magno dicto [dasca] militibus [Suc]rone As- 
laci et pluribus aliis fidedignis. 

Jtem ponunt quod [dicta excommunicacione] compulsi per domi- 
num Aconem ad instanciam procuratorum capituli . . . commiserunt . . 
. prefatum.4 .... 

(^) Dette Udkast er rimeligvis forfattet, för Sagen overdroges Biskopperne 
Eyyind, Thorstein og Abbed Halle. — (*) Overströgek. — (*) Udskrabet. — («) 
Her eoder Forsiden af No. 3, der fortsiettes i No. 6. — (*) Resten er 
uleselig og overströget, rettet og tildels udskrabet. — (') Her ender 
Forsiden af No. 6, hvorpaa Bagsiden af No. 3 begynder. — C) Her ender 
Bagsiden af No. 3, og begynder Bagsiden af No. 6. — (^) Nu fölger 
nogle dels udströgne, dels ganske uleselige Linier. — (*) Ikke fuldendt. 



Biskop Eyvind af Oslo, Abbed Halle af Hovcdö, og Kannik Gerlak paaliegge 
Abbeden af Ultiein og Presterne af Thjorar og Hylia at stevne Biskop 
- Arne af Slavanger til at möde for deres Domstol i Anledning af Kanni- 
kernes Klage og i Henhold til Pave Bonifaciut*$ Fuldmagt. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 27. No. 9. Af de 6 Segl ere Levnin- 
ger af 1, 2 og 4 tilovers. (Trykt i Tborkelins Dipl. II. 191—192.) 

17. 27 Mai 1297. Oslo. 

bwindus permissione diuina Asioensis episcopus, et frater 

Hallo dictus abbas de HawÖoeyia, Asioensis diocesis, judices a sede 

apostolica delegati, et Gerlacus canonicus Asioensis, subdelegatus do- 

mini Thorstani episcopi Hamarensis, religioso viro domino [Arnfinno] 

abbati, monasterij sancli Laurencij de Ytstsein, et discretis viris [Arn- 

berno et Willclmo] rectoribus ecclesiarum de Thiorom, et de Hyliu, 

Stawangrensis diocesis, salutem in domino sempiternam. Noueritis 

nos quatuor paria litterarum sanclissimi patris nostri, domini Bonefacij 

pape octaui, recepisse, sub hijs formis. [Nu folge de foregaaende 

No. H, 14 j 12 og 13,] Volentes igitur mandatum apostolicum, 

yl tenemur, exequi reuerenter, vobis omnibus et singulis, auc- 

2» 
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toritate apostolica, qua fungimur in hac parte, in virtute obediencie, et 
sub pena suspensionis ab ofQcio, quam exnunc in vos ferimus in hiis 
scriptis^ si mandatum nostrum, immo pocius apostolicum, quod absit, 
contempserilis, precipiendo districte mandamus, quatinus, oinnes simul, 
aut duo, vel unus vestrum, ad presenciam dicti domini Stawangrensis 
episcopi, cum aliquibus testibus fidedignis, personaliter accedentes, ip- 
sum quem in hiis scriptis citamus, nomine nostro citare curetis, per- 
emptorie. vt parcatur laboribus parcium, et expensis, vt proxima die 
juridica post festum natiuitatis beate Marie virginis proximum, per se 
vel per procuratorem ydoneum in ciuitate Asioensi compareat coram 
nobis, Stawangrensi capitulo, uel ipsius procuratori legitime, super 
peticionibus eiusdem capituli de iusticia responsurus. Si vero dictus 
dominus episcopus vos ad se citandum forsan non duxerit presencia- 
liter admitlendos, quod absit, mandamus, ut presentes litteras facialis 
in ecciesia cathedrali Stawangrensi legi publice, ipsumque dominum 
episcopum ibidem citetis, prout superius est premissum, eidem epi- 
scopo notißcantes, vt siue venerit, siue non. nos nichilominus in diclo 
termino, quantum de jure fuerit, procedemus, jn Signum autem cita- 
cionis facte sigilla vestra presentibus apponatis. Actum in curia epis- 
copali Asioie, anno domini. m^. cc^. nonagesimo, septimo, proxima se- 
cunda feria post festum assensionis domini. Jn premissorum autem om- 
nium testimonium sigilla nostra presentibus sunt appensa. 



Basse GuUarmtsön knndgjör, at han efter Hertog Haakons Bad har stevnet 

flere Prester og Lsgmsnd at möde for denne i Oslo. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 27. No. 8. Seglet vedheoger. 

(Trykt i Thorkelins Dipl. II. 203.) 

18. 4 Deck. 1297. [udcD Sted.] 

Ullum guÖs vinum ok sinum {»aeim sem f»etta bref sea sBÖa 
hceyra, sendir Basse GuÖI)orms sun, q. g. ok sina. Ek gerir ollum 
monnum kunnict, at {)a er liöit var fra burÖ vars herra Jesu Christi, 
{)ushundraÖ vettra, ii. hundroÖ, niutighir, ok vij. vetr, ßorom doghum 
eptir Andres messo dagh, staemndi ek {)essom monnum sem her ero 
nemndir, eptir brefe ok boÖskap, mins herra Haconar Noreghs hertoga, 
j hoeyrnd ok hiauero margra goöra manna, at {»eir skildi til hans vera 
komnir til Osloar manaÖe firir pasker, Salamon, Steini, Arne prestr, 
Gunnar prcslr, Andres diacn, Pelr kusi, j^orslein vrkar, J)cssir leik- 
men, I>orkaBll flaesenos, Salfe fanlr, SigurÖr portare biskups, Olafr kantr, 
Asiakr niolen, ReiÖar daraskapr, Suein fittill, ok ^essir sem korsbroeÖr 



1298. 21 



hafa grunsama j hiauero ok vapna lane, Eirikr Brattr, Fall armaör, 
Vilialmr klerkr, Jwar nyss, I^orbiorn kofre, Olafr a Hagha, I^orberghr 
herbirghis klerkr, Olafr klerkr huatr, f^orksll griotsuein. Oc til sannz 
vitnisburÖar ssUi ek her firir bref mitt ok jnsigli. 



Hering Haakon Magnustön giver sin Tjener Amund Slupp en Tomt i Oslo 
til arvelig Eiendom, mod at den ei maa selges til Andre, förend den er 
bnden Hertngen eller hans Efterkommere til Kjöbs. 

Efter Griff, p. Perg. i Danske Selskabs Saml. i Kbhvn. Seglet (Avers: den norske 

Mve 1 trekantet Skjold i rödt Vox; Revers: Hertugen tilhesk i grönk Vox) 

yedhienger noget beskadiget i grönne og rode Silkesnore. 

(Trykk i Thorkelins Dipl. II. 205.) 

19. 10 April 1298. Oslo. 

Hakon meS guÖs miskun Noregs hsertugi son Magnusar kon- 
angs hins koronada scndir ollum monnum ^mm sein |)eUa bref sea 
eÖa hceyra q. g. ok sina. ver vilium at |)er vitiÖ at ver hafum gefet 
Amanda slupp firir sina langa ok holla {)ionosto tuft j Asio norÖr vi8 
LiÖu siau alna ok fioratigi brsBiÖa sunnan firir norÖr firir niÖr mote 
garde warom sein alen ok fimtigi en vpp norÖan firir sein alen ok 
fioratigi oc ofan at viÖ bakaragarÖ ok almenningen sein alen ok sex- 
tigi. skall han |)essa tuft hafa ok frialslega seiga firir huserium manne 
ae msedan han lifir oc hans logleger aruar epter han meÖ sama hsette 
en ef honom seöa |)seim kan firirsogd.tuft seda sa garör er {)ar userÖr 
a gor foll at userda |)a skal han seda |)seir |)ui at seins oörum sselia at 
oss warom septerkomandom seda vmbodsmonnum se aÖr bodet at kaupa. 
oc tili sanz vitnisburdr gafom ver honom her firir {)etta wart bref er 
gort Tar j Aslo a I)orsdagen j paskauiku {)a er lidnir waro fra burdar- 
tid wars herra Jesu Christi m. vettra cc vettra niutigir vettra ok atla 
vettr a nitianda are wars hsertugadoemes. herra Ake [in]siglade. BarÖr 
Petrs son ritade. 



Biskop Eywnd af Oslo, Abbed Halle af Hovedö og Gerlak Kannik byde 
Presterne af Thjore, Hylia og Gond at stevne Biskop Arne af Siavanger 
og hans Kapittel at möde for sine Dommere i Oslo forste Retsdag efter 
Trefoldigheds Söodag. (jfr. folg. No.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 2 a., sigill. forb. med No. 
2 b. 2det Segl mangler. (Trykt i Thork. Dipl. II. 206—208.) 
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20. 21 AprU 1298. Oslo. 

Lwindus permissione diuina Asloensis episcopus. el fraler 
Hallo abbas monasterij de Hawd(By. judices a sede apostolica delegalL 
necnon et Gerlacus canonicus Asloensis eadem auctoritate judex sub- 
delegatus in causis quas capitulum Stawangrensis ecclesie habet contra 
dominum suum Arnonem Stawangrensem episcopum. viris prouidis el 
honeslis dominis Anberno de Thiorom Yilleimo de Hyliu et Eiriko de 
Gond ecclesiarum rectoribus. salulem in domino sempitemam. Quan- 
quam nos dictum dominum Arnonem Stawangrensem episcopum ad 
instanciam memorati capituli peremptorie citauerimus ut coram nobia 
compareret. eidem capitulo super causis huiusmodi secundum iusticiam 
responsurus. memoratus tarnen episcopus se coram nobis in termino 
constituto minime presentauit. nee aliquem misit responsalem ydoneuis 
ad plures dies post terminum peremplorium exspectatus. legittimo pro- 
curatore dicti capituli comparente in termino. et instanter eiasdem epi- 
scopi contumaciam accusante. Nos igitur ad ipsius contumaciam con- 
uinccndam uobis omnibus et singulis. .auctoritate prefata in uirtute obe- 
diencie et sub pena suspensionis ab ofGcio. quam ex nunc in uos 
ferimus in hiis scriptis. si mandatum nostrum jmmo pocius apostolicom 
adimplere contempseritis quod absit. districte precipientes mandamua. 
quatinus omnes simul uel duo uestrum. ad presenciam dicti Stawan- 
grensis episcopi. cum aliquibus testibus fide dignis personaliter acce- 
dentes. ipsu^n adhuc ex superhabundanti quem tenore presencium cita- 
mus, nomine nostro citare curetis peremptorie. quia parcere uolunius 
laboribus parcium et expensis. ut proxima die iuridica post dominicam 
sancte trinitatis proximam, per se uel per responsalem ydoneum in 
episcopali consistorio Asloie compareat coram nobis. predicto Stawan- 
grensi capitulo uel eius procuratori legittimo. super causis huiusmodi 
secundum iusticiam responsurus. Si uero dictus episcopus ad se ci- 
tandum vos forte non duxerit presencialiter admittendos. mandamus ut 
presentes litteras facialis in ecciesia cathedrali Stawangrie legi pub- 
lice, ipsum episcopum citetis ibidem ut premittitur, notificantes ej 
quod siue ucnerit siue non. nos nichilominus in prefixo termino quan- 
tum de iure fuerit procedemus. ipsius contumacia non obstante. Mone- 
atis insuper ipsum dominum Stawangrensem episcopum et Stawangrense 
capitulum. primo secundo et tercio auctoritate prefata ex parte nostra 
disirictius inhibentes. quod lite pendente coram nobis super causis 
huiusmodi quisquam eorum per se uel per alium occasione predicta- 
rum causarum presumat alteri vim inferre. quod si dictus dominus 
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episcopns contrarium fecerit ipsi episcopo ingressum ecciesie interdi- 
cimus per prescntes. Capitulum uero si contrarium fecerit incurrat 
interdicti sentenciam ipso facto, sed contra quemcumque alium super 
premissis contrarium facientem excommunicacionis sentenciam proferi- 
mus in hiis scriptis. Mandamus uobis eciam auctoritate predicta. qua- 
tinus exceptis episcopo et capitulo supradictis, omnes alios et singu- 
ios publice denuncietis excommunicatos. in locis quibus uideritis ex- 
pedire. quos notorium est contra prohibicionem nostram priorem quo 
ad premissa publice deliquisse. Preterea mandamus eadem auctoritate vt 
dictum dominum episcopum secundum modum supra scriptum citetis. vt 
eisdem loco et termino respondeat super causa, quam habet contra eum 
dominus Jngimundus canonicus Stawangrensis. monicioncs. prohibicio- 
nes et denunciaciones. in quanlum permittit natura negocij sui consi- 
miles facientes. Cum autcm supra dicta omnia citando, monendo, et 
denunciando rite feceritis. nobis presentes litteras sigillis uestris ap- 
positis ad easdem. vna cum sigillis aliquorum testium presencium si 
sigilla habuerint remittatis. et quid et qualiter per uos de predictis 
actum fuerit per patentes uestras litteras annexas presentibus integra- 
liter rescribatis. Jn premissorum autem testimonium et pleniorem eui- 
denciam sigilla nostra presentibus sunt appensa. Actum apud ciuita- 
tem Asioensem. jn episcopali consistorio ibidem, anno domini millesi- 
mo. ducentesimo. nonagesimo octauo. kal. Maij vndecimo. proxima se- 
cunda feria yidelicet ante festum beati Georgij martiris. 



Presterne Amlij9m af Tbjore^ Vilhelm af Hylia og Eirik af Gond forkynde 

foregaaende Stevning for Vedkommende. 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 2 b. sigill. forbundek med 
foreg. No. Seglenc mangle. (Trykt i Thork. Dipl. II. 208—209.) 

21. 7 Mai 129S. Stavanger. 

narum siquidem auctoritate litterarum nunc in presenti coram 
aobis reucrende pater domine Arno dei gracia Stawangrensis episcope 
perlectarum nos Anbernus de Thiorom, Willelmus de Hylu. et Ericus 
de Gond presbiteri et ecciesiarum rectores in predictis litteris nomi- 
nati, citamus uos peremptorie quatinus proxima die iuridica post do- 
minicam sancte trinitatis proxiroam per uos uel per responsalem ydoneum 
comparetis Asioye in episcopali consistorio, Stawangrensi capitulo 
oel eius procuratori legittimo super causis. quas habent contra uos 
secundum iusticiam responsurus. Notificamus uobis insuper auctoritate 
eadem quod siue ueneritis siue non in termino prefixo, predicti domini 
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judices, a sede apostolica dati, procedent nichilominus quantum de iure 
fnerit. contuinacia uestra non obstante. monemus et nos predicte pater 
et domine auctoritate prefata qua supra. primo. secondo et tercio. di- 
striclius inhibentes. et capitulum similiter Stawangrense quod Ute pen<- 
dente coram predictis iudicibus super causis huiusmodi quisquam 
uestrum per se uel per aliutn occasione predictarum causarum presu- 
mat alteri vim inrerre. quod s\ uos prefate pater et domine contrarium 
feceritis uobis ingrcssum ecclesie prefati domini judices per presentea 
interdicunt. Capitulum uero si contrarium fecerit incurrit interdicti 
sentenciam ipso Tacto sed contra quemcunque alium super premisais 
contrarium facientem excommunicacionis sentencia est prolata. Citamus 
eciam uos secundum modum suprascriptum ut eisdem loco et termino 
respondeatis super causa quam habet contra uos dominus Jngimundas 
canonicus Stawangrcnsis, monentes uos ut premittitur et dominum Jn- 
gimundum quod neuter uestrum per se uel per alium occasione pre~ 
dicte cause presumat alteri vim inrerre. quod si uos reuerende pater 
et domine contrarium feceritis. noueritis uobis eo ipso ingressnm ec- 
clesie per predictos iudices interdictum. si uero Jngimundus contra- 
rium egerit. incurrit interdicti sentenciam ipso facto, sed contra quem- 
cumque alium ut predictum est super premissis contrarium facientem 
excommunicacionis sentencia per predictos iudices est prolata. Et ut 
predictum mandatum predictorum patrum. dominorum et iudicum simus 
sicut tenemur ueraciter et plenarie executi presentem processus nostri 
formam siue modum quam presentibus litteris sub sigillis nostris vna 
cum sigillis Bardonis brsntt silfuer et I^orgilli auklendis duximus con- 
iungendam. Actum Stawangrie in episcopali consistorio ibidem nonas 
Mayij. anno domini millesimo ducentesimo. nonagesimo octauo. hijs te- 
stibus presentibus predictis Bardone et Thorgillo ac GuÖormo clerico 
ncpote domini Bassonis ad hoc specialiter uocatis et rogatis et alijs 
pluribus fidedignis. 



Biskop Amet af Stavanfj^er Fuldmsegtige Salomon og Thorberg appellere til 
det apostoliske Stede iniod de pavelige Dommeros Kjendelse mod dem paa 
Grund af dcres Udeblivelse. (jfr. No. 24.) 

Indtaget i DommerDcs Kjendclse, nedenfor No. 30. 

22. 7 Mai 1298. Oslo. 

Jn nomine domini amen. Cum nos Salomon et Thorbergus, 
reuerendi patris et domini Arnonis miseracione diuina episcopi Sta- 
wangrcnsis procuratores, yentorum et aerum aduersitatibus impediti, 
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licet viam satis arripuerimus tempestiue ad terminnm venire nequiui- 
mus, predicto domino nostro prefixuni per venerabiles dominos epi- 
scopum Asioensem et abbatem de Howdey judices ut dicitur a sede 
apostolica delegatos, necnon et dominum Gerlacum canonicum Asioen- 
sem a venerabili domino episcopo Hamarensi subdelegato in causis 
qoe vertuntur uel verti sperantur inter dominum nostrum episcopum ex 
parte una et capitulum Stawangrense ex alia, necnon et dominum Jngi- 
mundum quondam canonicum Stawangrensem per preFatos tamen iudices 
ut. dicitur delegatos, quorundam relacione ad instanciam partis aduerse 
contra dominum nostrum memoratum per quasdam interlocutorias in- 
telleximus processisse. Nos vero procuratores nominati paucis diebus 
a termino elapsis, cum ad ciuitatem venimus Asioensem, parteque 
aduersa ibidem tunc presente, dictorum iudicum ut dicitur delegatorum 
copiam cum instaneia petiuimus et nostra procuratoria excusationes al- 
iegaeiones et peticiones in forma iuris audiri. Jtem petiuimus nobis 
dari copianü processus per ipsos ut dicitur habiti, jtem formam pre- 
sencium literarum et ipsorum corpora rescriptorum, jtem peticiones et 
procuratoria partis aduerse et omnia et singula in quibus processum 
fuerat per eosdem. Optulimus eciam nos nomine procuratorio ex parte 
dicti domini nostri episcopi ad respondendum peticionibus partis ad- 
uerse, prout de iure fuerit respondendum. Jnnotuimus eciam prefatis 
iudicibus ut dicitur delegatis singulariter et separatim cum eorum co- 
piam coniunctim siue solcmpniter habere nequiuimus, quod domino 
nostro episcopo et nobis plurime excepciones competunt contra re- 
scripta processus et personas. Proposuimus eciam dominum nostrum 
episcopum et ecclesiam suam grauiter fore lesam, eo quod predictis 
excepcionibus omissis contra eum sit processum, vnde beneficium re- 
stitucionis in integrum cum instaneia petebamus, que omnia et singula 
prenominati iudices ut dicitur delegati contra iusticiam precise dene- 
garunt. Excepcionum vero domino nostro et nobis procuratorio no- 
mine competencium quedam tales sunt. Jn primis proponimus, quod 
cum ipsi domini nostri aduersarii Jngimundo olim canonico Stawang- 
rensi per episcopum solempniter ordinaria auctoritate pro oriminibus et 
excessibus notoriis excommunicato eommunicauerint et adhuc communi- 
cant in crimine criminoso eandem excommunicacionis sentenciam euiden- 
ter incurrerunt. Jtem eosdem aduersarios excommunicacionis sentencia 
proponimus innodatos, eo quod in ecclesiam et ecclesiasticas personas 
enormiter induxerunt et adhuc inducunt brachium seculare, propter 
quas excommunicacionum excepciones a iudicialibus actibus iudicis 
officio aduersario eciam nichil proponente ipso iure repelli iubentur, 
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cum dictas excommunicacionum sentencias et plures alias pro loco el 
tempore proponendas adeo euidenter et notorie incurrerant, quod 
nemo de illis viterius cerciorari tenetur, vnde processum per eos ud 
ad eorum instanciam habitum uel impetratum constat non valere. Jtem 
procuralorio nomine dicimus, quod sepedicli iudices ul dicitur dele- 
gali per rescripta ipsis super peticionibus capituli Stawan^ensis, nee- 
non et Jngimundi olim eiusdem ciuitatis canonici ut dicitur transmisn 
procedere non deberent, nee de iure potuerunt cum in eisdem causis 
et articulis, alia rescripta et ad alios iudices uel ad alium prius fuerant 
impetrata, et per ipsos tunc processus habitus siue inchoatus, atqoe ab 
eodem per dominum nostrum episcopum ad sedem apostolicam legiiti- 
me appellatum, jamque idcm negocium in curia Romana pendet siue 
per domini nostri nuncium uel procuratorem ventilatur, precipue cum 
secunde littere de prioribus nullam fecerunt mencionem. Jtem com 
in rescriptis de quibus nunc agitur conlinetur de vtriusque partis pro- 

• 

curatorum assensu, dicimus quod pars aduersa carere debeat commodo 
impetrati, eo quod vna et eadem persona in utriusque partis procura- 
toria domino nostro ignorante contra ipsum fraudulenter militauit ex 
dolo et malicia dicli capituli Stawangrensis. Quia uero predicti domini, 
qui in causis prelibatis pro iudicibus gcsserant delegatis, nos ad pre- 
fatas excepciones proponendas et alias nobis et domino nosiro compe- 
tentes restiluere denegarunt, ipsi domino nostro et nobis iuris bene- 
ficium indebite sublrahentes. jtem quia nobis copiam processus soi 
sepius peliti edere noiuerunt, et sui presenciam totaliler exhibere re- 
cusarunt, ipsum dominum nostrum episcopum Stawangrensem et nos 
ex hoc indebite sencientes pregrauatos nomine procuratorio in hiis 
scriptis sedem apostolicam appellamus, et apostolos nobis et domino 
nostro dari, ipsum dominum nostrum episcopum niemoratum et nos 
causas prcmissas cum omnibus iuribus et rebus ecclesiaslicis et mu(n)- 
danis in personis et rebus eiusdem sacrosancte sedis defensioni el 
prokeccioni specialiter supponentes. Lecta et interposita fuit hec ap- 
pcllacio Asioye in choro ecclesie cathedralis, anno domini m^. cc^. 
nonagesimo octauo. nonas Hau, presentibus religiosis viris et domi- 
nis fratre Asmundo priori domus fratrum Predicatorum Asioye, el 
fratre Jvaro domus fratrum Minorum vicegardiano eiusdem ciuitatis ad 
hoc specialiter vocatis et aliis pluribus clericis et laicis fidedignis. 
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Presierne Arnbj6m, Vilhelm og Eirik melde Dömmerne i Sagen mellem Bi- 
skop Arne af Siatanger og bans Kapittel, hvad de have foreiaget mod 
Eirik Gest^ og bcde om nsrinere Forskrift i Anledniog af, at Biskoppen 
bar besät HaaUmdt Kirke. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 10. 2det Segl vedhienger. 

(Trykk i Thorkelins Dipl. U. 211-213.) 

23a 12 Mai 1298« Stavanger. 

Keuerendo in Christo palri dominis Euindo permissione diuina 
episcopo Asloensi ac religioso uiro fratri Halloni abbati de HawuSoey 
monasterii iodicibus a sede apostolica delegatis necnon et discrelouiro 
Gerlako canonico Asloensi eadem aucloritate iudici subdelegato Anber- 
nus de Thiorom Willelmus de Hylu et Ericus de Gond, ecclesiarum 
rectores salutem in domino Jesu Christo. Juxta mandati vestri Tor- 
mam processiinus ad inquirendum contra hos qui uim intulerant capi- 
tulo Stawangrensi contra prohibicionem contentam in litteris uestris 
citatoriis secundis post publicacionem earundem litterarum factam in 
ciuitate Stawangrensi super bonis capituli memorati, ut per nos ad 
mandatum uestrum publice denunciarentur excommunicati illi quos no- 
torium esset contra prohibicionem uestram publice deliquisse. Jnqui- 
sicione siquidem sollempni facta per nos inueniebamus ex plurium fide- 
dignorum exhibicione iuramenti parochianorum ecciesie beate Uirginis 
ciuitatis predicle, quod dominus Ericus gaester presbiter reccperat ad 
mandatum domini nostri Arnonis episcopi Stawangrensis, tam partem 
decime presbiterii quam partem decime pertinentis ad fabricam eccie- 
sie prelibate. circa octo marchas in pecunia numerata. spectantis ad ca- 
pitulum supradictum, post publicacionem citacionis uestre, ac prohibi- 
cionem factam a nobis earundem auctoritate litcrarum, *a predictis par- 
ochianis prefatam decimam ita districte exigens, quod nisi sibi solue- 
rent eandem omnes in festo pasche communione corporis Christi pe- 
nitus carere debuissent, aa eciam quosdam de prefatis parochianis 
occasione predicta carere fecit percepcione corporis Christi usque ad 
quartum diem pasche, quia predictam decimam sibi soluere noiuerunt. 
et in predicto quarto die pasche dictus sacerdos ministrauit eis domi- 
nici corporis sacramentum tamen primitus diclo sacerdoti a prefatis 
parochianis dicta decima ad uoluntatem suam integraliter persoluta. Ve- 
rum quia prefatus presbiter presens non erat Stawangrie, quando se- 
pefati parochiani exhibuernnt se coram nobis ad perhibendum testimo- 
nium super premissis contra ipsum, illorum testimonium recipere distu^* 
lirous ac de denunciacione ipsius nichil fecimus ob hanc causam. Jtem 
significamus uobis, quod dominus episcopus instituit ad ecclesiaro de 
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Haland que spectat ad capitulum memoratum, quendaro sacerdotem dic- 
tum Suenonem ordinando ipsum in prefata ecciesia tanquam uicariam 
capituli et fecil eidem assignari dimidium predium ecciesie de Haland. 
quod tarnen ipsi capitulum longe prius locauerant ante recessum suum 
ad Asioyam cuidam rustico, et jnstitucionem primariam et uicariam 
perpetuam quas ipsi antedicti episcopus et capitulum ordinauerant in 
prerata ecciesia, cum domino Thordone presbitero de Soma, et litteris 
suis, uirorumque sigillis appositis confirmarunt, solus idem episcopus 
post recessum ipsorum absque prefati capituli s(c)itu retractauit, oc- 
casione cuius dominus Ketillus canonicus Stawangrensis dixit per do- 
minum episcopum ac sacerdotem prefatos vim illatam Tuisse capitnlo 
supradicto. quare petiuit a nobis idem Ketillus instanter quod prefatum 
sacerdotem publice denunciaremus excommunicatum. Vnde quia de 
iure esilauimus quid racionabiliter esset facicndum in premissis adhuc 
nobiscum deliberauimus supersedere de denunciacione predicti sacer- 
dotis facienda quousque uos super pretactis litteris uestris iterato nos 
redderetis cerciores. Jdcirco dominacioni uestre humiliter per presentes 
suplicamus, quatinus hac vice circa premissa quo ad denunciacionem 
predictorum sacerdotum nos excusatos habeatis. Jn Signum uero ei- 
usdem quare premissa adimplere distulimus presentes litteras cum si- 
gillis nostris appensis uobis duximus transmittendas. Actum Stawangrie 
jn festo sanctorum Nerei et Achillei. anno domini m^. cc^. xc^. octauo. 



Kannikerne Ketil og Ingemund af Stavanger gjendrive de af Biskop Arnes 
Fuldmfegtige anförtcUndskyldningerogPaaslande, og forlange denforrige 
Kjendelse stadfiestet og Sagen videre fremmet. (jfr. No. 22.) 
Indtaget i Dommernes Kjendelse, ncdenfor No. 30. 

24. [Mai - JoDi 1298.] Oslo. 

Jn nomine domine amen. Dicunt in primis et in iure pro- 
ponunt Ketillus procura tor Stawangrensis capituli et Jngimundus sepe- 
dicti, quod appellacioni que per Salomonem et Thorbergum dicitur 
interposita non est aliquatenus deferendum, nam idem Salomon non 
potest esse procurator, cum sit sacrilegus, interfuit enim ad rapiendum 
ornamenta pariter et tintinabula ecciesie beate Virginis ciuitatis Sta- 
wangrensis, jtem quod excommunicacione maiori est ligatus, quia in 
Ketillum Stawangrensem canonicum manus violentas iniecit ipsum tra- 
hendo per ecclesiam et cimiteria ac carceri mancipandum. Jtem dictus 
Thorbergus est excommunicatus maiori excommunicacione, quia simili- 
ter interfuit premissis ac diuersis violenciis aliis contra prohibiciones 
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vestras capitulo irrogatis. Premissa vero in cinitate Stawangrensi adeo 
sunt notoria, quod nolla tergiaersacione valeant occultari. Jllud preter- 
ea quod allegatur de impedimentis falsum est, quoniain ad nouem 
epdomadas ante terminum peremptorium facta fuit citacio et adeo tem- 
pestiue venissent, si voluissent sicuti pars aduersa, et imputabitur eis 
quod posuerunt se ad aquam, cum potuerunt iuisse per terram. Jtem 
dominus comes Jacobus recessit de Stawangria in paraceue et venit 
Asioye ante prolatam interlocutoriam ad sex dies. Jtem quod dicitur 
de presencia partis aduerse non est verum, quoniam eadem die qua 
dicitur appellatum Asioye, erat procurator dicti capituli Stawangrie pro 
citacione tercio facienda. Jtem quod dicunt paucis diebus post termi- 
num peremptorium etc. non est verum, quoniam sicut patet per inter- 
« locutoriam per plures dies fuerant exspectati. Jtem quod dicitur pe- 
tebant in forma iuris audiri non est verum, quoniam dilacione pen- 
dente et procura tore partis alterius absente ab vno delegatorum ac sub- 
delegato tercii nichil in forma iuris peti uel fieri poterat nee debebat, 
cum de impotencia tercii iudicis ipsis cur interesse non poterit non 
constabat. Jtem super eo quod petitur de restitucione in integrum 
respondetur, quod non est aliquatenus concedendum, nam necessitatem 
pacientibus subuenitur, sed illi nullo modo qui per contumaciam et 
maliciam se absentauit. Jtem ad id quod dicitur, iudices precise dene- 
garunt etc. respondetur, quod hoc non est verum, nam illi iudices qui 
fuerunt apud ciuitatem Asioensem responderunt eis quod si venirent ad 
terminum prefixum libenter vellent eos audire et cum ipsis facere quicquid 
de iure deberent. Jtem ad id quod dicitur communicauerunt in crimine 
criminoso ^tc. ac induxerunt enormiter brachium seculare in ecciesiam 
etc. respondetur quod hoc plane falsum est. Jtem quod dicitur non 
valere quod ad eorum instanciam actum est etc. manifeste falsum est, 
dato sine preiudicio quod essent excommunicati uere, quod penitus 
denegatur. Jtem quod dicitur de rescriptis prius impctratis etc. non 
est verum, nisi super decima in Finoey, de qua in presenti iudicio 
nichil actum est, nisi quod prohibeatur episcopus super posses«« 
sione capitulum perturbare. Jtem quod dicitur negocium pendere in 
Romana curia etc. non tenentur iudices credere, nisi quatenus legitti- 
mis constiterit documentis, nee credunt illud esse verum. Jtem quod 
dicitur procuratorem fraudulenter militasse etc. non est verum. Cum 
igitur plurima que per Salomonem et Thorbergum prefatos in supra- 
scriptis sunt dicta meram continent falsitatem, nee sunt in forma iuris 
proposita, dicunt Ketillus et Jngimundus prefati, quod dicti Salomon et 
Thorbergus grauati non sunt in aliquo, et ideo talis appellacio repu- 
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tabitur irrita et inanis maximecum secandum statuta canonam apposto- 
los cum instancia non petebant, et dato sine preiudicio, quod esset 
aliqua quamquam nulla sit racionibus preostensis, non tarnen esael 
eidem aliquatenus deferendum, cum idem Stawangrensis episcopas, neo 
appellacionibns partis aduerse detulerat, nee illis eciam quas interpo- 
suisse dicitur personaliter prout notorium est in ciuitate et dyocesi 
Stawangrensi, et super hoc est alibi infra regnum Norwegie publica 
vox et fama. Quare petunt Ketillus et Jngimundus memorati nomine 
quo supra', quatenus ^contumaciam dicti episcopi pariter et huiusmodi 
appellacione friuola non obstantibus prout ordo racionis expostulal 
procedatis. 



De pavelige Dommcre dömme Biskop Amt af Stavanger for UdebliveUe tU 
at betale Domkapitlek 15 Mark gangbar Mynt i Sagsomkostninger , tarnt 
at Kapitlet skal ssttes i BesiddeUe af forskjelligt Jordegods, aom Biskop- 
pen bar forholdt det. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 8. 3die Segl roangler. 

(Trykt i Tborkelins Dipl. II. 214—215.) 

25« 13 Juni 1298« Oslo« 

Jn nomine domini amen. Nos Ewindus Asloensis. Thorsta- 
nus Hamarensis permissione diuina episcopi. et frater Hallo abbas 
monasterii de HowdoBy judices a sede apostolica delegati, in causis 
quas capitulum Stawangrensis ecciesie habet contra dominum suum 
Arnonem episcopum Stawangrensem. Notum facimus vniuersis pre- 
sentes littcras visuris uel eciam audituris, quod cum dictus episcopus 
tercio fuisset ad instanciam memorati capituli ex parte nostra citatus 
peremptorie vt coram nobis compareret, eidem capitulo super causis 
huiusmodi secundum iusticiam responsurus, et idem episcopus in ter- 
mino constituto se coram nobis minime presentauit, nee aliqucm misit 
responsalem legillimum per plures dies post (erminum peremptorium 
expectatus, legittimo procuratore dicti capituli in ipso termino compa- 
rento, ac instanter prefati domini episcopi contumaciam acusante prout 
per documenta legittima super hiis confecta plenius edocetur, jdcirco 
nos exigente iusticia interloquendo sepefatum dominum Arnonem 
Stawangrensem episcopum pronunciamus contumacem, et ne de sua 
videatur inobediencia commodum reportare, memoratum episcopum 
Stawangrensem in quindecim marcis denariorum vsualis monete pro 
expensis ex parle dicti capituli occasione istius contumacie iam tercia 
vice factis, taxacione premissa, et a procuratore capituli postmodum 
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ioramento prestito, eidem Stawangrensi capitulo comdempnamus. die- 
tomque capitulum auctoritate qua fungimur in hac parte, decernimas 
fore mittendum, in possessionem causa rei seniande quorundam agro- 
rani iuxta ecciesiam beali Olaui ciuitatis Stawangrensis sitorum, quos 
ab ipso episcopo petit memoratum capitulum, sicut ex forma peticio- 
nis Oblate super hoc, colligitur euidenter, jtem consimili modo in pos- 
sessionem tmnci apud maius altare positi in ecclesia cathedrali, jtem 
in possessionem predii Hörn quod reliquit Arnbernus abbas de Vtstein. 
jtem in possessionem predii de Rossauik quod reliquit dominus Olauus 
de Foss, jtem in possessionem prediorum Miolhus et Ormstader, que 
reliquit Arnbernus de Heimpnese, decernimus fore mittendum pro rata 
legati capitulum memoratum, modo consimili prout supra, ita videlicet 
quod medietas fructuum cedal capitulo, de prediis relictis ecclesie per 
talem modnm, quod per episcopum et capitulum anniuersarium sit te- 
nendum. Jn cuius rei testimonium sigilla nostra presentibus litteris 
duximus apponenda. Actum et datum in consistorio episcopali Asioye. 
nobis in tribunali sedentibus anno domini m^. cc^, nonagesimo octauo, 
proxima sexta feria ante festum beati Botulphi abbatis. 

Ba(n>aa: Litera bona et continens in se multos articulos videli- 
cet agris terris et truncco. 



De Sarome byde Presterne af Kintervik, Ataldsnes og Gond, at paaliegge 

dem, der havde taget Ved fra Stavangers Domkapittel, samt BUkop iime^ 

der havde frataget Marim Kirke nogle Prydelser og Böger, inden en Maa- 

ned at erstatte Skaden, i niodsat Fald at bandsmiie dem med apostolisk 

Myndighed. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 9. Seglene vedhcnge. 

(Trykt i Thorkelins Dipl. II. 223-224.) 

26. 13 Juni 1298. Oslo. 

Lwindus Asioensis Thorstanus Hamarensis dei gracia episcopi 
necnon et frater Hallo abbas monasterij de Howdoey apostolice sedis 
judices delegati. Discrelis viris et honestis, dominis Thorkillo de Kin- 
zarvik Bergensis dyocesis, Bardoni de Awalznsßss, et Erico de Gond 
Stawangrensis dyocesis ecclesiarum rectoribus, eternam in domino sa- 
lutem. Discreti viri capitulum Stawangrense nobis per suas peticiones 
in iudicio porrectas sunt conquesti, quod nonnulli tam clerici quam 
layci ligna eorum postquam emanauit a nobis secunda citacio facta do- 
mino A[rnoni] episcopo Stawangrensi eis violenter abstulerunt. Quo- 
circa vobis Omnibus et singulis auctoritate apostolica in virtute ob- 
bediencie et sub pena suspensionis ab officio quam exnunc in vos 
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ferimus in hijs scriptis, si mandatuin nostrum immo pocius apostolicmn 
adimpicre contempserilis quod absit districte precipientes inandamus. 
quatinus omnes simul aut duo uel vnus vestrum moneatis predicios 
clericos et laycos quos notorium est, prerati eapiluli ligna abstulisse, 
vt amonicione vestra eis auctoritate nostra publice facta, dicta ligna 
vel eorum precium ad estiinacionem vestram ac eciain aliorum bonornis 
viroruin dicto eapitulo restituant infra mensem, testes et attestacionee 
super hijs recipientes si opus fuerit uel necesse. Quod si non fecerint 
ipsos omnes et singulos exnunc prout extunc auctoritate prefata excom- 
municamus in hiis scriptis, mandantes vobis modo quo supra quod si 
conlingat illos prefatam excommunicacionis sentenciam contumaciler 
incurrere tam diu per vos uel alios in locis vbi expedire videritis ex- 
communicatos publice nuncietis et nunciare faciatis diebus dominicis 
et Testiuis quousque super premissis prefato eapitulo integraliter sa- 
tisfeccrint et absolucionis beneficium a nobis meruerint optinere. Man- 
damus eciam vobis insuper auctoritate qua supra, quod prefatam epi- 
scopum Stawangrensem tam absentem quam presentem moneatis primo, 
secundo, et tercio peremptorie vt calicem libros et alia ornamenta 
restituat ecclesie beate Yirginis ciuitatis Stawangrensis a tempore no- 
ticie si abscns fuerit, infra mensem, quod eidem vobis per literas ve« 
stras patentes iniungimus significando, et omnia alia et singula que per 
capitulum predictum fueritis requisiti, quibus lucide apparet ipsum epi- 
scopum prefatum capitulum spoliasse, nunciantes eciam eidem quod 
inobbedienciam eins in hac parte si secus fecerit prout de iure fuerit 
puniemus. Rescribentes nobis fideliter per vestras patentes literas 
harum seriem continentes quicquid inde feceritis uel duxeritis facien- 
dum. Datum in consistorio episcopali Asioye, anuo domini m^. cc^. 
xc^. octauo, proxima sexta feria ante festum beati Botulphi abbatis. 

Bagpaa: Litere excommunicacionis qui detrahunt eapitulo uel 
spoliant ligna et fructus agrorum. 



De Sammc byde de Sammc ak forkynde den afsagke Dom ^for Biskop Arme 
og truc harn og Enhver med Kirkens Straf og Afsacttelse, som mod Dom- 
nien voldförer Domkapitlet eller Kanniken Ingemund, 

Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28." No. 4. Iste Segl maogier. 

(Trykt i Tborkelins Dipl. II. 221—223.) 

27. 13 Juni 1298. Oslo. 

Jn nomine domini amen. Ewindus Asioensis et Thorstanns 
Hamarensis permissione diuina episcopi, necnon et frater Hallo abbas 



1298. 33 

Dionasterii de Howdcpy, judices a sede apostolica delegati, jn causis 
quas capitnium Slawangrensis ecciesie, et dominus Jngimundus Slaw- 
angrensis canonicus habent contra dominum suum episcopum Stawan- 
grensem, viris honorabilibus et discretis, dominis Thorkillo dicto kota 
de Kinszarvik Bergensis dyocesis, et Bardoni de Awalznese, ac Eirico 
de GonÖ, Stawangrensis dyocesis, ecclesiarum rectoribus, salutem in 
domino sempilernam. Licet ad instanciam procuratoris capituli Staw- 
angrensis, nee non et Jngimundi Stawangrensis ecciesie canonici,' pre- 
fatnm dominum Arnonem Stawangrensem episcopum, pluries et per- 
emptorie ad nos fecimus euocari, ut super causis huiusmodi, dicto 
capitulo, et eidem Jngimundo, per se uel alium responsalem ydoneum, 
secundum iusticiam responderel, jdem tarnen episcopus in nullo ter- 
mino peremptorio coram nobis comparuit personaliter, nee pro se re- 
sponsalem aliquem legittimum destinauit, quamquam procurator Staw- 
angrensis capituli, et Jngimundus supradicti, in quolibet peremptorio 
comparentes , eiasdem episcopi contumaciam multipliciter accusabant. 
Vnde nos exigente iusticia contra dictum dominum Arnonem Stawang- 
rensem episcopum aliquas tulimus sentencias, necnon et contra illos, 
qui dicto capitulo vel Jngimundo, lite pendente coram nobis, vim in- 
ferrent, per se uel aüos occasione causarum nobis commissarum, vobis 
igilur Omnibus et singulis in virtute obediencie, districte precipiendo 
mandamus, auctoritate qua Tungimur in hac parte, quatinus omnes simul, 
aut duo vestrum, vel saltem vnus ad ciuitatem Stawangrensem perso- 
naiiter accedcntes, conuocatis ibidem clericis et laicis, quos habere 
poteritis in vicino, litteras nostras et sentencias, que vobis exhibentur 
ex parte capituli et Jngimundi predictorum, coram eis legatis publice, 
et wigariter exponatis, denunciantes in ciuitate Stawangrensi persona- 
liter, ac in locis aliis vbi expedire viderilis, facientes per alios publice 
nunciari fore ligatos sentenciis ecclesiaslicis, secundum nostrarum litte- 
rarum conlinenciam, vniuersos, qui Stawangrensi capitulo, uel Jngi- 
mundo sepeFatis, occasione causarum nobis commissarum, vim intule- 
rant per se uel alios postquam huiusmodi nostre sentencie primo fue- 
runt apud Stawangriam publicate. Monealis insuper dictum Stawang- 
rensem episcopum, vt occasione predictarum causarum non inTerat 
violenciam dicto capitulo seu eciam Jngimundo, nee procuret inFerri 
per se uel alium aut alios, publice uel occulte. quod si post publica- 
cionem presencium contrarium fecerit ipsum exnunc, prout extunc, ab 
officio sacerdotali suspendimus per hec scripta, si vero vestrum aliquis 
mandatum nostrum immo uerius apostolicum, fideliter adimplere con- 

tempserit reqaisitus, quod non credimus, ipsum ab officio suspendimus 
IV. ^ 
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per presentes. Jn caios rei testimoniom sigilla nostra presentibns KU 
teris daximus apponenda. Actum in episcopali consistorio Asioye, 
anno domini m. cc nonagesimo octauo, proxima sexta feria ante festam 
beati Botnlphi abbatis. Quicquid autem per vos super hoc actum foeril, 
nobis sub sigillis vestris, et fidedignorum testinm qui presentes foe- 
rint integraliter rescribatis. 



Biskopperne Effvind og Tharsiem stmt Abbed Hatte byde Presterne af Kin- 
gerrik, Avaldsnes og Gond at tilholde Presleo Bildf ved Martina Kirke 
i Stavanger og hans Medbjielpere at tilbagegive Kanoiken Ingemund det 
ham fratagne Korn, og om det ikke skeer, at bandsctte ham og dem, 
indtil Ingemund har faaet fuldt Vederlag. Cjfr. No. 33. II. No. 48. 49. 54.) 

Indtaget i Presternes Svar nedenfor No. 35. 

28. 13 JuDi 1298. Oslo. 

Lwindus Asioensis et Thorstanus Hamarensis permissione 
diuina episcopi, nee non et frater Hallo abbas monasterii de Howdoey, 
«postolice sedis iudices delegati, discretis viris et honestis dominis 
Thorkillo de Kinzarvik Bergensis dyocesis, Bardoni de Awalizness et 
Erico de Gond, Stawangrensis dyocesis ecciesiarum rectoribus, eter- 
tiam in domino salulem. Discretus vir dominus Jngimundus canoni- 
GUS ecciesie Stawangrensis, nobis per suam peticionem porrectam in 
iudicio est conquestus, quod Bilews sacerdos vicarius in ecciesia beati 
Hartini ciuitatis Stawangrensis, nee non et alii secum plures clerici et 
layci, annonam eins, postquam publicata erat citacio nostra secunda in 
ciuitate prefata facta domino A(rnoni) episcopo Stawangrensi, ab eo 
violenter abstulerunt. Quocirca vobis omnibus et singulis auctoritate 
apostolica in virtute obediencie et sub pena suspensionis ab ofBdo, 
quam exnunc in vos ferimus in hijs scriptis, si mandatum nostrum 
immo pocius apostolicum adimplere contempseritis quod absit, districte 
precipientes mandamiis, quatinus omnes simul aut duo uel vnus ve- 
strum predictos sacerdotem ac ipsius coadiuiores, quos notorium est 
prefati Jngimundi annonam abstulisse, vt infra quindenam amonicione 
vestra eis auctoritate nostra publice facta, dictani annonam uel ^ius 
precium ad estimacionem vesiram et eciam aliorum discretorum viro- 
rum dicto Jngimundo plenarie restituant ac integre, quod si non fece- 
rint, predictum sacerdotem, ac omnes alios et singulos ipsius in pre* 
roisso facto coadiutores exnunc prout extunc auctoritate prefata excom- 
municamus in hiis scriptis, mandantes vobis modo quo supra, quod si 
contingat illos prefatam excommunicacionis sentenciam eontunnaeiter 
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incQirere tarn diu per vos uel alios in locis vbi expedire videritis ex- 
communicatos publice nuncietis et nunciare faciatis diebus dominicis et 
festiuiSy quousque super premissis prefato Jngimundo integraliter sa- 
tisfecerint et absolucionis beneficium a nobis mernerint optinere. Re- 
scribentes nobis fideliter per vestras patentes litteras harum seriem con« 
tinentes, quicquid inde feceritis uel duxeritis faciendum. Datum in 
episcopali consistorio Asloye, anno domini m^. cc'^. xc^. YÜi^. proxima 
sexta feria ante festum beati Botulphi abbatis. 



Biskop Thoniein og Abbed Halle byde de samme Prester tt kundgjöre i 
egne Kirker og tndensteds, «t Sagen mellem Kanniken Ingemund og Bi- 
skop Arne na er paadömk og Ingemands Suspension og Excommanica- 
tion dermed bsevct. 

Indtaget i Presternes Svar nedenfor No. 35. 

29. 13 Juni 1298. Oslo. 

1 horstanus permissione diuina Hamarensis episcopus, nee non 
et frater Hallo abbas monasterii de Howdcßy apostolice sedis iudices 
dele^ti, discretis viris et honestis dominis Thorkillo de Kinzarvik Ber- 
gensis dyocesis, Bardoni de Awallzness, et Erico de Gond Stawang- 
rensis dyocesis ecclesiarum rectoribus, eternam in domino saiutem. 
Qooniam in causa appellacionis domini Jngimundi canonici Stawangren- 
ais ad difBnitiuam sentenciam processimus, necnon et cassacionem sen- 
lenciarum quas dominus Arno Stawangrensis episcopus tulerat contra 
eam, domino Ewindo Asioensi episcopo coniudice nostro se per suas 
patentes litteras quod interesse non potuit excusante, discrecioni vestre 
in uirtute obediencie districie precipiendo mandamus, quatinus prefa- 
tum dominum Jngimundum canonicum Stawangrensem in ecciesiis ve- 
stris et alibi vbi expedire videritis per vos seu alium vel alios denun- 
cietis et denunciare faciatis publice sentenciis suspensionis priuacionis 
officij et beneficij, interdicti, ac excommunicacionis predicti domini Ar- 
nonis Stawangrensis episcopi non ligatum. Rescribentes nobis fideli- 
ler per vestras patentes litteras harum seriem continentes quicquid inde 
feceritis uel duxeritis faciendum. Datum in curia episcopali Asloye, 
anno domini m*'. cc^. xc^. viij<^. proxima sexta feria anle festum beati 
Botulphi abbatis. 



^^^ 



36 1298. 

Eyvmd, Thontein og Halle indmelde til Paven, i hvad SUIling Saufen mellem 
Biskop yime og hans Kapittel nu er, og af hvilke Groode de bare af- 
y'iBl Biskoppens Appel til den romerske Curie, og ville fremme Sagen. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. Fase. 28. No. 7 a., sigill. forb. med No. 7 
b. Seglene vedbenge nogei itu. (Trykt i Thorkelins Dipl. IL 215—221.) 

30. 13 Juni 1298, Oslo. 

*ocanctissimo in Christo patri et domino [Bonifacio] sacrosancle 
Romane ecciesie summo pontifici. Ewindus Asloensis et Thorstaniis 
Hamarensis permissione diuina episcopi, iiecnon et frater Hallo diclus 
abbas monasterii de Howdoßy Asloensis dyoccsis, deuota pedum oseula 
beatoruin. Sanctitati vestre notuin facimns per presentes, nos qoatuor 
rescripta, quorum tenores inmediate subsecuntur a sede aposiolica re- 
cepisse. Erat primi rescripti tcnor talis. [Nu fölger foreg. No. UJ 
Erat autem secundi rescripti apostolici tenor talis. [Foreg. No, UJ 
Tercii vero rescripti apostolici erat tenor talis. [Foreg. No. 12.] Erat 
insuper quarti rescripti apostolici tenor talis. [No. 13J Ad execucioaem 
igitur mandati apostolici sinceram habentes affeccionem ut tenemar partes 
ad nostram presenciam legittime fecinius euocari. Comparentes autem in 
iudicio procurator legittimus ex parte Stawangrensis capituli et Jngimun- 
dus Stawangrensis canonicus pro se ipso in quocunque termino peremp- 
torio. cum prefatus Stawangrensis cpiscopus primo et secundo citatos 
peremptorie nee comparuisset personaliter, nee responsalem ydooeum 
vel excusatorem aliquem mittere curauisset ad plures dies post ulti- 
mum peremptorium exspectatus, contumaciam eiusdem Stawangrensis 
episcopi multipliciter acusabant. Vnde nos exigente iusticia dictum 
episcopum in expensis factis occasione huiusmodi contumacie condemp- 
nantes, quasdem interlocutorias tulimus contra eum. Nichilominus vt 
deferremus dignitati et persone, memoratum episcopum ex superha- 
bundanti tercio citare curauimus peremptorie, ut per se uel responsa- 
lem ydoneum in preQxo termino compareret coram nobis, capitulo et 
Jngimundo prelibatis secundum iusticiam responsurus. Pendente itaque 
dilacione super citacione peremptoria tercio facienda, cum nos Aslo- 
ensis episcopus essemus absentes et partis alterius procurator, Salo- 
mon et Thorbergus, qui se dicebant procuratores Stawangrensis epi- 
scopi ad Asloensem venientes ciuitatem, diuque moram facientes ibidem 
post elapsum decendium ab interloculoriis antedictis, in presencia fra- 
tris Asmundi prioris Predicatoruni ibidem, et fralris Jwari vicegardiani 
domus fratrum Minorum ciuitatis eiusdem legebant, prout dicitur quan- 
dam appellacionem sub hac forma. [Nu fölger foreg. No. 22.J Tan- 
dem aducniente tercio peremptorie termino cum ex parte dicti Staw- 
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angrensis episcopi nnllas appareret responsalis ydoneus termino pre- 
finito, procorator capituli et Jngimundus sepefati coram nobis in iudi- 
cio comparentes, instanter petebant, quod contra dictum Stawangren- 
sem episcopum procederemus super causis huiusmodi tamquam contra 
contumacem, appellacione prenotata non obstante, quam dicebant ina- 
nem et friuolam racionibus infra scriptis. [Nu fölger foreg, No, 24J 
Visis itaquc suprascriptis racionibus et plenius intellectis, nos premis- 
sam appellacionem reputantes friuolam, de consilio sapientum decreui- 
mus eidem fore minime defcrendum, sed ea non obstante proccdendum 
in causis pocius, sicut expostulat ordo iuris. Jn quorum omnium te- 
slimoninm presentes litteras sigillis nostris consignatas, predicto Staw- 
angrensi episcopo mandaaimus exhiberi. Datum in consistorio episco- 
pali Asloye, anno domini m^. cc. nonagcsimo octauo proxima sexta 
feria ante festum beati Botulphi abbatis. 

m 

BafTpaa noget yngro: Litigiö inter venerabilem dominum dominum 
Amonem bone memorie quondam episcopum Stafwangrensem et ca- 
pitolnm ibidem. 



De Stmme stevne Biskop Arne af Stavanger til at mAde for derea Domstol, 
hvls han efter bans Fuldoifegtiges Udsagn har noget at klage over Ret- 
tens Gang imod ham. 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 5. Iste Segl mangler. 

(Trykt i Thorkel. Dipl. II. 225.) 

31t 21 Juni 1298. Oslo. 

Nos Ewindus Asioensis, et Thorstanus Hamarensis permis- 
sione diuina episcopi, necnon et frater Hallo abbas monasterii de Howd- 
cey judices a sede apostolica delegati in causis quas mouent contra 
vos, domine Arno Stawangrensis episcope, capitulum Stawangrensis 
ecciesie, et dominus Jngimundus canonicus Stawangrensis, vobis do- 
mino Amoni Stawangrensi episcopo notum facimus per presentes, quod 
sicot nobis a fidedignis relatum est, Salomon et Thorbergus, qui se 
dicebant procuratores vestros, fingentes vt asseritur vos et ipsos gra- 
oatos a nobis appellarunt, et sie recedentes, nullo tempore coram nobis 
In iodicio comparebant. Quamobrem vobis tenore presencium intima- 
mus, quod non credimus nos, vobis aut ipsis grauamen aliquod intu- 
Hsse, sed si quod intulimus et legittime probari poterit, illud ex nunc 
reuocamus omnimode per presentes, vobis auctoritate qua fungimur 
precipiendo mandantes, quatinus proxima die iuridica post festum na- 
tiuitatis beate virginis proximo futurum per vos vel responsalem ydo- 
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neum compareatis in episcopali consistorio Asioie coram nobis, ad 
docendum de grauamine supradicto, alioquin vos scire volamaa, quod 
in causis nobis commissis vcstra non obstante absencia, quantam de 
iure poterimus racione preuia procedemas. Jn cuius rei testimonium 
sigilla nostra presentibus litteris sunt appensa. Datum in episcopali 
consistorio Asioye. anno doinini. m^. cc^. nonagesimo. octauo die 
bati proxima post festum beati Botulphi abbatis. 



To Geistlige kundgjöre, ti Biskop Arne af Stavaoger negtede Kanniken Ke» 
til Adgang til Biskoppens Herberge, for at opliese de pavelige Dommerea 
AfvisDings-Dom, hvorfor Ketil oplsste den med h6i Rost adeofor Her- 
bergel. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 7 b., ved 2 Segl, hvorif 
late mangler, forbundet med No. 7 a. ovenfor No. 30. 

32. 15 Juli 1298. TCnsberg. 

Omnibus presentem cedulam inspecturis, pateat euidenter, quod 
nos Krako canonicus ecclesie Apostolorum Bergis, et Sigwardus rector 
ecciesie sancti Petri Tunsbergis, presentes fuimus et audiuimus, sub 
anno domini m^. cc^. xc^. octauo, in translacione sancti Swithuni, quando 
dominus Ericus et magister Olaws canonici ecclesie Stawangrensis pe- 
tiuerunt a domino suo Amone episcopo ingressum in hospicium eius, 
domino Ketillo concanonico ipsorum ad presentandum sibi apostolos, 
et legendum coram ipso prout ipsis ex parte iudicum delegatonm 
sedis apostolice datum erat in mandatis, quod eisdem prefatus dominus 
episcopus omnino denegauit, quare dictus Ketillus prefatos apostolos 
extra hostium eiusdem domus alta voce legebat, ita quod nos et om- 
nes qui in prefata domo erant potuimus clare intelligere de uerbo ad 
verbum et audire. Preterea uidimus predictos apostolos sub certis 
sigiliis et integris venerabilium patrum, dominorum Ewindi Asioensis 
et Thorstani Hamarensis dei gracia episcoporum, ac religiosi viri fra- 
tris Hallonis abbatis monastcrii de Howdoey prefate sedis iudicum dele- 
gatorum. Jn cuius rei testimonium et euidenciam pleniorem presen- 
tem cedulam sub sigiliis nostris prefatis apostolis duximus annecten- 
dam. Actum Tunsbergis anno et die suprascriptis. 



1398. 39 

PrMterne Board af Avaldsnes og Eirik af Gond byde efker ipven Fnldmagt 
Presten BiUif inden 14 Dage ak tilbagegive Hr. Ingenumd det ham fra- 
tagne Korn. ü^r. No. 28. 34. II. No. 53. 54.) 

Indtaget i Presternes Svar nedenfor No. 35. 

33t 11 Angust 1298t Stavanger« 

Jn nomine domini amen. Nos Bardo de Awallzness et Eri- 
cas de Gond ecclesiarnm rectores, auctoritate apostolica nobis com- 
missa, tenore presencium lilteranim monemus te Bileiwm sacerdotem 
▼icarium in ecclesia beali Martini, primo, secundo, et tercio perem- 
torie vt annonam et saccos uel eorundem preciam, qaibus dominum 
Jngimundum canonicum Stawangrensem vielen ter spoliasti, restiluas 
infra quindenam inmediate iam sequentem, hiis testibus presentibua, 
in curia episcopi, domino Erico vicario de Awallzness, Biorgholpho de 
Saltne et Haquino dicto huist et aliis pluribus fidedignis, die lune 
proxima post festum beati Laurencii. 



Presteme af Kinservik, Avaldsnes og Gond handsatte Preaten BilHf, fordi 
han inden den givne Frist ilike har tilbagegivet Komet til Hr. hgemundf 
roen endog atter bemiegtiget sig hans Korn fra Finnö Kirke. (jfr. No. 33.) 

Indtaget i Preaternes Svar; nvate No. 

34. 12 Septbr. 1298. Stavanger. 

Jn nomine domini amen. Nos Thorkillus de Kinzarvik, Bardo 
de Awallzness et Ericus de Gond ecciesiarum rectores auctoritate apo- 
stolica nobis commissa Bileiwm sacerdotem vicarium in ecclesia beati 
Martini ex eo quod monitus infra quindenam, annonam domini Jngi- 
mundi et saccos restituere contnmaciter non curauit, jtem ex eo, quod 
annonam prefati Jngimundi de ecclesia de Fynnoey post terciam cita- 
cionem factam domino episcopo Stawangrensi ac prohibicionem publi- 
cam ne quis sua bona cum violencia sumeret, capere presumpsit, de- 
nonciamns excommunicatum et sentencia excommunicacionis innoda- 
tum, monentes omnes et singulos vt ipsum in omnibus tanquam excom- 
municatum auctoritate prefata euitetis. Fuit hec denunciatio facta 
per nos publice in ecclesia beate Virginia Stawangrensi, pridie jdus 
Septembris. 
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De Samme melde de pavelige Dommere Eyvind, Tborstein og HaHe, at de 

bave udfört det dem overdra^e Hrerv aogaaende Bileif og logeniiind. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. >1agn. Pasc. 26. No. 6. Levniog af 2 og 3 Segl. 

(frykt i Thorkel. Dipl. II. 226-229.) 

35. 12 Septbr. 1298. StavaDger« 

lieuerendis in Christo patribus dominis Ewindo Asioensi et 
Thorstano Hamarensi permissione diuina episcopis, sc religfioso viro 
fratri Halloni abbati monasterii de Howdoey, iodlcibus a sede aposto- 
lica dclegatiSy Thorkillus de Kinzarvik Bergensis dyocesis, Bardo de 
Awallzness, et Ericus de Gond, ecelesianim rectores, reuerenciam de- 
bitam et honorem. Paternitati(s) vestre litteras omnes simol per pre- 
sentacionem Jngimundi canonici Stawangrensis , anno domini m^. cc*^. 
xc^. viij". quarto jdiis Septembris recepimus sub hiis formis. (Nu fälge 
Brevene No, 28 og 29.] Quarum auctoritate litterarum nos Bardo de 
Awallzness et Ericus de Gond, preratarum ecciesiarum rectores, feci- 
mus inrrascriplam ammonicionem Bileiwo sacerdoti vicario in ecclesia 
beati Martini de annona domini Jngimundi canonici Stawangrensis et 
saccis restituendis in hunc modum. [Nu folget foreg, No. 33J Jtem 
nos omnes simnl suprascripti , prefatum Bileiwm sacerdotem denuncia- 
uimus excommunicatum per modum infrascriptnm. [Nu fölger foreg. 
No. 34.] Jn cuius rei teslimonium et plenariam certitudinem premis- 
sorum, sigilla nostra presentibus litteris duximus apponenda. Actum 
anno domini, die et loco suprascriptis. 

Bagpaa: Littera excommunicacionis. 



Fire' Geistligc stadra^ste, ak flere navngivne itavangershe Prester appellerede 
til Paven imod en uloviig Bandsattelse, som Presterne af Kintenrik, 
Avaldsnes og Gond havde opliest mod dem i Mariae-Kirken i Stavanger. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 3. Seglene vedhenge hele. 

(Trykt i Thork. Dipl. II. 229-230.) 

36. 13 Septbr. 1298. Stavanger. 

Vniuersis Christi fidelibus ad quos presens scriptum perue- 
nerit. Salomon de Slidrum, Anbernus de f^iorom, Wilialmus de Hylu, 
Arnulfus scolasticus Stawangrie salutem in domino sempiternam. Vni- 
uersitati uestre pateat per presentes. quod nos presentes fuimus et 
audiuimus in ecclesia beate Marie nirginis Stawangrie, sabato post 
natiuitatem eiusdem beate uirginis, quando discreti uiri, domini Thordo 
rector ecciesie de Mollum, Sueno presbiter de Hald, Juaru^, l^orias, 
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Gannanis, Bilewaras, Berthorias, quandam appellacionem interposue- 
nint in hec uerba. 

Jn nomine domini amen. Quoniam vos, domini Thorkille de Kinsar- 
vik, Bardo de Awalznaess. Ericus de Gond. ecclesianim rectores. con- 
tra nos Thordonem rectorem ecciesie de Mollum. Suenonem presbite- 
nim de Hald. ac eciam Juarnm, Thoriam, Gunnarum, Bilcwarum, Bcr- 
^oriam. uicarios ecciesie Stawangrensis cathedralis, in festo sanctoram 
Proti et Jacinti. quasdam excommunicacionis sentencias in ecciesia 
sancte Marie Stawangrie promulgastis. nulla ad hec auctoritate or- 
dinaria et delegata habita uel obtenta seu eciam nobis ostensa, licet 
a nobis sepios requisiti. nulla insuper amonicione legilima nobis 
facta, nee eciam citatos uel conuictos, mandatum uobis commissum si 
quod fuerit quod non credimus temere excedentes pro uestre libito 
Qolontatis. quas quidem sentencias nos dicimus penitus esse nullas. 
sed si que sunt ab ipsis tanquam iniastis et iniquis sedem apostolicam 
et in eins subsidium dicte scdis delegatos in hiis scriptis appellamus 
et «postolos instanter petimus nobis dari ; eandem sacrosanctam sedem 
ne contra nos alterius denunciando precipiendo. uel quoquo modo cog- 
noscendo, uel statuendo procedatur in hiisdem scriptis prouocantes. Sup- 
ponimus insuper nos omnes et singulos, iura nostra et ofücium sepe- 
fate sancte sedis tuicioni et defensioni speciali. Lecta et interposita 
fuit hec appellacio in ecciesia beate uirginis Stawangrie. anno domini 
m^, cc^. xc^. viiio. sabato post natiuitatem beate uirginis Marie. 

Jn cuius testimonium ad instanciam appellancium sigilla nostra pre- 
sentibus duximus apponenda. 

Btgptt: Littera appellacionis. 



Den romerske Curies Procura tor Nicolaus Qitonis qyiiterer Thorfinn Brige 

for 14 Skilling Sterling, modtafi^ne i Salariam fra Stavangers Domkapittel. 

Efter Griff, p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 28. No. 1. Seglet mangler. 

(Trykt i Thork. Dipl. II. 232-233.) 

37. Oden Dag 1298. [Reate.] 

Nouerint vniuersi presentes litteras inspecluri quod ego Ni- 
colaas Gisonis de Apiniano in Romana curia procurator recepi per 
manam Thorfini dicti Brige xiiij. solidos sterlingorum dantis et sol- 
nentis in nomine salarij mihi debiti racione procuracionis geste per me 
in eadem curia pro venerabilibus viris capitulo ecciesie Stawangrensis 
de quibus quatuordecim solidis sterlingorum facio eidem Thorfino no- 
mine dicti capituli finem quitacionem et refutacionem ac pactum de 
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ulterius non petendo. Jn cuius rei testimonium et dicti capitnli caa- 
telam sigillum meum duxi presentibus apponendom. Pontificatos oero 
domini Bonifacij pape octaui anno iiij. 



De paveliffc Domroere Biskop Tharstein tf Hammer og Abbed Board af Ho- 
vedö bydc Prestcn Thorkel af Kinservik og to andre Sognepreater at ad- 
vare og dcrefter at lyse i Band Biskop Arne af Stavanger og enhTor 
Lferd eller L«g, som ikke liavde efterlevet Dommernes Paaleg at fden- 
indsa^tte Slwangers Domkapillel i alle Tiender, Rettigheder og Eiendom- 
me, som det havde Ted Sagens Begyndelse. 

Indtaget i samtidig Vidisse, nieste No. (Trykt i Thorkel. Dipl. IL 334 -339.) 

38. ' 11 April 1299. Oslo. 

T horstanus miseracione diuina Hamarensis episcopas, ac fra-' 
ter Bardo abbas monasterii de Howdoey judices a sede aposlolica de- 
legati, jn causis que vertuntur inter reuerendum patrem dominum Ar- 
nonem Stawangrensem episcopum ex parte vna , et capitulum Stawan- 
grense, et Jngimundum canonicum Stawangrensem ex altera. Honora- 
bilibus viris et discretis, dominis Thorkillo de Kinstarvik Bergeosia 
dyocesis, Amberno de Thiorom, et Johanni de Hialmaland Stawangren- 
sis dyocesis ecclesiarum rectoribus salutem et mandatia apostolicis 
fideliter obedire. Ex processibus per te domine Thorkille et tuoa con- 
socios, videlicet Bardonem de Awalznes et Eiricum de Gond ecclesia- 
rum rectores exccutores per nos et nostros coniudices delegatos auc- 
toritate apostolica nobis commissa, videlicet reuerendum patrem domi- 
num Ewindum episcopum Asioensem, et fratrem Hallonem iunc abba- 
tem de Howdoey, cui nos Bardo successimus in honere et honore, in 
negociis et causis capituli Stawangrensis et Jngimundi habitis, et nobia 
per dominos Johannem et Ketillum canonicos Stawangrenses prefati 
capituli et Jngimundi procuratores, anno domini m^. cc^. nonagesiroo 
nono, ^predie nonas Aprilis Asioye presentatis, ac instrumentis super 
hoc puplice confectis, diligcnter a nobis inspedis et examinatis, clare 
potuit aparcre , quod quosdam sacerdotcs, videlicet Eiricum dictum geal, 
Suenonem de Haland, Thoriam dictum episcopum, Juarum, Berthonim, 
Bileiwm, Gunnarum anguillam, Suenonem dictum flesk, ac Thordonem 
dictum salo, presbiteros, nee non et Steinarum scolasticum scienter 
et manifeste venientes contra prohibiciones nostras et condelegatomm 
nostrorum prefatorum, et excommunicacionum sentencias, ac eciam in- 
terdicti, in omnes et singulos latas, qui capitulo Stawangrensi et Jn- 
gimundo antedicto vim inferrent pendentibus ipsomm causia coraro no- 
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bis, qui predictum capitulnm Stawangrense et Jngimundum pluribus 
bonis suis post predictas prohibiciones et sentencias nostras spolianint, 
sicQt in predictis processibus vestris et litteris plenius expressistis, 
denanciastis auctoritate apostolica prefata, eosdem predictas excommu- 
nicacionam sentencias incurrisse, qui quidem sacerdotes, jmmo verius 
populorum sedoctores, ausu nefario, post predictas denunciaciones, 
animo indurato non verentur diuina officia celebrare, sprelis mandatis 
apostolicis, more hereticorum, et claues Christi, quas beato Petro apo- 
stolo et eius snccessoribus, videlicet per vniuersuro mundum ecciesia- 
mm rectoribus cominisit regendas dampnabiliter contempnentes, epi- 
scopi Stawangrensis mandato ut presumitur et permissu, qui ex debito 
pontificalis officii, talia et huinscemodi dampnata facta pocius acriter 
corrigere deberet et punire, quam in proprie anime et suorum subdi- 
toram animamm horrendum periculum defendere et feuere, jllud mi- 
nime timens, qnod legitur, Qui consentit peccantibns et defendit alium 
delinqoentem maledictus erit apud deum et horoines, et execrabilis sit 
Omnibus qui diligunt deum, et taroquam falsus dei testis aut sacrilegus 
Sit habendus. Verum quia iustum est, ut qui diuina contempnunt man- 
data, et inobedientes paternis existunt iussionibus, seuerioribus corri- 
gantur vindictis, et crescente contumacia crescere debeat et pena, man- 
damus vobis in virtute obediencie, et sub pena suspensionis ab officio, 
quam exnunc prout extunc in vos ferimus in hiis scriptis, si mandatum 
nostmm jmmo verius apostolicum, quod absit, contempseritis adiniplere, 
quatinos omnes simul aut duo vestrum ad ciuitatem Stawangrensem ac- 
cedentes, prefatos presbiteros, non obstantibus eorum appellacionibus, 
cum excommunicacio sccum trahat suam execucionem, que penitus 
firioole sunt et nulle, per uos uel alium seu alios in ciuitate Slawan- 
grensi ac in ecciesiis vestris et *lociis aliis, vbi expedire videritis, qui- 
buslibet diebus dominicis et festiuis, pulsatis campanis et candelis ac- 
censis, tarn diu excommunicatos puplice nuncietis, et nunciari facialis, 
donec a nobis absolucionis graciam meruerint optinere. Moneatis in- 
super ex parte nostra peremptorie primo, secundo et tercio, nominatim 
et expresse, omnes et singulos vicinos, notos, domesticos, amicos, et 
propinquos sub pena excommunicacionis, tam clericos quam laicos, 
qood noilus cum ipsis sie dcnunciatis excommunicatis, infra ecciesiam 
vel extra, in cibo, potu, loquela, emendo, vendendo, coquendo, ignem 
uel aquam eis dando, uel alio quocunque modo participare presumant, 
alioquin participantes cum eis, si sie moniti infra octo dies nominatim 
a die monicionis ipsis facte, ab ipsorum participacione non cessauerint, 
quos ex nunc [excommunicatos denuncia]mus per presentes, vna cum 
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predictis sacrrdotibus diebus dominicis et festinis, jn ecciesiis vestris, 
et alibi vbi expedire videritis, pulsatis campanis ot candeliff accensis, 
in missarum solempniis coram fideli populo paplice [nancjietis et per 
[alios nunciari cure]lis, quousque super hiis, nosiris et ecciesie volue- 
rint et venerint parere ma(n)dati$. Jn predictis eciam processoam tao* 
rum domine Thorkille et tuorum suprascriptonim in hac parte conso- 
ciorum instruinentis puplicis inuenimus vos auctoritate qua supra legit^ 
timo monuisse dominum Arnonem Stawangrensem episcopum, sub pena 
suspensionis a saccrdotali officio, ne diclo capitulo Stawangrensi et 
Jngimundo prefato^vim inferret, per se uel alios, puplice nel occalte, 
pendentibus causis eorum ut premittitur coram nobis, ipse tamen epi* 
scopus mullis ipsorum bonis eosdem capitnlum et Jngimundam dicilar 
spoliasse, prout predicti Johannes et Ketillus procuratores nobis quam 
sepius sunt conquesti. Quare mandamns vobis sub pena qua sapra, ai 
notorium est ipsum dominum episcopum, sepefatum capitulum Staw- 
angrense et Jngimnndum bonis suis, post nostras prohibiciones et seo- 
tencias, dccimis, possessionibus, redditibus, prouentibus uel aliis qni- 
buscunque obuencionibus ad eos spectanlibus, in qnorum possessione 
fuerunt tempore secunde et tercie nostrarum citacionum sibi factaniin, 
per se uel alios ex ipsius roandalo spoliasse, quatinus prefatnm domi- 
num episcopum puplice nuncietis, predictas interdicti et suspensionia 
sentencias incurrisse, de quibus sentenciis in nostris et nostromm ao- 
prascriptornm condelegatorum instnimentis inde confectis satis liqaet 
Reperimus eciam in supradictorum processuum puplicis instrumentia, 
quod per te domine Thorkillc, et tuos suprascriptos coUegas in hac 
parte, auctoritate apostolica qua supra puplice monuistis sepefatum do- 
minum episcApum Stawangrensem, ut restitueret ecciesie beate Virginia 
ciuitfltis Stawangrensis infra mensem, calicem, libros, et alia ornamenta, 
quibus ipsam ecclesiam spoliauit, a tempore noticte monicionis per vos 
super hoc sibi facte, que quidem ornamenta prefate ecciesie restituere 
non curauit. Jdcirco mandanius vobis, sub pena qua supra, quatinua 
moneatis ipsum episcopum auctoritate nostra, primo secundo et tercio, 
peremptorie, quem eciam monemus in hiis scriptis, sub pena suspen- 
sionis ab ingressu ecciesie, quam in ipsum ex nunc prout ex tunc feri- 
mus in hiis scriptis, si contrarium fecorit, ut prefata ornamenta resti- 
tuat predicte ecciesie infra quindenam a tempore noticie per vos sibi 
facte, quod vobis ininngimus eidem episcopo per vestras patentea lit- 
teras intimandum. Perpendimus eciam ex tenore predictorum instni- 
mentorum, quod Salomonem tunc temporis personam altaris beate Vir- 
ginis in ecciesia cathedrali, Steinarum scolasticum, et Eiricum bratt, 
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Andream diaconum, Thorstanum, Bergum, Olawm huat, Thoriam de 
claustro, Bardonoin de Firdi, Eindridum runsza, Gunnarum de Lindangre, 
Eiricum dictum sapiens, Hakonum, Scbernurn dictum slika, Sigwardum 
binfola, Jwarum dictum smoernef, Oiawm iEgÖ, Neruam Askilli, Johan- 
nem glop, Suenonem dictum fittil, qui spoliauerunt capitulum Stawan- 
grense lignis suis, et nominatim moniti fuerunt per predictos dominos 
Bardonem de Awalznes et Eiricum de Gond prefatos executores apo- 
stolicorum mandatorum, ut prefata ligna restituerent capituio memorato, 
infra mensem a die roonicionis ipsis facte, qui predictus Eiricus bratl- 
er pro omnibus ligna equaliter bona restituit, longe tamen post ter- 
minum eis assignatum capituio sepefato, propter quod non est dubium, 
ipsos omnes et singuios prius nominatos prefata excommunicacionis 
sentencia esse innodatos, jdeoque committimus vobis auctoritatem spe- 
cialem tenore presencium, vt omnes simul, uel duo de vobis, eosdem 
secundum formam ecciesie absoluatis, prestita prius satisfaccione com- 
petenti pro dampnis et iniuriis in hoc factis capituio memorato, allo- 
quin ipsos omnes et singuios ac vniuersos alios et singuios, tam de- 
neos quam laicos, quos notorium est post nostras et prefatorum nost- 
rorum coniadicum delegatorum moniciones, prohibiciones et sentencias 
vim fecisse dicto capituio et Jngimundo sepefato , denuncictis ac 
denunciari faciatis puplice excommunicatos in ciuitate Stawangrensi, 
ei locis aliis, vbi expedire videritis, pulsatis campanis et candelis 
accensis diebus dominicis et festiuis, donec a vobis ut premittitur in 
forma iuris absolucionis beneficium meruerint optinere. Mandamus 
insuper vobis, sub pena qua supra, vt ox parte nostra moneatis vni- 
uersos et singuios parocliianos ecciesie beate Virginis ciuitatis Staw- 
angrensis, ad prefalum capitulum de iure spectantis, tam jn ciuitate 
quam in rure, ut sepefato capituio decimas ad predictam ecclesiam et 
capitulum pertinentes, qui nondum soluerint, fideliter persoluant infra 
proximam septimanam a die monicionis ipsis per uos facte, si senten- 
ciam excommunicacionis voluerint euitare. Simili modo omnes et sin- 
guios, qui prefato capituio et eorum cuilibet iustis debitis existunt 
obligati, ne ex temeraria detoncione incipiant ipsum capitulum contra 
nostras sentencias super hoc latas spoliare, et sie non sit dubium ipsos 
sentencias excommunicacionis incurrere ipso facto, quod absit, diem vero 
monicionis denunciacionis, et formam quicquid inde feceritis, nobis per 
vestras patentes litteras harum seriem continentes fideliter intimetis. 
Actum et datum Asioye, anno domini quo supra, tercio jdus Aprilis. 
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Oslo Domkapiitel udsteder Vidisse af foreg. No. 38w 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. Pasc. 29. No. 6. Seglet maogler. 

39. 13 Mai 1299. Oslo. 

Vniuersis presens scriptum cemcntibus, capitalam ecdesie 
Asloensis salutem in domino sempiternam. Noaeritis nos vidisse et 
diligenter inspexisse litteras cum sigillis saluis el integris pendentiboB, 
venerabilis patris domini Thorstani Hamarensis episcopi, et religiosi 
viri fratris Bardonis abbatis monasterii de Howdoey judicum a sede 
apostolica delegatorum continencie et tenoris de verbo ad verbum in- 
frascripti. [Nu fölger foreg. No, 38.] Jn cuius rei testimoniam et 
euidcnciam pleniorem sigillum nostrum presentibus duximus apponen- 
dum. Actum et datum Asloye in consistorio nostro. anno domini quo 
supra, tercio jdus Hau. 



Thoniein Biskop af Hammer og Board Abbed af Hovedö byde Preaterae 
Ambjöm af Tbjore og Thorkel af Kioservik med apostolisk Myndig- 
hed at indseite Eirik af Gond iEmbedet, bvorfra Biskop itme havde af- 
sat ham. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 29. No. 3. Levning af Iste SegL 

(Trykt i Tbork. Dipl. II. 243-244.) 

40. 19 Juni 1299. Oslo« 

T horstanus miseracione diuina Hamarensis episcopus et fra- 
ter Bardo abbas monasterij de Hawudcß Asloensis dyocesis apostoUce 
sedis iudices delegati. discretis uiris dominis Thorkillo dicto kota 
Bergcnsis dyocesis et Anberno de Thiorom Stawangrensis dyocesis 
ecciesiarum rectoribus salutem et mandatis apostolicis firmiter obedire. 
Ex conquestione domini Erici rectoris ecdesie de Gond prefate Staw- 
angrensis dyocesis intelleximus. quod cum ipse mandatum nostmm 
immo uerius aposlolicum exccucioni fideliter demandasset, dominus Arno 
episcopus Stawangrensis, pro eo quod dictum mandatum est executus 
ipsum non monitum non conuictum, nee confessum absque iuris or- 
dine in elusionem mandati apostolici ecciesia sua et officio priuauit 
iniuste, eamque cuidam alteri presbitero dicto Juaro Steinridar sun per 
nos auctoritate apostolica puplice excommunicato in beneficium assig- 
nando, vnde uobis prccipiendo mandamus sub pena excommunicacionis 
quam ex nunc in uos ferimus et quemübet uestrum in hiis scriptis si 
mandatum nostrum quod absit adimplere contempseritis, quatinus ambo 
simul uel alter uestrum, si ambo pariter nequiueritis interesse ad dictam 
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ecclesiam accedentes si uobis constiterit dictum presbiterum propter 
execQcionem mandati apostolici, licet alias finxerit causas, contra ipsum 
processisse iuris ordinc non seruato, cum ex hoc appareat dictum epi- 
scopum iurisdiccionem nostram immo uerius aposlolicam ut diximus 
inpedire. eidem presbitero ecclesiam suam predictam et officium auc- 
toritate nostra restituatis, amoto quolibet alio detentore, dictum Juarum 
saoerdoiem a nobis excommunicatum ut premittitur excommunicatum 
publice nuncietis. Jn cuius rei testimonium sigilla nostra presentibus 
sunt appensa. quicquid inde feceritis nobis cum tenore presencium 
rescribentes. Datum Asioye in curia nostra xiij. Kai. Julij. anno do- 
mini. ni^. cc®. xc^, nono. 



Biskop 7%ortlein af Hammer og Abbed Board afHovedö tndsKtte Sttnangers 
DomkapUtel i Besiddelse af flere dem af Biskop Arne berövede Beoefi- 
cier, Rettigheder og Eicndomme. 

Effcer Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 29. No. 7. Lerniog af 2det Segl. 

(Trykt i Thorkclins Dipl. II. 244'-246.) 

41. 19 JoDi 1299. Oslo. 

T horstanus miseracione diuina episcopus Hamarensis, et Bardo 
abbas monasterii de HowdoBy Asloensis dyocesis apostolice sedis iudices 
delegati in causis quas capitulum Stawangrensis ecclesie habent contra 
dominum suum Arnonem episcopum Stawangrensem , omnibus presen- 
tes litteras visuris uel eciam audituris salutem in domino sempiternam. 
Dudum auctoritate apostolica nobis commissa nos Th. episcopus Ha- 
marensis vnacum aliis nostris coniudicibus videlicet Ewindo episcopo 
Asloensi et Hallone prefati monasterii abbate cui nos Bardo successi- 
rous in onere et honore. decreuimus capitulum Stawangrense fore mit-» 
lendos ob contumaciam domini Amonis episcopi Stawangrensis in pos*» 
aessionem causa rei seruande quarundum rerum petitarum coram nobis 
per legittimos procuratores capituli Stawangrensis. silicet in possessio- 
nem quantum ad collacionem omnium beneficiorum ecciesiasticorum, ac 
ceterorum iurium que de iure communi spectabant ad capitulum me- 
moratum in quorum possessione uel quasi fuerunt tempore mote litis, 
quibus per dictum episcopum fuerant spoliati, jtem quorundam agrorum 
iuxta ecclesiam beati Olaui cinilatis Stawangrensis sitorum et eorum 
fructuum, jn possessionem trunci apud maius altare positi in ecclesia 
cathedrali, jtem in possessionem predii de Hörn, quod reUquid domi- 
nus Ambemus abbas de Vtstein, jtem in possessionem predii Rossauik 
fuod reliquid dominus Olauus de Foss, jtem in possessionem predio- 
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rum Miolhus et Ormstader, que rcliquid Arnbernas de Heimnese, ila 
quod medietatciii reddituum de prediciis prediis, et aliis reliclis per 
talein inodum ecciesie, quod per episcopum et capitulum anniaersarinm 
Sit tenenduin, percipial et possident capilulum inemoratum. Verum qoiä 
exocutores a nobis ad hoc auctoritate apostolica deputati predictoa capi«* 
tulum in possessionem causa custodie prediclarum rernm indiixemnt prooi 
ex ipsoruin instrumentis publice super hoc confectis patet euidenter et 
per lapsurn anni prefati capitulum sint effecti ueri possessores remm 
petitarum prcdictarum , cum prefalus episcopus Stawangrenais per te 
uel alium nullam caucionem iuris pro recuperanda earundem reram 
posscssione optulit infra annum. volumus et decemimus vt predicti 
capitulum gaudeant predictarum rerum possessione, libere pacifice et 
quiete, questione proprietatis tanlummodo prefato episcopo reaemata 
si eam intentare voluerit tempore debito, et coram indice competentL 
Prohibentes firaiiter et districte prefato domino Arnoni episcopo Staw- 
angrensi sub pena excommunicacionis quam in ipsum ex nunc ferimas 
in hiis scriptis prout ex tunc, si contrarium fecerit, ne per se oel 
alium aut alios publice uel occulte presumat predictos capitulum super 
prefatis possessionibus et iuribus quoquo modo inquietare moleatare 
seu perturbare, donec easdem possessiones poterit ab ipsis euincere 
prout cxigit ordo iuris. Mandamus insuper prefato episcopo sub pena 
prescripta, vt fructus predictorum agrorum quos violenter de custodia 
capituli prelibati contra mandatum nostrum capi fecit et ad curiam suam 
deportari. eidem capitulo inlegraliter restituat a tempore noticie infra 
mensem. Jtem monemus predictum episcopum primo, secundo et ter- 
cio peremptorie sub peua qua supra vt medietatem reddituum de pre- 
dictis prediis, oblaciones et mortuaria, et vniuersa et singula alia, ad 
predictos capilulum de iure spectancia, que post nostras moniciones 
et scnlencias receperat uel recipi mandauerat eisdem capitulo integre 
restituat infra festum sancti Michaelis proximo subsequentis. Preterea 
monomus et rogamus secularem potestatem, quod si per potenciam pre- 
fati episcopi predictas possessiones prelibati capitulum non poterint 
adipisci, vel eos in eisdem possessionibus inquietauerit, molestauerii 
seu perturbauerit, uel per alios inquietare molestare fecerit vel turbari 
quatenus sepefatos capitulum contra quoslibet violentos occupattores seu 
innasores, ipsorum capituli possessionum tueantur uiriliter et defendant. 
Jn cuius rei testimonium sigilla nostra prescntibusduximusapponenda. Da- 
tum Asioye anno domini.m^.cc". nonagesimo, nono, terciodecimoKal. Julii. 

lo plica tilskrevet med en anden samtidig Haand: Copiam istarum 

litterarum tradidit Thorkillus A. episcopo Stawangrensi sub sigillo 
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sao presenie domino Jacobo comite Hallandie et aliis plu- 

ribus fide dignis. 



De Samme Irae Presterne i Thjore og Hjalmekmd med BandsetteUe, dersom 
de ikke i Forening med Presten Thorkel Kola af Kinservik paa Stavan- 
gers Kapittels Opfordring udföre de dem paalagte Executioner. 
Indtaget i samtidig Vidisse, nedenfor No. 43. (Trykt i Thork. Dipl. II. 247.) 

42. 19 jQDi 1299. Oslo. 

Thorstanns miseracione diuina Hamarensis episcopus et frater 
Bardo abbas monasterij de HowÖoeya judices a sede apostolica dele- 
gati, discretis viris, dominis Arnberno de Thiorom, et Johanni de Hial- 
maland ecciesiarum rectoribus Stawangrensis dyocesis salutem et man- 
daUs apostolicis firmiter obedire. Dudum uobis dedimus nostri$ litte- 
ris in mandatis, nt cum domino Thorkillo dicto kota deKinnzaruik ex- 
ecuciones nostras, et execucionum nostrarum aggrauaciones, auctoritate 
apostolica exequi debeatis, quod si uos reqnisiti per capitulum Staw- 
angrense infra terminum quem uobis ad hoc assignauerint maliciose 
quod absit adimplere contempseritis , exnunc sentenciam excommuni- 
cacionis in vos ferimus in hijs scriptis. Jn cuius rei testimonium si- 
gilla nostra presentibus duximus apponenda. Datum Asloie anno do- 
mini m^. cc^. xc®. \x^. xi\f. Kai. Julij. 



Oslo KapiUel udsteder Vidisse af Biskop Thorsteins og Abbed Baards fore- 

gaaende Breve ISo. 41 og 42. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 29. No. 2. Seglet affaldet. 

(Trykt i Thork. Dipl. II. 247.) 

43. 23 Juni 1299. Oslo. 

Vniuersis presens scriptum cernentibus, capitulum ecclesie 
Asloensis, salutem in domino sempiternam. Noueritis nos vidisse, ac 
diligenter inspexisse litteras cum sigillis saluis et integris pendentibus, 
venerabilis patris domini Thorstani Hamarensis episcopi, et religiosi viri 
fratris Bardonis abbatis monasterij de Howdsy, a sede apostolica de- 
legatorum, quarum tenores de uerbo ad uerbum inmediate subsecun- 
tur. Est prime liltere tenor talis. [iVw fölger foreg. No. 41.} Est 
antem secunde littere tenor talis. iNu fölger foreg. No. 42.] Jn cuius 
rei testimonium et euidenciam pleniorem sigillum nostrum presenlibus 
est appensum. Actum et datum Asloie jn consistorio nostro, anno 
domini quo supra, jn vigilia sancti Johannis baptiste. 

IV. 4 
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Bagp«« Vidissen med yofn-e Haaod: Bref vm akra tninco predioram 
Hörn, Rossawiik Myelhus Ormstads oc vm oblaciones mortuaria etc. 



Presten Thanlein af Kinservik kuodgjör, at han i Grev Jakohs af BaÜands 
og Fleres Paahör bar oplest for Biskop Arne af Stavaoger foregaaende 
Brev No. 41. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Ära. Magn. fasc. 29. No. 5. LevniDg af Seglet. 

(Trykt i ThorkeliDs Dipl. II. 248—249.) 

44. 3 Septbr. 1299. Stavanger. 

Omnibus presenles litteras visuris uei audiluris Thorkiilos de 
Kinzar(uik) rector ecclesie Bergensis dyocesis executor mandatonim 
iudicum scdis apostolice salutcm in domino. Noueritis me puplicasse 
coram episcopo Slawangrensi in curia sua anno domini m^. cc^. xc^. 
nono die Jouis proxima ante festum naliuitalis beate virginls, pre- 
sentibus SigwarÖo legifero de Rondom et Haquino de Rifue et aliis 
pluribus, litteras infra seriptorum iudicum quarum tenor talis est [iVu 
fölger foreg. No. 41.] |Jn cuius rei testimonium sigillum meum pre- 
sentibus duxi apponendum. Puplicata fuit hec littera coram domino 
A[rnoneJ episcopo Stawangrensi presentibus domino Jacobe comite 
Hallandie, suprascriptis hirdmannis et aliis clericis et laycis fidedignis. 

Paa den fraskaarae Seglrem med samme Haand : §• COram epiSCOpO 

Staw. in curia sua. § predictas posessiones. §. presentibus. 



OptegneUe om Stacangers Chor»brödre$ Modstandere i deres Strid med Bi- 
skop Arne, samt Opiysning om hvorledes Ingemunds (Tiende-)Korn blev 
bragt lil BUkoppen, og naar Salomon og Thorer vare viede til Prester. 
Üfr. II. No. 48. 53. 54.) 

Rfler Udkast p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 27, uden Segl. 

45. [för Novbr. 1299.] [Stavanger.] 

Pessir uaro formonn cipttir bodskapp herra Arna biskups at 
suiuirda sira Ketill korsbrodir ok sueina brcedra. Salomon Stein! Arne 
prestr, Gunnar prestr, Andres diakn Petr cusi Thorstein urkar. 

t^essir leikmenn t^orksell flaesenos, Snlfue fanttr, SigurÖr portari 
biskups, Olafuer kanttr, Asiakr molen, Reidar dara skapar. Suein fictill. 

t^essa hafua broßÖr grunsama j hia uero ok vakna lane Eirikr 
brattr, Pal armadr, Wilialmr klsrkr, Juar nyss, Thorbiorn cofre, Olafuer 
a Haga, Thorbergr herbirggiss clserkr, Olauer klsrkr huattr, t^orkell 
griott suein. 
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I^essir toko landskyld sira Jngimundar af Lyeslondum, a Bene- 
dict! messo dagh i langa fostu b(r)ot meÖr valde, Bileifr prestr, SigurÖr 
prestr malle, Styrkar klerkr nspa, Berghr klerkr, Hemmingr klokkare 
ai Marteins kirkiu. 

Ja die sancti Benedict! confessoris et abbatis, ad mandatum epi- 
scopi, receperunt annonam domini Jngemundi violenter, et portauerunt 
per medium pomerii, ad curiam episcopi, et postea ad curiam que 
dicitur KatlaragarÖr duo talenta, Beliwarus presbiter Siguardus .dictus 
malle sacerdos, Styrcarus et ceteri ut supra. stetit episcopus in pome- 
rio ad defensionem capiencium annonam, gauisus multum de captura. 

Jo crastino sancti Benedict! ordinauit Salomonem in presbitcrum 
et ^oriam Aslaci de Hanastodum, diaconos. 



Erkebiskop Jörund og Biskop Narve kundgjöre, at Biskop Arne af Stavanger 
og hans Kapiitel have overdragct de pavelige Dommere at forlige og 
afgjöre alle Uenigheder dem imellem, og underkastet sig deres Kjendebe 
i Et og Alt 

EAer Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 29. No. 4. Levning af 2, 7 og 8 Segl. 

(Trykt i Sahnis Uist. af Daom. XL 932 ff.) 

46. 13 Novbr. 1299. Oslo. 

Ja nomine domini amen. Nos Jerundus de! gracia Nidro- 
siensis archiepiscopus et frater Nerua eadem gracia episcopus Bergen- 
sis. Notum facimus vniuersis quod suborta dudom inter venerabilem 
fratrem, dominum Arnonem Stawangrensem episcopum ex parte vna, 
et dilectos filios capitulum ecclesie Stawangrensis, ex altera, super decima 
de Fincey, mortuariis, testamentis, decimis, oblacionibus, beneficiorum col- 
lacionibus, quibusdam agris, quodam horreo, ac diuersis aliis articu- 
lis, dampnis, iniuriis et expensis, materia questionis, et coram iudi- 
cibus a sede apostolica delegatis diucius agitata, tandem prefatus epi- 
scopus, et Johannes ac Ketillus, procuratores Stawangrensis capituli 
Asloie constituti, in die beati Bricii confessoris, sub anno domini m^. 
cc^. xc^. nono. voluntarie et ex certa sciencia super predictis cau- 
sis, et generaliter ac specialiter de omnibus aliis questionibus, litibus 
et controuersiis, que vertuntur vel verti sperantur, seu quocunque modo 
premissorum occasione verti possunt inter eos, expressis in hoc com- 
promisso, vel non expressis, pro se suisque successoribus et omnibus 
eis adherentibus, compromiserunt et concorditer consenserunt in venc- 
rabiies fratres Aslocnsem, et Hamarensem episcopos, ac dilectum filium 
abbaten de Howdcey, tamquam in arbitros, compromissarios , arbitra- 

4* 
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tores, laudatores, diffinitores, et amicabiles compositores, hoc arbi- 
trium in se sponte suscipientes , retenta sibi nichilominus de con- 
sensu parcium et salua potestate delegata super Omnibus et singnlif 
prenotatis. Dederunt insuper ipse partes ac concesserunt eisdetn ar- 
bitris, expresse, liberam et plenariam potestatem vt possint in premis- 
sis et premissa contigentibus de piano et sine strepitu ac figura indi- 
cli cognoscere, partes ad audiendum sentenciam, uel alia, citare, diem 
ad pronunciandum vel ad alia prefixam prorogare, partetn contumacem 
multare, diffinire, laudare, arbitrari, senteiiciare, et preciperei alte et 
basse, ac sicut eis uidebitur ordinäre, semei aut pInries, coniunctim 
vei diuisim, diebus feriatis uel non feriatis, sedendo uel stando, in 
scriptis uel sine scriptis, omni hora et loco vtraque parte presente, vel 
altera absente, citata tarnen, seruato iuris ordine uel eciam non semato. 
Possunt eciam suam sentenciam uel sentencias, dictum laudum, arbi- 
trium, siue pronunciacionem interpretari, declarare, corrigere et refor- 
mare, quocienscunque et quandocunque ipsis uidebitur expedire. Pro- 
miserunt eciam dicte partes sibi adinuicem pro se suisque successori- 
bus per sollemnem stipulacionem , stare et obedire dicto eorum laude, 
arbitrio et precepto, et in nullo contrauenire, de iure uel facto, racione 
uel causa per se, uel interpositam personam, nee su[per] hiis aut eoniin 
aliquibus appellabunt', nullum rescriptum aut priuilegium per se vel 
alium contra hec impetrabunt, nee impetratis vtentur, nullam excep- 
cionem Opponent, restitucionem in integrum non petent, nee istud per 
superiorem vel alium iudicem postulent emendari, quodque non vten- 
tur cuiuscunque legis uel canonis, statuti siue consuetudinis beneficio 
quod uiciat uel viciare ualeat compromissum huiusmodi, in totum vel 
in partem, aut ex personis arbitrorum uel compromittencium siue ex 
forma compromissi vel ex rebus aut causis super quibus compromis- 
sum est, aut quacunque alia racione. Quod si facerent, vei in aliquo 
contra premissa uel premissorum aliquod venirent, promiserunt sol- 
lempniter ut dictum est sibi inuicem et eciam ipsis arbitris, quod pars 
arbitrium non seruans, in totum uel in partem, dabit et soluet nomine 
pene parti arbitrium seruanti viginti libras bonorum et legalium ster- 
lingorum, et tenetur reficere et resarcire sibi omnes expensas, dampna 
et interesse, que uel quas illa occasione contingeret facere, uel eciam 
sustinere secundum dictum et declaracionem arbitrorum. Que omnia 
et singula promiserunt sub pena premissa, et obligacione bonorum 
suorum omnium presencium et futurorum, hoc specialiter adiecto quod 
pena predicta semel et pluries quociens contra predicta, uel aliquod 
predictorum a quocunque ipsorum factum fuerit, aut eciam prefatom 
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laudum vel arbitrium integre seniatum non fuerit in omnibus et singu- 
lis oapitulis insolidum committatur et commissa exigatur, qua soluta vel 
non 5oluta et expensis, dampnis, et interesse resarcitis uel non refu- 
sis dictum compromissum laudum uel arbitrium in sua maneat firmitate, 
et iaudo uel arbitrio eciam rato manente pena commissa nichilominus 
peti potest. Hoc eciam inter partes actum est specialiter et conuentum 
quod si omnes arbitri supradicti non possunt examinacioni, cognicioni 
et diffinicioni premissorum comode interesse, duo nichilominus omnia 
et singula premissa poterunt adimplere, et vnus presentibus duobus 
aliis, uel eorum altero, pronunciare dictum eorum arbitrium siue laud- 
um, renunciantes expresse omni excepcioni doli, actioni in factum, 
nee non et omnibus aliis excepcionibus et defensionibus que contra 
premissorum obseruacionem possent aliqualiter obici vel opponi. Jn 
quorum omnium testimonium sigilla predictarum parcium, nee non et 
arbitrorum, vna cum sigillis nostris presentibus litteris sunt appensa. 
Actum, anno, loco et die supradictis. 

Bagpaa samtidigt: Pro decima de Finncey. Og med yogre Haand: Pro 

decimis ecclesiarum videlicet Eikundasund Haleim et Fyney 

ad mensam comune canonicorum 



De pacelige Dommere afgjöre Sagen mellem Biskop Arne og Siatangert Ka^ 
jnltel, saa at alle seldre Domme, Bandssttelser m. v. skalle vfere hsevede, 
Kanoikerne faa Fmnö Tiende og de omtvistede Gaarde m. m., samt at 
hvad der iövrigt er aafgjort, skal i Venlighed paadömmes forste Betsdag 
efter nieate 15 Mai, hvortil Parterne stevnea. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 29. No. 1. Seglene mangle. 

47. 1 Decbr. 1299. Oslo. 

Jn nomine domini amen. Nos Eiwindus Asloensis episcopus. 
et frater Bardo abbas monasterii sancte Marie de HofuodcBya. judices de- 
legati. arbitri compromissarii arbitratores laudatores diflGnitores et ami- 
cabiles compositores super questionibus et contrauersiis que uertuntur 
vel verti sperantur quocunque modo inter reuerendum patrem Arnonem 
episcopum Stawangrensem et sibi adherentes ex vna parte, capitulum 
raum et sibi adherentes ex altera parte, domino Th[orstano] Hama- 
rensi episcopo. quod interesse non potuit. se per literas excusante. ar- 
bitramur laudamus et sentencialiter difBnimus. quod cum diuerse late 
sint sentencie hinc inde. de quarum nullitate vel robore dubitatur. ab-* 
solucio ad cautelam singulis presentibus inpendatur. precipientes distric- 
tius propter bonum pacis et maioris concordie vinculum. ne in pos- 
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teruni de prcdictarum sentencianim nuUitate vel robore inter partes 
easdem ac ipsis adhercntes vllo tempore qnestio moueator. nee ad 
easdem sentencias examinandas uel discuciendas regressus vUerias ha- 
beatur. Et vt maior karitas et dilectio jnter partes angeatur. volamus 
et mandamus. quod dominus A[mo] episcopus Stawangrensis sine dif- 
ficultate qualibet reuocet et relaxet omnes sentencias excommonicacio- 
num. priuacionum a beneficio. et suspensionum ab officio, qaas talerat 
in quascunque personas. post litem motam coram nobis. Et maxime 
[quia de earum nullitate uel robore merito dubitatur.^ quod non inpe- 
diat canonicos suos ne libere et integre suis vtantur beneficiis et pre- 
bendis. nee cos presumat viterius ab ingressu ^cclesie cohercere. Com- 
mittimus eciam domino abbati de ,Vtst®in auctoritate apostolica qua 
fungimur in hac parte, potestatem absoluendi ad cautelam ipsas partes 
et omnes et singulos alios tarn clericos quam laycos cuilibet parti 
adhercntes. qui sunt in ciuitate uel dyocesi Stawangrensi. jta quod iu- 
rabunt prius stare mandatis ecciesie et dicere veritatem quantum sciunt 
et credunt super dictis factis questionibus et contrauersiis. quociens a 
nobis vel ab aliis qulbus hoc committendum decreuerimus. fuerint 
requisiti. Preterea super episcopali decima de Finnoey taliter ad pre- 
sens arbitramur statuimus et sentencialiter difQnimus. quod illa decima 
integraliter cedat mense canonicorum Stawangrensium. sub illa forma 
per quam felicis recordacionis Thurgillus episcopus dedit eandem ipsis 
canonicis. De agris autem super quibus questio vertitur inter episco- 
pum dictum et capitulum taliter ordinamus. quod dicti agri cedant 
mense canonicorum libere et pleno. Collacio vero beneficiorum fiat 
per dominum episcopum tam in ecciesia cathedrali quam in civitate 
quin eciam in rure de consensu capituli. Jtem propter bona pacis 
instituciones facte de illis qui iam tenent beneficia siue ante litem mo- 
tam ea acquisierint siue post. siue sint facte de consensu capituli siue 
non. siue auctoritate episcopi siue eciam auctoritate judicum delegato- 
rum firme maneant secundum canonicas sanxciones. De testamentis 
autem volumus et precipimus. vt ea quo dantur ecciesie indiffinite sub 
ea condicionc quod anniuersaria sollempniter annuatim teneantur. ce- 
dant communiter episcopo et capitulo. jta quod medietatem recipiat 
episcopus et medietatem capitulum. Quando uero cortum quid legalur 
ecciesie ab eadem persona et certum quid episcopo et certum quid 
capitulo sine fraude seruetur uoluntas testatoris. jn aliis autem seroe- 
tur antiqua consuetudo. Porro super mortuariis et offerenda et can- 
delis que fiunt in anniuersariis et exsequiis mortuorum seruetur anti- 
qua consuetudo. jta quod candele quas singuli canonici recipere debent 
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non ininiiantur ab antiquo et consueto. pondere vel valore. Salaria 
eciain vicariorum hon residencium canonicorum ab antiquo consueta 
non minuantur. nisi de consensu capituli episcopus aliter ordinauerit. 
Textus seu labule pro ofTerenda portentur per ecelesiam secundum 
antiquam consuetudinem [in] capilnlum. nisi aliter ordinetur per epi- 
scopnm de consensu capituli. Offerende eciam siue obiaciones que 
fiunt cum funeribns diuidantur inter canonicos et vicarios canonicorum 
non residencium. ad qnodcunque altare fiant in ecclesia. prout de an- 
tiqua consuetudine fuerat obseruatum. Verum cum propter difBcultatem 
snpradictorum articulorum tempori non conueniat nee partibus exspectare 
Sit facile et plures sint questiones et articuli. super quibus ad presens 
fieri non possit plena fides et concordia. arbitrando. mandando. judi- 
cando. ordinando. laudando. componendo et apostoiica auctoritate sen- 
Tenciando difRnimus. quatinus tam episcopus Stawangrensis et omnes 
sibi adberentes quam eciam canonici Stawangrenses et omnes ipsis adbe- 
rentes suprascriptos a nobis articulos positos et ordinatos diligenter 
faciant obseruari et obseruent. Alias penam pecuniariam in compro- 
misso positam pars transgrediens incurrat ipso facto, per nos nichilo- 
minos grauissime punienda. Sub predictis eciam modis et penis arbi- 
trando ordinando et auctoritate apostoiica nobis commissa precipiendo 
mandamus. Wt tam episcopus Stawangrensis et omnes sibi adbe- 
rentes quam capitulnm Stawangrense et omnes sibi adberentes. super 
Omnibus articulis pretactis et omnibus aliis dissensionibus dampnis et 
iniuriis. super expensis et interesse usque ad festum beati Hallwardi 
martiris proximo venturum pacifice et quiete se habeant. Extunc enim 
si ea que premissa sunt partibus forte displicent cum iusticia et equi- 
tate et concordi karitate dante domino cetera terminabimus. voientes 
eciam parcere laboribus parcium et expensis proximam diem iuridicam 
proximo sequentem prefatum festum beati Halwardi martiris tam epi- 
scopo pro se et suis adherentibus quam capitulo et sibi adherentibus 
peremtorium terminum assignamus. quatinus per se uel procuratores 
ydoneos in dicto termino compareant coram nobis sie muniti vt inter 
ipsos omnis materia dissensionis terminari valeat et ^sopiriri. Actum 
in consistorio episcopali Asloie in crastino post festum beati Andree 
apostoli anno domini millesimo ccmo. nonagesimo nono. 

B»gpM med ny HaaDd: Declaratoria super omnes causas versas 
inter episcopum et capitulum vel que verti queant. 

(■) Fra [ er samtidigt skrevel over Linien, og synes al höre hid. 



56 1300. 

De pavelige Dommere Biskop Efftnnd af Oslo og Board Abbed af HoTodd 
dömme fire Prester i SUvangers Bispedömme til hTer al böde 6 Mark 
bedste Penge til Sigurd Lagmand paa Randar, Orm paa Yold og Ire an- 
dre Hirdmsnd, der uden Grand vare blevne bandsatte af dem. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 29. No. 11. Lern, af Iste SegL 

48. 14 Juni 1300. Oslo. 

Lwindr meÖ gaÖs miskun biskop j Aslo oc brotfer BarOr 
abote j HofuÖcBy domarar paualegs ssetes j matemnom virdulegs herra 
Arna biskups j Stawangre oc korsbroeÖra bans, senda olium ]^im er 
{)eita bref sea sÖa hoeyra q. guds oc sina. Ver gerom ySr kunnict» 
ai Ormr a VoUnm hirdmadr vars virdulegs herra Haconar kononga 
firir siky oc Salmundr Asolfs sun a Lundi loglegr vmboÖs maSr Sigor- 
Öar logmanz a Rondum, t^orlaks a Digradale, t^rondar j Hunduoku oc 
Einars a Kiosaniik kserÖo {)ralegha firir okkr j Aslo, at Aslakr preadT 
biskups broÖer j Hunduoku kirkiu Viliaimr a Hylu, Petr a Fistri oc 
I^orÖr a Soina prestar Stawangrs biskupsdoemes, s®tto vt {)a af ingonga 
heilagrar kirkiu oc kristilego sembette firir {)a sok at {)eir gerÖo pa- 
uaieghan boÖskap eptir varom dorne, oc styrk yars herra konongaena 
at varom boenastaS, j j^ui at {)eir toko or biskups garöe kom ^al sem 
han let taka j sin garS meÖ valde af akrom korsbroedra, sem ver 
doemdom {)eim. Oc af {)ui at vit funnum eigi firir sagÖa hirÖmen 
nokorn lut j {)ui mote gort hafa varom dorne oc boÖe, {)a doemdo vit 
firir l)a vanuirÖing at l)eir varo vt ssttir af heilagre kirkiu oc guSIegho 
embette sem fyrr seghir, at firirsagSer prestar ok husarr firir sik gialde 
firirsogSum hirÖmonnum oc huserium ser vi roaerkr bfeztra penninga 
sem nv ganga, sua at halft se loket husrium f^eira at Harteins messe 
er koemr, en halft at paskom nestom eptir, vttan Ormr a VoUum skal 
taka V. m®rkr af I'orÖe prest a Soma, oc skal mork niÖr falia firir ^at 
at han hafde eigi loket honum tiund sina loglegha, en ef t^orör prestr 
hefir eighi en tekit tiundena, eÖa hon se nv minni 8ßSa vferri en ^a er 
han kraföe, {)a skal Ormr vm {)a tiund viÖ sira t^orÖ j alla staÖe liÖ- 
ughr Vera oc engare sskt firir suara. Minnu ver oc a firir sagöa 
presta, fyrsta tima, annan tima oc |)riÖia sinni, vndir aftake prestlegs 
embettes hua^rt sem ver tokum af {)eim meS {)esso varo brefe sua nv 
sem |)a ef {)eir halda ei {)at sem doemt er, at {)eir hafe goldet fnlla- 
legha hirÖmonnunum firir sagÖa peninga at anemdom stemnodogum 
sua sem domr okkar vattar, ef j^eir vilia foWtazt firirsagöa pinu. Oc 
til sanz vitnisburSar ssetto vit firir j^etta bref ockor insigli, sem gorl 
var j Aslo anno domini m^. ccc^. j^rim doghum firir Botolfsuoku. 
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Ogwmmd i Hesbft Merketmand, Ogtmmd i Byre og Sigurd paa Randar kand- 
göre, at de efker Bifkop Arnes Anmodriiog havde tilbadt Kannikerne i 
Stavanger to Gaardo i Vederlag, efker de pavelige Dommeres Kjcndelse, 
men at Kannikerne forlangte, at Biskoppen - först skulde tilbagekalde de 
mod dem afsagte Dorome og betale de 12 Mark, de fik i Kong Magnus'« 
Testamente. 

Efter 6. F. Lundhs Afskrift af Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 27. No. 2, 
der 00 maogier i Sämlingen. Ufuldendt. (Trykt i Thork. Dipl. IL 186—187.) 

49. [ved 1300.] [Stavanger.] 

Ollum guds vinum oc sinum {)eim ssem {)8BUa bref sia teda 
hceyra Sfenda Ommunder j Hssboe merkismader, Ommunder j Byre Sy- 
gurder a Rondom q. g. oc sina. Ver viliom ollum monnom kunnikt 
g®ra, at ver gsengom af halfo herra Arna biskups i Stawangre, til 
korsbrcßdra hans^ oc buddum {)eiin af halfo herra biskups, tusr jerder, 
Kl«p »r ligger a Jedre, oc Skrattaland sr ligger a Ogdum auster j 
skold ^Bj ssm herra Eiuinder biskup j Aslo, herra I'ostein biskup 
j Hamre, oc herra Barder abote j Hofudoey doemdo {teim firir {)a 
{)yiiksl, oc skada stem herra biskup hafde gort {)eim, ssm {»eira dom- 
arar srro b®de af paualego valde, oc sua sialfra |)eira sam{)ykt. Suar- 
ado korsbroeder ^ar sua til, at f>eir vildu at han gerde {»at fyrst ssem 
fyrst var dcemt, at gerazst skildi, at han kalladc after alla f>a doma, 
sa^m han gaf j mot f>eim, sidan f>eira f>r8&tta hofst, oc lyke ^mr xii 
mserker ssm var testamentum Magnws kunungs, oc fer herra biskup 
vilde ^etta gera, {)a skilde ver oc adrer goder msen mykit rada vider 
{^im vm f>®r eigner ssam herra biskup baud |)ein), oc tii sanz vitnis- 
burdar gafo uer h»r firir uar bref oc insigli 



Optegnelse over Presternes Regnskab med Kirkerne paa Avaldnes, Bö, Tor- 
vestad og Akre, da Biskop Arne visiterede paa Kormt, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 3. uden Forscgling. 

50. 15 m 1301. [Kormt.] 

Pessi reiknan var gor firi kirkna goz {)a en herra Arne bis- 
cup for vm Kormt ok Skaro a fioröa are ok .xx. hans biscupsdoemes 
^ en han hof ferÖ sina a Awallznesi at HallwarÖz voku, a Awallznesi 
atte sira BarÖr at luka kirkiunne .iiij. merkr j testamentum Brynilldar, 
ok han skilldi lata brsöa kirkiuna meÖ .vi. tunnum, viii. kyr til prest- 
bordz. ok adrar .viii. i iorÖunne, Helgohalande. 
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J Be atte sira SigiirSr at heimta af kirkiunne .xii. aara ok .iii. kyr 
til prestboröz. A TorfostoÖum atte sira ViÖar at heimta af kirkiunne .xv. 
merkr. ok loket f>a kross fe ok kirkiu kyr. 

A Akrom atte sira Hakon at luka kirkiunne mork ok ii. kyr til 
prestboröz. 

Sigurd, Lagmand paa Bandar, og to andre Mend indmelde til Kong Bamkmt^ 
at de efter haos Bad have veret paa Faxstad og med de andre Bland 
undersögt Fiskei der, samt paadömt Striden om det övre FUkekar. 

Efter Vidisse af 13 Decbr. 1301 i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 3. 

51. 10 Juli 1301. Sand. 

Virdulegom herra sinum Hakone msd guÖs misknn Noregs 
kononge senda SigurÖr a Rondom Ormr a Vollum ok t^rondr j Hund- 
uoku q. g. ok sina skyldulega f)ionosto, bref ydart kom tili war ok 
vndirstodom ver j |)ui ydart bod, at ver skildum profa ok ransaka, vm 
fiski f)a er ligger tili Faxstada, er Surdoeler hafa talmat firir Faxsto&den- 
gom, ok a Knuz vakudagh komom ver tili lagarens, f>ar sem ^mr {»rsetto 
vm, ok saker f)8ess at {)rir standa j ydru brefe {)a)ir dugande menn 
sem sigi matto tillkoma, ^b toko ver {)ria dugande menn {)a sem ^a 
waro hiastadder tili fullrar samf>yctar vid oss, sira Halkiasl prest Og- 
mund a Hseifnese ok Aslak brat, var [»at war domer mted fullri sam- 
t)yct war a millum, at kaeret t)at oefra skildi stadfastliga liggia tili Fax- 
stada, ok kassafiski oll sem Iseghit hsfir at Torno fare. En vm ksret 
{)at nedra villdum ver sigi vmdoema, ma;d adrum haltte en yÖr litizt 
annat sannare. en sua syndizt oss at aeigi waro broten logh aSurdodl- 
om, 1)0 at Faxstoedengar ha^fdi oll fiskiuel firir sinu lande, t)ui at fiska- 
ganger er ^o yfrin vp sptir teghinum, ^o at Faxstoedengar hafe firir 
sagda fiski. War [)etta war domer maed fullri stadfsestu, aeptir ydru 
bode ok tili sanz vitnisburdar ssettum ver haar firir war insigli. war 
{)etta bref gort a Sande j Suladale a firirsagdum dsghi, a adru are 
ydars rikiss. 

Kong Haakon stadffester foregaaonde Dom om Foxstad-Fiskei, og forbyder 
at opbygge dct nedre Kar, förend han sclv eller vod Andre har ander- 
sögt Forholdet. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 3. Seglet mangler. 

(Trykt i Landhs Specim. Dipl. Norv. p, 6.) 

52. 13 Decbr. 1301. Bergen. 

Ilakon maed guÖs miskun Noregs konongr sendir ollum roonn- 
um {)8eim sem ^etta bref sea aeda hoeyra q. g. ok sina. ver vilium at 
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{»er Titid, at ver saom bref vndir jnsiglum Signrdar loghmanz a Rond- 
om, Orms a VoIIum ok t^rondar j Hunduoku, sua vattande ord sptir 
ord. [iVti fölger foreg. Brev No. 51.} Nu af j^ui at ver lelom [)elta 
bref ifirlesa, ok ver gneindam inoirdilega a waro rade ok oss syndizt 
{»asira domer retter ok loghleger msd fullum orskurd, vm [»at oefra 
ksret, ok kassa fiskina, j^a stadfaestum ver hann mted l{)esso waro brefe, 
firirbiodande husrium manne hann at riufa asda rofsmenn tillfa, seda 
msd nokorom hstte {»essa fiski at talma firir Faxstoedengom, vttan sa 
er {)at gerir vili sliku firirsuara, sem sa a at loghum er ryfer logh- 
samda doma , ok oss atta oertogar ok {»rettan msarker j brefabrot. En 
f»at hit nedra kaerct vilium ver a^igi at vpgerizt, fyr en ver eßda {»seir 
sem ver sendom tili seom at {)at se retligt, en fiskiucl oll [»au sem Fax- 
stoedengar hofdu j [»sim stad er ksret stod vilium ver at [»s^ir hafe 
ok nyti fria(l)slega firir husrium manne ceptir forno fare. [»etta bref 
war gort j Biorgwin siau nattom s^ptir Nicolas messo a [»ridia are 
rikiss wars, herra Snara Asiaks son insiglade, BarÖr Petrs son ritade. 

Sab plica med samme Haand: Jsta est duplicata. Bagpaa senere: 

Faxstada j Suladal. 



Biakop Efftind og Abbed Board paalfegge KaDDikerne i Bergen Peter Motu 
og Nikolau» Pila at Ivinge Biakop Arne af Stavanger og bans Kapittel 
til nden Omavöb at efkerleve den inellein dem afsagte Dom. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magh. fasc. 30. No. 2. Iste Segl mangler. 

53. 18 Decbr. 1301. Oslo. 

b[windus] dei gracia episcopus Asloensis ac B[ardo] abbas de 
Howdoeya. iudices a sede apostolica delegati. ac arbitri in causa que 
vertitur inter venerabilem patrem Arnonem dei gracia episcopum Staw- 
angrensem ex vna parte et capitulum eiusdem ex altera, discretis viris 
Petro dicto mata et Nicoiao dicto pila. canonicis Bergensis ecclesie. 
salutem in domino. Notum vobis facimus quod cum nos anno domini 
m'*. ccc<>. xviij. kalendas Julii. auctoritate apostolica et vigore com- 
promissi de consensu dictarum parcium in nos facti, deliberacionc pre- 
habita diligenti pro bono pacis et concordie inter easdem partes per- 
petue habende, presentibus procuratoribus partis vtriusque diffinitiuam 
sentenciam tulissemus. dictus episcopus contra capitulum. et capitulum 
contra episcopum. iterato et de nouo vna pars contra reliquam con- 
querendo. et per sinistram interpretacionem in dicta nostra sentencia 
faciendo contra eandem nostram sentenciam resilire non verentes. imo 
quod nos sperabamus eisdem profutorum ad concordiam et pacem. ipsi 
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in conteinptum sedis apostolice et dampnum sui ei scandalum pluii- 
inorum maiorem discordiam et molestacionem inier se de nouo ezci- 
tare conantur. Noicntes igitur mandatum apostolicum nobis cominissiiin 
diucius pro ludibrio ventilari vel contempni. sed pocius reuerenter ex- 
equi vi tenemur. cum ad prefatos episcopum et capitulam. racione 
loci et temporis sine magnis laboribus et dispendiis/ paroiuni. maxinie 
cum nostris et ecclesiarum nostrarum variis et arduis negociis simiu 
prepediti personaliter ad locum accedere non valcmus. vobis auctori- 
täte apostolica precipiendo mandamus. quatinus ad ciuitatem Stawang- 
rensem accedentes. dictam nostram sentenciam omissa qualibet inter- 
pretacione sinistra. secundum deum et iusticiam per censuram eccle*- 
siasticam exequcioni demandantes. debite partem rebellem et contra- 
uenientem nostre sentencie debita animaduersione compeUatis. ad quod 
faciendum auctoritate apostolica plenarie committemus vices nostras in 
hac parte, donec dicta nostra sentencia fuerit plenarie exequcioni de- 
mandata. quicquid autem inde feceritis. nobis per vestras ^petentes liU 
teras fideliter significare studeatis. Datum Asloie anno doroini. m^. 
ccc^. primo. xv. kalendas Januarii. 



Fem Mcend kundgjörc, at Jon Chorsbrodcr paa sine Brödres Yegne opleste 
for Biskop Arne af Stavanger et Brev om, at Kongen havde givet Chors- 
brödrene nogle Tomter paa hans Almenning, samt fremsatte Domkapitlets 
Fordringer i llenhold til de pavelige Dommeres Kjendelser m. y. 

Eftcr Orig. p. Perg! i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 4. Af Seglene vedhienge 

Stamper af 2, 4 og 5. 

54. 2 Juni 1302. Stavanger. 

UUum guÖs vinum oc sinum {)eim sem |)etta bref sea leÖa 
hsyra, senda ArnGnnr abote j Vtsteine, Jsakr j Tolgo Gauta sun, Og- 
mundr j HesbcB mcrkis maÖr, Ogmundr j Byri, SigurÖr a Rondum, q. 
guds oc sina. Vor gerom ollum monnum kunnict, at {)a er liÖit var fra 
burdartid vars herra Jesu Christi {)ushundraÖ vettra, ccc. oc ij. vetr, 
varo ver j hia j nialstofo herra Arna biscops j Stawangre, oc h^yrÖ- 
um er sira Jon korsbroÖer af halfo allra annara korsbrceÖra j Staw- 
angre las up opet bref vars virdulegs herra Haconar konongs ma^ 
hanghande jnsigli j hueriu sem hann gaf korsbroeÖrom j Stawangre 
tuptir f>8er sem liggia j almenningi hans austr fra Mariu kirkiu garÖe 
msÖ ssettom cngiam^rkinm, oc korsbrcBÖr hafa nv gisrt vm, oc siÖan 
logÖu korsbrosör firir sagÖar tuptir j guÖs vald, oc vsrnd vars herra 
konongsens, oc traust. firirbioÖande huerium manne [>ar vitni vm at bera, 
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sfia taka, mÖn nokora aöra agongu at veita, vttan firir sialfom varom herra 
konongenom. oc a f>eim sama deghi oc staÖ varo ver j hia oc h»yrS- 
nm er sira Jon korsbroSer af halfo allra annara korsbroeSra j Staw- 
angre talde vp nokora luti sem bann sagÖe at herra iEyuindr biscop 
j Asio, herra f^orstein biscop j Hamre, oc herra BarÖr abote j HowÖOBy 
domarar gefner af paualegho valde vm t)rsttor oc askilnaÖ herra Ama 
biscops oc firirsagöra korsbroeÖra hafÖu doemt at herra Arne biscop 
skiidi gera ok greida korsbroBÖrom firir ^sr {>r8ßttor ok askilnad sem lang- 
legha hoföu huamat mellim biscops oc korsbroeÖra, oc {)eir logSu hua- 
rertuasggia sialfuiliande vndir {)eirra dorn oc orskurÖ. Var f)at fyrst at 
sira Jon baÖ oc aminti herra biscop at bann skilde aftr kalla [»a doma 
sem hann hafÖe gefit a suma af korsbroeÖrom, aeSa aÖra {)a sem f>eim 
bsyröu til eptir dorne firirsagdra domara. {)at annat at hann skiidi 
gera {)eim loglegha borghan {)ar til sem ^ddv sextighi marka brendra 
wre loknar sem sira Katle oc j^eim varo dosmdar. sua krafÖe hann oc 
fieirra xii. marka peninga j testamentum vars virdulegs herra Magnus 
konongs sem firir sagfier domarar skyldado a herra biscop at luka 
korsbrcedrom vttan duolu. sua oc alla aSra {)a luti sem domsbref j^eirra 
vatta. baÖ hann oc aminti at herra biscop skiidi halda masÖ {)a. SiÖan 
eptir f)at, at herra biscop, seÖa nokorer af hans halfo, (eÖa boÖe, gerÖi 
enga I)yngsl agongur sÖa rangende korsbroBÖrom seSa f>eirra goz, a^da 
[leira {)ionosto monnum lagÖe sira Jon brcedr, oc allt {)eira goz i 
hueriu sem husrt er, vndir paualegt traust oc vsernd, oc firirsagÖra 
domara {)eira. Oc a sama deghi oc stad haeyrdu ver at herra biscop 
sagde at herra t^orgils biscop sem firir honom var gaf Nasargard sira 
I^orgeire korsbrceÖr frenda sinum, oc SigurÖi tambalda maghe sinum. 
oc til sanz vitnisburÖar ia^tto ver firir ^etta bref var jnsigli, sem gort 
var a firirsogöu are, jn festo sanctorum martirum Marcellini et Petri, 
a [iriÖia are rikis vars virdulegs herra Haconar konongs. 
Bagpaa sencre: stadwll er kallaz af ymisom. 



Abbed Amfinn og hans BrOdre i UtMiein kandgj6re, at Hr. Ambjöm med 
deres Samtykke i ait Testamente gav til SvUuns-Kirken 12 Maanedsmats- 
bol i Hom, der skal falde tilbage til Uistein, hvis hans Aartid ei holdes. 
Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 6. 2det Segl vedha>nger. 

55. udat. [ved 1302.] [ütstein.] 

Ullum {)eim er |)etta bref sia a^da hceyra senda Arnfinnr abote j 
W(t)steni ok hans brcedr q. g. ok sina. ver gerom ollum monnum 
kannict at mted vare samf>ykt ok jayrdi gaf herra Anbiorn abote xii. mana- 
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damata boll j Hörne j testamentum firir sali sina msd |ieiai helle IUI 
Svittuns kirkiu j Stafwangre. at altjd hans skildi haldasi a haeirimn 
toirinonodom hatidtegha sva sem firir bofdingia sali ®r vani al halda. 
er sva 8er at hon vsrdr eighi vp halden eftir [>ai sem fyr var saki 
{)at {)a falle jorden aura laus aftr vndr W(tjstein. ok tili sanz villois 
bvrdar ssttom ver firir var jnsighli. 

Bagpaa samlidi^t: ViD iordena Hom. 



Aasolf Olafssön paa Foss giver sin Kaders Eiendom i Roisatik til SL 
Kirke i Stavangcr lil Aartidehold for ham. 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 5. Seglel vedhenger. 

56. udat. [ved 1302.] udenSted. 

Ollum guös vinum-ok sinum {)eim sem {)elta bref sea eÖa 
h(Byra, sendir Asolfr a Fosse q. g. ok sina, ek vil at aller menn vitU, 
at ek iaÖe ok gaf staÖ hins helgha Suiihuns ok kirkiunne, jorÖ fia er 
Rossa vik heitir, sua myckit sem faÖer min atte j Olafr, med [>ai skil- 
orÖe at hans artiÖ skilldi sua hatiÖIaegha halldazt a huerium xij. mona- 
Öom, sem hans lik stosÖe {)a a golfe eÖa hofÖingia artiÖ er hallden, 
ok at her se engi jwan j [lesso, setti ek her firir mitt Insigle. 

Bagpaa noget senere: Brefif vm Rossaviik. 



NidaroM Domkofnilel tiUtiller Stavangen Kapittel en fra den pavelige Eze- 
cutor Everhardf Decan i Upsala, modtagen i Bom afsagt Dom i KapiU 
lets og Jons (Elgs) Sag (mod Erkcbiikop Jünmd), med Anmodning om 
at ndföre hvad deri er paabudt i alle Dele. 
Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 7. Seglet nesten helt. 

57. 12 August 1303. Nidaros. 

llonorabilibus viris capitulo ecciesie Stauangrensis, ceteris- 
que abbatibus per ciuitatem et dyocesim eiusdem constitutis capitulum 
ecciesie Nidrosiensis eternam in domino salutem. Nouerit vestra vni- 
uersitas nos anno a natiuitate domini m^. ccc". iij^. recepisse Nidro- 
sie .iiij. nonas Augusti litteras apertas domini Euerardi decani Ubsa- 
lensis executoris a sede apostolica dati. super sentencia(m) domini Ber- 
trandi archipresbyteri de Mediolano canonicc decumanorum domini pape 
cappcllani, ac apostolici palacij auditori(sj causarum pro nobis et domino 
Johanne concanonico*' nostro, et ecciesie Nidrosiensis thesaurario in 
Lateranensi palacio latam. sub anno domini millesimo, ccc^. i}^. in 
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nalla sai parte niciatas cum suo sano integro et pendenti sigillo si- 
gillatas tenorem qui sequitur conlinentes. Wenerabilibus patribus epi- 
scopis eonimque ofRcialibus. ac discretis viris abbalibus, et canonicis 
cathedralium ecclcsiarum per Nidrosie prouinciam constilutis. ad quos 
littere presentes peruenerint, Euerardii$ decanus Ubsalensis, executor 
ab apostolica sede datus, salutem et mandatis apostolicis firmiter obe- 
dire, et cetera usque in Gnem, cuius tenorem de verbo ad verbum 
fideliter de ipsa originali littera exemplaium. sub sigillis autenticis vna 
cam hijs nostris requisicionis litteris transmittimus nostro sigillo muni- 
tis. Quapropter vos capitulum, et abbates predictos communiter et 
dinisim tenore presencium instancia qua possumus requirimus et roga- 
mus qnatinus huiusmodi mandatum in omnibus suis clausulis, videlicet 
monicionibns, mandatis, sentenqijs, et processibus factis latis et habitis 
per executorem predictum exequi velitis per vos vel alios cum effectu. 
sicut penas incurrere nolueritis in diclo mandato contentas. Jn cuius 
rei testimonium sigillum nostrum commune presentibus duximus appo- 
nendum. Datum Nidrosie .ij. idus Augusti. anno domini m^. ccc<^. 
tercio. 

Udfkrifl med samme Haand: Capitulo Stawangrensi. 



Kong HaakoH Magnuisön kundgjör Opifendingerne, at da Kapellei paa Tham-' 
berg (Bingerike) staar til Nedfalds, har han henlagt deto Gods til Marita 
Kirken i Oilo, hvor der skal sliftes et ssrskilt Alter, hvis Prest skal 
synge eo daglig Messe for Tkomherg~M(Bndenes Sjele. 
Eflter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 51. No. 5. Seglet mangler. 

■m* 13 Decbr. 1304. Rergen. 

Hakon mced guds miskunn Noregs konongr, son Magnus kon- 
ongs, ssndir all^m monnum a Vpplandum ^mm sem {)etta bref sea 
sÖr hoeyra q. g. ok sina. Af f>ui at capella su en t^ombergsmsenn leto 
ser til hosghendis huus vpp gera a t^ornbsergi, er nu oll komen at 
nidrfalle sem ydr man kunnict vera,^ok ver vilium sua skipa |)ui godz 
sem l)Sßir j^ornbergsmaenn gafo f)ennogh hirdpre^stom sinum, ok sokn- 
arprasstar toko sidan sfler {)ui sem ver lofadom ksrazsta vin varom 
f^orstsßini biscopi, {)a er hann bseiddiz {)iers af oss vm sina dagha. at 
gud hsefdi sem msstan hsidr af ok {)£Dir hsBfdi eeuenlegha aminning 
firir sina saall er |)8ßt godz atto, t)a gerom ver allum monnum kunnict 
at ver hafum f)a skipan a gort, at prsestrsntur allar firirsagdar tili 
f^ornbaergskirkiu skulu hsedan af eeuenlegha liggia vndir Mariekirkiu j 
Aslo capello vara. med {)sim hsette at [>ar skal gerazst ®itt alten, pfdi 
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sem sein prsshr skal syngia husrndagh mssso at firir saal firiTBagdra 
^ornbergsmanna. firirbiodom ver husBrium manne f^sessa Tara sldpan 
at hindra »dr talma. «adr msed nokoromote henne agangor at y»ita, 
vm sa er at f)ui vserdr kunnr »dr 'sannr vili f)ui &rirm(Bta at adram 
skal vsßrda til vidrsionar {isßrs at diruazst. I^sBtta bref var gort j Berg- 
vin Lucie msessodagh a sstta are rikis vars. herra Snara A^kks son 
jnsiglade Simon ^orsta^ins son ritade. 
BafTpaa: Vm ^ombergs kirkiu. 



Biskop Keiil af Stavanger kundgjör, at Broder Eirik af HoUkö lovede, at 
Abbed Jon eller bans Ombadsmaod sknlde mOde paa Faxsiad neste 15 
Mai, for at svare til Stavtmgers Chorsbrödres Klage. 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 12. Seglet mangler. 

59. Fausten 1305. [Stavangert] 

K»til med guds miskun biscup j Stawangre sender oUam 
guös vinum ok sinum f^eim sem f^etta bref sea eda hcByra q. g. ok 
sina. ver gerom oUum monnum kunnict at f)a en ^lidinir varo fra bord 
vars herra Jesu Christi m. vetra ok ccc. ok v vstr i langafasta kom 
til var broder Erikr af halfo herra Jons abota af Halsno sem ver hafÖ- 
um stenft til var eÖa hans logleghum vmbodes manne til Stawangrs 
at suara korsbroedrom varom vm f)a luti sem f^eir ksrdo firir oss at 
han, br(BÖr hans ok lanzetar f)eira a Faxstodum vm sign {»eira ok 
fiski a f)eira lut j FaxstaÖum hafÖu f)eim rangt gort , tok broAr Erikr 
dag af halfo herra abota ok br(BÖ[ra] hans. vid korsbroeÖr vara med 
hanzale firir oss, at herra abote eÖa hans loglegr vmboÖsmadr skildi 
koma til Faxstada a Haluarzuoku dag nesta eptir a f^ui are. at syna 
ok tea sin r[et]t(Bnde vm fiskina a Fa(x)stodum ok f)a adra luti sem 
korsbroeÖr varer ka^röo a f)a. ok til sanz vitnisburdar s®tto ver firir 
f^etta bref vart insigli. 

Bagpaa med nyere Haand: Bref vm fiskid j SuladaL 



Bergens valgte Biskop Arne Sigurdssön kaodgjör, at han efter Erkebiskop 
Jönmds Befaling har afgivet til denne detBelAb ttf Petertpenge, aom For- 
manden Biskop Narve liavde indsamlet for 7 Aar og ved bans Död fore- 
fandtes i forskjellig norsk Mynt. {jfr. nsste No.) 

Efter Afskriflcn i Barth. IV (E) 289—290 af cn labt bergensk Codex. 

60. 20 Scptbr. 1305. Bergen. 

tln nomine domini amen. Noverint universi, quod anno do* 
mini millesimo ccc<>. quinto in vigilia beati Mathei apostoli, hoc est 
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zi}<^. kaL Octobris apod civitaiem Bergensein, noe Arno Sigvardi, cano- 
nicns el electns Bergensis, censum beati Petri, Ramaskat wlgariter 
didoin, in capella soper portam corie episcopalis Bergis, post aDortem 
bona memorie fratris Nerve Bergensis episcopi inventam, per Septem 
annos, yidelicel ab anno domini millesimo cc^. nonagesimo qnarto in- 
clusive usque ad annum ejusdem millesimum trescentesimum similiter 
tnclnsive, per civitatem et dyocesin Bergensem coUectnm ac per hono- 
rabiles viros capitulum Bergense post [eIec]tionem noslram nobis traditum 
reverendo in Christo patri ac domino nostro domino Jerundo, dei gracia 
archiepiscopo Nidrosiensi, ad instanciam et mandatum ipsius tradidimus, 
in monetis et pondere infrascriptis. inprimis de subtili moneta Vagha 
aylfr dicta quinqne marchas et sex oras ponderis Noricani. item in 
grossis Erici Septem marchas ponderis ejusdem, item in obolis nigris 
el qnadrantibus ejusdem, ducentas sexaginta tres marchas cum dimidia 
ponderis ejusdem, item in albis rosatis sex oras cum uno solide, pon- 
deris ejusdem, item in nigris coronatis sexaginta sex marchas ponderis 
sepedidi. Jo cujus rei testimonium sigillum nostrum, quo ante con- 
firmacionem nostram in sigillandis litteris utebamur, una cum sigillo ca- 
pitoli nostri presenttus est appensnm. Actum anno, die et loco pre-» 
dictis. 

Erkebiskop Jörund kviUerer Arne Electaf i Bergen for Peitnpmgt (Bmmm^ 
ßkaitr) af Bergene Bispedömme i Aareoe 1294 til 1300, der er betaJt i 
forskjeüig navngiven Mynt (jfr. foreg. No.) 
Efler Aftkr. i Barth. IV. (E) 290—291 af en Übt bergensk Codex. 

61. 20 Septbr. 1305, Bergen. 

liniversis Christi fidelibus presentes literas visnris vel audi* 
turis Jerundus dei gracia Nidrosiensis ecciesie archiepiscopus etemam 
in domino salutem. Notum vobis facimus per presentes, quod nos 
anno domini millesimo ccc^. quinto in vigilia beati Mathei apostoH 
hoc est xii<*. kal. Octobris recepimus a venerabili domino domino Ar« 
none eadem gracia Bergensis ecciesie electo confirmato, censum beati 
Petri, vnlgariter Rumaskat appellatum, in Septem annos, videlicet ab 
anno domini millesimo cc^. nonagesimo quarto inclusive usque ad an- 
num eiusdem millesimum cccum. similiter inclusive per civitatem et 
dyocesin Bergensem collectum, in monetis et pondere infra scriptis. 
inprimis de subtili moneta Vaga silfr dicta quinque marchas et sex 
oras ponderis Noricani, item in grossis Erici Septem marchas ponderis 
eiusdem, item in obolis nigris et quadrantibus eiusdem ducentas sexa- 
ginta Ires marchas cum dimidia ponderis eiusdem. jtem in albis rosatis 
IV. 5 
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gex oras cum ano solido ponderis eiusdem, jtem in nigris eoromitis 
sexaginta sex marchas pondcris sepedicti. Jn cuius rei lestimoniim 
aigillum nostnim presentibua duximos apponendom. Datam Bergu ibao 
el die prenotatia. 



Bukop Anu af Bergen befeler Frttlerne^Bstem paa AikevoJ4 og 

i Holmedal at underBöge Bygderygtet om, at en Hand TAorer akolde haYe 
besovet sin Fiestemö Tharas Friendkone Steimor^ samt iodiende edeligt 
Forhör herom. 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 293—294 af en tabt bergensk Codex. 

62. 1 Februar 1306. Bergen. 

Arne med gudz miskunn biacnp i Biorgwin aendir ain Esl- 
eini a Askvelli oc aira Arnstieini i Holmudali q. g. oc aina. Sidaa er 
ver ritadom iil t)in i haust sira Amsiein um festarmal ^es§ mani er 
j^orer hseiter oc moeyar {^eirrar er t^ora hieiler ai |m skUder hafa haft 
^ar a iysing i hieilaghre kirkiu, ef j[»ar groefezt nokorer meinbogiiMr 
up ava at [^eirra samganger m»tte »ighi voerda saker ^ess, ^ ritadar 
pn 088 apter at ^orer heifdi legiiit frandkono j^oro ^ er Stsnaror 
heiter fyrr en hann hefdi fasst ^oro, sagder j[»u ok at {»etta var byf- 
darfloeyt oc vitnisfast oc firirbautt [^eirra samgang. En af ^vi at oaa 
er flßighi {»etta kunnigt, f)a er [^at bod vaart oc viii at piX kallit ^ 
men tili ykkar er her vitu skili a b»de j[»a er fhandsemi konni at tslia 
^eirra i millim ^oro oc Staeinvarar, oc sva j^a er samvist j^eirra ssghia 
sik vita Hörers oc Staeinvarar oc veirdit varer ner ^orir festi j^oro 
eda ner er hitt hefer verit, oc ef j[»ar provazst a frendzemi a fiorda 
manni fra syzskinum at tslia eda skyldare oc heifer {»eirra samkoma 
Hörers oc Stsinvarar fyr verit en han festi ^oro, {»a lated t^oro oc 
Steivoru en a ofan {»etta svseria bokareid at f^au seghi ykkr aannindi 
um f^etia. En saingan dom vilium ver at fiit legger her a frammar en 
f)it st8Bifni(t) I^ore oc ^orsteini brodor ^oro tili vaarr med ^m prove oc 
ranzsake er {lit kunnit her a at hafa. vitni {»au er f^it taker herum lated 
^eim svsria bokarsßid at f)au saBghi ycker sannyndi fmu sem {»au vita 
um ^etta mal, oc provet sidan hvert {»eirra sin[gillatim] sva at ekki 
hoeyri annars ord oc ritit sva apter til var med skiiriki hvat [{»au segia] 
her um. l^etta bref var gort i Biorgwin oc insiglad med {ivi inaigli 
▼aro er [ver hofdom adr] a kyndilsmesso »ptan anno a nativitale do- 
mini millesimo cco^. sexto. 
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8i§utd Lagnand i Ryfyike of Agder tildönraer CAor«6rMlrai« i 8UMM§m' 
Fifkeriel Ted Famitad \ Soldal. 

Efter 60 Mmlidif Vidute i Dipl. Aro. Mafo. faBC. 30. No. 16, nedenfor No. 67. 



63. 15 Mai 1306. Sand. 

Unum monnum {»eim sem fietta bref sea eSa hosyra sendir 
Sffordr logmaftr i Rygiafylki oc iGgÖa q. g. oc sina. Ek tU y0r kun- 
iiigl gera, at a Halluardz waku dagh f^a er liAnir varo fra burÖ wars 
berra Jesu Christi m^. ccc^. oc vi vsetr, var ek a Sande i Sula dale, oc 
komo j^ar korsbfoeflr af Stawangfe oc marger aörer dugandes menn, 
at sei db (irorua fallkomlegfaa vm fiskiha a FaxstaÖum, oc at retto 
irignar akipti meÖr fyrnd, ]^a eighu fyrsagöer bro&Ör land oc sign vpp 
oc vi. Syndizi mar sna oc aAram monnum sem fyrnemfndir korsbro^r 
duüdi niota allrar {»eirar fiski vela sem f^eir hafa gort firir sinu lande 
00 t sin kosi, sua fio at eigi spilUi fonre fiski huert sem hon vikr, 
saker [^ess at landzsstanner hofo oc gerdo vttan ftiöa j^eira en eign 
atio^ oc skiptu m»dal sin efUr jarOar magno , aukadezt her huarghom 
buMbskyllda burdr, oc ^r firir at ek sa bref Ketils biscops i Staw- 
angre meör hans josigli vattande dagh oc tima fyrsagflan sem broder 
Erikr vmbodz madr herra Jons abota j Halsno oc broeflra hans setti, 
sa ek eigi annat sannare firir guAe, en ek doemde meÖr {»eim monnum 
sem til varo nemfndir, fyrsagda fiski korsbro&Örom j Stawangre, oc 
kost sin sua mykin sfm f^eir hafa til lagt f^eirar fomo fiskinnar. var 
betta bref gort {»eima monnum hiauerandom, Ba(0e presti a Hylu, sira 
Pore a Sande, Orme a Wollum, ^roonde a Leirangrom, ^orgeiri a Fax-» 
staÖum, l^orgylsi a VindeiÖi, morghum aÖmm goöom monnum. Oc til 
vitnisburAar setti ek firir [^enna min dom mit jnsigli. 



Bukop AmB af Bergen tnelder Bit Stifla Presteskab, at han har giyet Preßten 
O^mynd Kaareisän Fuldmagt at iodkr»vfl Biflkoppeof Caihedraiiewm i 
Stiftet 
Efter Afskr. i Barth. IV. (£) 306 af en tabt bergensk Codex. 

64. 30 Mai 1306. Bergen. 

Arne niedr guds misknnn biscuf) i Biorghvin sender alloiii 
soknarprestom i stadenom oc biscupsdoemeno i Biorghvin q. g. oc sina. 
ydr se kunnigt at ver hafum fengit sira Ogmundi Karasyni füllt valld 
oe «mbod til af vore halfu at heimta soekia saman at taka oc vardv»ita 
catbedraticum af ydr oc kirkiunum »ffter f)vi sem i {»eim brefom vor- 
Ol* vattar er ver hafum adr j^ar um ritat til hofodprestanna. oc j^vi er 

5« 
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]^at fulkomit bod vart oc vili at ^er later bann greidulega al ^esao 
komast utan allz bangs ok soknar, sva sem ]^er yilid bah ^kk oc 
afusu af oss. Var f^etta bref gort oc insiglat i Biorghvin lercio kalea- 
das Junii anno domini millesimo ccc^. sexto. 



KoD^ HaaJum Magmui&n stadfsfter Sigard Lagmandf Do« (oTonf. Ho« ttL) 
angaaende SUvangera Chonbrödres Ret ül Fiakeriet yed Ftucaiad, ogpaa- 
liegger Sysselmaoden at haandhieve deooe. 
Efler en aamtidig Vidiase i Dipl. Arn. Magn. faac. 30. Ifo. 16, oedenfor No. 67. 

65. 5 August 1306. Kongbelle. 

llakon medr guös miskunn Noregs konongr son Magnus kon* 
ongs, sendir allum monnam f)eim sem ]^etta bref sea »da bcayra q. g. 
oc sina. ver saam opet bref vndir jnsigli Sigardar logmannz i Rygia 
fyiki t^at sem her fylgir varo brefe oc vattar vm {»an dorn oc orskurd 
sem bann hefir a lagt vm fiskina a FaxstaAum, millam korsbroBtra j 
Stawangre oc f^eira annara sem viSrskipti atto vidr {»a vm ^sa fiafcL 
Oc af f)tti at oss syndizt bans domr oc orskurAr rettr oc logbaghr 
Vera, f^a staöfestom ver bann medr ]^esso varo brefe, oc firirbioioni 
hnerium manne bann at riufa sßAa rofs menn til at fa, n»ma aa er ^t 
gerir vili sliku firir snara sem logb vatta fieim a bsendr er ryfr log* 
mannz orskurfl, oc einkanlegba f)a skipan sem sialfr konongr staSfestir 
meör sinum brefom, oc oss viii merkr i brefab^ot Biodom ver sysla 
mannenom f)ar sem f)gssi fiski liggr, at gera chorsbrcedrom rett vm alla 
luti eftir f^ui sem logmannz brefet vattar, sua sem bann uil soara firir 
guÖi 00 oss, oc at f)at f)urfi eigi oftare firir oss Jit kerazt. ^etta bref 
var gort i Kononghsello tueim nattom eftir Olafs vaku siAare, a siaunda 
are rikis vars, berra Snara Asiaks son jnsiglaAe Jwar klerkr ritade. 



Biskop Arne byder Sognepresterne i Bergen at btmdlyge dem, der havde 
mishandlet Degnen Basse, ertersom de ikke bayde benyttet Biakoppena 
Opfordring til at udsone Gjerningen. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (£) 296—297 af en tabt bergeiuk Codex. 

66. 17 Novbr. 1306. Bergen. 

Arne med gudz miskunn biscup i Biorgwin sendir allom sokn- 
arprestom i Biorghvin q. g. ok sina. ydr er kunnict at sidan er ver 
fraghom um oluta {»an ok ilvirke er Basse diakn vard firir ofirirsyniii, 
bafum ver bodet ydr at f^er lystid firir folke i kirkiam ydrom ef sa 
vsre nockorr eda ^eir nockorer er sik kennde sakada [^eirrar gsrdar, 
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•t ^mr kome Ü\ vaar til ifirbota vid pid oc heilagha kirkiu oc vid 
fyni®mfdaii diakn fyrr en mein hardende viere framme hofd af kirki- 
unnar balfu vid ^. hafa j^sir en ekki siflTlirvikit ne nockorr af f)eiiTa 
halfu cifitir varom bodskap oc ydarre lysing btetr en firiar vikur, oss 
bidannde ef pmr villdi til yfirbota koma. ok af ^vi at ver megom mgi 
slika olydni oc vandzsko lenger f)oIa, sva at {»ar gange eigi meiri 
kirdeiide eifftir, f)a lysam ver {»a af gads halfu oc heilagrar kirkiu 
TtlMe med {»erso varo brefe i guds bann oc heilagrar kirkiu forbod 
MIel hafa oc ottsetta vera or heilagre kirkiu ok allu {»vi godo sem i 
henni gerizst, varande hv®rn kristinn mann vidr fieirra samnoeytzslu 
0vt sem vid bandz smita menn oc forbodada. Minnum ver ydr prest- 
ana fymefada ein iima annan tima f^ridia tima oc biodom ydr upp a 
heilagha iydni hvcerium sem «inum af ydr undir pinu embettis ydara, 
al I>er lysid oc lated lysa i heilagre kirkiu hvem sunnudagh oc hsßigan 
4afb aal messo sunginni, hatidlegha f^ers eda {)eirra manna banne er 
fynuefndom diakn hafa misfiyrmt ok akvomo veitta. skulu f^er pessn 
bandz lysing gera firir soknar folke ydru a f)8Bim dagum sem fyrr 
seigir med ringdum klokkom oc tendradom oc stcByflltum kertum m 
^r til er ver kallum eda lotum kalla aflfler f^enna bodskap. f^etta bref 
var gori i Biorgvin xva kal. Decembris anno domini millesimo ccc<>. 
iexto a fyrsta are vars biscupsdosmes. 



Tre Prester og Qrm paa Vold ndstede VidiMe af Signrd Lagmandf og Kong 
Haakonf Breve, foreg. No. 63 og 65. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 16. Seglene mangle. 

67. udat [1306.]' [Stavanger.] 

Ullum guds vinum oc sinum ^eim sem ]^etta bref sea »Sa 
hoeyra, senda Gunnar prestr at Pals stuku, SigurÖr prestr a Strond, 
Gudbrandr prestr, oc Ormr a Wollum q. g. oc sina. yör se kunnigt, 
at ver saam bref oc jnsigli SigurAar logmannz a Randum sua vattande 
orft eftir orÖ. [iVii fölger Brev oeenfor No. 63.} MeAr sama hcßtte 
aaam ver staöfesto bref vars virdulegs herra H(akonar) Noregs konongs 
hins koronaöa sua vattande orÖ eftir orÖ. [Nu fölger Brev No. 65J] 
Oc lil sanz vitnisburflar settom ver var jnsigli firir [»etta bref. 

Bagpaa ienare: Breff som komuneno hoeyrir tili oc er firir fiskene 
j Suladale. 

(0 Orm Bonde paa Vold gjorde sit Testamente i Juni 1307, og laa da far- 
li|^ ''yg* il*!*. No. 72. 76. 
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Biflkop AmB af Bergen byder Pretlen Qudimky Ammd i Aaigaard ■• A «1 

iodflteyne og tilttle en Mand Beue og Andre, Mm kav« neglal ai yda 

Tiende. 

Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 298 af en tabt bergenak Codex. 

«8. iidat. [ved 1306.]' udeaSted. 

Arne med gads miskunn etc. sendir sira Gadteiki 

Oniindi i Äsgarde etc. Osg er »9g^ 

her i dalenom bera vid {»vi gera retia 

tiand sina ^a er ^mr ®igho at [am luka] gade oc heilagre kirlda epier 

[gads logaro] oc kirkionnar ret. Ok af ^vi af U oe eigU 

megham ver {K)Ia {»a ohsfo lenger, f)a er ]^at bod yaarl oc Tili at |it 
geret f^sim laghlegba stemfno [ykra] ®inkanlegha ^8ßim manne aem 
Besse hsitir er med sinn rangtete oc ]^riozsko aeghizsl renl hafh kirk- 
iBna sinum rettendem langa stand, oc ef ^eir fa sidvelte med ser af 
nagronnum sinum at fieir hafa folla gort oc alla Hand sina, fti kled 
{» svseria {»an mid med skilrikam monnam. En ef {Meir fiBilfauBSt aal, 
^ hafed a pmm lagha sokner bsede um tiund oc tiundarfall, en ef ^0^ 
vikiazst ®ighi vid fiessa ykra framferd, f)a er {»at bod vaart til b9ggia 
ykarra iamsaman at fiit stemfnit ^mm sva at f)®ir se komner til vaar 
innan ^ess halffs manadar er f)it hafed lagha sokner a ]^«Bim baft, sva 
framt sem ^mr vilia seighi verda af oss banfoBrder oc BttseMr af h«i- 
lagre kirkiu oc hsilaghu embetti. 

(>) Dette Brev er indtaget i Codex mellem Biskop Arnea Brere af 1906. 



Biskop Arne af Bergen meld er Abbed Jon og hana Ronvent i Halmö, al 
Mnnken Eirik Fardyske$ Uiydighed m. v. fortjener streng Straf, men ^ 
Udjagelfle af Klostret, og dadler BrAdreae^ fordi de have foretaget düif 
nden Biskoppens Samtykke. (jfr^ No. 86 ff.) 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 314—315 af en tabt bergensk Codex. 

69. 17 Februar 1307t Bergeoa 

Arne etc. Virdutegom f»dr herra J[one] abota oc alhim 
kannucum j Halsnu etc. f^er broedemer ritador til var um Erik F»r- 
oeyska er f ar var broder medr ydr, medan |>at var at fier hafdot soll 
han utt af broedra laghe ydru uttan vonar nockorar aftr koma tH ydar 
firir {)at at han villdi »ig! gera f^at sem herra abote band honom sakar 
drambs sins oc ofmetnadar, oc bador oss sam]^yckia ydr i fiesso. 
Skalu ]^er vita at ver taladom sidan vidr herra abota oc f^a broedr er 
medr honum varo oc letom korsbroßdr vara hoeyra saker E[rik8] |>viat 
j^er greindut ^m ecki oss i ydru brefe. Syndist oss sva eiflir vidr 



ISOT. Tt 

gonga E[rik8] al htnn var miok sakadr bede vid god oc rogluna oc 
▼id henra abota, en wigi syndisl ose sva mikill sok bans at bann vsre 
Qltrekande or Uaosirina firir hana, einkanlega f)ar aem berra abote geck 
▼id firir oss, at bann bafde enga penitenciam enn aeti bonom flrir 
^ella, akiUdi ^ {lesaa leila bversa bann bellde hana fyrr en bann 
haifdi T^rit aua biadeiega nltrekenn. Er alik framford ecki vttan dramb 
ydart oc ofmetnadr, f)oi at bon fyigir engum lagam bvarke gada ne 
nmnna. Bidium ver ydr oc minnum a sva sem andiegr fader andlega 
ayni sina at ^ güBymit ydar bedan af at bafa alika frammford vid 
han eder nockoni annan af ydru broBdra lagbe, nitan {»al se storgicaper 
^ir sem aUam ydr aee [lil] amelis oc vada, oc {k> leigi fyrr en ^ 
80 medr varo rade gort. Sagdum ver oc berra abota oc ava asiginm 
ver ydr nu (rilom aamm. at ef E[rikr] edr nockor annar ktedt»ikinn 
madr slsdzt bedan af i ulydni oc samblaster mote sinum formanne ok 
kcBDier oss til oeyrna fyr ulydnin en bsefnd edr refsing hennar, f)a 
akulu per vita, at {lo at berra abote vili f^ar f)®igia um, f)a siom ver 
^r eiflir oc birta iatum i varre goeymslu, nema sa er brotet bsfer 
gange v®l[viliande] undir lydni oc bodskap sins formanz. Hafe ^er 
oc vart um jamstora breste her i Halsnu oc reikit f)o engan vtt vtian 
{»enna. kan vera at ver kmrtiani ®iftir ^i al aia einnbvsemn tima {»o 
at ydr f^ykkir ssint fara. Scriptum Bergis .xiij<^. kai. Marcij anno do-^ 
ittfni m^, ccd^. septimo. 



Bitkof Kiiü »f Stayanfer byder Tkamag Prest i Soknedal of Bigutd Preil 
at exeommanicere Tkorleif KarlssSn, fordi hao forholdt St. SvUum Kir- 
ke Gaarden Eikehamar og ikke mödte efter Steyniiig. (jfr. folg. No.) 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Sfagn« fasc. 30. No. 19. Seglet mangler. 

10. 21 Marts 1307. Stavaoger. 

Ketill medr guda miskun biscup i Stawangre, sendir aira 
Thomaao j Soknardale qi g. ok aina, af f)oi at t^orleifr Kalls son beftr 
reent kiriduna i Stawangre ok oas, firiggia manadamata boll i Eikibamre, 
{»t sem bann lauk oss ok kirkiune medr biavero logmanzena ok annara 
akifarikra manna firir tueggia j Froeylande, sem bann lauk berra Arna 
biacupi, ok stadenom bellga Swiptuns, bafum ver opptlegba bedet bann 
ok aminnt at retleida aik firir j^etta vid gud, bellga kirkiu, ok oss, 
medir brefom ok vtan brefs. Sua bafum ver ok gort bonom stemfnu 
tu logbmannz fleirri en eina, ok bann befir j enga komet, ne koma 
hirdir, vttan bellder sik mole alla» gada lagbum ok manna, medr mikili 
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f)riozko, ok fawizku, ok ▼sainnileghre heimsku, ok af ^ui at {»iQikir 
lutir ero ei fiolande, ne j veiniu draghande ^vheigninglegha laual.^ fa 
biodom ver yker badom sira Thomase ok sira Sigardi j Ijdni (Tid) 
gad ok oss, at f)it seighir bann vU af heilaghre kirkiu {»ar til sem bann 
kemr til reeUiogar vid gud ok oss, ef |)at er ei ader gort, ok lyair hami 
openberlegha buarn sunnu dagh sem sannan j>riot, ok mote atado mann 
guds iagha ok manna, ok at f^it hafer gort f^enna Tarn bodskapp, ^ 
ritir aftr til var samtengom vid {»etta bref vndir ykkrum jnsiglam ok 
{»eira annara fleirra skilrikra manna sem j bia verda stadder, ok til 
sannz vitniss burdar settum ver vart josigli firir {»etta bref er gort 
(var) j Stawangre fim dagham firir Marie messo j langa fastu a fiorda 
are wars biscups demes. 

(0 Skrivfeil eoten for vhegninglega eller begningarlaost. 



To Prcstcr melde Biskop Ketil af Stavanger, at de efter bans Bod haYfl 
bandsat Thorleif Karlssön, der bavde brudt et indgaaet Forlig. (jfr. 
foreg. No.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 25. Seglene mangl« 

og Brevei derved skilt fra foreg. No. 

71. [Vaaren 1307.] uden Sted. 

VyrÖulsBgbom herra sinum Ketle biskupo i Stanangre sendir 
Thomas prestr ok Sigurd(r) prestr q. g. pk sinar {lionostor {»er ritadod 
okkar med brefe ok bode ydru at uid skildom seghia ^t^orleisf Karlsun 
ut af heilagre kirkia firir saker rangenda fieira er han befir gort uid 
herra Ama biskup staden ok yÖr med mykilli f^rozko ok ouitrleigre 
framferd j f)ui at han hefir ei haldet f^at sem han bette stadenom med 
sialfs sins uilia ok hanzale iii mamatabol j Eikihamre firir tuegia j 
Froeylande. no af f)ui hafum uit saght han nt af heilagre kirkiu ok bref 
uplasom honom a hoeyrande ok Euindi bonda ok kirkiu soknar monn-* 
om. ok til sanz uitnis burdar samtendum uit okkat bref uid ydart 
okkrom innsiglum firir settom firir f)essa okkra gerd uiÖ ^orleif. 
Bagpaa: Eikbamre ok Froeylande. 



Slatangeri DomkapUtel lovverner den Lod i BaiteUmd (Kieps Sogn, J«de- 
ren), som Orm paa Vold gav det i sit Testamente, og na stadffMtede. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 17. 

Levoing af Kapideto Segl. 
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12. 3 Juni 1307. Stavanger. 

Ollum nonnum f^eim sem ^etta bref sea e0a hoByra j Kieps 
kirfcia aogn. aenda korabroeAr i Stafangre q. ;. ok sina. ver vilinm 
yAr kimnjkt gera ai vm iorft {la sem Ormer bonÖe a VoIIum gaf j te- 
stamentQm tili communsens j Stafangre j sott sinni nest er han la a 
Voilom ok j Öagh vill han vbrigÖilegha halÖa ok halÖa lata firi sik ok 
sina arfa j Hattalande. saker f^es loguerium ver hana ok logv9emdir 
llri legginm firibioÖanÖe a hana at ganga vtan garz s0a innan aflog- 
legha hoflariuin manne, vtan hner sem f^at gerir vili suara oss firi slikt 
sem logh vatta. mcBtte mer f^o muna f^au rangynöi sem oss varo gor j 
fyrra snmar j firinemÖre iorÖu ^o at men gerist eigi framlutare oss 
rangynöi at gera hiedan af. Ok tili sanzt vitnisburöar setto ver firi 
j^eita vart bref ok forboÖ vart insigli er skrifat var j Stafangre f)a er 
liftnir varo fra burfiar tiÖ vars herra Jesu Christi m^. vettra. ccc. ok 
Tii. vetr halfum manaÖe firi Botolfs voku. ok at monnum se her engi 
«fatsemfl j at Ormer bondc gaf oss halfs anna(r)s manaÖamataboll j firi 
nemftre iorÖu firi sali sina ser tili boenahals setti han firi {letta bref sit 
insigli med varo insigli. 

Bagpaa Mnere: Breff vm bol a Jadrenom. 



Erkebifkop Jihrvnd Tslger Emdrid Andru$ön tU Yicariof ved HoMtm (Holme) 
Kirke med Annex, da SUvangers Biskop denne Gang ved ForsömmeLie 
hayde tabt sin Kaldsret. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 18. Seglet mangler. 

73. 20 Oktbr. 1307. Bergen. 

Vninersis sancte matris ecclesie filijs Jerundus miseracione 
dinina NiÖrosiensis ecclesie archiepiscopus , salutem in domino Jesu 
Christo. Significante nobis Johanne canonico Stawangrensi didicimus 
collacionem vicarie ecclesie de Holeim com capella de HargnarstaÖum 
aibi annexa, quem ad ius ei proprietatem capituli Stawangrensis idem 
Johannes asserit pertinere, ad nostra messe donacionem deuolutam. nos 
ergo ne ius nostrum et ecclesie Nidrosiensis negligere videamur vi- 
chariam predicte ecclesie cum capella sibi annexa ad nos per lapsum 
lemporis dyocesanis ad conferendum beneficia a iure limitatnm talitcr 
deuolutam, dileeto filio EnArido An0ree sacerdoti Stawangrensis dyo- 
cesis, auctoritate metrq)olitica conferimus perpetuis futuris temporibus 
libere posidendam, dummodo suo in omnibus dyocesano exhibeat de- 
obedienciam reuereneiam et honorem, quartaro insuper partem 
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omniarn reddituum et obuendonnn de predicta ecciesia pro pennottt 
animatim memorato capitulo decernimus persoluenftam. Jn coiiu rei 
teatimoniuin sigilhim nostrum presentibus est appensrnn. Datum Bergia, 
xii]^. kal. Nouembris anno domini miliesimo, treceateairao, leptuno. 

Bagpaa Bamtidigt: Capitulo Stawangrensi. Pro ecdesia de HoleiB 
cum aiinexa. 



I^gmandl Sipurd (Ormsiön) og Andres paa AvaldflMt kaadijara, at da eftar 
Kong HaakoQf Bud have med Hr. Sdrkter (AndrßM$äH) og Brodar Sttfma 
paany foretaget Sagen menem Munkene i Halmö og Siammgers Chori* 
brödre om SuledaU-Fiskei, og stadfeste den forrige Dom, da de mö- 
dende Manke ei havde Klostrets Faldmagt. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Ars. Hagn. faae. 30. No. 36. Segfeae naiigle. 

14. Vaaren 1308.' [udenSted.] 

Ollvm monnvm I^Dini aem fietta bref aia eda hoByra aendr 
Sigvrflr a Rondvin ok Andres a Awallz nesi. q. g. ok sina. Mit gemni 
f)at knnnigt at eptir bodi virduleghs herra vars Hakonar konnigai 
vorum mit f)ar nser med herra Sorkvi ok broder Stepbani« er brcoir i 
Hosno kerdu viör korsbredr i Stafangri vm fiskina i Soladals legi, ok 
af f)i at broedr af Hosnu tedu ekki skilriki til f)ess at fieir hefdi log- 
legt stadarens vmboÖ. f)ar sem aboti f^eira ?ar engi til. ^b aa ver aDir 
samt eigi at ver miettim fwr nokornn nyian iom a leggia. Tttan ^t 
saam ver log vera. at korsbredr halldi ok hafi fiskina eptir ]^im lagt 
orsknrdi er [)ar er adr akominn. {)ar til er Hosnnbroßdr sannprova annal 
rettara vera. med loglegri framferd. oc ^i aettum mit okkur innaij 
her fyrir. 

(») Abbed Job af Ualfod döde 13 Febr. 1909. 



Kong HiMkoH Magtuuilhi byder Opmmd Sigurdtiim og Sigmrd Lagmaad %t 
undersöge og paadAmmo en Sag mellem Chortbrödrme i Stm^rngm" og 
Thorer i Botn angaaende Gaarden Barke, 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faBc. 30. No. 22 b. 

Levning af Kongens Segl. 

75. 29 AprU 1308. Mardeland» 

nakon med goda miakunn Norega konongr aeidir bernt Og^ 
mondi Signrdar ayni oc Sigurdi loghmanne a Rondom q. g. oc aim. 
korabrcedr i Stawangre k®rdo firir osa, at ^orer i Botne, gengr a 
halfa annara manadar matar bol, er JngimunAr kerabroder gaf fmUr 
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eommnnil, ok Gannar Kagha son, war handhafe at, oe seldi sira Jn- 
gimundi j cefra garfienom j Barka , med ]^eim hstte ai f^orer segir at 
^esse jord war golden j gioid, epiir fodur husprceyu sinnar. Oc af 
pin at 088 er fielta okannict viliam ver oc biodom, at f)it profet oc 
ransaket [^etta mal, hnarom tuieggia f^eim aem malet wardar hiaueran- 
dorn, sda loghlega tillstsfndum. oc gerit korsbroedrora ret af, ®plir 
^i sem ^er vilit 8iiara firir gudi oc oss, aiia at ^ir f^urfi eigi optar 
firir oss kssra. f^etta bref war gort a Nierdalande, manadagen nesta 
firlr krossmeaso vm wäret, a niunda are rikiss wars , oc jnsigkt med 
waro secreto, en Bar0r Petrs son ritade. 



Sipard Lagmand paa Randar optager forskjettige Vidnesbyrd om, hvem aoai 
havde oppdbaaret og betalt Landskylden af 10^ (Sflaanadsmatsbol) i Gaar- 
dea övre Barke. 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 21. 
Breyets f&rste og sidste Linie ere afklippede. 

16. 30 April 1308. Stavanger. 

Ulhim monnum ]^e[im sem f^eHa bref sea »fta hceyra sendir 
Sigortr logmaAr a Rondam] q. g. oc gina. yör se kunnigt at ^ er 
IMit rar fra b«r0ar tift wars herra Jesu Christi m. vsttra ccc oc viik 
▼iBlr, a nionde are rikis mins virfliilegs herra H(akoiiar) Noregs ko»- 
rnigs hins koronaSe, at a laoghar daghen nesta firir kross messo vm 
▼aret, tok ek ^emui vitnis bm'Ö i korsbrceflra garfte af Ama oc Og*- 
mnnde, at iEyuindr fajSer {»eira kok landzskylldina Gunnare oc And- 
nne af halfs xita i oefrom husnm i Barka vm vij. vstr. Jtem f»etta vitni 
baro f)eir ^orkell oc ^orleifr, at f^eir varo {)ar inni er Jngimundr kors« 
broÖer greiddi Gunnare aora firir Barka, ok lysti firir ockr oc marghum 
adrum go0om monnum, at f)a hafÖe han loket firir Barka fyrsta pening 
oc siflazta Gunnare i hsndr, vttan eigi firir halfs annars {»at sem GuS- 
rid a Fialle atte j, oc her m®Ilte engan lut Gunnar i mote, ne hans 
bnsproeyua, oc varo f)aQ f^a bm6e inni. Jtem fietta vitni baro f)eir Arne 
0€ ^orgyls, at f^eir lukn bndfliskylld sira Jngimunde vm ein argang 9ß 
Barka, vttan eigi halfs annars {»at sem Gu0ri0 a Fialle atte i, eftir I)ui 
aem Gunnar hafSe a0r tekit, tok Jngimundr afmer Ama iamfnan landz- 
slylld sidan, meöan han lifSi, ok alldre kasrde ]^a Gunnar at han hafSe 
eigi ftaUa aura firir Barka. ^essom monnum hiaverandom SigurSe presti 
a Strond, sira Odde a Wallum, Orme a Wallum, Aslake Bratz syni, S»- 
bimi a Haahi, oc margum adrum goSom monnum. Oc til sanz vitnis 
bwAar aelti ek mit jnsigii firir f^tta bref [medr jnsighim 
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Thor§tem Prest paa FUter kandfjAr, at hau hayde ifölge sin Brodera X 
Testamente afstaaet 3 Maanedinatsbol i Gaarden Vtker til Stavangera Dom- 
kirke for 4 Mark brendt, mcn da Gaarden ei var odeUfri, stiller han na 
ligesaamegct i Gaarden Nedtlyme til Sikkerhed. 
Efter en samtidig Vidisse i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 22 a; nedeofor No. 78. 

77. 11 Juni ISOS. Stavanger. 

Allum gn6s vinum ok sinum f^cim er ^tta bref sia lefa 
hoeyra sen0r f^orstein prestr j Firstra q. g. ok sina, ek gerir yör kono- 
igt at a pallmsonnudagh j korsbroeÖra garfie, anno domini millesimo 
ccc^. octawo, lauk ek staÖenom til allda odals j testamentum firir mal 
Jons broSor mins f)riggia manaÖamatabol j Vikum firir fiorar merkr 
brendar meÖr f^eim hsette at sira Eirikr lauk mer aflr j moot halfa mork 
brenda. nu af j[)ui at minuro herra biscopenom er fiat sagt, al firir- 
sog0 jorA Vikar man eighi vcrSa frials firir oAals monnom, samdum 
Vit sua sira Eirikr officialis at slaÖren skal eigha anefnda jorft leuer* 
legha firir mer ok minum arfam, ok su half mork brend[er] han greidde 
mote jorÖenne skal staÖcnom standa heima j vaxverfl. en ef jorden 
verfir eighi frials firir nokorom manne f)a skal staÖren vikia jn j {^riggia 
manaSamatabol j Nezstyrni, ok landzskylld af taka {»ar til sem mer Ukar 
»da minom arfum aflr at loeysa firir halfa fimto mork brenda, nia 
laupa smcers, »da f)ria handroÖ jams firir hueria mork \m sem ei er 
brent fe til, ok til sanz vilnisburdar setti ek firir ^tta bref mitt jn* 
sigli meSr jnsiglum sira Eiriks officialis Biamar biscops broior Valgarfix 
bonda ok Aslaks Bratt sonar, er gort var j Stawangre jn festo sancti 
Bamabe apostoli a f)ui are sem aör er sagt 

Bagpaa Vidissen samlidig: Bref vm Vikar jorÖ. 



Björn Thorestün og Helge ülfrektsin udstede Vidisse af Thorstein Prests 
foregaacnde Brev No. 77. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 22 a. 
Levning af Iste og 2det Segl. 

TS. 15 Oktbr. 130S. Tkf. 

Ollum guSs vinum ok sinum f^eim er fietta bref sia sAa 
hceyra, senfta Biorn ^ores son ok Helghe VIfreks son, q. g. ok sina, vil 
gerom yör kunnigt at a tyrsdaghen nesta firir vetmetr sub anno domini 
millesimo, ccc<^. octawo, saam vit j ^uf at sira ^orsteins prest j Firstra, 
bref sua vaattande orfl eftir orA. [Nu fölger foreg. No. 77 J Ok til 
sannz vitnisburöar settom vit Biorn ok Helghe fymemfdr okor medr 
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sira I^orsteins j Firstra jnsigli firir fieita transcriptam , er ritat var j 
fyrsagduin staS, are ok deghi. 

Ba^aa samtidig: Bref vm Vikar jorÖ. 



Biskop Artu af Bergen saspenderer Tkomas Preal paa Nei fra hans Embede, 
fordi ban Wod» Forbudet paa Bispemödel i Bergen 1307 bar beholdt Bin 
Concnbine, samt befaler Pre«ten Kol paa Alda under saname Straf inden 
5 Dage at skille sig ved sin. 

Efter Afskriften i Barth. IV. (E) 352—353 af en tabt bergensk Codex. 

79. 16 Oktbr. 1308. Gemlestad. 

Jn nomine domini amen. Quia nos Arno dei gracia episGO- 
pns Bergensis in synodo Bergis habita aub anno domini m^. ccc^. 
vii^. vobis domini Thoma de Nesin et Kol de Alda presentibus dennn- 
ciavimus et mandavimus omnibus et singulis presbiteris et clericis ci- 
vitatis et dyocesis nostre qai tunc aderant, ut post mensem a die quo 
redirent domum a sinodo qoilibet eorum a domo sua et a caria con- 
cnbinam suam pnblicam, quam quis secum in domo tenuerat, publice 
removeret, et ad eandem accessum quantum ad carnale consorcium 
nullatenus habiturus, tu tarnen Thoma predicte mulierem, de qua pro- 
lern numerosam susceperas et quam ad multos annos tecum publice 
tenueras, non soium removere a te non curasti, verum eciam in con- 
temtum mandati nostri et periculum proprium ipsam nobis presentibus 
el videntibus, immo et per alios monentibus iterato, ut nobis presen- 
tibus non in publicum rediret, passus es in domo tua publice minis«- 
trare. Nos videntes alios iuniores malo tuo exemplo corrumpi, teque 
in tua contumacia perdurare, te ab oflQcio et beneficio suspendimus in 
hiis scriptis, mandantes sub pena excommunicacionis ut dictam mulie- 
rem sie a te omnino removeas, ut ad eam quantum ad carnale com- 
mercium de cetero accessum non habeas publice vel occuUo. Te vero 
Kol predicte monemus primo secundo et tercio peremptorie, ut ad 
quindenam a die quo redieris computandum focariam tnam publicam a te 
removeas, ad eam postmodum quantum ad carnale commercium nulla«> 
tenus accessunis. alioquin te ab officio et beneficio nunc prout tunc 
suspendimus in hiis scriptis. Actum et in scriptis redactum et lectum 
XTÜ^. kal. Novembris apud ecciesiam de 6®mlistadum. anno domini 
m®. ccc**. viii*^. 
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Biskop Arne af Bergeo meider Koog Haakcn paany» at haii har OTvrdntfal 
Biskoppen af Fmrö at indvie KoDfi^ens Kapel paa Tkffittsöm og raretafe 
dens Tarv. 
Efter Afokr. i Barth. IV. (£) 291—292 af en tabt bergenak Codex. 

80. udat. [1305—1308]. [Bergen?] 

Wirdulegom herra sinum Hacone, med gads mifkuDO Noregs 
konungi sendir Arne med ]^eiiTi somn miskonn biskap i Biorgvin q. 
g. oc siiiia pater noster. f^er vltid at ver afsakadom oss nest firir ydr 
um capellu vigsluna i ^yssisoey. Er f^al var vili nu sem j^a aogdum 
ver ydr at herra biskap af Fsaroeyium veite {»at embetti firir vara hond 
med fi?i moie at bann see um af varre holvii at kirkiunni se adr sbi(Mlt 
vidrkvemeleg ok visa heimanfylgia i jordam {»eim er aa edr fieir meghe 
v8b1 hailda sik er henne {»iona edr fiionande yerda framleidis. RitaB 
ver oc herra biskapi um f^etta sama. Gceymi ydar gud. 



Den samine bemyndiger Biskop Erlend af Fierö paa aine Vegne at iodvie 
det kongelige Kapel paa Tkyssesöen, og paaliegger harn at aörge for, at 
Kirken og dens Tjenere anrisea en passende og bettemt Medgift, samt at 
Sogneprestens Ret bliver forbeholdt. 
Eiter Alskr. i Barth. IV. (E) 292 af en tabt bergensk Codex. 

81. udat. [1305—1308]. [Bergenr) 

Ueverendo in Christo patri domino E[rleDdo] dei grada epi- 
acopo Farensi A[mo] eadem gracia Bergensis episcopus salutem in 
auctore salutis. Quia voluatas domini oostri regis est, quod capellt de 
Thyssisopy consecretur in brevi, et nos ad presens eidem interesae non 
possumns, fratemitali vestre ad exfiequendum drcte consecracionis offi- 
cium committimus vices nostras, proviso prios per vos, ul per dictom 
dominum nostrum regem ipsi capelle certa dos in possessionibus et terris 
exprimendis et specificandis per ipsum assignetur, que ad laminaria et 
sufficicnciam vite ministrancium in eadem nee non et ad episcopalia 
jura persoiuenda sufficiat, saluis juribus ecciesie parochialis, infra 
cuius limites dicta capella dinoscitur esse constructa. quid autem super 
hiis duxeritis ordinandum nobis sub sigillo vestro per vestras patentes 
literas quam cicius rescribatis. 
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Sfy M«Bd kundgjöro, at Fm kigeborg pa« Fit eoedet med BUkop Keiil af 
SUvanfer cmd Opbyggelse af Brystet i Fitmö Kirke (Ryfylke), saa at han 
gav dertil 40 Mark og derfor pantaatte til StaTangers Doaikirke 10 Maa- 
nedmaiabol i Gaarden Bjarge paa Finoö. 

Eher Orig. p. Perg. i Dipl. Aro. Magn. fasc. 30. No. 23. Ummg af 2det Segl. 
Segireminerne ere skaarne af et Concapt til dette Brev. 

S2. 28 Novbr. 1309. Bergen. 

Ollam monnum f>®im sem f)etta bref sea eöa hcBjra senda 
Ogmondr Sigurdar soo. brodir SigurÖr Pals son costos af berfoetta broDÖni 
Ufnade. Hakon Halidors son iEirikr gestr korsbroder i Stafaiigre. Arn- 
biorn OgmunÖar son a Byre. Aslakr a Leonnm, ok Jngimandr Asmond«- 
•r son q. g. olf. sina. I^at so ydr kunnikl at a ^ui are er lidnir voro 
fra burdar tiö vars herra Jesu Christi, m^. vetra cce^. vetra ok ix. 
Yetr ^rimr daghum firir Andres messo voro mer j hia j skruda hnseno 
berfottobroDdra j Berghwin ok saam handsal f)eira virdttleks herra Kel* 
ik biscups af Stafangre af sinne halfo. ok fm Jngibiargar a Fit af 
annarre {>a er ^an koeyptuzt vidr vm hsit f)aa at herra Andres ok hon 
bafÖe ja! vpp at g®ra briostit j Finnceyiar kirkio med ^esso skiloröe 
al herra biscup skal vpp lata gera a sinn kost briostit ok j seiia 
luisloengan glygg m»6 talghu st»ini. en hon skal Inka herra biscopi 
zl marka fornra j smoenie ok varo ok fiuilikum ollum odrum aunm 
sem hon gefr fi»ini vi er smidar. Fek fra Jngibiorg ok lank til f«IU 
rar aignar kirkionne j Stafangre ok herra biscopi x manaöar mata bol 
or liggr j Biorgnm j FinncBy firir fietta xl marka sna at kirkian ok han 
akal her landskylld af taka at hauste er kemr ok {>»ire jorÖ fylgia 
jamlegha eptir fyrra skilorde fiar til sem hon hefir lokit firnefnt xl. 
marka at fiieim aura iagum sem fyrr seghir. sua at hon skal hafa firir 
iorÖo sakt «da hennar erfinge eptir hana »da ^®ira loghlegr vmbods 
(maÖr) firir nottena hselgho herra biscupi sÖa hans r®6is manne ok 
Inka vm varit allt j »ino sale tuseimr sda {)rimr en ekkc fiseirum at 
rettum aura daghum. En f)ar til sem herra biscup hefir alla firsagda 
aura. fia fylger han landskylld af sua mykille jorSo sem eigi ero aurar 
j lokner eptir fiui sem fyrr seger ok aurar lukazt. Ok til sannz vit- 
nis burÖar settum ver aller firnefndir ok fru Jngibiorg var jnsigle firir 
{>etta bref er gsrt var j anefndum stad are ok deghe. 

Bagpaa senere: Bref wm X. manadamatabool Biargher i Finey. 
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Magister capellaram Fiim Haldaraön anmodcr Biskop Anu af Bergen cm at 
udsette sit Forbad mod, at Presten ved Alle-Helffens ktmgdige Keq^l 
meddeler sine Sognefolk Kirkeos Sakra menter, indtil Kongens Ankomst, 
samt appellerer imidlertid til Paven i Anledning af samme Korbad. (jfr. 
nieste No.) 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 529—530 af en tabt bergenak Codex. 

83. 1 April 1310. Bergen. 

in nomine domini amen. Universis präsentes litteras visa- 
TIS vel audituris Finno magister capellarum magnifici principis domini 
Haquini dei gracia regis Norwegie jllustris, salutem in domino sempi- 
ternam. NoveriÜs quod venerabilis in Christo pater dominus Arno 
Bergensis episcopas, prout veraciter intelleximus, inhibuit domino Gu- 
difrido, capellano ecciesie Omnium sanctorum, capelle regie, sub pena 
excommanicacionis, ne commorantibus in prediis et domibus sitis ac 
noviter construclis in parochia ejusdem capelle more solito conferat 
ecciesiastica sacramenta. Et cum non sit intencionis nostre juri domini 
episcopi in aliquo derogare, cum ipse nobis semper ad hec tempore 
se exhibuerit favorabilem et benignum, quapropter rogamus, ut pater- 
nitati sue placeat supersedere premissis, quousque dominus noster 
rex venerit. At tamen ne consilio quorumdam contra predictum Gudi- 
fridum vel parochianos suos ad aliquas sentencias procedat ex abrupto, 
sedem apostolicam appcllamus in hiis scriptis, et apostolos cum instan- 
cia petimus nobis dari, oflerentes nos ad probandum ea aut id solum, 
quod ad intencionem nostram sufBcil comprobandum, supponentes nos 
et Gudifridum sepedictum et parochianos suos bona nostra et ipsorum 
protectioni dicte sedis , protestantes, quod per hanc appellacionem nola- 
mus recedere ab appellacionibus ad candem sedem per dominum nos- 
trum regem prius pro nobis interjectis. Jn cujus rei testimonium si- 
gillum nostrum presentibus est appensum. Datum Bergis anno domini 
m®. ccc^. x^. kal. Aprilis. 



Biskop Arne af Bergen forklarer Pave Clemens V. Granden til det Forbud, 
han havde nedlagt med, at Presten Godfrid ved Alle^Uelgem HotpUal 
forrettedc gcistligt Embedc i Byens Segne, (jfr. foreg. No.) 
Eftcr Afskr. i Barth. IV. (E) 530—532 af en tabt bergensk Codex. 

84. 14 April 1310. Bergen. 

iSanclissimo in Christo patri ac domino Clementi sacrosancte 
Romane ecciesie summo pontifici Arno permissione divina episcopus 
Borgensis pedum oscula beatorum. Cum Godefridus, presbiter de ec- 
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clesia hospitaUs Omnium sanctorum Bergis, limit^s quarundam ecclesi- 
aram parochialium civitatis Bergensia violenter ingressus, defanctorum 
Corpora ad sepulturam hespitalis predicli post meam inhibicionem sibi 
factam raperc, ac funeralia oblacionea deciaias ac obvenciooes alias 
ecclesiamin ipsamm usurpare sibi per violenciam niteretur, tandemque 
pridie kal. Aprilis sub anno domini m^. ccc^'. decimo, ad me Bergis 
didom presbytenim personaliter evocatum confessvmque premissa a 
se allemptari et peti, monerero sab poßna excominnnicacionis, ne talia 
in ecclesiaram ipsamm ac meum prejadicium deinceps facere conare- 
lor. si secus ageret, excommupicacioni, quam extunc in eum tuleram, 
subjaceret. jdem Gudefridus in crastino, hoc est kaL Aprilis^ cum qui- 
bosdam litteris domini Finnonis, prepositi capelle xü. Apostolonim 
Bergis, qui se capeUarum regia magistrum nominat, sigillo signatis, ad 
me veniens, ipsas iitteras me andiente legit; quarum tenor talis est 
[Nu fölger foreg. No. 83J Cui appellacioni tamquam frivole non 
detoli, nee credidi deferendum; cum dicta ecclesia in veritate nullum 
jus spirituale in prediis vel domibus memoratis habeat vel unquam 
habuerit, utpote sitis in parochiis alienis , nee ipse Gudefridus , nisi 
post nostram inhibicionem, nee aliquis qui ante ipsum eandem ofBcia- 
▼erat ecclesiam, decimas oblaciones vel qualescunque obuenciones jure 
parochiali debitas consveverat unquam in dictis domibus percipere, vd 
commoranlibus in eisdem sacramenta ecciesiastica ministrare. V^rum 
qnia prefatus dominus Finne super dicta appeliacione apostolos instanter 
poslulabat, has dimissorias Utteras sibi et dicto Gudifrido concessi, mei 
aigilli munimine roboratas, de appellacipnibus autem pro ipsis per 
regem, ut asserit, prius interpositis , minus novi. Datum Bergis xviij. 
kaL Mali, anno domini millesimo ccc^. decimo. 



Tkorgeir Peiersiön paa Spaanheim i^Or sit Testamente, med Gaver ülJorta^ 
lalandf Siavangen, Ulfviks, Eidfjordi og Aupedali Kirker m. v. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 30. No. 25. Leyning af Igte Segl. 

m 

85. 24 August 1310. Stavanger, 

Jn nomine domini amen. Ek I^orgeir Petrs son a Spanei- 

mi, heill at samvitzku en krankr j likam, hafande firir aughum f^ann 

4agh er guÖ lykr huerium eflir^sinum verdleika, gerir mitt testamen- 

tum, a {>ann haatt sem her fylghir. GuÖi til lofs ok dyrdar, warre fru 

sancte Marie, heilaghom Swithune, ok allum guds helghom monnum til 

tignar ok viröingar, fyrst at ek gefr gudi saal mina, ok kys ek mer 
IV. ^ 
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legstaÖ at Swiärans kirkia j Stawangre, milUm korsens ok legs Sweins 
klerks Kodaks sonar. Gefr ek til laastnar hino helgbo Jorsahfauide, tio 
manaöamatabol j Fennom j Yangs sokn a Voss, jtem gefr ek kiridanne 
j Stawangre tasr merkr brendar, jtem korsbnsdrom mork brenda til 
skrasetningar nafns mins, jtem Marie kirkia j Slawangre mork foma, 
jtem Olafs kirkia ok Marteins kirkia j fyrsagdqm sta0, moric foma 
haarre fieira, jtem sialfre kirkiunne j Vlfaik til vpphalldz mork brenda, 
jtem til vppgeröar kirkiunne j EiÖafirdi mork brenda, jtem kiridanne j 
Aapadale mork brenda, jtem BarÖe, broedr Aslaks a [Latr]om mork 
brenda, jtem Aso ok Jngibiorgha modor systram minam, mork brenda 
haarre ^eira. Er {>etta sem ek hefir gefit vmfram j^at sem ek gaf til 
Jo(r)salaIandz tia merkr brendar, j ^a sama iorÖ. En ef nokot brestr 
j ^essom tia morkom brendom at ei fallnazt ne firam kcemr haeriom 
eftir {>essare minni gerd ok skipan meÖ fuUkomne giof, ^a lakizt sua 
mikit huerium vpp af roiimm tnoöor arfe sem a vantar. F®r ek f^etta 
allt saman sextan manadamatabol j Fernem fymemfdom, viröaleghom 
herra ok andleghom feör minum herra Katle biscopi j Stawangre j 
valld ok skipan, saa at han biode loghlegha, fedr minum, Magna vid 
sio ok broßdrom minam, saa at haer {>essara sem toysa vil, laki innan 
tolf manada eftir skilrikra manna mate falla aara. En ef ^dr teysa 
eighi, innan fyrsagdz tima, {>a skal Swithans kirkia hafa fymemfda iord 
med reetto mate, ok se haeriam loket, innan fyrsta tolf manada sem 
fyr seghir ok ek hefir meÖ vbrigdileghre staöfesto skipat, saa framt 
sem gaÖ krefr minnar andar j ^essom krankleika. loBysir eighi staÖren 
fiessa sama iord innan anemfdz tima, ^a skal herra biscap j Stawangre 
selia hana med vitorde herra Petrs fadar mins, haeriam sem honom 
likar til aftrlaustnar {>eim sem til er- komenn , ok fyrst lykr verd firir. 
Vil gud Ha mer lif ok heilsu {)a er f^etta testamentam sem vgort se. 
En j vtferd mina vil ek hafa til Swithuns kirkia tuaa pund vax, ok 
offr ok motegonga eftir fyrnd, jtem til Marteins kirkia pund vax med 
tilhoßyrilegho ofre, skal f^essi vtferfi lukazt af landzskylldum minum sem 
in koma j haust, ok sua f)eiri sem eftirs^endr fiordgamul a Fernem, ok 
af ^ui at ek atte ekki jnsigli f)a bad ek j hiauero sira Biarnar a I^or- 
pom ok Aslaks Bratz sonar, korsbroedr setia kommuns jnsigli firir f)etta 
bref er gort var j Stawangre, a Bartholomei messodagh, anno domini 
millesimo ccc^. decimo. 

Bagpaa samtidig: Testamentum I^orgeirs Petrs sonar vm iord Fennom. 
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a. Biskop Keiil af Stavanger forbyder Abbed Birik af Hmlmö at drag^e Sa- 
gen med Siatangers DomkapUiel om Fiskei % Suldal for Terdslig Dom- 
stol, og stevner ham at möde Ted Sand for at forsvare sig for Biskoppen. 

b. To Presters Yidnesbyrd, at Stemingen er forkyndt for Abbedens Om- 
bndsmand. 

Efter to sigiU. forbandne Orig. p. Pei^. i Dipl. Am. Magn. fafc. 30. Ifo. 24. 

Biskoppens Segl mangler. 

86. a. 21 Septbr. 1310. Stavanger. 

Ketiil med guds miskun biscup i Stawangre. sendr herra 
Eriki abota oc allnn^ broedrom i Halsno q. g. ok sina. KorsbrcBdr waarer 
komo til waar. oc ksrdo sik at fier hafet fengit vpp a fia konongs bref 
vm fiski f)a sein f)er hafet lenge deillt vm j Sula dale, oc draghet fia 
sua vndan kirkiunnar dorne oc vndir leikmanna dorn mote f)ui sem 
loghen vaatta. Oc af {)ui at f)er erot haaret tusggia klerkar sem maa- 
let vardar. oc su sama fiski er f)er deilit vm er i waaro biscups doeme, 
]fä er f)at raÖ waart bcen oc bodskaper at {»er hafer eigi fietta maal aat 
framferdam firir leikmonnum »Ör naudgit fyrsagda korsbroeÖr mmi 
nokprom weralldlegom bodskapp vm {>etta maal yÖr at suara firir leik- 
monnum suaframt sem {>er vilit fordazt f^a pina er loghen waatta ^eim 
a henfir en klerka dragha vloglega vndr leikmanna dom. Somuleid fir- 
irbiodom ver huerium manne her vm at doema. sÖr orskurd a at 
leggia. fyr en ver gerom sialfir rad firir. En saker jfess at ver vilium 
at a ^etta maal falle endelegr orskordr vm siöir. [oc fier häfet oppt- 
lega bedit oss at ver skilldum her eit hu®rt rad a leggia^ fia stemf^ 
nom ver ydr herra abote oc ydr broedrom mÖr ydrum loglegom vm- 
bodz manne til Sandz til waar daghen nesta efUr Mikialls moßsso er 
kcsmr. at tia allt {»at prof er {»er hafet vm fyrsagda fiski. oc at ho^yra 
endelegan orsknrd vm {letta maal. vitande til sanz at {»o at {»er komet 
eigi. at ver skulum ei {»oi siÖr her endelegan orsknrd a leggia. Var 
^etta bref gort i Stawangre jn feste sancti Mathei apostoli a vii. are 
wars biscups doemes. 

(}) Med Henvisning hid tilskrevet under Brevet. 

b. 23 Septbr. 1310. Sand. 

üllom monnom {»eim er {»etta bref sia »dr hoeyra senda Sig- 
mundr at Krostuku i Stawangre ok BarÖr prester a Hylu q. g. ok sina. 
Vit vilium at {»er vitit a(t) {»a er lidet var fra burdartid vaars herra 
Jesu Christi m. vsttra ccc ok x vslr odensdaghen nesta fyrir Hykk- 
ialsmesso varom vit j hia a Sande i Suladale er sira Jon Hedens ßw 



konbroAr i Stawangre las vp opet bref tbibÖt hangande insigli okkars 
vyrdaleegs herra Kelhils biscups p«l sama ssm vit hEengdom pelta 
okkat bref v\6r til viUinisburdar Tyrir brodor Eirike j Halsno sBm t)8 
rar vmbodz mnAr eptir f}ui stein han sagde herra abota j Halsno. ok 
til luiz vilbnisburdar ssltom vil okkor insigli firir [>ella bref ok sara- 
tetagdoBi iriEGÖr fyrsagt bref herra bJscups. scriptum anno laco et die 
supradictij. 



Kdwp Am» knmdiQOr, «t b*D har «fondl hi ll«ad tS Bqiiad Doater, fsr 
■t ondaraBge og paidOmma de tlordener, «oai Üllaggu Abbod «f BrOdra 
d«r. 0fr. ni|. Ko.) 

EfWr AUHft i Barth. IV. (EJ 405—406 af en tabt bM^eiiik Codex. 

87. 9 Novbr. 1310. Bei^eii. 

Jr nonine domini amen. Kos A[nio] dei graeis epiioopss 
Btirgeons tenore preiendnn notam fadmns nniTersu, qnod freqoenli- 
bas qnorandam fratram de Halsno qnerelia, nee lon et altorom fide- 
dignonm clamosa insinuacione pnlsati super sioistro stabi abbatis et fii»- 
tram nonastarü de Halsno, de consitio canoniooruBi et oapibili nosiri, 

diligenti tractatn cum eis habito super isto, diacrelos viros 

... .^ ad locum ipsum de Halsno, tibi de veritate fame snper statt 
ipso commodias posset inquiri, ex parte noitra dnxioius destinandoa, 
Dt inquisita per ipsos a bonis et gravibus dibgentins Teiitale, nobis ea 
qne raper ipso statu didicerint in melius refonnanda diligenter et exacte 
referre procurent. dantes eisdem aactoritalem plenariatn absolrendi 
abbalem et fratres ab eo excommunicacionum suspensionum ve) ioter» 
dicti sentenciis, si quas incnrrerant, dummodo non Bit enormis leuo, 
propter quam mandaus rel mandalarius ad sedem apostolicam sit mit- 
tendus pro absolDcionia beneficio optinendo. Datum Bergis qointo jdus 
Novembris anno domini milleeimo. ccc". decimo. 
(■] Aabeat Rnm i Afikriften. 



Oplefoelie over de mod AUadtm i Balnü og hani Manko fremkomne Be- 

«kyldaingcr. (Uden Tviv) Bilag ved roregieende Brev.) 
EfWr A&krirt i Barth. IV. <E) 407-408 af en Übt bei^ewk Codei. 

88. udat. [»Novbr.1310;] [Bergen.] 

nrtioali proponendi coram ebbate et fratribus de Halsno sv- 
per qslbus edan iB&nMti dicanlor. 



_^f 
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Jiprimis contra abbaten, qaod si quos 4e fratribos suis duxeril 
corrigeodos facit eos corripi per laycos. \ 

Jtem corripit eos ut sepina peat coHacionen in Teaperia, aed raro 
vel nuoquain in capitulo. 

Jtem raro tenet capitnlum. 

Jtem oceasionea invenit, per qnas se abaentare valeat a oonYOnti^ 
nunc eundo ad civitatem et ibi moram longam trahendo et expenaia 
inutilibus se gravando. nunc rura girovagua circveundo et modicum 
ntilitatis sibi et fratribna procorando. 

Jtem cum redierit, non in dormitorio cnm fratribus, aed in domo 
hoapitum, quam domnm abbatis nominant, dormit aepe. 

Jtem laycos prebendarios contra inhibicionem epiacopi admittit ad 
mensam cum fratribus in refectorio, propter quod fratrea Terecundan- 
tur et retrahunt se a «peniteneiis faciendis, que in refectorio aepiua 
fieri solent secundum regule instituta. 

Jtem dicitur esse suspectus de dilapidacione bonorum monasterii. 

Jtem fame sue prodigus de inhonesta conversacione. 

Jtem contra flratres, quod quidam eorum bonum obediencie con- 
lempnentes de abbatis imperio parum curant jtem quod quidam eorum 
in ofBcinis et doraibus circa claustmm positis Yagantes in noctibua a 
dormitorio se absentant. 

Jtem matutinis plurimi ipsorum raro intersunt 

Jtem silencium temporibus debitis non obserranL Et, ul dicitar, 
in eis et per eos quasi omnino deperit observancia regularia. 

Jtem contra abbatem et fratres communtter, quod inconsulto dyo- 
cesano suo quosdam receperant in confratres contra statuta concUü 
Asloensis. 

Jtem infamantur ex eo quod non recipiunt aliquem ad habitum 
nisi pecunia mediante. 

Jtem ut sepius noctes in potacionibus dticunt insompnes usque 
ad horam matutinarum, per quod bona monasterii dissipantur, ita quod 
vix ad hospitalitatem sufBcere jam videntur. 

Jtem doficiunt in numero fratrum a fundacione monasterii ut dici- 
tur instituto. 



Biskop Arne af Bergen melder Abbed Etrtft af Haltnö, hvorledes to Mnake 
sknlle straffes, og fonnaner Abbeden seW til iFremtiden at rette sinegen 
Adferd. (jfr. No. 69. 87. 88. lil. No. 100.) 

Eller Affkrifl i Barth. IV. (E) 406—407 af en tabi bergeaak Codex. 
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89. ^ ndat-OVoTk. 1310.]' Bergen. 

Arne mefi guda miskann biskup i Bcrgwin sendir herra E[i- 
rike] abob i Halsno q. g. ok sina. Sira Fridikr Styrlaugsson ofc stra 
Vorder Sygurdarson korsbra>flr T8re(r( teÖo oss at broÖPr Eirikr foeyr- 
«ryaki hefir fallet i bann, saker ^ess uE Imnn vsilli broAor Wr6e ok 
broflor Annfinni storar akomor gva sein sipgizst. uk af {)vi at oss syn- 
izst |)at haskalegi vera. at hann ae -i ftesso banne her hi« yAr «n 
hokora lengd |ia raam ver yAr fallt valld til meA pesao varo brefe at 
loeysa hann or fiesso banne a {lann halt, at {ler setir honom folla scripU 
firir sin afbrot, sva at hann se minzster af allum broeSrom in capitolo 
coro et Oleosa, te {lar til er ver vilinm aflra miabinn a gen viA hann, 
oc Ter flpyrium at hann Itegger bugh a at bstra sik. BioAom rer at 
fter selir bonom nokra vantfostn dagka, ok einkanlega {lessa fiora 
friadaga i advento sem nu koma framsn til jola ok skylldir hann til at 
gera klanstrino slika nytseinnd sem hann kann framszst at gera meA 
sinni scriptura ok hier hann sva btetra sin afbrot ok fulkomna skrippt 
sina. Bn leikbrofior fienn sem Asnlfer htEillr ok dro brodor Jon uk 
lagde haiftaghar hendr a hann, |ia vilium ver at {ler sla^fnir honom til 
rar al taka Script sina ok aflansn firir sin afbrol. Sva raOom ver ok 
sialfum yfir ok bioSom at {tat sem haegat til htefir afkt veret vm ySra 
framferO at f>er beggir {tat af, ok later {lat hedin af fra yfir spyiiaist 
sem Spyriazst skylldi fra godom klaustra formanne ok regia ySnr byfir 
ySr'. SkoSer ok gior meir ok at hyggir frarnfserS ok liTnaOe broefln 
yfiarra htefian af en her lil, {iviat kann vera at spyrim enn hvat er |)er 
hafexst at. Er ok fiess von at ver komem her at vare er koemer lil 
yfiar. Vill ok Asnlfer fymefndr eighi koma til var feftir {linnt stefhn, 
{la lys hann ut vera stettan af haiilagre kirkin. 

(>) Delt« Brevi Plidi i Codei solydcr Bftalen 1310, «kJOnt del mitAe «r 
adiladl kort Kr Advent 13tl. (jfr. III. No. KW.) 



Biakop Kttil af SUvingor og elUve MeddammerB opMge ForhOr om de 
Mijhsadlinger, aam tre Hanke fre Hattni og en Logmand hivdo lilRÜBt 
Baftr GiutltäutOn og hins Slaglninger, Mint dOmme Vold«niKodeae i 
Boder for de fonigellige Saar 
Eher VidiMB af 3 Hai 13t4 i Dipl. Arn. Magn. Nedeofor No. 107. 

«0. 2fi Februar 1311. Stavanger. 

üllom roonnum peim sem {letta bref sea eda hceyra siesdir 
Kettll medr gnfis niiskim bisknp j Stawangre q. g. ok sina, Hafir Gnd- 
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keiksson af halfo sialfs sins oc husprceyo sinnar, ok ^orgils broder bans 
ok han af halfo modor sinnar ksrdo firir oss j Stawangre Michials- 
mcesso tima vin haustet a f^ui are er lidnir varo fra burdar tid vara 
herra Jesu Christi m. ccc. oc tiu uetr, hiauerandom herra Eiriki abota 
j Hau(l)snu. ok k»rt hafdo optlegha fyrmeir at Asiakr pera, ^ordr Ca- 
put, oc Arne, brcsÖr j Hau(I)snu, oc Haider ganse, er herra abote 
hafde ssnt tili Faxstada, bardo {»au nere tili olifis, oc {>ar um gafo 
f>®ir herra abota rada sok, oc bado oss oc krafdo gera ser reet aa, 
ok j f)an sama tima jade herra Erikr abote oc borghade firir oss at 
han oc fyrsagSer brceÖr, oc Haider er Hafr oc t^orgils kerdo aa, 
skyldo koma tili var j Stawangr tili profs ok ranzsaks |oc retlsidingar 
vm fyrsagda akerslor j fian stefnodagh sem ver gerdom, oc letom 
herra abota kunnikt gera roedr varo brefe, ok sidan gerdom ver herra 
abota oc allum aÖrum a huarotweggia halfo stsfno a vam fund tili 
Stawangrs medr varo brefe, manadaghen nesta leflir sexagesin)am er 
upp bar a daghen nesta ®ftir hsilagha Valentin! mcesso dagh, a ^ui 
are er lidnir uaro fra burdar tid vars herra Jesu Christi m. ccc. oc 
xi uetr, medr allu f)ui skilriki ssm huarir hsfdi tili sinna malsfna, 
knomo f)8eir Hafr oc ^orgils j ^a samo stsefno, en huarke herra abote, 
brosÖr eda Haider fyrsagder, er f)esso male atto at swara af annare 
halfo. ne nokor vmboSs mafir efia ansuara madr af {>sira halfo, frestaÖ- 
om uer ^a en framf»rd a fiesso male vm »Uifu dagha ^ess biÖande 
at herra abote bro&dr oc Haider fyrsagder, eda nokuor af {>»ira halfo 
skildo tili var koma , oc kom sngi. SiÖan nsmfdom ver f^essa goÖa 
men tili doms medr oss vm f)etta maal herra Gutfüorm Helgha son, 
sira Bard a Vanesyn, Jngimund SighurÖar son, Bard Petrs son, Simon 
Liduards son, Asiak Bratz son, Roar arman, Valgsrd Ju»rs son, Og- 
mund j Hogguandcuik , Aslak a Skaghanom oc Ama brodor hans, ok 
naemfdom doms monnnm, baro f)sir Jusr Pals son oc Susin Eriks 
son vitni um firir oss medr suomom »idi , at ^ar varo f)eir j hia j 
Haulsnu er Eirikr duntiungr er ver siendom tili herra abota oc brcedra 
i Haulsnu medr fyrsagdo uaro stsfningar brefe , lass upp firir . ^sim 
vart bref sua langu firir stsfningar daghen, at herra abote oc f)8ßir 
saem f)esso maale atto at suara matte usll tili var koma, oc a ofan 
gerde I^orgils af sinni halfo oc Hafrs brodor sins herra abota oc f)sim 
stasfno tili vaar j f)an sama ®indagha s®m bref vart vattade. Her seftir 
fiutti Hafr oc hsermdi um ^sira uidrskipti oc ^an olut oc vanvyrding 
er hanom husprceyo hans oc mosdr uar gorr, fyrst at upp hafe at As- 
iakr pera, I^ordr caput, oc Arne, broDÖr af Haulsnu, oc Haider ganse 
kuomo tili hans a Faxstadom a akre op lieighomato sialfs sins sem 
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han skildi sea um körn sitt, oc' gitßip tnrofir tdtÖr l^glmt tili ktmi 
en Haldor slo han medr bryntroUe millnm hsrdanna en I^orÖr nedlr 
lorki a horidena, en brodr Asiakr oc broder Arne hafdo niftr kapnm 
firir aughu hanom oc hofo han medr skotan miilom sin af mnatn afare 
um fiu®ra gatuna, a akr landseta klaustrens, oc j^ar kutzsi Hafr fidla,< 
en fiseir bardo han aidan sua at han fek alz niu fcogg oe ekki koail 
han tili uita huer masira gerde at eda minna, af ^ni kaprunet mr >firir 
aughum hanom oc moder hans la ifir hanom, oc s»m |eir iMo «t 
beria han, f)a tok broder Asiakr badom hondom j har banom oc hof 
opp oc fcerde nidr aflr uid iordena oc sagde at lianom uar j^at ^ 
maklegha goldet, at han uar ® illsr stadenom^ en modor Hafrs afjgiiimla 
liisto {>eir hogg millum hasrdanna, annatt a terit pridia a loggen uid 
oklat sua at sundr gekk, en husproDy Hafrs ryskti broÖr Arne oc slo 
tuau nefa hogg. Spurdom uer aeflir huart her hefdi nokorer men seet 
aa. oc kuazst Hafr engan uita nema grün kuazst han af hafa at Jon 
geigr er fylgt hafde broßdronom la undir akrreinonne huart smm han 
sa n[okot tili] eda »kki. Mdir fietta baro ^ir Ormr Saimnndason oc 
Susin Eiriks son sua uitni um firir oss medr suomom eiÖi at j^sir 
kuadozst at koma er Hafr oc moder hans lagho a akrenom oc fisir 
sao fyrsagda brceÖr f)adan ganga j fra f)»im, oc hon stund! oc usinade 
sik illa, sao f^seir ^a oc at fotren uar rangr oc hnutu setti a siÖan 
oc »igi uist at hsii uerde ssm j^eim ^ikkir likt. sua at hon nyti, oc 
f)at uissu I>»ir at fotren uar heil aÖr, en ekki kuadozst ^eir sea eda 
skoÖa fieiri saar, eÖa ben a henne, baro fieir han» fia fiorer j huas 
jn tili sengear a huitli, oc medr sama hstte baro fisir Hafr jnn, en 
sigi kuadozst ^sir sea eda skofia nokor saar eda ben a hanom, en j^at 
uissu j^eir at han la j seng f^riar vikur oc prestr for tili hans oc sua 
modor hans. En af fmi at landzlogh uatia sua um j^a menn er monnum 
usita saar efia adrar akuamor oc saker ueröa gefnar, j^o at sei see 
sionar uitni tili, eighu anniethuart at boßta eda »ftir laghum synia medr 
loghlegre undanfoerslo, hias oc anners at huarke herra abote, bro&dr 
oc Haldor fyrsagder, ne nokor af f)eira haifo uildo koma tili retleift- 
ingar a uam fund sua kallader oc stemfdir sem fyr seghir. oc ver 
vildum |io at einu Hafre oc ^orgilsi reet gera »für vare skyldo, fia 
doemdom uer oc fyrsagder domsmenn fyrst Hafre tili scemdar firir fiau 
niu hogg. haar rysking oc nykkyng er han kuad seer ueit uera, en 
^eim Aslake ^orde oc Arne brosdrom j Haulsnu oc Haldore fyrsag- 
dotn tili settar firir si[nn] afbrot .xxx. marka. [)riggia laupa hueria 
mork, j einfaldan reet sin, medr f^eim hette oc grein at ef j^eir 
l^orÖr Haldor Asiakr oc Arne fymefndir ueita eighi loghlegha undan- 
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fcBrsIo ad[r] en upp lidi um Halwards moMSO nest er k<Binr. firir oss 
Katle bisknpi eda f)»im ssm ner skipam tili at f)aeir oeittu Hafre at 
aphafe akuomo oc ar»de a akre oc Isighumate sialfs sina. ^a <Byk[xt] 
reltr Hafirs at halfo af frai saem adr er dcBmt, firir huart hogg oc akuo- 
mo er {>»ir fosrazst undan husr firir sik medr sama h»tte ssem fyr 
seghir um ariede ^ falla niAr f^riar merkr at ®infa[ldB] oc fiui maeira 
saem tili hoeyrir mf oeykxt. oc sf ^»ir ganga uid oc or graeina 
huaer sina misgaerd saem fyr seghir, f)a suare oc boete huaer firir sik, 
aellighr allir jamsaman, oc huart saem rettr Haf[rs] uerfir minni eda 
maßiri, f)a kome fram j fiorom salum allum jamstorom, Halwardz moesso 
oc Martaeins mcesso haust oc vaars, oc kome fyrsta sal fram a kirkiu 
bomom a Sandum, nu at Halwardsmossso nest er koentr j banggildum 
oeyn, oc sua oll annur soll, viidan skildum rossom gamlum hestom. 
fornom vapnom, skomom ktedom oc allum skrapceyri, en maatzmenn 
skulu uera. sira t^orgaeir a Sandom, sira HalwarÖr j Uika dale, Haelghi a 
Haddingsstadom, Pettar a Uppsalum, Sighurdr a Biarkhaugum, oc Og- 
mundr j Hoggvande vik oc fiorer af f)aeim aef aeighi uerda aller lifi- 
ughir tili, oc ^mr adrer saem pmr af f)essom er hia uerÖa naefna tili 
medr seer, $df faere af j^seim uerda lidughir tili en fiorer. En firir f)an 
olut er moder f)eira Hafrs oc I^orgils fek, af ^ui at hon er baeggia 
fiasira omage, f)a doemdom uer fiaeim badom jamsaman fyrst firir fott- 
brotel xij. merkr, en firir ^au tuan annur hoggen iij. merkr firir 
huart, medr ^mm haette oc graein at m( fiaeir Aslakr ^orfir Arne oc 
Haider fyrsagder ganga uid oc orgraeina huat huaer gerde, fia suare 
hnar firir sik oc sina misgaerd, oc aef ^aeir foerazst undan um ^au ij. 
hoggen. eda annaet huart saem millum han'danna oc laeret kom firir oss 
Katle bisknpi eda ^asim saem uer skipum tili adr en upp lidi um Hal- 
wards moesso. fia falle nidr iij merkr firir huart, en um fotbrotet stände 
kyrt, oc |)ar tili laeggizst ij merkr saker vamadarbrefs vars vyrdoleghs 
herra konungsens er I^orgils hafde firir ser moeÖr sinni oc sinum uar- 
nade, oc huaert saem f)esse rettr uerdr minni eda maeiri f)a kome fram 
j fiorom salum medr sama haetti um alla luti saem adr seghir um ret 
Hafrs. En firir |)au ij nefa bog oc haar rysking er Hafr kallade brodor 
Ama ua&ita husproeyo sinni dosmdom uer hanom iiij. merkr siu f)fi0i- 
ung firir huaeria akuomo, oc firir huania akuomo saem han foerezst 
undan at han uaeitti aBi, medr sama haette saam fyr seghir um adrar, 
f)a falle nidr saem tili tselzst, oc huart saem {»esse rettr uerdr minni eda 
mieiri fia kome fram a Sandom j tuaeim sah stefnoro, Halwardzmoesso 
at yare oc Martaeins moBSso at hausti at samum auralaghum oc hinir 
samu matzmen sa^m fyrseghir, oc tili sanz uitnisburdar um j^enna uam 
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dorn setto fiesse(r) goder menn Jngimiindr Sighordrson. Bardr Petrason. 
Simon Lidaardz son. Asiakr Brat son. Roar armaÖr oc Ualgardr Jiuws 
son sin jnsigli medr uaro jnsigli firir ^etta bref er gort aar j Slaw- 
angre friadagh nesta sflir Mathie moBSso a siaunde are biskups diB- 
moess uars.^ 

(0 Af denne Dom findes i Barth. VI. 903 ff. en latiiifk OTenetlelse, kTii 
Trykning anseas anOdig, da OyenmXiehen uden TtitI er fra den nyere 
Tid, forfallet af Arne MagnaMÖn til Bartholin« Opiystfing, og den dea- 
aden för er trykt i Sahms Historie af Danmark XI. 909—913. 



Pave Clemeni V. ndtaler sin personlige Mening om Betydpingen af de Ho- 
gUter Capeilarum i Norge tilstaaede Rettigheder, samt befaler, at Loy- 
Iferdes Betenkning herom skal indhentes. (jfr. I. No. 113 og f<5lg. No.) 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 523—525 af en tabt bergensk Codex. 

91. [för 30 Marts 1311.] [Avignon.] 

t/lemens etc. Per istud Privilegium intenduni ae eximere a 
juris diccione episcoponim isto modo videlicet, quod rex presental ca- 
pelianos vel prepositos magistro capellarum suamm et magister taliler 
presentatos intendit instituere et destiluere irrequisitis episcopia ad 
arbitrium regis et hoc per verbum Presit/ quod est in privilegio. Jtem 
dicunt quod excessus capellanorum in capellis regis potest conigere 
circa minore, heresi et aliis eque enormibos in quibus episoopi habent 
corrigere secundum eos, et non in minoribus. dicunt eciam quod qnia 
magistro permittitur visitare, per hoc intelligitur episcopis visitacio in- 
terdicta, et secundum hunc intellectum episcopi nichil habent facere in 
capellis regis. Nos vero dicimus quod verbum Presit non est ita late 
nee large intelligendum. Dicimus enim, quod eciam posito, quod rex, 
pater Tel avus suus fundasset aut dotasset aliquas capellas vel* eccle- 
Sias de prediclis, quod tamen capit instanciam in quibusdam, quod in 
sie fundalis vel dotatis capellis ab eis habet rex per istud Privilegium 
jus presentandi episcopo et episcopus insütuet et destituet ita modo 
sicut prius, sed in capellis non fundatis vel non dotatis ab eis quas 
tamen dicit fundatas vel dotatas a se, dicimus quod nichil juris aqui- 
situm est regi vel magistro capellarum. dicimus tamen quod ad majo- 
rem honorem tenentur magistri instituti in capellis a rege fundatis 
quam clerici aliarum ecclesiarum, maxime cum possit eos visitare per 
Privilegium et eciam excessus eorum corrigere circa minore, nee per 
ista verba adempta est potestas episcopis visitandi. Jmo dicimus quod 
visitante magistro non eo minus potest episcopus visitare. Jiem ex- 



1311. 9f 

cessus potesi magister corrigere drca minora, videlicet si non freqneii- 
tant horas canonicas debito modo, aut non servant debitam modum in 
cantando vel legendo, vel turbando divinum ofBclom vel statuta sua 
inter se non senrando, talia dicimus nos minora. Jn aliis autem Om- 
nibus dicimus reservatam esse correccionem et jurisdiccionem episco- 
pis per clausulam que sequitur. Jvre dyocesanorum etc.^ Consulas ergo 
magiströs et doctores que sentiant super istis, et eorum responsa no- 
bis rescribere non omittas. 

C) jfr. Udtrykket i Pave Clemens V.s Stiftelsesbrey. I. No. 113. 



Pavens Capellan Quido de Bai/$io aff^ver «in paa Kirkerelten' sMttede For- 
mening om Betydoiogen af de MagUier Capellanun i Norge tilstaaede 
Rettigheder, og erklerer sig for Bergens Biskops Fortolkniog deraf. (jfr. 
foreg. No. og I. No. 113.) 

Efter Afskrift i Barth. IV. (£) 384-387 af en tabt bergeosk Codex. '^^^ 





92, 30 Marts 1311. A^ ^ 

Jn nomine salvatoris nee non apostolorum principis. Thema 
tale est. Dominus papa statuit ut qui nunc est prepositus capelle regis 
xii. Apostolorum Bergis in Norrvegia presit eciam aliis xiii. capellis 
dicte capelle annexis. Jtem quod prepositus ipse vocetur de cetero 
magister capellarum regis possitque idem magister qui nunc est et pro 
tempore foret in predicta capella uti baculo pastorali mitra et annulo 
in ejusdem regis Haquini et successorum suomm regum Norwegie pre- 
sencia, ibique benedicere more pontificum, aliquo ibi antistite non pre- 
sente. et quod liceat dicto magistro capellas yisitare sie annexas ac 
excessus prepositorum et clericonim capelle .xii. Apostolorum et alia- 
mm predictarum capellarum circa minora corrigere, jure dyocesanorum 
episcoporum in omnibus aliis semper salvo. Nostro judicio sicut potest 
colligi ex thematico supradicto dicendum est, quod magister capellarum 
et clerici sibi subditi non sunt exempti a dyocesanis sed ipse prepo- 
situs in aliqnibus privilegiatns est, que in suo privilegio continentur. 
in aliis in ipso privilegio jus suum dyocesanis episcopis reservatur. 
Unde a verbis privilegii non est recedendum, sed ipsis sicut jacent 
inherendum, Extra de prwüegns Porro. Quod si contrarium fieret, per 
hoc derogaretur ipsi ordinarie potestati, quod non est intencionis do- 
mini pape. aei. q. i. pervenU Extra de tisti paL estuarwn. et de retig, 
dond quia Man. et de officio ordmarü ticet. et de consve. Cum oUm. 
Nee prodest ipsi preposito hoc verbum, Presit, quod ponitur in ipso 
privilegio, nam licet ipse presit aliis, non potest ipse nee alii quibus 
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preficitor exerapcionem allegare ad hec in xxm. d/L qwmtptOM (tdij. iL 
A subdiacano. ff. q. ot^ qei $e sie, archipresbiler enim niralis oai per 
privilegiam antedictum ipse prepositas equipperari videtur, preesl lifo 
qni per minores tilulos sibi subjectos habitant et circ« minor« ipee cor- 
rigit ut legitur et notatur Exira. de officio Archipreibiteri e» VuU. 
Facit optime ad supradicta quod legitur et notat Jiuioc: Esdrar de ctf- 
peUis Monachorum dUectus et de priüHegOs dudum^ vbi didl qao4 
ppvilegia aliis prejudicialia stricte sunt interpretanda, et qMmtom fieri 
potest ad juris consonanciam reducenda. ad h^* ff de Vulga. eubsii: 
ex facto cum concordantiis suis ad idem. Extra de prioHegüs rece^ 
pimus et de consanguinitate. quod dUectio, Quod eciam allegat ipse 
magister capeilarum, quod debet instituere presentatos, omni veritate 
destituitur, cum hoc ad episcopos pertinere de jure communi videatur 
ut Extra: de Jnstitucionibus ex frequentihus et de Jure paironaius. 
Nobis eciam in ecclesiis exemptorum. Extra, de prebendie, in Laier^ 
anenei, et de privilegiis cum et plantare f. in Ecclesiis. et ü. vj de 
eapeVis Monachorum c. i. Jtem quod ipse magister capellarum in eo 
quod dicit quod possit parochias dividere et unire, constat esse falsum, 
quia episcopo non inferioribus hoc permittitnr, ut patet eic eo quod 
legitur et notat Jnnoc: Extra: de exeessibus preUUorum. sietd unire. 
Quod autem decimas dictarum capellarum delinere vel usurpare non 
possit ipse magister capellarum, apparet manifeste, quod eciam episoo« 
pus hoc non posset x. q. ij. c. vuU xU. q. ij\ NuUi licet. Nam iatnd 
solum est principis scilicet uni auferre et dare dteri, ut volunt omnia 
canonica instituta. Kursus quod dicitur, quod ipse magister capellarum 
potest corrigere omnes excessus excepto crimine symonie, nulla veri- 
tate fulcitur, quoniam criminum quedam sunt majore et quedum medi- 
ocria et quedam minore et quedam excepta, ut colligitur in ff. et tu- 
stituta de publicis judküs et ff. de privatis deUcHs et extra, de jy- 
monia per tuas et notcUur iij. q. ix in summa et de temporibus or- 
dinandorum ex litterarum. Quod autem dicunt episcopi quod per ver- 
bum Visitare, quod est in privilegio, non est adempta ipsis episcopis 
potestas visitandi capellas vel ecciesias sie collatas per dyocesanos lo- 
corum, licet concurrat magister cum dyocesano in hujusmodi visitacione 
ymo concurrentibus ipsis, et si ambobus non sufDceret episcopns ma« 
gistro preferatur. de piano confitemur esse verum, ut plane probatur 
per ea, que dicta sunt supra, quoniam per Privilegium nisi in certis 
ab hiis que de jure communi sunt minime eximuntur. Ad hec que do«- 
tantur per Jnnoc. in predicta dec: Extra: de eapeUis Menackarum. 
Dilectus et de prebendis in Lateranensi. et quod notaviinus li f^'^« de 
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centibui Bofmm: m Glo. ij. in fine, Sic nobis Gvidoni de Baysio 
archidiacono Bononiensi domini pape capellano et ipsios Utleranim con- 
tradictaram auditori videtur esse dicendum in preposita questione. Jn 
CBJiis rei testioiOBium presentem oedalam nostri sigilli fedmas appen- 
aione «Hiniri. Datum Avinione die penultiino mensis Maroii pontifica* 
im domi«! Ciementis pape v. aimo sexto. anno vero domini millesimo 
ccc^. ondeoimo. 

0) CMalerne af Eirk«reUen ere her i Aftrykket n^iievede 1104 Corsiy. 



Fem Mend kundgjöre, at Thorer Latu og hans Huatru modtoge Betaling af 

Hr. Snare (AslakaöH?) for Gaarden Vilrekthamar (Aa Sogn i Lyngdal). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 17. Brevet bar kun 

havt 3 Segl, der mangle. 

93. 24 Mai 1312. [Aa.] 

Ollum monnom ^eim s»m {»etta bref s»a »da hoeyra ssndir 
Juarr prestr a Am Gamall a B»rgi Jpn puta ^orgeir raudi Teitr klsrkr 
q. g. ok sina mer gerum ydr kunnight at mer hceyrdum vidr gongu 
{»»ira I^ores laas ok ^uridar husprosy hans at f).au vidr gengu at herra 
Snare lauk f)»im firir Vilrsgs hamar halfa tolflo ka firir spans Isign 
ok iü manadarmata bol j fyr nemfdri jordn ok fm bafa f^an alla aura 
f)8ßgar j^eim er lokin half aonnr kyr ok hoByrdnm bsggia j^asira jayrdi 
vn ^etta jardar kaup ok til sans vitnis burdar aiettom vsr var insigli 
firir fietta bref er gort var a odins dagen nesta eptir trinitatis messu 
a xiii are rikis virdotegs herra Hakonar Noregs konongs. 
Bagpaa senere: Bref vm Vih^gs hamar. 



VidDeflbyrd om, at MsDudene paa Rossabol og Dumk vedtoge for Sysselmand 
Sigurd (ThorcMSön) og Lagmand Olaf i Jemteland at underkaste sig 
den Dom, som 12 ntevnte Maod afsagde om nogle Myrer og Hager, hvilke 
derpaa tildömtes RoMMobol (jfr. No. 102. III. No. 1066.) 

Efter Orig. p. Perg. i kgl. Vilt.- Hist.- og Antiqv.-Akad. i Stockholm* Seglene 
mangle. Brevet har för vieret sigilh forb. med No. 102. 

94. Au»:. 1311 — Aug. 1312. Lokue. 

Fat se allum monnum kunnight fieim er fietta bref sea eda 
hceyra at su framfsrd var a gor vm myrar ok hagha |mi er Rossa bolls 
menn ok Daviker mean hafua tenghi vm {>r«tt f)a er f^eir kasrdozst a 
firir Sigurdi er ^a var syslumadr a Jampta lande ok Olafue er |mi var 
loghmadr ok a fiordoogs fnoghi a Locne nem^ {Mir lil tolf «lenn j 
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dorn ok at Detnfdom dorne spnrdi loghmadr et fieir rilds nokon ^ut 
or karlU er {la rar nemrdr. Samfiyctu {leir {m hnarer toeg^iü ok 
hondom saman toko al fteir skildo fiat hafaa ok halda af {uraso intle 
sem ftersser tolf menn gerdi. var j fterssom dorne hem Bakon a Ri»- 
dene, Reidar a Sorshaugbi, Nichnlas a Nectistadom Sirikr Olafa soi 
Trion bonde, Anondr a Lundi. Klifiiande a Skntn, Asmandr a Ba^ 
assnese Anundr j Ber asy, Faiffegkn Vestan ar, Asknl a Slanddnui- 
ghom, Roedikr j Lokom ok til saanyada her •na at ver dcemdom Rossa- 
bolis monnam fyr sagdar myrar ok hagha [la sieUom ver vor jnsigli 
Cfirir] f^tta bref er gort var a {trellanda are rikia vyrdalegs hem 
Hakonar Noregs konongs hins koninada. 



Aakt, Kaniler og ProvM Ted Marim Kirkt i Otto, og huu Konvent ma||e- 
■ktfle til Abbed Aürtkl i Bo**iB og Konventet der Gairdeu fijs4« i 
FroDi Sopi pai Folio imod 6 Gaarde og Gaardeparter paa Romerike. 
(jti. D«Ui Ho. <)g II. No. 133.) 
Cfter en «nmtidlg Vidine nedenf. Ho. 135. (Trykt i Dan. Hagai. 1. 3t8.) 

«5. 2« Juni 131^. Oslo. 

Universis presens scriptum visuris toI anditoris Ako prqto- 
Situs capelle beate Harie Asloie et capilulum cjusdcm ecclesie salutem 
Id domino. Volnmus tos scire, quod iius fecimus pcrniutacionetii pre- 
diorum cum domino Alberto abbate el ejus conventu toto de Hurwd- 
oey, cum oonailio et consensa nosiri venerabilis doinini Haquini regis 
Nonvegie, hoc modo qoi seqnilur. quod nos Iradidimus dedimus et 
emancipavimns nobis predinm nostrum Biicrku de Folloo in parochia 
ecclesie de Fraunn, confirmavimus et scotavimus pro nobis nostrisque 
SDCcessoribus monasterio de Hofwdixy in perpeluam possessioneni, cum 
Silvia extra sepes et inlra, cnllis et non cultis, piscariis et stagnis, et 
Omnibus aliis pertinenciis ad illad pertinentibus , de novo et antiquo. 
Et dominus abbas el cooventas dedenuit et tradideruRt cum omni 
eodem modo prius expresso in perpetuum, sab preposilaram beate 
Marie de Aslo ista predia. totum Hof de Fitt in Raumariki, item 
medium predium de myklu Fraami in Uesongh, et sex oratas in alia 
medietate, item medietatem predü Uatzheim in parochia de Ness; ilem 
duas partes in occidentali curia in Dunheimi in parochia ecclesie de 
JEiä, item totum predinm Throndhsim in eadem parochia; item in pre- 
dio Jngsllzfitodam in occidentali coria de Nestaftorp sex oratas terre. 
Et ad veram cerlitadinem et perpetoam stabilitalem istins penuntacio- 
nia, apposnit noster Tenerabilia dominus Haqainus Norwegie rex snum 
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sigillum, dominus Jngeldus episcopos de Hamar, dominus Eirikus Yal- 
demari, dominus Gunnanis abbas de Lysa, dominus Thorias Haquini, 
dominus Johannes Juan, dominus Sebernus Hffilghonis, dominus Haf- 
thorias Johannis, dominus Bernardus Audueni sua sigilla, et ego meum 
et capitulum suum, ad istam litteram, que confecta fuit Asioie in feste 
beati Petri in estate, in anno xiii. regni nostri Yenerabilis domini Ha- 
quini regis Norwegie coronati, filii regis Magni coronati, anno domini 
miHesimo. ccc^. xii^. 



. KoDff Haakon Magnussön stadfesler paa Kronens Vegne fore|^aende Mage-> 
skifte mellem Aahe Kansler ved Maris-Kirke og Abbed Alhreki af Hovedö 
Kloster. 

Indtaget i sarnme Vidisse og trykt aof. St. I. 329. 

96. 29 Jani 1312. Oslo. 

uaquinus dei gracia rex Nonregie filius Magni regis , univer- 
sis presentem paginam Yisuris vel audituris salutem in domino. Nos 
vidimus litteram illam patentem, que confecta fuit super permutacione 
prediorum, quam fecerunt inter se dominus Albrict abbas et conventus 
de Hofdoey ex una parte, et dominus Ako cancellarius noster prepo-» 
Situs et capitulum beate Marie de Aslo ex altera parte, super predio 
Bisrku de FoUoo, quod obvenit monasterio de Hofdoey ad perpetuam 
possessionem, cum omnibus peirtinenciis prepositure capelle nostre 
beate Marie de civitate Asloensi. Et quia ista permutacio fuit legalitef 
facta cum nostra certa voluntate et consensu, ideo nos illam confirma-» 
mus cum hac nostra littera, inhibentes cuilibet hominum illum infrin-« 
gere Yel infractores procurare; scientes pro certo, quod quicumque 
hoc presumpserit, tales incurrent nostram iram et indignacionem ac 
duras vindictas. Facta fuit hec littera Asioie in feste beati Petri in 
estate, quando fluxerant a nativitate domini m. ccc. xii. in tercio 
decimo anno regni nostri. Dominus Bemerus Audueni sigillavit, et 
Thorgerus filius Tofwa scripsit. 



Biskop Arne af Bergen meddeler Erkebiskop Eüif, at haa til sin Kirkes For« 
svar maa appellere imod, at Erkebiskoppeo bar overdraget til Hr. Fmwi 
(Haldorssön) at indkrsve Bahliende af Stiftet som subvtimo pallH, (jfr. 
folg. No.) 

Eiter Afskrift i Barth. IV (E) 536—537 «f en labt bergensk Codex. 
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97. 19 Marts [1313.] Bergen. 

Venerabili in Christo patri ac domino sao/ domino Elavo, dei 
grracia archiepiscopo Nidrosiensi, Arno eadem gracia lepiacopus Ber- 
gensis reverenciam debitam et honorem. Requisivit noa patemitatis 
Testre reverencia per literas vestras, ut dominum Finnonem, quem col- 
lectorem medietatis decime, ecclesUs paroohialibna per episcopatam 
Bergensem debite, Yobis et ecclesie Nidrosiensi a sede apostoliea |Hro 
subvencione pallii, ut dicitis, graciose concesse non impediremus, quo- 
minus eandem medietatem coUigere valeret pacifice et quiete, vobia 
in hoc casu ius Yestrum sine molestacione qualibet liberum dimittendo, 
ne iura et libertates ecclesie Nidrosiensis, quas tuen tenemur^ invadere 
videamur. Verum licet recognoscamus, nos ad iura et libertates ec- 
clesie vestre tuendas teneri ex debito prestiti iuramenti, ubi tarnen 
periculum iurium et libertatum ecclesie Bergensis vertitur, quomm de- 
fensorem licet debilem nos negare non possumus , imputari nobis pro 
inobediencia non deberet, si predictas libertates et iura ecdesie nostTe 
sub protectionis sedis apostolice clipeo pro nostro modulo defendamus; 
nee iura aut libertates ecclesie vestre invadimus, sed tuemur, diclam 
medietatem pro subvencione pallii apud procuratores ecclesiamm epi- 
scopatus Bergensis, usque ad tempus congregacionis prelatonun aa- 
servari mandando. Nee enim alio modo impedivimus dtotum dominom 
Finnonem in coUigendo medietatem predictam, excepto eo, quod ap- 
pellacionem interposuimus pro eo, quod privilegia sedis apostolice poat 
requisicionem nostram et nostrorum nobis et nostris minime sunt os- 
tensa. Parcat eis deus qui vos contra nos in derisum populi, in den 
obprobrium et in ecclesie dei scandalum provocant et conturbant. aniraa 
tamen nostra, si de laqueo venancium eripi valeat, post vos et post ec-> 
clesiam Nidrosiensem, aicut post matrem fiUa, tenacius per dei gradaai 
adherebit Jdeoque paternitati ves^e, precibus iteratis, cum instancia 
supplicamus, quatinus peticiones nostras super dicto negodo pietati 
vestre porrectas, admittere dignemini cum effectu, latori presencium 
super dicto negocio fidem adhibere volentes in hiis, que ex parte no** 
stra vobis duxerit proponenda. Scriptum Bergis xüij<>. kal. Aprilis. 



ßbkop Arne af Bergen giver Kannikea Mag. Paal (Baardssön) Foldmagt paa 
sine Vegne at appellere til Paven mod Erkebiskop EiUf af Nidaros i An* 
ledntng af den nye Maade, hvorpaa han krtever ntbtmUo ftalUL (jfr. IlL 
No. 99, og fölg. No.) 

£fter Afskrift i Barth. iV. (E) 537-^538 af en tabt bergenak Codex. 
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98. 19 Marts 1313. Bergen. 

Jn nomine domini amen. Paieat unWersis presens scriptum 
Tisuris vel audituris, quod nos Arnp dei gracia episcopos Bergensis ex- 
hibitorem presencinm roagistrom Paolom canonicum nostmm facimus 
constituimus ac eciam ordinamus nostrum verum et legittimum procu- 
ratorem ac nuncium specialem, ad porrigendum venerabili in Christo 
patri ac domino nostro domino Elauuo dei gracia archiepiscopo Nidro« 
siensi, innovacionem appellacionis nostre nee non et appellacionem, 
per nos ab ipso noviter interpqiitam super subvencione pallii, quam 
per episcopatum Bergensem novo modo exigit et prius inaudito, nee 
non ad petendum ab ipso super ipsis innovacione et appellacione pre- 
missis apostolos, atque ad recipiendum eosdem, quod in premissis fece- 
rit ratum ac gratum habentes. Datum Bergis xiiij kal. Aprilis anno 
domini m^. ccc^. xiij^. 



Bifkop Ame af Bergen tilmelder Kong Uaakim, «t dennes Befaling om al 
yde den hohe KirkeHmie af Bergem Stift til Hr. Ftmi HMorssön paa 
Erkebispens Vegne som subventio pallü er kundgjort i Bergen, og at han 
ei vil modsstte sig Kongens Bnd, nagtet han anseer Tdelsen nlovlig og 
nretferdig. Qfr. foreg. No.) 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 538—539 af en Übt bergensk Codex. 

99. 19 Marts 1313. Bergen. 

Vyrdulegom herra sinum Hakone med gudss miskunn Noregs 
kononge sendir Ame med samre miskunn biscop i Bergwin q. g. öc 
sina, pater noster med audmiukri {»ionastu. Breff ydartt um halfar 
kirkna tiundir um vart biscopsdoBme pro subvencione pallii var leset i 
Bergwin friadagenn fyrir oculi mei a almennu I)ingi efftir f)vi sem {»er 
manud bodet hafa, i hveriu er j^er bieder undir brefa broti {»»nn h®il-!|^ 
ming kirkna tiundanna luka i hendr herra Finni Halldors syni umbodz- 
manne um {)at vars vyrdulegs herra oc andlegs fadur herra erkibi« 
scops, I)ottomzst ver sea vada ^mrmj/KßßWC skada er koByppt hafdu 
tiundimar af varom umbodsmonnum ef pieir giserdi ®ighi eflFUr ydrum 
bodskap, oc I)vi kunnum ver ®igi at meina JfBsm ^eX, ^o at oss {)ikki 
annar veghen logh a oss broten {)ar sem ver hafum offt bseizst oc 
boßidazst latet at syna oss oc varom umbodsmonnom ^an privilegia er 
j^Qßir ssghia {)ar fyrir lighia, {»vi at ver crom bunir oc bodner at gera 
alltt efftir godra manna vilia ef ^m hefdi synd veret oc alla foma sid- 
venia erom ver bunir Nidaros kirkiu at gera f^a sem varer fyrirmenB 
IV. 7 
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blicopar i j^rgwin hafa ginrt fyrir o«s •! forno. oc ef ]^t sju^Mß 
litit a gripum {)a hafum ver bodet oc biodonr alla {)a {»ionasto am ^tla 
er adrer biscopar vilia oodirganga i rikeno, bidiam ¥er ydr mina gode 
herra ak (^r teggir her gott oc kieilll rad a ^ sem monnon alania 
sighi mein vafue oc salohaske. Scriptam Bergia xiüj. kaL Apiäia» 
anno domini m^. ccc^. xiii^. 

Inellim dette Brev ag fölfend» Ko. 100 flaar: Jn eundem modam 4^ 

mino Bamera Audeweni, odea at del tydeligt huk Btm^ ti briiliel «f Brei 
dei «kal htnlftref . 



Biikq^ AriM af Bergen syarer Koog Hmatum paa deanea Brev angaaeMte 
MteailtQ palUi, hyorom han i Uöst ei hayde klaget for Kongen, at man 
da hayde loyet at fremyise Payens Breye derom, meo na havde man 
kuri gamle, hidtil nbrugte Breye, og Biskoppen agtede ei at paaftre aH 
Stift nye Udgifier. 

Efker Afskrift i Barth. IV. (E) 539—540 af en tabt beigensk Codex. 

100. 1 AprU 1313. HalsnO. 

Wyrddegom herra sinum H[akone] med giida miskann Nor* 
egs kononge sendir A[me] med samre miskonn biscop i Bergvin q. g. 
oc sina pater noster med audmiukri f)ionasta. Tercio kaL Aprilis fcerde 
088 bref ydart sira ^orstolnn, i hveriu ^er galot at ydr f)ikkir undar- 
leckt hvi yer gatom ekki vid ydr i hau8t um 8ubvencionem pallii, er 
yar ^yrdulegr oc andlegr fodei oc herra herra erkibiscop Tar hell: 
fanget herra Finni saman at taka um ?artt biscopadcBme. hugdom ver 
^fk ®igi ^es$ Yid j^urfva ^ri at {)8ßir 8agdu ]^ar privile^ fyrir liggm 
{)au er ^ir Yillda syna, f^urfu {»»ir f^at ekki saegia at eighi y«re eftir 
Isitat vid {)a um {tat b®de i Bergvin i hau8t oc 8va i ^rondhsini i 
veter er var oc {)ar yaerdr vitnisfast ^o at f)feir konni Tiel at dylia^ 
JuAO Vera minn gode herra ^at ^er hafed set I^ffiim sed nobia per hoc 
in peticione nostra non est satisfactum, qaia petebamus ea nobis aoi 
nostria 08tendi. vitu ^mt ok {)at at ^eir ®ighn slikt ät syna monnom 
med fullu skibriki hvat ret er^ir Imfva til ^ess, ^o at ^mr vsre edr 
hflßfdi alldri ^ess krafder veret sinkanlegha {)ar sem \fmr soekia fyr- 
saghda subvencionem med nyium hsette oc bafva ekki uttan gamul pri^ 
vilegia fyrir ser af hverium ^mr hafva genget langann alldr oc fylghi 
{)ffiim ekki eftir {)vi sem nu fylghia f»sir. En {»at segium ver af varre 
hauifu at ver unnum sem ver »ighum erkibiscopi varom oc kirkiu i 
Nidarose aila soemd lydni ^ionasto oc forna sidveniu sem varom retta. 
illllliBBne, en undir »ingar nyar alaghur viUdim ver skyllda kiriduiia i 



B^yiA, ef iet radom, um tara dagha. GcBymi yelar gud aHz Tiddähde 
IIa oc iatnnan. Scriptum aptid Rälsno kaleddis Aprilis anüo quo pre- 
cMented Htere. 



Koof^ liaakons Kapelhiner Vilhjalm og BeUo kuadgjOre, at Bergehs Biskops 
ilm^ Fuldmcglif Magister Paai forlangte Erkebiskop BiHfs Modtagelses- 
Beyis for det forud overrakte Klageskrift (jtt. No. 97. 9a III. No. 99.) 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 542 af en tabt bei^nsk Godei. 

101. 2 Mai 1313. Nidaros. 

Omnibus pre^ens scriptum cernentibus Willelmus et Bello, 
capeUani serenissimi principis domini Haquini dei gracia regis Norwe- 
gie illustris, salutem in domino sempiternam. Liqueat uniYersis, nos 
preseiites et ad hoc specialiter vocatos fuisse, cum discretus vir ma- 
gister l^aulus, Bergensis ecciesie canonicus, Nidrosie in curia venera- 
bilis in Christo patris domini Elawi archiepiscopi Nidrosiensis , sexto 
nonas Maü, snb anno domini millesimo. ccc^ xiij^. supei* quadam apel- 
lacione ac ejnsdem appellacionis priori^ innovacione, per reverendum in 
Chrisfo patrem dominum Arnonem ßergensem episcopum interposita, 
ac per eundem magistrum Pauhim dicto domiild archiepiscopo in Ca- 
mera mi decimo kal. Mäii porrecta, anno quo supira, aj^ostolos a me- 
m^rafo domino archief^i^copo petiit ätqüe ad collacionem appellacionis 
pofrecte cum originali ejusdem, quod penes äe sigillätum faabuit, quan- 
döcumque et quocienscumque preTätö afchiepiscopo vel alicüi ex parte 
sua conferre placeret, promptum se exhibuit et paratum. Jii cujus rei 
festiUlonium sigiHa nostra presentibus sunt appensa. Datdm loco die 
ef atino supradictis. * 




KoDg Haakon st'adfester den af JanMekmdä Syssi^lmand, ProYSt, Lagul 
Flere beseglede^ Dom, hvorved nogle Myrer og Ifager tildönmies 
Rossaböl (ovenfor No. 94.). 

Efter Orig. p. Perg. i svenske Rigsarkiy. Seglet mangler, hTonred Breret 

er skilt fra No. 94 ovenfor. 

102. 2 Mai 1313< Nidaros. 

Hakon medr gudz miskun Noregs konongr sendr allummonnum 

j Jampta lande pmm er j)etta bref sea eda hoByra q. g. oc sina. Ter 

sftokn opet bref viidir jnsiglum herra Sigurdr f^ores sonar, herra Ha- 

konär profast a Roßdene Olafs loghmandz oc Reid«rs a Sozshaughi er 

hdf fylgir taro brefe oO viättilf vm [^rof {»ät ' 6c riäi^ak er (eir'^^uä 

7* 
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toikit Ym myrar oc hagha nokora inellom Rosaabolls manna oc Dofii 
Vikar manna. Ok ar I)ui at oss syntizst bat prof oc randzsak reit oc 
logleght, »ftir I)ui s®m {)at er loglegha ^ort, firirbiodom ver hqarimii 
{)enna satmala at riufua eda rofsmenn til at fa. Nema huser saem ^at 
gerer vili sliku firir soara ssm logbok vattar j^eim a hendr er ryfiier 
logleghan satmala ok {)a skipan er konongr sealfuer stadfestir medr 
sino brefe. Yar {»etta bref gort j Nidarose krosmesso »ftan a fiarth- 
anda are rikis vars. herra Biamne Audunar son jnsiglade en l^ordr 
klerkr ritade. 

(■) o: KoTBmesae om Vaaren, da Kong Haakon var i Nidaros. Koraoiene 
om Hosten 1312 var han derimod SöodenQelds. 



Audun Abbed, Board Prior og Clement Munk i Tauira knndajöre, at den 
bergeaske Kannik Magister Paal gjeotagende af Erkebiskop EUif ha^de 
f erlangt Bevisbreye for Biskop Arne af Bergen med Uensyn til hant 
Appel til Paven, og at Erkebiskoppen erkjendte detke. (jfr. No. 97 1) 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 542—543 af en tabt bergenak Codes. 

103. 12 Mai 1313. Nidaros. 

Universis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis fraler 
Odouenus abbas monasterii sancte Marie de Tota et frater Bardo, prior 
eiusdem loci, ac frater Clemens domns predicte ordinis CisterciensiSi 
salutem in domino sempiternam. Noverint universi nos presentes 
fuisse com discretus vir magister Paulus Bergensis ecclesie canonicos 
Nidrosie in camera venerabilis in Christo patris domini Elawi, Nidro- 
siensis archiepiscopi, quarto idus Hau, sub anno a nativitate domini 
m^'. ccc^. xiii^. presentibus quam^pluribus de ciipitolo Nidrosiensis. 
ecclesie ac multis aliis fidedignis viris et discretis, super quadam ap-- 
pellacione ac cuiusdam appellacionis prioris innovacione, per reveren-* 
diuA in Christo patrem dominum Arnonem Bergensem episcopum in-- 
lßi:^0|ita ac per eundem magistrum P^ulum dicto domino archiepi- 
iscopö, instanter instantius et instantissime frequenter iteratis hiisdem 
vocibus petiit sibi dari, atque ad collacionem appellacionis porrecte cum 
originali eiusdem quod penes se sigillatum habuit, quandocumque et 
quocienscumque prefato archiepiscopo, vel alicui ex parte sua, con- 
ferre placeret, promptum se exhibuit et paratum. Testabatur eciam 
dictus dominus archiepiscopus Voce propria, nobis et multis aliis au- 
dientibus, dictum magistrum Paulum tunc et frequenter prius super 
dicta appellacione apostolos instantissime petivisse atque ad collacio- 
nem appellacionis cum orginali, ut premittitur, obtulisse se paratum. 
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1313. 101 

Et qnia in ordine nostro est inconsuetum , ut aliquis preter abbatem 
proprio utatur sigillo, idcirco sigillom meum abbatis predicti nomine 
omniom nostrutn in testimoniam et maiorem evidenciam premissorum 
presentibus est appensom. Actum loco die et anno predictis. 



Fire Mmnd knodgjAre, at Emdrid (StmonisSn) Lagmand kjöbte af Kolbjöm 
og bans Hastrn Helga 3^ Maanedsmats Leie i Gaardeo Banutr i NordQord. 

Efter Orig. p. Perg. i Bergens Museum. Seglene mangle. 

104. 3 Augnstl 1313. [Nordfjord.] 

Ullom monnnm f)®im sem j^etta bref sia sda hcsyra ssenda 
Arne j Grasgarde Thomas prestr a Nesin Bogeid a Hestanesi Ommnndr 
gope q. g. ok sina mer gerom ydr kunnigt at mer Yarom hia ok saam 
handatceke {)eira Endrida logmanz ok Kolbiamar ok H»lgu Spytuns 
dottor kono Kolbiamar {)a er Endridi ko&yptti af {)eim halfs iiij man- 
ada mata teigu [jardar] j Hamre er liggr j Hsinnm j Nordfiordum 
firir .XX aura brsnda ok vj kyrlog med [{)ui] skilorde at ef iord vyrdizt 
bettri at hnsiim ®da odnim Intum en nu seigir at koßypt er {»a skal 
Endridi til leigia eptir {)ui sem iord vy(r)ddist bsettri. en ef iord vyrdizt 
Iet[tari] en kceypt er {)a skal Endridi {)m minna luka en sagt er ok 
aptr taka ef of loket er. Ok til sanz vitnisburdar settom Ter var in- 
sigli firir {)etta bref er gort var a [Olafs] voka dag sidarra a xiiij. are 
vyr(d)ulegs herra Hakonar kono(n)gs. 



KoDg Baakon MagmtssSn byder Abbeden og BrOdrene i Baltnö Kloster inden 
en balv Maaned at efterleye den af Biskop Ketil i Stavangcr m. fl. fiel, 
dede Dom over de Munke, som have misbandlet Hafer Ounieikssdn og 
bans Siegt Qh. No. 90. 108.) 

Efter samtidig Vidisse i Dipl. Arn. Magn., neste No. 

105. 14 Oktbr. 1313. Avaldsnes. 

Uakon me0 guSs miskunn Noregs konongr senSr herra 
abota j Halsnu ok f)eim brcedrom er at varo at mysf^yrma Hafre 6un- 
leiks syni brosdr bans hnsprceyu ok mceSr q. g. ok sina. Hafr Gun- 
leiks son kierfle firir oss af allra {»eira halfo, at {»er hafer ei halldet 
dorn f^ann er {»er fellor j vm afbrot {»at er fyrsagder brceSr gerSo 
eftir {)ui sem vattar donw bref herra Ketils biscups j Stawangre ok 
{»eira fleira er {»ar nsemfnazt j. ok af {»ui at ver erom oUum monnum 
skylldager til lagha ok rettynda {»a bioöom ver at {»er hafer rett gortt 



fyrsagöpm fponnttm innan ^es9 balfs ipanaQfir, er (^er }^f {Min v|f| 
Jätet sMi ^da hcsyrt, vitande til »in^s^ ef |ier firimeinest ^ßnim vafii 
l;pdskap, at j^er skolur s)iku firir ^uarfi sem Iqgh boi^ vallur ^^ 9 
hendr er ryfr loghlega ^ipan ok iqvß ok g^i^ ^q rett al sidar aß» 
var {)elta bref gort a Awallz nese Yetra dagbenn fyrsta a fimtanda are 
rikis Yars, herra Biarne Aufianar son insiglade, en j^orfir klerkr ritafie. 



Fem Hf nd adst^de Yidiif <$ «f Kong Haakom Befaliiig l|l AbMen «f lfa<Ma 
og bans BrAdre. (foreg. No. 105.) 

|B|ir ^pf. p. Perg. i Dipl Arn« llagn. fasc. 31. Nq, 3. Iste Segl yedbvDf^ 

100. 18 Novbr. 1313. Stayaoger, 

Quqin ^)on^^lIl {»eim ei* {»etta bref seci leSfi boeyra seii^ 
pf^^ti Jsa^s ^m BarÖr bT^nH sylfr. J[ngiinandr fi Skernleil|^ Simon 
spengr, Ogcounfir a Riskum q. g. ok sina, vfMr gerom yör l^fipikt, alt 
|ia er l|0it var frii bur^ar US vars b^rra Jesu CbrisU I)^shlMldraft 
|riu bondrofi qk f)re(tan v^tr, sunnu dagheiui neata eftir 
moessQ saom y^r ^ref vara uiröolegs berra Hi^on^if Noreg^ kaoofigi, 
S9i\ yattande orÖ ef(|^ pr0 sem ber fylgbir. [Nu fälgpt for^g^ao/^nde Ifo.\ 
Ok til safiz Yitnisbnrdar aettom yer var josigli ärir |et|<| bref er goif^ 
var j Staw^gr^ a fyraogda are ok degbi. 



Maftkor JonttUn, Snare Aslakssön, Sigurd Ormtadn og Eyvind (Guiionm$s9k) 
Lagmand odstede Vidiue af foregaaende Brev No. 92. 

Eftor Ori^. p. Perg. i Djipl. Arn. Map. fasc. 31 . No. 6L Af Seglene 

vedhienge 1 og 4. 

lOT. 3 Mai 1314. Avaldsnes. 

Ullum monnum ^mm ssem f^etta bref sea eda boByra ssnda 
Haf{>orer Jons son , Snare Asiaks son , SigharÖr Orms son ok Euinfir 
ioghmaär q. g. ok sina. Yer vilium at ^er vitir at ver saoin opet bref 
vndii; jn^igU vyrdolighs herra Ketills med guös mi/skun biskups j Staw- 
angre oc ^®ira ar^nara s®!^ brefet si^lft greinir, er vaattar prft »ftii; 
orde ssn^ ber fylgbir. [Nu fölger foreg. No,. 92J Ok, tili saoz vit^ 
ijii$burdaiC ssttom uer uaar jqsigli firir f^etta tran^criptum ^ gort var a 
Awalznese a krossmossso dagh um uaret a xv are ril^s varjs vyrdo-- 
legbs berra Uakonai; Noregs konongs. ^ 
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1814 tos 

Bükop KM «f Stavanger auioder Biskop Audftm af Bergan al bjttlpe 
Hafer Honda paa FaxMi&d til sin Rel hos Abbeden of Mnnkene iHaimi, 
(jfr. No. 90. 105.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. Ilo. 26b 
Breyform med Spor af udvendig Forsegling. 

108. udat. [ved 1314.] [Stavanger.] 

Virdoleghom herra ok andleghom broedr sinam, hem Aad« 
finni mteb guÖs miskunn biskupi j Biorghvin. sendr Ketill msS samre 
misknnn biskup j Stawangre, q. g. ok sinn broÖorleghan kerteik. 
Hafver bonde a Faxstodum kom tili war, ok tefie oss bref yÖart vm 
saatmall ^eira herra abota ok brcsdra i Haulsno ok bans, er gort var 
firir yÖr, hsflr {)at satmaal ®ighi halldet verit yidr. Hafver , j^o at ban 
hafe {)ess optlsgha krapt. ok a^2i at Hafr fymemfdr hsefir ^wt 
mykit regstr ok erinde firirhaft na^ {)eim saarsaoka ok snoeypu sem 
han hsfir af f^eim {»olat, ok ban bad oss rita ber vm tili yÖar, {»a bid-i> 
iom ver ^Ör, at ^er tegdir eithusert {)at ra0 a med Hafre, at ban msette 
sinn rett faa vmsiöir, vere siallr gufi miefi ySr, ok goeymi yÖar ok 
allz {)ess er ydr varöar. 



Fire M»nd knndgjAre, at Sahmmd 8iyrmtr§i9H Klork gav tu St. Swihm» 
Kirke i Stavanger 2 Maanedsmatibol i Gaarden Nöimg i Helgheima Sogn 
(SdndQord), imod frit Bordhold af Kirkens Gods. 
Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 7. Seglene mangle. 

109. 6 Februar 1315. Stavanger. 

Ollum monnnm ^im sem [letta bref stea edr hoeyra senda 
Ganti Jsaks son j ToUgho, Eirikr Ogmnndar son korsbrodr j Staw- 
angre, Gudbrandr prestr notarios ok t^orbiom Thosta son q. g. ok 
sina, ydr see knnnigt at f>a er lidnir waro fra burdar tiid wars herra 
Jesu Christi, {rashondrad vettra, {)riu hnndrad ok fimtan vetr daghen 
nesta ®ptir Aghate virginis warom ver j hia j maüstofonne f^eiri en 
roinni j biscnpsgarde j Stawangre ok hcByrdum skillorÖ ok saam hand- 
saall {)eira wars virdniegs herra Ketills ^ed gafis miskmin biscops j 
Stawangre ok Sallmundar kterks Styrmis sonar er han lank j forloghu 
firir sik stad hins hslFgha Swipthuns tvsggia manadrmataboU j NoBt- 
ingi j Helleims kirkiu sokn tili fallrar »ignar ok Iandzsk)fIIdar tokii 
med ollum f)eim lunnendom sem J§r hafa tilteghit af fomo ok nyilt, 
sdr haeÖan af kunnu tili at komrwir fiora manadrmate ok tuttughu, 
sna at herra biscnp skall greida lata honom af staÖafens hallfu sex 
alnar klaedes sua sem fyr lauk han honom moot f)iii tveggia manadr- 



104 131S. 

matabole er han lauk honom j forloghu firir sik hina neslo toBfiHanade 
aÖr jade ok herra biscup honom frialst , bord jamfnlegha sidan soa 
lenge sein ban vsre {»ffiÖan j fra mefi honom a staSarens geds, ok 
tili sanz vitnisburdar at {»etta kaupp skillorfi |eira med foUa handa- 
bande var gort a ^ui aare ok' deghi sem fyr s»ghir, j wäre hiauero 
seitam ver wor jnsigli firir {>etta bref. 

Bagpaa Mmtidigi: Bref Styrmis vm NcBÜngh. 



Tre Msnd kandgOre, «t Brödrene Aasmimd og AigmU Bj9nuMÖtmar solgte 
til Haldwr Tkaressön 3 Markebol i Gaarden Brekke i Kvilde Sogn (Nord- 
Viken) imod ^ Markebol i tOndre TkroU§Umd sammestodfl og 14 gUde 
Mark. ^ 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Mi^ faac. 59. No. 5. Seglene mangle. 

HO. 28 AprU 1315. ^Idstein. 

Ullnm monnnm {»»im ssem [letta bref sara lefir hoeyra senda 
Gudf^ormer f^olleifson lagmaSr j Yikenne Aslaker nibber laghretlo madr 
war j Kuildam ok EiuinÖr OmmunÖr (son) q. g. ok sina yÖr gerom mer 
kunnikt at mer warom a Medalsidsteinum er ligger j Koilda sokn a 
manadaghen nesta firir Philippi et Jacobi a sextande are rikia wars 
wirdolegs herra Hakonar msÖr guds nad Noregx konongs sagfaom ok 
hoeyrdum a at |)®ir heldo handom saman af einni halfuu Asmundr 
Biomsson ok Asgauter broÖr bans ®n af annare Haider f^oresson for 
{)at vndir hanÖrband ^»ira at AsmunÖr ok Asgauter broÖr hans lysln 
firir oss at ^sir hafdu sslt fymsmfdom Haldore {)riggia marka boU 
iarÖr i Brskko er ligger viÖr SkidastaSr j Kuilda sokn m»0r oUam 
latum ok Innnendom sem tili liggia ok legit hafua fra fomo ok nyio 
vttan gardz ok irinan frialsa ok hsimbolla firir huserium manne kend- 
osz ok oftnffimfdir broßdr AsmunÖr ok Asgauter at {)»ir hafda vpp 
borit af oftnsmfdom Haldore halfrar mterker boU iaftr j sydri j^rotia- 
landum er ligger i Kuilda sokn maefir ollum lunnendom ssem tili liggia 
ok legit hafua fra forno ok^^nyiu vttan gardz ok innan ok {)ar tili 
fiurtan maerker gildar ok {»ar msÖr toko {»»ir handum saman ok varo 
satter ok alsatter SBftir ^y skilorde ssm i kaup {»»ira kom vm fyr- 
naemför iarfir ok tili sannenda ssttom mer wor insigli firir ^etta bref 
er gort var deghi ok are saem fyr sf gir. 



1815. ' 105 

VfUirA AihkisSn vedgaar, at han af Sigurd^Nibb har ftiael Betaling for 
de til ham solgit öreabol i Gaarden Jadar i Mossodal og Foss i Stare- 
bvarven paa Romerike. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 59. No. 4. Seglet mangler. 

111. 9 Mai 1315. uden Sted. 

Allum mannom j^eim seoi {»etta bref sea e0a hoeyra fiuenfiir 
Fri^ekker Aslaks sun q. g. ok sina ek yill ySr kunnict gera at ek 
heuir sslt- SighurÖi nybb xii aura boll iardar ok at nu hefir ek 
cefsta peningh ok fyrsta firir f^essa iorÖ ®ftir ^i seoi kaop ockart Yar. 
ligger vii anra boll i oefsta fiordonge j Moss[a]0ale i j^ffiiri ior0 er 
Jadar hsitir en hefsseldo bol a Ramna riki i Stara huarfue i {»»im by 
er Foss hmtir. ok tili sansz vitnis buröar vm {)etta kaup teggr ek mit 
bref ok insigli her firir er gort aar a fria fiaghsn nesta firir huita 
snnna a xn are rikis vars wyrdulegs hsrra Hakonar konongs. 



Biflkop Helge af Oslo og bans Kapittel stadfette dea af Hr. BJame Auduns^ 
sän gjorte Stiflelse af et nyt AUer med Prest i Stniken ved St. LawreH-' 
tu Kirke i Töosberg. 

Efter en bekreftet dansk Oversettelse p. Papir af 8 Marts 1555 i oorske 
Rigsarkiy. Originalen er nok forlsngst tabt. 

112. 13 Novbr. 1315. Oslo. 

Alle menn som thette breff ssee eller höre belse wij Helge 
med gadz nade biskop i Opslo oc alle canneker tili samme stetz ewin- 
deligen med gud. wij gere alle w^tterligd ad aa thet aar som lided 
war Slra bwrd wors herre Jhesu Cristi tusinde trij honderde oc fem- 
ten aar torsdagen nest eflher sancte Mortens dagh i Opslo, giorde her 
Biern Owdenson heell oc w siugh thenne fiFtandatz gud tili heder oc 
ere oc junckfrw Maria tili wurdningh oc hin helge sancte Larentz oc 
tili sin sseel salicheit for sine wenner han otte gere godt for. Gaff 
han daa tili eth altere som er i eth lidjff choor ssom kalles stellcken 
westerst i kircken i sudre siden i sanct^arenses kircke i Tonsberge, 
XX marcke boll aadt atta ertnge smere i tesse jorder, i Tiumme widder 
Tonsbergh, i Buckelid ij merckeboll i Bwdedal ertUvif^ boll oc ix ere- 
boll i Kerre ertuge boll oc fem ereboll i Bomewog half ssestenne 
erisbol i Helgered vij erebol en gord i Waier som heter Tange xx 
ereboll oc ij ertuge boll, en in po meinlandet paa Westfolien i en gord 
heter Berger ligger pa Ness i Tonnem soghen ij oureboH, i Fressie i 
Sem soghen x erissboll, i Lofstad i Onderims soghen halt mercke boll, 
i Erakeborgh sex ereboll, en i Swensland i Botnesoghen marckeboll, i 
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Kaatered wid SIewogr marckeboll i Borre soghen i Ramslid erlofe boD 
oc fem ereboll, i Baggered ertuge booll oc tretten aareboU, i Skaflid 
marcke boU, biugd for iü^ lep, i esteste gorden i Meckleaassen i andre 
X ereboll oc hallf mercke booll, i Bergan i sammen soghen, en i Borgt 
sussle i SlagswoU i Rade soghen ij merckeboll, Hassem i Shghen ^ 
erlüge boll. Er theite da romt xx merckebol som her Bern haffoer 
giffoit then prest som siunger i stelcken tili vp haldz medallom IwIlpBi 
oc lundenom som tili ferne jordom ligge oc liggit haffne fra form» oo 
nie med thet skilorde ad einndeligen hwer biskop iOpslo etther kwer 
anden giflbit thette altere med fomemde rente then prest som hwer 
sendag siunger eller lese i ferne stelcke for thel sammen altereil messe 
äff the hillige trij faldicheil oc hwer firedag sinnge messe tili hillige 
kors en hwer logerdag lese messe tili hillige mee Marie wten saa 
skeer ad wor firwne dagh ffaller paa lordagen da' skal kann siunge 
messen äff hegtiden. en hwer monedagn tisdagen oc onsdagen skal han 
lese sele messe, en hwer torsdag skal kann were ledig eller en dagh i 
wegen hwilken dag han wil wten sendag oc ad rechte sin erinde. en 
hwer sele dagh som faller eflher helgemesse dag oc aa hwar artide 
dagh herre Bieme oc ffrw Katrine hanss husfrwue sskal han siunge 
sele messe po hwad dag han faller then som alt kircke er wan adt 
lade sinnge sele messe opo skal tesse rpesse sinnges eller lese ^ler 
den prest skal lege segh en prest om han er jcke ledagd ad hoUe selff 
mes pa den dagh for en der ringer til hegmesse. Hwer dag skal oc 
den prest ledngd ad were att ga til koors med kircke presten IQI olle 
sangh oc aften sang oc tili hegh messe oc jcke tili dag tider soa er 
prim tertie oc sexte oc non, oc skal han siunge oo lese med kircke 
presten om jwll paeske lange faste oc aduenten oc andre sterste heg* 
tidz[dager] som faller om aaret. Lader oc sammen presten neder 
[falle] nogen äff tesse mess[er i] weggen for ledie drockenskaff 
glemske oc siger ei eller lade sige two messer po en dagh i den stad 
oc i den sammen wegge da skal han miste en half ere suluers äff 
then aarss rente eller eth halt punt smer ocv skall thet tage prosten i 
Tonsberg oc giffae fattigh folck betten oc then anden hellten ad ffba 
kircke presten tültancte Larens kircke em han siger tili ad messen 
bliffuer ned fallen oc om presten lener tha skal thet giAiis faltig^ tolA 
om prosten sper thet äff annen for en äff hannom. Bivde^j oc ynder 
gudtz liudeke oc wor prosten then som i Tonsberg er oo kircke prest- 
en i sancte Larens kircke alte the achte grand giffneligen adl tesse 
messer bliffue redeligen wppe hoHen, det sette wij po derie sseel oc 
samwitticheit ssware for gud po domme dagh. Ooh biskef i Opdo 



Hien sota er^ vnder then sammen lioddse biode wij then samoien ppost 
oc Hircke prest i Tonsberge om Ihen szammen stelcke prest blifiber 
siug eller w fer fra embete, da akal prouaten eller kircke preßten ^ffue 
^ß% biaspeD eller kanneken tili kende om bispen er jcke tili stede ad 
akicke en anden preat i steden ad vppe helle tienesten for alteret 
^fther skilorde. 

Offuen po thette gaff her Bern tili thet aszammen aUei^d try marck- 
ebol jo]rd ad otte ertoge smer i tesse jerder, ij mercke böU i Mockele 
aasa then westeste gorden i Sauden soghen, en i Hassern 1 Slaghen 
mercke boU, oc giorde han denne fondatz po the trij mercke boU ad 
alteret skal saell aage femten ereboU i Aass akal tber for kobes wox 
QC gipr wtaff tortiser en om aret oc stände hwer viij mercker som 
skal brende i hwer messe nar preaten vp Iflfler wer herres Jesu Cristi 
leggommet, en äff thet wox som af gaar skal geres sma wox liuss adl 
brenne pa alterit nar messen siges hwer dagh. Der med gaff hann 
tbet merckebol i Mssem i Slaghen som for siger aekl alterid til vp 
luiltz til messe klede ombotes oc tili twog oc tili op hoUe boger oc 
aropler, en ij ore hol gaf han i forsagde Aass tili ewig titt vp hals 
^n oc afleter tili alteritt. Ther med gaff her Bern fome presten oc 
alteret al de hws oc toft som star for norden kircke som han kefka äff 
he^ Obbert ombatz man äff Jerwsalem oc SsoUe Oaeson baffber giffuit 
ffor sin aseeL Tber med äff hemde her Bieme alle foroe jorder oc 
hwi ^^ lundene ewindeligen i ffra segh oo sine arfwinge vnder for^e 
girest oc alterit po then sammen dagh oc stund som han gaff tkem o^ 
ffick hau presten ewiadeligen den som allteret tiener ombod ffonrade oc 
foir sseß at bugge them jorder alle oc landskuld oc alle andre rettende 
1^ ad tage bode hwss oc jord med her Barnes raad oc tillage ssaa 
lenge han liffiier atte the goffuer bliffue presten oc allterid til gonga 
en efter bans fra fei bogge presten med bispen oc proustens raad 
ad jordene skulle icke forferea for bans wanrocht. En alt thet sam- 
men aom giffuit bliffuer i~wox eller i anden deeU tkeiv skal fare efter 
bispens raad ssa ad alterss prest skal der jngen lut haffue wti wten 
thet som bUAier offeret po alteret nar han siunger eller leaer messen. 

Oc äff denne bans erlige sele goff mild oc amindelige giemingh 
motte dess heller ewerdeligen vp haldess, ssagde wij oss ad were 
akuHngh tili kircken ad were oc alle wor effter kommende roett thette 
wort ebene breff ad messehold falle aldre neder oc ssaa den fundatz 
aom han giort haffuer oc for er skriffuit. Oc fforbiude wij alle po 
gudtz wegne oc samtucht^ al then rente han ga[ff tili] alteret sk[all 
aki]fflea i trij atade oc giffoer han da en tridungfa til hoapitalet 



■-Tm.- 



m 1316. 

i Opslo then andet tili hospitalet i Tonsberge oc then tridie seDes oc 
skiftess tili ffattige folck i giidz nam, oc gere thet hans nechste ffinen- 
der. men then tridie part som war skicket tili fattigt folck ffor theris 
wmagh oc tili siun att then fondatz holdis for tten skold som ber 
Bern med sin gode willie hade tili then hillige kircke i thenne siii 
almisse gieminge late wij alldelis efter hans begeringh ad han i sin 
lifstit then prest til fha som han wil oc sende os skulle wi gifitae 
hannum fomemde alteret oc renten om han er dwgeligen tili thet era-^ 
bede en med jngen mote wille wi Tnne thet hans efler kommende. 
Oc tili santz witnis bürde ssette wij wort oc capittel sitt jnsigle for 
thette breff som giort war i forsagdom statt aar oc dagh. 

(>) Her er aden Tvivl noget overspranget eller mbforstaaet. — (*) Tistnok 
■tter noget glemt euer misforsiaaet. 



Haakon Dtm, KongeoB Ombudsmand paa Ringerike, loYYomer i AiUedniiig 
af Bygselmaodens Klage Kongens Gaard Naudgmgtrud mod al nloTlif 
Brug. 

Efter Orig. p. Perg. i Borgens Museani. Seglet frarevet. 

113. 21 Februar 1316. Oslo. 

AUom mannum {)8ßim sem f)etta bref sia eda heyra sender 
Hakon dan q. g. ok sina ek gasrer ydr kunnict at Anbiorgh hoa- 
prseyia ^ores j Naudgengsnidi kom a stsfmnu j Aslo firir Pidl logh- 
mann Pqt6 bonda ok mik ok k»rde af halfu l^ores husbonda sins al 
sumlr menn vinna j tasigha {)a ok hsimros(t) er liggia ®igha til Nand- 
gengs mos, I)ui vilek at aller menn Yiti at af {)ui Ymbode er ek hefir 
af minnm herra kononggenom at byggia jarder hans landskyldir af taka 
vm alla Ringgarikis syslu vsr ek ^essa fyrnemda jord laghum ok dorne 
ok firirbydr ek huariom manne a hana at vinna eSa j ^tbim skoghom 
ologhlegh er henne hseyra til, ok til sanz vitnisburdar at ek hoefir {»essa 
loghusernd firir laght mins herra konongssens jbrd sstti ek mitt jn- 
sighli firir |>etta bref er gort var j fyrnemdom stad Petrsuaku eptan a 
xvij are rikis vars virduleghs herra Hakonar Noregs konongs hins 
koronada. 

To Prester knndgjöre, at Stavanger Domkapittels Ombndsnsnd for Abbed 
Eirik og hans BrAdre i Halsnö oplnste en Fremstilling af Stridea med 
Surdölerne om Faxstad'Fiskety forlangte at Klostret skulde deltage i 
Udgifterne og tilbödc Voldgift derom, men at Abbeden og bans Brödrd 
negtede dette og skjöde sig ind nnder Kongen. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 31. No. 8. Seglene mangle. 
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114. 31 Marts 1316. HalsDö. 

Ullom monnom f^eiin er ^etta bref sia edr hceyra senda Hal- 
geir prestr a Skaro ok Nicbolas prestrj Boe q. g. ok sina vit gerom 
yÖur kunnikt at ^a er iiÖet var fra burÖarlid vaars herra Jesu m. vetlra 
ccc vettra ok xvi vettr midniku dagben nesta fyrir Ambrosii varom 
vit i hia j Halsno j capitulo broedranna {»ar. er sira Olafr Sygurdar sun 
Hakon Haldors sun ok Eirikr Ogmundar sun korsbrcedr i Stawangre 
Sem ioghieger vmbodz men alz capituli j Stawangre teÖo herm Eirike 
abota j Halsno ok ollom broedrom hans ^eim er ^a varo heima niisso 
kostnaÖ regstr ok skaÖa er korsbneör j Stawangre hafa baft fyrir 
fiskinne {»eire fomo er iiggr tii FaxstaÖa i Suladale meÖr f>eima orÖom 
a bokfelle ritadom sem her fylghia. 

Jn nomine domini amen. Ollom monnom verandom ok viÖrkoman- 
dom se kunnikt at vm ^essa luta kerom ver korsbrcedr a klaustret herra 
abota ok alla broedr ok heimilis men j Halsno. fyrst at a {»eim tima 
er Eirikr konongr lifÖe ok vyröuleghr herra Hakon konengr broÖr 
hans sem f)a var hertoghe ok herra Ogmundr SygurÖar sun hafÖe syslo 
vm Suladal. foro Surdceler meÖr samhelde ok brulu niÖr k»r pai. sem 
nokorom vettrom adr hofdo vpgort sira Petr ok {>eir sbm. honom fylgÖo 
a kostnad korsbroeÖra j huisl ^eire sem ^a var kailad ok en er i eigu 
kirkiunna j Stawangre ok kummunsens medr alre fornre kassafiske 
sem til huartueggia husanna la i FaxstoÖom. hofÖo korsbroeÖr myket 
regstr ok kostnat aÖr ^eir feinge aptr fiskena. beÖe fyrir brefalausn ok 
annan kostnaÖ er {»eir hofÖo mot Surdoelom. eptir ^at vndo en ei 
SordoBler at sua stoeÖe sem doemt var heldo ^a en korsbroeÖr kostnad 
er f>eir foro til Sanz meÖr myklo folke at suara SurdoBlom fyrir Hal- 
dore loghmanne en vm alla fyrirsagÖa fiske vono braÖare eptir heldo 
sira Eirikr ange ok sira Ketil kost af korsbroeÖra halfo fyrir Jone 
loghmanne en vm ^essa sama fiske saker ak»ro Surdoela sem kenne 
vildo meÖr ollo vndan koma FaxstoÖom ef ^eir mstte. Eptir {»essa 
alla framfserÖ Surdoela rextr ok kostnaÖ vm allar fyrirsagÖar ferder 
krafÖe sira Kethil ok beidezst af halfo korsbroeÖra j Stawangre af Jone 
abota sem han fan j Biorguin ok heima j Halsno ok alla brceÖr til« 
loghu fyrir kostnad ^ah sem f^eir korsbroeÖr hofÖo hafl fyrir alre fisk- 
inne i leghenom mot Surdoelom eptir ^ui sem huarer atto i suaraöe 
herra Jon abote sira Katle sua at han feinge ^o bykt eign sina. at 
han hefSe enga deilo meÖr Surdcele vm ^a fiske fek han huarke af 
herra abota eÖr broeÖrom tilloghu fyrir pm kost sem f»a var hafÖr eÖr 
{»an sem f^a {»urfte at nyo til fa mot Surdoelom. po at haa vere huars- 
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tttegfia krafdr. Nokore stund liÖne fra ^esso. heldo korsbrceSr fyMN> 
nemdr ok hofÖa myken kost en fyrir ^eire same fiske {»a er ^eir 
foBrÖo ^ingat herra Eirik abota at Munkklii bsÖe til ok j fhi ok sem 
esdeieghan oskuröar dorn hgde a eptir bo0e hertogan^. Y^ en eigl 
sem Surdoelom ncsgöezst vitan kieröo en a nyaleäi Tp a PaistoefÖin^ 
fengo {>a korsbroeör bref Hakonar konortgs til SygnfSar loghtnanz i 
Rondöm Orms a Vollom ok ^rondar j Hundvokn at skodaf ok täoätiki 
a nyaleik vm ^sa satia fiske ök brghK oskurd a M gefif §em f^ 
gerfto ofhtom ter brodAr at hueria {»essa ferd Vmlhmi htettikoMet tSIdt 
kostaöe os ei mkina en x merkr bcete buer adra foiintea ^a tfl# 
kostnadr sem til j^fte kaereil tp at gera ok brenna berghet öV 
margt annal« 

SiÖan {»etta var leset ^a bafio k^r^brd^r fyriniK^ibde^ beiAMisl 
ok kroföo af herra abota ok broeOronom at ^etr lyke {>etni af klifostr- 
sens balfo tua Intena af ollom |>eim kostnad ei^ fyr ifw vpnelttdf 
^r ofan a allan sin fiarskada f>an er f>eir hafa ^olt tpit älk Fa!x8td^ 
ingia. soa royket sem a tua Intena ber. en herte abtäte diii Jfii Mkdf 
ok kuazst f>o gema viUia ssttazst {>egar bau bitte sina koiiipiM* 
beiddozst j^a korsbrcBfir Tyrirnemdr at ^eir aller samitn kys^e stÜti^fkM^ 
lega fa loglegha * settara ^a er alla |>a sundr |>ykknl er aSir Var tpköfV 
mellom klaastnpens j Halsno ok ^eira 8ue[r|de ok niSrlegbe VfUNM 
samlegha buir^tueggia til »uentegrar settar. ok kuafionst fyritMiÜ# 
korsbroßftrvflH hafa gema herra Audfin biskttp j Biorguin sem kliuM'- 
sens j Ralsno er Ordinarius, ein af |>eim er til va^re nemdr. piUE 
ok annat at ^eir mette f>ar sialfer ssttazst ok satter mefir einotn hü^f^ 
iom hefte skilliazsi vilde herra abote .eSr bro^r i Halsno engo ffesMT 
sainj^ykkia yttan skntu male sino til konongs ok gengö aller siftaü 
b'rot. en korsbroeSr fyrirbuötr herira abota ok breSronom at nyft nokiüii 
lut af ^eiri nyu fiskinne er korsbroeör hafa latet gera ok gort *baf fyrir 
hei lande sino. ok voröu hena loghöm ok dorne, ok til Sanz vtthnia- 
burftar seltom vit okkor insigli fyrir ^etta bref er gort var j Hakrnd 
anho et die supra^ictis. 



Biflkop Helge af Oslo giver 20 Markebol Jordegodi, som han i sin Embeds- 
tid bar indkjöbl af Bispestolens Renter, til Presten Yed det af ham stif- 
tede (St. Änionii) AUer i Halvards-Kirken i Oslo, samt 2 Gaarde til 
Chorsbrödrenes Bord for Aartidebold. 

Efter Oiii^. i^. Perg. 1 Dipl. Am. Magn. fasc. 59. No. ^. Segleiie mangle. 
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115. 30 Juli 1316. Oslo. 

UUum mannum }fmm sem f^lta bref sea eda hoByra ssndir 
Hslghe med guÖs miskun biscop j Orslo q. g. ok sina, ver gerQin yÖr 
kuniiicl at a ^ui are sem iidnir varo fra burfiar tid vars herra Jesu 
Crisli ^usbundrad vettra f^ria hundrad ok sextan vetr freadaghen nesta 
eftir Petrs vaku j skrudhosi kirkiu varar, hiaverandom korsbrcBdrom 
varom {»ffiim sem hssima varo, gerÖom ver {»ersa skipan firir pmm 
iardom er ver koeyptiim ok fengom sidan ver komom firir staden, af 
{neim rentnm, er tili biscops bordzsens liggia, fyrst at ver gafuom 
varom herra tili lofs ok virdingar, hsailaghre Maria tili hsiÖrs, ok 
hinum hslgha HalwarOe, oss ok ollom - biscopom er firir oss hafaa 
veret at Halwardz kirkiu j Orslo tili miskunnar ok sala hialpar, preste 
^«im tili vidriifuis senr at altari ^ui syngr sem ver gerdom j kirkimmi 
tythughu marka bell j ^»im iardwn er sua hieita, j Gsillaberghi a Ha- 
dtlande fim hefzseldor smoers ok mork silluers, j Akkre a Riflgariki 
^ar hsfzsiBldor smoers ok pund malz, j Hseghberghi j Nes sokn a 
Raomariki hefzseldo boH, j Fenestadum en {»ar merker boU, j Lid j 
Hakadale tu»ggia hsfzsffildo boU, j Vittale j Kisa tolf aura boU, j Fs- 
rekstadum a Vest{»orpe firiggia h»fzs»ldo boll, y Ase vidr iEiÖsuoll 
hefzssldo boll, j Marteinsgerdi j L®m siau aura boll, j Sundby j Jass-> 
mmi fiughur» hefsslda boll, j Jarandar|)uiBit a Froeylandum fiughura 
mafka boU meÖ f^aim bette at sa prestr sem biscop j Oslo huar . eftir 
mnan skipar at {Mona at {»ui altari skall seghia fim moessor j huceri 
vika, sunnudag huern de tempore, manadagh, odensdagh, freadagh ok 
laugardagb sala mcsssor, tyrsdagh huern ok f>orsdagh skall han lid^ 
üghar Vera, at gera lerende sin eda adra tua dagha j vikunni firir f)a 
ef honom feiler ^orf tili, huarn tima ok sem summa festa koma tili 
eda maiora duplicia skall han seghia moßsso af hatiÖ^e, tili kora 
skall huer ok ganga vm allar tidir sem annar vicarius, en eikki viku«- 
bald halda. en tili vaxs kanps ok moesso fata tili altarasens gafom ver 
toeggia hefzseldo boU j HelgaruÖi a Blakum ok skall |>an forsio firir 
^ui hafua sem skrudmIRst hefuir. Ok a sama deghi gaföm ver tili bordz 
korsbroedra vara {»at sem ver ^attom j Hennini j Lem ok af gek tili 
landzskyldar tuer hefzseldor smcerst ok halft .iij. pund malz ok fior- 
tan aura boU j Sandakrom j Osloar lieraöe med f^eim hette at ^eir 
halde altid vara meÖ sala tidum ok ringpngu] ok foeÖe fiora olmoso 
men a huern varn altiÖar dagh. ok tili vitnisburÖr fiersarar varar ski- 
paaar ok giafuar settom ver vart insigli ok korsbroeÖr varer insigli 
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capituli sins firir f>etta bref, er gort var j Orslo daghen nesta mttir 
Olafs vaku fymi, a ^ui are sein fyr seghir. 

Bagpaa omtrent samtidigt: Bref vm alltar {»at biscop Hslgi bygdi 
ok varda vm Antonius altara jsrdir. — Non altera littera est de istis. 
— Geitlaberg. Akr a Ring. Hegberg j Ness. Fenastad. Lud j HakadaL 
Vittaal j Kisa. F»rekstad. Aass viOr EidzuoL MarteiosgionÜ. Snndbj 
i Jesseim. Joninda {>ueit. 



üne PeiersMün og Olaf Lagmand i Jemteland optage, ifftlge Klage tfiii 
Bonde, Oplysninger om Grcndserne for en A l mm mmg , aom dlqwwn 
Mmndene tilegnede sig. 

Efter Orig. p. Perg. i kgl. Vi».- Bist- og Antiqr.-Akad. i Stockholm. Segleae 
mangle. (Trykt i Dipl. Svecan. No. 2044. III. 239.) 

116. Aug. 1315 — Aog. 1316. udenStei 

AUam monnam ^»im ssm f>etta bref sia ®dr hoeyra smdr 
Vni Petra son Olafer logmadr q. g. ok sina mit gerom ydar kanniglt 
at Anandr bonde kaerde firir okkar at kstil bans var broten ok mfi- 
I^ynnt fangum bans firir vestan SaloByiu bsk ^r ssm ban hugdi aU 
menning vera en Aspasa men kallado sin »igin lond vera« profadt 
mit I^er eflir s»m jnvirduligast vm minningar men ok efUr gangiii 
syndist okar ok margum addrom godom monnum {»esser minning hoil 
vera er {»»ir snoro (Eystein kamse Sigurdr vxhi ok Pall vidr Sio j 
mid ok j merU or Kialla myra b®k ok j laugo ok skiptir hon til j^ 
er vidr taka Landogs afrad ok sua i Bslzsio ok sna aptr j Kiala myra 
b»kken og j afradz gildihus As manna. ok til sannynda her vm scUoai 
mit okor jnsigli firir {»etta bref er gort var a siautianda are rikis okara 
virdaligs herra Hakonar Noregs konnongs hins korrunada. 



Ni Mend kundgjöre, at Tharolf SveUusSH, der hayde solgt til Soeriim§ Preat 
paa Randeberg 4 Maanedsmatsboi i Gaarden AoMhem, opgjorde med Bi* 
skop Ketil af Stavanger MellemTercnde i den Anledoing. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. N^ 9. Seglene man^e. 

117. 25 Septbr. 1316. Stavanger. 

Ollum monnum f)eim sem ^etta bref s»a »dr hceyra, sencki 
Hakon Halldors son, Eirikr Ogmundar son, Biomn j^oress son kors* 
broßder j Stawangre, Gunnar' a Byglande, Jwar j Gond, prestar, 
BarÖr brentsylfr, Jngimmidr Sighurdar son. Ambiornn Ogmundar son 
ok Aslakr Braz son, q. g. ok sina. ver gerom y8r kunnigt,. at a laa- 



gliirdagheii nesla £rir MicUals messo |>a er lidit rar fra bnrÖ wars 
herra Jesu Christi jjkosfaundrad vettra, j[)ria hundrad ok sextan vetr, 
warofli ver j malstofonne f^i er meiri j biskupa garde j Siawangre 
ok hoeyröom ^essa viSrgongh j^orolfs bonda Swsins aonar, at han 
hafde sseill sira Swaertiugi prest a Randaberghe fiughura manaörmata- 
boU j Asdeimi lii aftrkostnar firir sex kyr huasri manaÖrmatabol sem 
af ganga tiu vetler korns j landskyUd a hueriQ aare, ok at sira Swer- 
tingr hafde loket honom til fiughora kua ok tottaghtt firir Asssim j 
^son auralogham, fion vetter korns firir kn, saeau sponn smoers firir 
ko, oxa firir tv»r kyr, sua at j^orolfr hafde {)a hnem peningh firir f>essi 
fiughar manaÖrmataboly tili fiughura kua ok tuttughu sem fyr seeghir. 
gsk ok j^orolfr vidr, at han var ^a skylldogr sira Swertingi fim pund 
korns j triiera landzskylld af firirsagdre jordo, sem fyr skiUdi t^orolfr 
loket hafa, ok tin vetter korns seer j laghe, sem {>a risn ypp tili landz- 
skyllda lykta j j^ridia argangenn. Ok af {)ui at sira Swertingr gaf f»essa 
jorÖ vndir staÖen med oUum malavexstom sem han hafde a j^orolfe 
vm bmdzskyfldar missnna ^ s»tti2t han j^orolfr kallaör til vidrmsles 
Yfli t^tta vidr harra KetiU bisknp a f^ann haat, «I han skall luka {»s- 
ghar vm Tettreon eptir^ fim pund korns, «Ör ^at sem jamgott er «at 
riDÖesmanz j bisknps garde ok arniara dughandni manna asyn, ok ero 
med ^im h»tte vpp gsfin afongen af haUii herra bisknps, firir tvisera 
kndaskylldar missana, »llagar Iro oU malsmfni herra bisknps vm {>etta 
YspeUad, enn tiu vetter korns sem jnkoma firir f>riÖia argangenn skfd 
herra bisknp taka af ^eim sem f>a byyr a Asssimi, ok finghnr kyrlogh 
ok tnttnghu j firimemfdom auraloghum vm wäret »ptir a nestom aura- 
dieghi saker f>eirar forsognar sem I^orolfir gc^di firir herra bisknpi j 
wäre hianero a firirsogÖum dsghi. Ok tili sanz vitnisburÖar setturo 
ver wor jnsigli firir {»etta bref , er gort var a fijrirsogdu aare, stad ok 
dieghi. 

ßagpaa samtidigt: Firir Asseime j Gond. 



Biflkop KM af Stavanger byder Presteroe i Vikedal og Sand at fölge Sta- 
▼aogera Chortbrödres Ud^ending til Halsnö^ tor at stadfeste, at Erkebiskop 
EilifM Brev der er opifest for Abbeden og Mnnkene. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 12. Seglet maagler. 

US. 17 Novbr. 1316. Stavaoger^ 

KetiU med guds miskunn biskup j Stawangre, sendr mrn 
Hallwarde j Vikadale, ok sira j^orgeiri a Sondnm prestom q. g. ok 
sina Af jim at korsbroeir vfarer ok ci^pitnl^pi j SlaiwaUgro |[era iini 

IV. " 8 
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Eirik vicariam sinn nordr tili herra abota ok broadranna j Hmdflii, 
med brefe wirdulegs herra Eilifs erkibiskups i Nidarose, ok ^ir ^nrfii 
godra manna vitnisborÖ, at ^at see firir {»eim vplesit, ^a er fwl bod 
wart ok sannr vili, at f^it fylghit honom tili Hanlsnu bißde na ok 
sex nattom lidnnm fhi j^ni er brefet er yplesit^ at vera fiilUr 
menn tili at brefit er vpplesit, ok at ^eirar skalldar see krappt 
brefet vattar, ok faet honom fullann vitnisbarfi yckamn tili ^saa med 
optno brefe. Ok tili sanz vitnisbnröar settum ver wart jnsigli, firir 
t^etta bref, er gort var j Stawangre, jn feste sancti Aniani, a ^reltanda 
aare wars biskopsdoBmes. 



Fem M«nd kandgjAre, at Kolbein UahtemiMün i fit Testamente gav Gaar^ 
den iifibiet i VikOer Sogn til StavangerM Domkirke, og derfor af Bifkep 
Ketil fik Plads Yed Kjerteflvendenes Bord i BUkopigaarden. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 11. Seglene mangle. 

119. 23 April 1317. Stavanger. 

OUum monnnm |>eim sem ^etta bref 8®a a^r hoeyra smitii 
Olafr Sighurdar son korsbroör j NiOaross, Haken Halldors aw» Wite 
Stffiinars son, korsbroeÖer j Stawangre, GudbranÖr aat Saloatnlai, ok 
Aslakr Braz son q. g. ok sina. f^at see yÖr kunnigt, at a laugbantagkaB 
nesta firir Marci ewangeliste, ^a er liflnir 'waro fra bardar ti0 wta 
herra Jesu Christi, {»ashnndrad vettra, f>ria hondraö vettra, ok smaatiHi 
vetr warom ver hia j capellonne i bisknps garfie j Stawangre^ ok 
hceyrOam, er Kolbsin smiör Hallstseins son gaf j testamentom sil aeer 
tili salo hialpar, synda aflaustnar, ok suenliegs bcenahalldz halb ^lidio 
manaOrmata bell j Asknesi, er liggr j VikcByiar kirkiu sokn Biorgih* 
winiar biskups doemes, er af gengr halfr {»riÖi lanpr smcers a hnerio 
aare, j hsnör wirÖuteghom herra Katle bisknpi, staÖenom j Stawangre 
tili alda oÖals ok vbrigdilaeghrar »ignar, msÖr ollom ^eipk lunnendom 
sem {)ar liggia tili jnnann gardz ok vttann ceÖr hsedan af knnnu tili at 
falla, ok f)a seer afhende ok sinum asrfwingium staÖ hins hmllgha 
Swipthuns tili landzskylldar toku sem fremst matte han aat loghum. Saa 
ok her msBÖr see yÖr vitukunnigt, at ssptir wara broeÖra firirnemfdra 
bosnastad ok annara goÖra manna, saker hollrar ^ionostn KolbflNns 
starfs ok srfvidis sem han hsfir haft ok hafÖe tili staOar hins helgha 
äwipthnns vm dagha wirduteghra herra ok s»lrar aminningar, herhi 
l^orgylsar ok Ama biskopa, {»a gaf herra Ketill biskup honom bord 
vm alla hans lifs dagha a koertiswsina pall j biskups garÖe j Staw- 
angre. Ok tili sanz vitnisbur^ ok suenteg^rar aminningar a langh- 
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frama settam ver wor jnsigli firir {»etta bref er gort var j Stawangre, 
a ^ui aare ok dsghi sem fyr sffighir. 

Bagpaa samtidigt: Vm Asknes er Kolbsin f»k; meget senere: Asknes 
üf ma bol i Vikayiar '8o|ui i Beruiner biskups dame. 



To Prester og to Hirdmend kandgjöre, at Qiskop KeUl af Stavanger ind- 
löste af Sveui AmiijömsiSH den Lod i Gaarden Nes i Saledal, som Kaare 
Tharlui$M9n havde afstaaet. (jfr. No. 129.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 10. Seglene mangle. 

120. 30 Juli 1317. StavaDger. 

UUmn monnum ^eim sem ^etta bref siea sÖr hoeyra, senda 
Hakon Halldors son, WiÖar Stoinars son, korsbroeÖr j Stawangre. Jngi- 
munör a Skserfhsiini ok Symon LiOuardz son, hyrdmenn, q. g. ok sina. 
ver gerom yOr konnigt, at laughardaghen nesta »ptir Olafs voku fyrri, 
p9L er lidnir waro fra burOar tiÖ wars herra Jesu Christi {»ushondrad 
vettra , {»ria hondrad , ok ssautian vetr matom ver J Stawangre , log- 
legha tili krafder ok bednir af balfu virönlsgs herra Ketils biskups, 
ok kirkiunnar j Stawangre, ok Swsins Ambiamar sonar a Hagha af 
annare, tvau bsllti buin firir tuttughn kyr, sem Swiein tok ^ü viSr j 
iarÖar aura j {»at niu manaÖrmata boll hit stinna j Nesi j Soladale, er 
herra biskup fyrnsmfÖr loeysti af honom slaÖenom j Stawangre tili 
alfia oSals, ok vbrigditeghrar eignar, »ptir |>eiri aftrlaustn sem Kare 
j^orksls son haffie aör gsfit, ok fuUa skoeytings aura af staftenom fiijr 
t«kit, sem bref ^ar Vm gor vatta. HosyrÖum ver ok pn a fyrmettK^ 
deghi viörgongh Swsins, at hann hafÖe hsilann peningh ok haB&nn, 
fyrsta ok sidazstann firir fyrsagt niu manaÖr mata bol hit stinna j Nesi, 
tiu kyr firir husert manaÖr mata bol. Ok tili sanz vitnisburÖar, ok su- 
enteghrar aminningar a langhframa, settum ver msfir Swsins, Vor 
jnsigli firir {»etta bref, sira GudbranÖr aat Salo stuku, sira l^orgyls a 
Sola, sira l^ordr ]^orst®ins son, prestar, ok Aslakr a Lionom, sin jn- 
sigli, sem hia varo liisdr oss {»essare Swaeins viOrgongh, ok waro 
maate, er gort var a jj^ are ok dsghi sem fyr siegfair. 

Bagpaa senere: Ifos j Suladale er {»at ix manadhe mathe boll 
Stint 
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Tre Bfond adstede Vidnesbyrd on et Jordefkifte mdlem Hr. QmUorm (KU* 
hjömiim), Lagmand i Tönsberg, og Tkormod SfmtUMöm, Amba Änmmdi 
Kone og hendea Datier Aittiy, Thormoda Featemö, brorved Hr. Gattomi 
fik Gaardene SiBm og Buder paa Nöteröen imod Getrden Sand paa Hd- 
dram-Stranden og 3 Mark f enge. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. MiTgii. fasc. 63. Ilo. 7. Seglene mangle. 

121. 23 Novbr. 1317. Tönsberg. 

OUnm monnum j^im sein j^ctla bref sea ®dr hoeyra senda 
Eindridi peeini Hsßlghi maghr Arnfinr Siagurdar son q. g. ok sina ver 
gaerom ydr konnikt at a laugardaghen nesta firir omnium sanctoram a 
niteanda are rikis vars hins vyrdaleghs herra Hakonar Noregs koim- 
ongs Ttt'o ver hia j lopte herra Gac^orms loghmanz j Tansbergi facBjiiM» 
dum ord ok saom handsal ^teim heira Gudfionns loghmaiiE j Tons- 
bergi af »inni holifu ok af annare holfu j^ormodz Sasinssonar Amb« 
Asmundar kono ok AsUiyar dottor faennar koao®fni j^onnodz, Tndir 
^ui skilorde at j^ormodr sseldi ok skipti yidr herra Gttd{K)nii fyr 
nffifndan ^assom iardum j Nyotar cay j SmoB ok Budum fim pieiiiogi 
hol ok tiu »rtogarbol halft j huarom bcenom msdr OUnm limneDdini 
fomom ok nyam innan gardz ok vttan fMt mBm Astny kono a^fni faans 
var loket j giplld a^ttir ^ord fodar hsnoar I^ord j Bwmese er Auttr 
i Badom vard at skada ofirirsynia. En herra Gad^ormr f»k j^ormode 
^ar i mot ^at seau.srtogar böl er han atte j Saoule er liggr a Hiid«- 
rima strond m»dr ollam lonneodum fomom ok nyom innan gardz ok 
Yttaa ia»dr ^im hstte at herra GadJ^ormr skal Inka j^ormode tili ^rear 

.psninga j iardar munen at hans iord er ni®iri en au er hem 
ir tek honom j Sande. I^ar varom ver ok hia Eindridi peini 
Ragnilldr son ok Am§nr Siugnrdar son a Clemetz modsso 
dagh a firir nefndo are er j^ormodr g®k Wdr j stofo minni Eindrich 
at han hafde ^ {»er {»rear merkr af herra Gud|iomie er han gaf 
imillim f)a&ssa iarda skiptis ok at ^a varo f)sür alsat vm satter 
vm f)8&tta iarda skipti. ßn ef odram hnarom y&cdr o fredsi firir 
nefndar iarder maadr ainum hiuBrium hstte {>a skal hnar ganga til 
sinnar iardar, skal ok ^a t^ormodr aptr teggia fraer j^rear merkr ssm 
han tok nu af herra Gnd{iorme j abcBtr jMitrennar. Ök til sana 
vithnisburdar varrar hia vssro ^»ira kanp ck^ormodz vidr gonga 
settum ver var jnsighli firir |isßtta bref er gort var a fyr nefndom dagi 
ok are. . 

Bagpaa: Vm S»m ok Budir j Nytarc&y. 




ttfa iiT 

Mmriem Thorolfs99m i EidM og Autni CeeiUa liaksdatier imlge GaRrden 
J^ahm i Marie Soga til Choramdreae i Staruger. (jfr. No. 127.) 

Efler Oriff. p. Perg. i AW. Am. Hagn. ftiie. 31. No. 15. Ist« Segf yedheager. 



122. 20 Janaar 131S. EMsa. 

Olhim monnnm f^eim sem ^etta bref sm ®0r toyra senda 
MartiBin l^orolfs ffon ok Cizcelia Tsaks dotier hasproßy hans q. g. ok 
aina. {»at see ydr knnnigt, at frai er lidit var fi*a burSar tid wars* berra 
Jesu Christi j^ushuRdrad rettra, {iriu hundrad ok atian tetr, balftam 
moiiade eptir ^rettanda dagh jola. sielldi ek Marbein korsbroeÖrom j 
Stawangre med jayrdi, yilia ok sain{)yckt fymsmfdrar Cizcelia hos- 
IproBj minnar fim manaSr mala bol j Jatun j Maria kirkio sokn, er af 
ganga half f^rettanda veet koms firir tuttughn pund koms sex mierkr 
peninga, ok fiora laopa smcBrs ok tattughn. Skulii fieir |>essa iord 
«Bigha frialslsgha firir ockr ok oUum ockrom ffirfwinginm aalmaghada 
lansa fira f^eima d»ghi vttan gardz ok innan, med oUu {)ai er tilliggr 
ok teghit bseflr, fra fomo ok nyiii. Ok tili sanz vitnisburdar, at {»etta 
er bsggia ockara hiuna, vili, g»rd kaupp ok 8am{)ykt, (a settum wit 
bsde ockor jnsigli firir ^etta bref, er gort var j iEidzQ a f>iii aare ok 
dsghi sem fyr ssghir. 

Bagpaa iamüdigt: Bref vm iordena Jatnn j Marikirkia sokiL 



KoBg Btukcn ifagmi§$$9m fortolker, i Anlednfng af en Tviit om Anren efler 
Meater Berjulfi Moder Fro RapikUd, Lovena Ord om MtUdmng saaledef, 
at den iEUedede tkal läge al den Anr, tom egtefödte B6m ellert knnde 
tUfalde. 

EAer Afskr. i Barth. IV. (£) 677—678 af en tabt bergensk Codex. 
(Trykt t Norgef gamle Love III. 129—130.) 

123. 28 Marls 1318. Tönsberg. 

Hakon etc. sender allam etc. Ver vilium yder knnnight gera 
al a tyrsdaghen nrnft^ firir midfastn a xix are rikiss vars komo ^sir 
firir oss a stofnu^ttalstofona a Tunsbergi Ulfer Thorallda son af 
balfa Gndrunar hasprcein siinnar oc annara syzskina hennar bama m®i- 
star(a) üxmvMi korsbrodor i Oslo af aeinni half^ oc Gudranar^ a Riisum 
af annare. ksrde Ulfer at Gj^dnin kona hans oc syzskin hennar nai 
»i rette af honom am arf firn RagnhiUdar modor msistara Ht^riolfs 
fwr sem fader {>sirra hafde »tlssidt {»an tiV arfs sins aefter taghiqp, en 
Cromnar svarade at \o at fader ^aeirra haßfdi arflsidt fwn til arfii sins 
\m Yaro ^an {»o aekki arieeidd til arb (im RagnhiHdar ffadlnr modor 



sünnar oo modor meistara HKriolfs er sidar udadeESt es foder |>^m. 
oc kvadzst hafa dorn herra Gudficfflas firir sefl* sem sea nm. Na «f 
^Ti al logh&iennener ondirstodo sttleidingar gpitalam ymisligte oc 
bado oss skyra oc gneina bverssu {lat skylnR undirstandaKgt hrart 
eüfeidfnger skal ^aan sinn arf ttka sem bann er etifeiddr til edr 
fleiri, {» gerdn ver }ia skyringh a med vitrazta manna tillogbo oc 
iiDdir stadneng {Keim sem virdulegbr herre Magnus konongr fader tw 
hinn kterazste hsfde t)a er bann skipade adrnsmnt oapitalom oc i logfe- 
bok sina leet sietia at eUeidinger skal taka alla arfa sem til kunna at 
falla sem skilgtetin «ighinnar kono son fiess sem arflssddi iamnan f 
bedan af, ok [)vi dcemdom ver Gadrnna oc adram barnom meisUn 
Herinirs loghlegha arfleiddam arf tn Ragnhilldar ßidarmodor süvm^jL 
Datnm etc. "^ 

(>) Conigo Gnnnar tilßicr Ante Hapiqj«a rigtig. . 



Pool neriieÜMiAi optigcr hl Fror om, at en Hutehage, mm ÜBadaM paa 
Kliti* vilde Hhgat mg i 30 Aar, havde ligget ander Gaardcii Ttiimhilti 
(Vaog* Sogn, Hedemarkea). 

Efter Orig. p. Perg. i nonke Rigaarkir. Seglepe nan^e. 

124. 18 Juli 131S. Thumlestai 

Allam mannum ^sim sem {»ethe bref sya lefir beyra sea- 
dir Pal t>arstsins son q. g. ok sinte. yAr gerer ek kuanit at a tyst- 
dagfaeo nest firir Hargrette messo s nitiaade are rikis virdolags härm 
Hakuner Norega konoogs tok ek tneggic mnnnffi vinini j hiest haglia- 
nom ^ffiim er ligger (i) Kmleslafie. bar sua llakun a Itocesxllrs ok 
t>orer a Finsnole al t)ffiir varu {ler i hia ok hu;ynlu a a Kluku at 
vm hffist hagha {)ffin er fyrri neinAist ok samsighu ma^n i Kluku kiardu 
a vid Signatt a t^omlestadum at sua skiladie f>or,-cr logniaiV J)a;r 
{pffiine a millnm at Sigualler skuldi baiia til tiueggia manne Titai al 
ban hafdi baft ok fylgt a^r bans foneldri vm xxx vettrs.cSr Iteng- 
ger. hafdn |ieir {itet j feidi sinam at sine Sigbu(r)$r nedisjniafir 
korsbrofir j Ramne ok ssmejgu mien i Klnka ge||o Siguat» half ma- 
nte&ffi slffifna al lata gange {lau vitni er logmafir hafdi skilal ok fyr 
nemnsst ok al su stcefbie bar a fyr sagfien dagh. epür ftet tok ek 
vilni er bar Jngilsif ok Olof st {i»nne hvsthagi hfenir Itegsl til |>am- 
lestade jterfir Siguaz mteire -en xxx Ttettr» okoidat at fieiro vitt- 
and saa brteiSr ok langer sem nn er han garftte a millum, hanseeldi 
ok Steiner a Vardeimi vitni sit al {uenne haghi befair, leget til ^am- 
Ueslada meine en balaen flords tigb vetb«, var j hia [leimB vitnis 



1318. 119 

bardam Eriksr a Farmini. HauorÖr a Hsßllistadam, GudbranÖr rota&karl, 
Aiigmii|i0r rostongsr. Ok til sanz vitnis burÖr ssttuin msr vor in- 
iri^li firir {»»tt» bref er gort var a fyr nsmdum dsghi ok ane. 



Erkebiskop Eilif o; Biskopperne af Oslo, Bergen, Bamar og Stapanger ud- 
Btede lalinsk Oversettebe af Mageskiftet menem Marie-Kirken i Oslo og 
Hovedö Kloster, samt Kongens Stadfestds^ derpaa. 

Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 668—671 af en tabt bergenak Codex. 
(Trykt i Danske Magaxin I. 328—329.) 

125. [efter 26 Jali 1318.]' [Oslo.] 

Universis presens scriptom cementibiis, Elaws miseracione 
divina archiepiscopus Nidrosiensis, Hselgho Asloensis, Audfinnos Ber- 
gensis, Botulphus Hamarensis, Haquinas Stawangrensis, dei gracia epi- 
SGopi, saluiem in domino sempitemam. Noveritis nos vidisse et dili- 
genter inspexisse litteras discretorum virorum domini Akonis cancel- 
larii magnifici principis domini Haqnini dei gracia regis Norwegie il- 
lustris et prepositi capelle beate Marie Asloensis civitatis et ana parte, 
et religiosi viri fratris Alberti, abbatte de Hofwdoey ex altera parte» 
et conventaum eammdem ecclesiamm, super permutacione quommdam 
prediomm inter easdem ecciesias et personas facta, non rasas, non 
abolitas, nee in aliqaa sua parte viciatas, cum veris et integris pre- 
dictomm domini regis canceilarii, abbatis, conventuum ac aliomm no- 
biliam, inferius nominatim expressorum sigillis, in vulgari norico con- 
fectas; quas ad instanciam religiosi viri fratris Audueni abbatis deHo- 
fwdcey in latinum transtniimas, nicbil addito vel sobtracto, qnod sen- 
sum eanimdem immutare posset, tenorem qai consequitur de verbo ad 
verbom continentes. fiVtf f6lge foreg. No. 95 og 96 J Jn cuios rei 
testimonium sigilla nostra etc. 

(■) Vidissen maa Ytere udstedt i Oslo og medens Kong Haakon V. endnn 
leYede,!^ derfor nden Tvivl paa det BiskopsmAde, som holdtes der om 
Sommeren 1318. Da Bjerke C^ard 26 Jali s. A. fradömtes Klostret (jfr. 
U. No. 132) og Abbeden forlaogte Adkomstbreyene OYersatte paa Latin, 
som ei behövedes ved Sagens Afgjörelse i Norge, antages Vidissen nd- 
stedt omiddelbarl'efter Dommen. 
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OffieUdm i JlMmroM knndgj6r, tl Skr« Etlmd SfyrWtflii' «Mt« til Hfvv- 
U6dreH€9 Commmie Gaarden UhcMeier päa Nordmör« for livii^^|ui f^r 
bleven dem skyldig. ^PT ^ 

Efker Arne MagnoBens Afskrifl af Dipl. Arn. Mtgn. faic 8. No. 2, 

der nu mangler i Sämlingen. 

126. V 4 Decbr. 131S. Nidaros. 

OUam mannum f>8ßiin ssm ^tta bref sea »da toyra ssndir 
ofBcialis i NiÖarose q, g. ok sina. wer vilimii al {M Titit at ^ er 
iidnir vaaro fra bnrS vars herra Jesu Krisii ^huaiiraö ?atra cec 
vetra ok atian vetr in festo Barbane virg^inis warom ver ]^ hia al 
sira ErtenÖr Sty(r)karson lauk korsbrc^rom i communi firir reikoipg 
j^a Bmm hann Var skyllöogf {»fleim afla manafla mata bool i Wlfa sMr^ 
a NorÖmcere tili ftilln^ ok frialsai^ mgnwc a kallu laust firir hneriam 
manne j^r meö laak hann decretales jj^ ok ser af sagkfte. gerS« firir 
sagder korsbroeör hann {»a kuittann ok a k»ro lausann firir dla rmk^ 
ning f)a s»m hann var {»»im skylidogr ok tili sanni Yitniabnriar mbÜp- 
um ver officialis insigli medr sira Ellendz insigH firir ^ett» bref er 
gort var i Nifiarose deghi ok tiuia ssam fyrr s»gir. 



(ThorolfiMün) i Eidsa og Unstrn CeeiUa (IsakidoHer) kvitlere dor*- 
brödrene i Staranger for Kjöbeaummen fbr Gaarden Jimfiifi. (jflr.1fo.il2.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 14. Seglene malbgle. 

127. nden Dag 1318. Stavanger« 

Ollam OMMuinm |>8rim sem ^tta bref aea efia beeyra, oeada^ 
Martein j EiÖzn ok Sicelia husproeya haos q. g. ok 8in& j^at aee ffe 
kimnict, at firir halft manzverfc jardar j Jatuni, er korsbrcsör j Slirvr«» 
angre kosyptu af oker hofum vith alla jardar anra heilen peningh ok 
halfan, med iiikiaöe j alla staöe, eftir {»ui sem skilorÖ ok kaupa bref 
t>ar vm vattar sem ^a&ir bafa {»ar firir. Ok tili sflH vithnisbordar 
settom vith okor jnsigli firir |)etta bref, er gort var j Stawangre, anno 
domini m^. ccc<^. decimo octauo. 

Bagpaa senere : Bref firir halfsmanzuerke | Jatnne. 
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Bradftykke «f Konf^ Baakam MMpms99»i TmimmeiUe li] de 4 koigeliffe 
Kapeller MaritB-Kirke i 0«lo, ApoiUl-Kwhe i Bergen, Oktfä-Kirke paa 
Avaldsnes og Michaels-Kirke paa Tönsberghos. Qfr. lU No. 214. III. No. 1 10.) 

Kfter Afskr. i Barth. IV. (E) 760—764 (Slalningen) af en tabt bergensk Codex. 

(Trykl i Thorkelins Analecta 165— 169.) 

128. [1312-1319.] 

..... qmigentas marchas pari et examinati argenti, et ceii- 
Uim marchas terre de possessionibus nostris in Vichia; ultra omne 
iUad, quod prios eeclesie sepefate pro fabrica, sustentacione, repara- 
cione et pro conservacione tectomm, Yestinentomin, librorum ac rermn 
aUamm in eadem ecclesia existencium dedimas. Ad hec innovainas et 
eonfirmamiis omma jara priuilegia et libertates predicte capelle regie 
et dericis et laicis ad eandem capellam spectantibus per nos prios 
coBcessa. Jtem legarous pro elericis studentibus eiusdem eeclesie et 
capeUe regie treoMitas marchas pari argenti, cum qua quidem summa 
pecunie bona et possessiones infra vei extra regnum emi debent pro 
sustentacione studencium capelle antedicte. Jtem legamus preposito 
capelle regie. sepefate capellam nostram cotidhanam et portatilem cum 
Omnibus omamentis et indumentis in ea existentibus, ona cum cmce 
argentea et cum parvo missali, in quo reliquie sunt reposite, quod 
firater HiaUm ordinis Predicatomov manu propria eonscripsit; ea con- 
dieioiie adjeda, quod idem prepositus et sui successwes prepositi in 
die anniversarii nostri singulis annis perpetue teneantur pascere cum 
Gibo et potu .Ix. personas pauperum ; nee non et in omni sabbato pas- 
cere Septem panperes dericos cum pane et butiro et uno ferculo cum 
eerevisia. Jdem vero derid erunt astrieti recepta elemosina singulis 
sabbatis dicere quiKbet eorum quinque Ave Maria cum quinque genu^ 
iexionibus coram altare et ymagine beate Marie virginis in eodeiia 
antedicta. Preterea iegamos communi et collegio dicte eeclesie predifpi 
el possessionem nostram de Lyn in Osloh»rad, cum omnibns jurtbos, 
utilitatibus et pertinenciis novis et antiquis, ad eandem possessionem 
nostram de Lyn spectantibus, et breviarium nostrum portatile, quod 
dictus frater Hnllm eonscripsit, quod illis clerids et collegio, qui cum 
licencia prepositi ad negociandum extra coUegium proficiscuntur^, uns 
cum alio noviter Parisiis conscripto, pro usibns ejusdem collegii infir- 
manduro deputato; sub hac condidone, quod derid ejusdem commu- 
nitatis et coU^i debeant in die anniversarii nostri singulis annis per- 
petno .Ix. pauperes pascere et .xiii. alias personas ultra .Ix. pauperes 
hoBeste pascere; qoonmi 4redecim octd debent esse maseulini sexus, 
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quinqoe feminini; quonim pedes lavari debent ab aliqno vel aliqiiibiis 
dicti collegii, et dari de bonis commanitatis cuilibet mascalo octo et 
cuilibet mulieri Septem ulnse de vsdmal, et quinque denarii, qui vjipl- 
gariter v»ghnir dicuntur, ad laadem et honorem virginis gloriose. Cam 
hoc debet dictum collegiam et commune pascere octo clericos cum 
pane de butiro et uno ferculo et cerevisia in singulis sabbatia toi^ 
eins anni, perpetuo. Jdem vero clerici pauperes obligantur percepta 
eleroosina dicere . . Ave Maria, cum totidem genofleccionibus in ec« 
clesia predicla coram ymagine et altari beate Marie rirginis el roatris 
Jesu Christi, verum eciam prepositns et clerici collegii memorati erwit 
obligati ad celebrandum perpetuo singulis annis cum cantu, compulsa«- 
cionibus et luminaribus anniversarium nostrum et domine Eufemie re- 
gine consortis nostre cum omni sollempnitate, qua anniversaria con- 
sveverant devocius celebrari. Legamus eciam ecclesie duodecim Apo- 
stolorum Bergis, capetle regie Ixxta marchas puri argenti, ad taboiam 
pro reliquiis faciendam, ad modum tabule reliquiarum, que in ecdesia 
beate Marie virginis in Osloya, et pro duabus manibus faciendis, ad 
reliquias in eisdem reponendas, et duos textus argenteos cnm reUtpiiis 
in eisdem existentibus, quos in capella nostra habere consuevimns; el 
revestimenta, casulam, duas dalmaticas, iij. cappas de albo panno se** 
rico velato, et duas dalmaticas cnm una cappa de panno serico Telalo 
violatici coloris; nee non et ad ed|ficacionem et stmcturam ejusdem 
ecclesie Apostolorum Bergis omnes redditus nostros regales Hioäsndic 
et in jnsulis Farensibus, ita quod quidam qui predicte ecclesie fabrioe 
preest computum inde faciat heredibus nostris singulis annis el pre- 
posito ecclesie antedicte, hac condicione observata, quod ediicio el 
structura sepefate ecclesie completis perfectis et consumatis prefati 
redditus ex Histlandia et jnsulis Fareosibus redeant ad coronam. Ra- 
tificamus,insuper et confirmamus omnia priuilegia nostra et predeces« 
ni^armostrorumNorwegie regum et reginarum, predicte ecclesie con-» 
cessa. Ecclesie vero beati Olavi de Avalldsnes capelle regie legamus 
omnia indumenta, libros et reliquias, que in eadem ecclesia modo con- 
tinentur, et omnes pannos sericos rubei coloris velatos pro indnmen- 
tis faciendis, que in cista nostra inveniuntur; et tantum de panno se- 
rico aurifilo contexto, quod sufficiat ad omatum dictorum indumento- 
rum, et unam casulam albam de serico cum duabus dalmaticis, tribus 
cappis pt uno antependio et unam cappam argenteam pro corpore 
Christi, cum una magna campana, que fusa fiiit in Anglia per Sigla- 
vum. Et cum hoc confirmamus dicte ecclesie omnia privilegia el li- 
bertates per nos et dominam Eufemiam hone memorie qnondam oon- 
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jogem nostram concessa. Et edificio el structare ejusdem eccltsie le« 
gamus omnes redditus nostros in Kormt, quousqve predictnm edificium 
faeril completum e( perfectum; consummato diclo edificio predicti red- 
ditus de Kormt redeant ad coronam. Ecciesie Yero beati Michaelis 
archangeli in Castro nostro Tunsbergis, capelle regie, leganms omnia 
omamenta, vasa, libros, reliquias et omnes alias res, qne reposite sunt 
in ecdesia antedicta, casulam unam, duas dalmaticas et tres cappas de 
serico blavei .... 

(0 Her er uden TtitI adef^lemt inserviet eller lifo. 



Fem Mmid knndgjöre, at Biskop Hßakan af Stayanger kjAble af Kaate 
Thorkelisdm en anden Lod i Gaarden Ne$ i VinjeSogn i Snledal. (jfr. 
Ifo. 12a) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fatc 31. Ifo. 19. Seglene mangle. 

129. 30 Mai 1319. Stavanger. 

Ullum monnum {)eim er f^tta bref sea asÖr hoeyra senda 
Eghill J^orÖar son, Ormr Aslaks son korsbrosfir j Stawangre, l^orallöe 
at Kross stukn, Asbiom Gudrleiks son ok Herbiom Gamals son q. g. 
ok sina. ver gerom yÖr kunnikt, at a ^ui aare er lidit var fra bnrdar- 
ti6 vars herra Jesu Christi {»ushundrad vetra, {»rin hundrod, ok n|tian 
vetr, a oOensdaghen nesta eptir huita snnnu , varom ver j hia j nraal- 
stofiinni ^eiri en meiri j biscupsgaröe j Stawanfre, hceyröurn or8, ok 
saam handatceke {»eira, vars virÖulegs herra HaKonar m»6r guÖs mis- 
konn biscup j Stawangre ok Kara l^orkels sunar, er herra biscup kceypti 
af honom manadar mata holet stinna j Nesi sem liggr j Viniusokn j 
Suladale firir tiu kyr, msÖr ^ui sama kaupi ok skilorÖe sem herra 
Ketill biscup hafÖe adr kcBypt j ^irri somo jorÖ af fyrnemfdom Kara, 
ok tili sanz vitnisbnrQar settom ver vaart jnzsigli firir ^etta bref er gortt 
Yar a fyrsogÖu aare ok deghi. 

Bagpaa samtidigt: Nes j Suladale; yngre: Bref firir eit manada.ma- 
taboU Stint j Nese j Swladale er ligger j Vinia sokn. 



Biskop Äudfitm af Bergen byder Arne Prest paa Ullensyang at Iiese delte 
Brey for Kaoniken Jon EMksiSH, hyorved han traei med Band, iaafremt 
han ikke gjör Regnskab for 40 Mark tilhörende forskjellige Kirker i 
Bergen. (fTr. No. 132.) 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 15—17 af en tabt bergensk Codex. 
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130.^ 13 Oktbr. 1319. Vess. 

Audfinno dei gracia episcopas Bergengis diledo fai Ckiala 
domino AriKHÜ, rectori ecclesie UIlinsTangh sahrtem in danfaio« Cm^ 
quesii 8Uflt firequenler coram nobis honorabilea viri domiiii Frederieü 
et Hacpiinus, canonici nosiri el procuratores ecdestanin sanote Onioia 
et beati Michaelis de Waghsboln, nee non el pnAmralor eedesia beitti 
Halvardi in civitate Bergensi, quod dominus Johannes Eirici, ctnevleis 
capelle duodecim Apostoloram, civitatis memorate, »egal eis aohrere 
xL marcas de decimis dictarum ecclesianim, per ipsum ad plires an- 
nos detentis et violenter occüpatis; qnas tarnen diclo domino Frede- 
rico sab amicabili composicione per eos inita ceran nobis promidl 
reddere fide media ad festum sanotaram in Selio proxime Mlroactam, 
una cnm reliquis porcionibus,. solücionibas de memorata dedma len- 
poribns suis in postemm persolvendis. El qoia dichis Johannes pre- 
libate composicionis immemor, ipsam traclii temporis conlempsil epiCf 
tui fhancipare, et in eo delicta (lelictis cnmalans, cum posi spolndo- 
nent decimarum sacrilegam manum lemerariam exlenderal ad eanm- 
dem retencionem violentam, sperans se proYoeaciofii tarn fritole, sipar 
hoc per se interiede, Intnm fore, qnam nullalenus admillimas nee ei 
quoquo modo dncimns deferendnm. Jdeo diictum dominum Jokamcni 
exjpiper habmulanti el de novo requirimiis el monemo», semel seeonM 
etiNreio perhemtorie, non obstanle ejas frivole provocaetone biA 
poena biterdicti ab ingMssn ecciesie, qnara ex minc in ipsvni ferintt«, 
si preoeptis nostris non pamerit, nl prediciam partem deeiaw anl»* 
dide absqoe contradiccione qualibel, solval inlegraüler proesratofitas 
memoratis ad fi^tam beate Cat^rine proxime iara fatomm. Unde UM, 
domine Arno prelibate, in virtute sende obediende precipiravs, vi hu 
lilteras nostre reqaisicionis el monicionis personaliter legas coram did» 
domino Johanne, eumqae sab pena hie prins a iipbis in eam hia hmk 
neas pretextu presentis mandati, ut solvät partem prefale decime in 
termino prias assignato, saper hoc ad ^ aiorem evidenciam leslibns 
adhibitis fidedignis, remittens nobis presentes lilteras in signom hajns 
exeqacionis per te facte in secunda caad» tuo sigiUo consignatas. Da- 
tum apud Wors tercio ydus Octobri^ anno a nativitate domini mille- 
simo ccc^. decimo nono. 



Grm OrmssöH, Kannik Tod Apostelkirkei i Bergen, appellerer til Erkestolea 
imod Biskop Awdfinn af Bergen, som uden lovlig Dom havde afsat ham 
fra Fane Kirke. 

EOer Afskrift i Barth. IV. (E) 18—19 af en tabt bergensk Codex. 

131. 27 Oktbr. 1319. Bergen. 

Jn nomifie domini amen. Ego Grimanis Ormeri, canonicus 
capelie duodecim Apostolonim Bergis^Nsenciens me grauatnm pro eo 
qaod venerabilis in Christo pater dominiia Aodfinnus dei gracia epi- 
scopus Bergensis, pront Roviter didici, me absentem jasta de causa el 
in negociis Nidrosiensis ecciesie stantem sine jn'dice ei judicio ecclesia 
de Fana cum omnibns fnictibus eljare, qaod mihi el meis concano- 
nicis compeiebat in eadem, spoliaTit, quam quidem ecdesiam benediote 
memorie venerabüis in Christo pater dominus Nenra, quondam episco-* 
pos Bergensis, cum consensu sui capitnii mense communi canonico- 
rum capeOe duodecim Apostolorum Bergis conlulit, et predicte capelle 
xii Apostolorum annexit cum Omnibus pertinenciis habitis et habendis 
perpetuis temporibus possidendam. Quare a supradicto gravamiae 
sedem Nidrosiensera provoco et appello in hiis scriptis et apostolos 
cum instaiicia peto milu dari, offerens me probaturum justam causam 
absencie mee, yel i,d solum aliud quod ad intencionem meam sufficit 
coHiiNrobandam coram quocunque judice competenti. subponens me et 
mea bona ecclesiastica et mundana mobilia et immobilia et jura omnia 
predicte ecderie de Fana tuicioni et proteccioni dicte sedis. 

Lecta et interposita fuit hee appeUacio per me Grimarum Ormeri 
apud ecclesiam sancte Trinitatis Bergis sub anno m^. ccc<*. xix<^. jn 
vi^a apostolorum Symonis et Jude coram yenerabilibus donfinis do- 
mino Frederico officiali, domino Jvaro Olaui, domino Johanne Haldori 
canoniois eiusdem eoclesie, presentibus honorabilibus viris magistro 
Oltyero Haquini, magistro Styrcaro, Johanne Pauli, Vichingo Skopto^ 
nis vicäriis capelle duodecim Apostolorum Bergis, quorum sigiUa ad 
instanciam meam unacum (meo) sigillo in Signum euidentis testimonii 
presentibus sunt appensa. Actum pupplice anno die et loco supra- 
didis. 



Kanoiken Jon Eirikssöi^ appellerer tU Brkebiskoppen af Nidaros i Anledning 
af Biflkop Äudfinns Fordring paa 40 Hark, eftersom denne havde neglet 
ham Fölgebrer med bans Appel i flamme Anlednfng til Paven. (jfr. 
No. 13a) 

Euer Alikrifi i Barth. IV. (E) 17—18 af «n tabi beivenäk Codex. 
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132. 28 Oktbr. 1319. Befgeii. 

Jn nomine domini amen. Com appellacionis remedioni sil ic 
fuerit canonice inventum, ne superiores prelati motu proprio incilaii 
inferiores indebite opprimani vel molestent, hinc est qaod cum ego 
Johannes Eirici canonicos daodecim Apostolomm Bergis a rererendo 
in Christo paire domino Audfinno episcope Bergensi , säper appeil»- 
cione mea. ad sedem apostolicam inteijecta propter qaedan gnnraBriai 
certa ab eodem mihi illata, apostoios infra tempos debitum a iare cora 
reverencia et instancia debitis petivissem. jtem apostolis non concea- 
sis gra^&<nina innoyavit mihi precipiendo per Ultras soas nee non per 
virum discretom Amonem scolasticam Bergensem, snb pena ab in- 
gressu ecciesie, si infra festom sancte Caierine virginis proxime fatQ- 
rum non solverim canpnicis suis quadraginta marcas monele Noricane. 
Et ne supradictus dominus episcopus Bergensis contra me procedat ii 
aUquo de facto, cum de iure non poterft, quia ejus processus est ift- 
validus et irritus ipso iure, ex eo quod debite requisitus mihi aposto-* 
los non concessit, sedem Nidrosiensem prout alias pendente appeOa- 
cione mea ad sedem apostolicam inteijecta, pro toicione iuris mei, ia 
hiis scriptis provoco et appello, .et apostoios cum instanda pelo mUd: 
dari. Nichilominus appellacionem meam ad sedem apostolicam ialer«- 
positam renovans in hiis scriptis, offerens me probatnrum id sohun, 
quod ad intencionem meam sufficit comprobandam, coram quolibet hd^ 
dice competentL Preterea protestor per presentes, quod paratus essem 
dare copiam appellacionis hqus reverendo in Christo patri domino 
Audfinno^ episcopo Bergensi, si presens esset, vel alicui, quem scireoi 
ad hoe esse deputatum ex parte sua. Lecta el interposita fuit* hec ap- 
pellacio in sacristia minori capelle xii Apostolomm Bergis, anno do- 
mini m^. ccc®. xix<>. in feste apostolomm Symonis et Jude. Jn cuius 
rei testimonium sigillum meum presentibus est appensum. 



Biflkop Audfitm af Bergen baodsntter Hr. Grim Ormssün, fordi han bsTda 
forstyrret Biskoppen' under Gudstjenesten. (jfr. No. 131. 134 — 136.) 

Efler Afskrift i Barth. IV. (E) 19—20 af en tabt bergenak Codex. 

133. 1 Novbr. 1319. Halsnö. 

Jn nomine domini amen. Cum satis horrendum sit et sacris 
inimicum canonibus turbatores divinorum officiomm impunitos tolle- 
rare, et ne eorum inpunitas presumtoribus tribuat incendium delin- 



im. 12* 

quendi, linde domine Grimare, qaia nos Audfinnum dei gracia episcopuifi 
Bergensem in divino officio existentem perturbasti, jdeo auctoritate dei 
omnipotentis te excommunicamus et excommunicatum denanciamas in 
hiis scriptis, mandantes vniuersis et singulis te at eliniinatum ab ec- 
clesia fidelium evitare. Actum aput Hanlsno in festo omnium sancto- 
ninf anno domini m^, ccc<^. decimo nono. 

Orerskrift oyer Brevet : Litere excommonlcacionis. 



Abbed Eirik af Ualtn6 og bans Konvent knndgjör«, at Biskop Äudßim af 
Bergen yar bleven afbrodt i Godstjeneiten i Klosterkirken ar Kanniken 
Grim Orm$s9nj og derfor havde bandsat kam. 
Efter Abkrift i Barth. IV. (E).20— 21 af en tabt berg^nsk Codex. 

134. 2 Novbr. 1319. Halsnö. 

Universis Christi fidelibus presens scriptum cernentibus frater 
Eiricus abbas necnon et canonici et conventus de Haulsno salutem in 
domino. Pateat vobis quod sub anno domini m^. ccc<*. x\x^. in festo 
omnium sanctorum in ecclesia nostra conventuali loci memorati pre- 
sentes fuimus hora qua dominus noster dominus Audfinnus dei gracia 
%piscopus Bergensis summam missam finierat, necdum officio beate 
tirginis per ipsum completo neque sandaliis exUutis ac et antequam 
nos sextam inchoare aliquo modo potuimus, dominus Grimarus ante 
gradus summi allaris dominum nostrum memoratum sie se sandaliis 
exhnentem ac officio predicto insistentem perturbabat, jta quod ante 
horam qua decuit provocacionem suam importune legendo cum clamore 
▼alido inchoavit, unde idem dominus noster interruptis horis suis prop«^ 
ler nephandam turbacionem domini Grimari, ut nobis videbatnr, satis 
torbari potuit pro illa hora, cum magis divino ofilcio intendere debuit 
quam causarum amfractibus intricari. quare pretextu aiitedicte turba-^ 
cionis domino nostro et nobis facte in divinis ipse dominus noster 
episcopus sentenciam excommunicacionis tulit in eundem. Jn cujus 
rei tesUmonium sigilla nostra presentibus sunt appensa. Datum in 
commemoracione omnium fidelium defunctorum loco et anno supradictis. 



■•*f. 



Qrim Orm$s9n kundgjör, at han tn Undercollectoreme af Indtsgterne af 
ledige Embeder i Bergen« Stift frivillig bar betalt Indtwgten af en i 1317 
ledig Prahende ved ApotUJkirktn \ Bergen. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (G) 21 -22 af en tabt bergensk Codex. 
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t35. 21 Novbr. 1319. Bergen. 

Jr Domioe damiai amen. Noverint vniaersi me Grimanun 
Ormeri sub anno domini m^. ccc'^. xix<^. terciadedmo kal. Novembrif 
solvisse ac integraliter assignasse in manus discrelorain nronmi Jo« 
hannis Haldori et Haquini Erliagi canonicomm BergenMim ae 6iib#ok- 
lectorum generalium firaclttum omnium benefioionim vacancian p^ 
Bergensem dyocesim octo »rtogis ininus quam sedecim marcas cnr- 
rentis monete de prebenda qaadam capeUe daodecim Apostoloram Ber- 
gis vacante sab anno domini m^. coc<'. d^cimo septimo« a coioa pos-. 
sessione et iure pure sponte et simpliciter resHoi. Jn cotos rei evi- 
denciam et plenariam recognicionem sigfllum meum pres^tibns ap- 
posui, renuncians contradictioni cuilibet pro temporibus futoris. Sc^p- 
tum Bergis anno domini m^. ccc<^. decimo nono undeoimo kal. De- 
cembris. 



Fem Geifdige i Bergen kandgjöre« üiGrim Orwusöm bar tiibag^kaldl lia 
Appel Ul Erkestolen i Anledoiog af bans Tvtet med Bukop Audfkm, Qfr, 
No. 131. 133 ff.) 
Efter Aftkrifi i Bartb. IV. (E) 22-23 af en tabi bergensk Codex. ^ 

136. 21 Novbr. 1319. Bergen.' 

Unirersis preaens scriptum cernentibaa Uaqoitiaa Erlingi ea^ 
nonicus Bergensis, Ogmundus et Lambertos prebendarii in catbedraü 
ecclecia ibidem , Halvardus reotor ecclesie beati Nicolai , et QA^wmm 
vicaritts in ecciesia sancte Marie virginis in mitate Bergensi salnlem 
in domino. Noueritis quod nos anno domini m^. -ccc^*. xiz<^. mide-* 
cimo kal. Decembris in consistorio curie Bergensis preaentes ftumns, 
diligenter advertimus et expresse audiuimus, quod reverendua in Christo 
pater et dominas noster dominus Audfinnus Bergensis episcopos ex-» 
hibuit domino Grimaro Ormeri apostoios super appellacione interpoaita 
per eundem a sentencia, in qua priuauit idem dominus noster capitu«* 
lum et canonicos duodecim Apostolorum ecciesia de Fana. VenuD do«« 
minus Grimarus ad hoc respondit in instant!, se nunquam proaeqttulii« 
rum de cetero appellacionem memoratam. jmmo statim accedens ad 
dominum nostrum prelibatum sponte renunciauit in manus dus omni 
juri ipsum quoad causas motas et-.pouendas tangente pretextu iotar- 
posite appellacionis supradicte. Jn cuius rei testimonium sigilla ^$sfffi 
presentibus sunt appensa. Datum anno loco et die supradictia« 
Overskrift: Renuuciacio appellacionis Grimari de Fana. 



1319. 129 

Biskop Audfinn af Bergen oph«yer den mod Grim 0rm$9Öm adstedte Band^ 
setteUe. (jfr. foreg. No.) 

Efker Afflkrift i Barth. IV. (E) 21 af en tobt bergensk Codex. 

137. 222 Novbr. 1319.' Bergen. 

liniversis presens scriptam cernentibus Aadfinnus dei gracia 
episcopus Bergensis salutem in domino. Accedens ad presenciam no- 
stram dominus Grimarus Ortneri, qaondam canonicns in capella duo- 
decim Apostolorum Bergis, nobis humiliter supplicavit, ut sibi bene- 
ficium absolacionis iropendere dignaremur, quoniam exconmmnicacionis 
sentenciam naper tulimus in eundem pro eo quod nos aput Haalsno 
in festo omniom sanctorum divinis insistenteni officiis pertirrbavit. Ve- 
rum quia ecclesia catholica nulli tenetnr claudere gremium redeunti, 
ideo nos suis precibus inclinati sibi munus absolucionis in forma ec- 
clesie impendimus in consistorio curie Bergensis xx^ kal. Decembris 
sab anno domini m^. ccc^. xix^. Jn cujus rei testimoninm sigillum 
nostrum presentibus est appensum. Datum aAno die loco supradictis. 

(>) Skalde vere 12 Novbr., men XX. kal. er öden Tviy] en Skrivfei], 

nennest Tor X^, kal.; thi hin Datering brngei aldrig, og det er ikko 
rimeligt, at Bandiettelsen iknlde vere h«Tet, fdrend Grim havde til- 
bagekaldt «in Appel (No. 136.) 



Herr Bjame AitdmMön gjör det TiUmg til iit (tabte) GaTebrev til JMarie- 
Kirke^ i Oslo, at hy'iB det af harn givne 20 Markebols Jordegodi ei giver 
20 gamle Hark i aarlig Land«kyld, skal ban eller hana Anringer tilakyde 
det övrige. (jfr. No. 111.) 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 57. No. 9. Seglene mangle 
tilligemed det för vedheftede Gavebrev, der nden Tyiyl er tabt 

138. odat. [1319.]' Bergen. 

Uuan a |)et er bref f>etta uattar er her er uiderfest gerde 

ek Biemi Audunar son j[)®8sa skipan ok ritadi meder sialFs mins haßndi. 

at ef nokkot uerder vfrialst i j[)i tyttughu marka bole er ek gaf til 

Mariu kirkiu capello mins herra konon[gsens i] Oslo mer til salohial- 

par meder j[)(eim hsetti, sem vattar i br[eue j[)]ffisso er her er uider- 

test. eda genger minni landskyld af en xx meerkser fornar [ok] atta 

(Brtogher smoers j[)a skal ek eda minir »rflngiar j^ast alt fylla ok 

fnals[t gera s]ua at kirkian skal se sin fullnad haua. ok til sanz vit« 

nisburdar s»tti ek mit insigli firir [j[)etta bref] ok bad ek herra Juser 

[kan]celler sir® Olaf Arna son ok sirs Willialm Jons son er vitnis-» 
IV. 9 



130 1319. 

Dien varo al |)»[ssare] minni skipan s»tie sin jnsigli firir. yar f>etta 
bref gort i Berghvin a {>! sama [are] ok degi sem uattar i fyrsagdu 
j[)sesso breue er her er uiderfcst. 

(0 Aaret 1319 er angivet i Christian III.« Stadf»8teUe af 22 Juli 1551 ; 
nedenfor. 
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4 Uddrag af to (no labte) Breve, hvorved Hr. Bjame ÄuiuMsSn skjnnker en 

Del Jordegodfl tU SlifteUe af et Hospital yed St. Ltntrentii Kirke i 
Töntberg. 

Efter Orig.-Uddrag p. Papir af 29 Deobr. 1554 i norske Rigfarkiv med 6 

paatrykte 8tg\. 

139. [1319—1320.]' [Tönsbergl] 

Wij einher skreffne Laris Holk Pedher Jonsson borgheme- 
sther j Tonsbergh Berenth Koippell Jacob Trolsson Mass Heoriksson 
Ffrake Haosson Jacob Juthe radmend j samme stedh gere vetherligh 
meth thette vorth transkriffz breffh ad vij have opp oc averlesi tv 
gamle breffh som her Biem Avdhonson hadhe ffvnderetth theüe effther 
skreffne gos vndher etth pspitall som ligher vett sancte Lares kirke i 
fforne Tonsbergh och gossz om kringh Tonsbergh ligher som her 
effther ffellgher. Netteren. Primo thesse ere oppbygdhe gorde. Bio- 
ner^ j pund malt j lepp smer. Kaien sedre gardhen xij avreboU. 
Kelen nordre gardhen viij ertogeboL Strengedall xvj avreboU j pund 
smen Thesee ere edhe jordher som liggher paa Nettren. Bierndall' 
Linholmen ij eris boll Gvrenervd ^ marke boU. Ottherbeck vj eris- 
boU. Akerrvdh ix avre boll. Gretherud j marke boll. [Thierne]rvdh^ 
j marke boll. Holth j marke boll. Hovordhervdh.' Svins rvdh ix av- 
reboU och j . ertogheland. Rannedall xx avris bolL Kallenes xx «vre- 
boll. J Sandhe herett. KamfBoI synste iij markeboll gar äff ij leppe 
smen vesthre KammeflSoll ij markeboll if lepe smer. Bcnedictns rvd vij 
arisbol gar äff ij pund smer. 0dhe gardhe j samme soghen. Holtom 
ij 0ris boll gar äff ij hens. Hielmeby } marke boll gar äff xviij mer- 
ker smer. Alvem xij avre boll. Saa manghe ere the iordhe pariher 
som ligher til sykehvsel. 

Thesse senghe erre i syke hvset som gott ffolk haffver vnl ther 
til om thet maa blive vett magth och en part lanth. iiij dyner. ij hovet 
dyner, iiij senghe cledhe. j grythe. en kell, en stenickh. Ad saa er j 
% sanhet som ffor skrevet star trycke vij vor^ jnzigle nedhen thette vort 
oppne breffh och vidisse som giord er i fforn« Tonsbergh ffemthe dagh 
jvU anno doniini m. d« liiij. 
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Bagpa« med lidk yngre Uaand: Regüster paa ttet godtz SOm ligger 

til siugehusett ij Tonnsberg som prouist Lauritz haffde ther samme- 
sieds. 

(^) Denne Optegnelse er giyet Plads her aammen med Hr. Bjarne Aaduoa- 
Böna övrige Gaver, uagtet dens Form gjör det amoligt at skjelne mellem 
hvad der kilhörer denpe Tid og hyad der hArer til en lenere. — (') 
Foran hvert Navn staar et her udeladt IMsrke, som maaske akal betegne 
jtem, men raarere kun er et kalligrafisk Tegn. — (') Skylden er ikke 
udfört — (^) Det Indklamrede er tildela overströget 



Hr. ßjame Audmuiön giTer til Preaten i Kapellet ved St. Ltnireniü Kirke 
i Tönsberg ^ hvor han bar valgt sit Gravated, 3 Gaarde i Skeda Sogn 
(Yeatfold). 

Efler eo bekrefL dansk Overssttelle p. Papir af 8 Marts 1555 i oorake Rigsarl^iv. 

Orig. bar yeret sigill. forb. m. foreg. No. 

140. U Janaar 1320. TOnsberg. 

Alle menn ssom thette breff ssee eller here heiser jegh 
Bern Owdenson ewindeligen med gud gior jegh alle witterligl ad jegh 
haffuer giffuit gud tili loff oc ere oc min seel tili bielp oc trest then 
prest som siunger i stilc](en der som jegh haffuer wth korit min leg- 
erstad i sancte Larens kircke i Tonsberge westcst i kircken po then 
ssndre siden tili en erligh wp holdeise efler hwer anpen ef|er mine 
dage vp ad tage ffor wten the jorder som jegh haffuer giffuit oc äff 
hemd som forskriffuit star i thette breff som forskriffuit star oc her er 
Widder fest, thesse gorder, ssom Ramsem heder iij marckebol, oc 
Ramsemsr0d x . oreboll , oc en gord heder Londren ertoge bol oc 
xiij ereboll som ligge i Skede soghen med skogh oc alle anden lon- 
dene som der tili ligger eller legit haffue äff arralt tit. tili en ret santt 
witnis burd setter jegh mit jnsigle oc beder jegh her Jngemer Ormson 
aa Rodene oc her Guttorm Kolbiornson lagman i Tonsberg sQm wore 
wittne tili thenne fundatz oc goffue, sette teris jnsigle for thette breff 
som giort war i ferne Tonsberg sancti Powels äfften om wintren po 
thet ferste aar min werdulige herre her Magnus Norriges Sswerrigis 
oc Goutes konnungh. 
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Bifkop Audfiim i Bergen opregner de kongelige Geistliges yed Apoitel^Kirken 
idelige Indgreb i Bergen« Sognepresters Reitigheder, og opfordrer Prov- 
sten Hr. Fttin Haldor$$Sn lil at gjöre den sidste Uret god ved at ad- 
levere Tkord Bratis Lig til rette Sogneprest. 

Efter Afflkrift i Barth. IV. (E) 123—127 ^f en tabt bergensk Codex. 

141. 14 Februar 1320. Bergen. 

AUum monnum j[)sim sem j[)etta bref sea eda hcsyra gads 

vinum oc sinum sender Audfinner med guds miskunn biskap i Bergh-- 

vin q. g. oc sina, yder se künnikt at sumir soknarprestar hafva oft- 

legha kflßrtt oc enn ksra firer oss at sereleghr mader herra Finner 

Halldorsson sem j[)ik kallar nu profast aat Postola kirkiu i Berghvin oc 

prestar oc vicarii j f>»irri samu capellu hafa gortt oc enn gera fyr 

saghdum soknarprestum mykil j[)yngsl skada oc rangyndi. j j[)i at j[)(eir 

bflßidazst oc krsefvia ser at luka af soknannonnom kirknanna {»seirra 

bflßde kaapoeyris tiundir oc garda, oc j[)ragha j[)sim med veralldlegho 

vallde til at grsida oc ser at luka fyrnaemfdar tiandir, vitum ver ^o 

sBighi med hvsßrium loghum »da skynsemd ^ieir megho j[)at gera. Um- 

fram {»etta ganga j[)8eir til siukra manna i {»sirra presta sokn sem j[)SBim 

likar oc skriptamaal {»»irra hoeyra, gefva j[)sim gudz Iikam vilia ^mm 

oc allt annat h®ilaghrar kirkia umbette vsBita lifvandum oc framfaran- 

dum, so oc m sider grafva ^mr lik framfarna soknarmanna soknar- 

prestanna, m at »ins inni i fyrsagdhre capellu Postolakirkin, uttaD 

jamval uti i ^mni jord er yer hyggium »ighi eon vigda ne hsigha sem 

kirkiugard. Taka j[)8eir herra Finner oc prestar aat Postola kirkiu vax 

offer oc salo giafer oc alla j[)a luti er utfserd hoeyra til oc likum fylghia 

til j[)8ßirra oc skipta engan lut soknarprestonom af j[)ann er hseilaghrar 

kirkiu logh bioda at ^mr skolu soknarprestom luka, oc j[)0 at |)8eir se 

krafder oc loghlega a mintir, f>a vilia ^mr »ighi luka at hsUder. hafva 

{)fleir oc funtt oc born skira, konor i kirkiu teida, pusadar messor syngia, 

brudar sengh vighia, oc allt annat »mbette oc starf sva sem sanner 

soknarprestar gera ^tBir oc vseita soknarmonnom, ospurdum oc hasllder 

mote mslande soknarprestonom, samnytazst j[)»ir oc opinbeerlegha ban-> 

settum monnum oc forbodadum oc ut settum af hsilagre kirkiu innan 

^ kirkiu oc uttan, sstia ^mr oc skriftir oc aflausnir monnom firir sinar 

syndir sem sanner soknarprestar, j[)83ir sem salo harska abyrgh hafva 

a sik tekit, firir smande so hsBilaghrar kirkia valld oc skipan, gera 

sva vel oc svik j[)8ßim sßinfolldum monnom sem til skrifta ganga vid 

j[)a, j[)i at bffiir hafva enkens kyns vald eda salo abyrgh nokorom af 

sinum syndum at loßysa , hvarke af haeilaghrar kirkiu skipan eda frsl- 

sa(n) pavans aat Rom eda nokors annars (less er ^mm motte valld fa 
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salo haska abyrgh at hafva nokors mannz skriftta gangh hceyra eda 
synda aflausn vsita, oc ^r sem j[)»ir latazst annan aflceysa sinum 
syndum, {)a binda f>®]r sealfra sinna salor haskalegha vid gud, i j[)i 
at f>8ßir taka f>at starf oc abyrgb a sik, sem j[)»ir hafva ei af sealfum 
seer, oc enghinn hefer skipat af godz halfu sa er skipa matte. Oc j[)0 
at ver vilium gserna firir saker heiders oc virdinghar vaars herra kon- 
ongsins j[)ola oc bera sem framazst meghom ver med gudi afbrot herra 
Finz oc annara presta i Postola kirkio, sem ver hofum oc varer firer 
menn lenghi gort, j[)a {»ykkiamzst ver sei lengher megha med {)oghn 
j[)at lata so am oss lida umroedulaust, j[)ar sem so marghra manna sa- 
loharske ligger vider, oc oss i ^i starfe sem gud hefer oss i skipat 
mykil abyrghd , einkanlegha j[)ar sem ver hafum optt aminntt oc ast- 
samlegha, efttir f>yi sem hsilogh evangelia bioda oc morghum godum 
er kunnikt , at ofltneemfder herra Finner skildi ^flata oc aflata lata ^ 
presta sem i Postola kirkio ero {)»im misgerdam oc rangyndum sem 
j[)eir hafva gortt soknarprestom oc bceta hveriam efttir loghum siin 
afbrot. Hefir herra Finner en alldri viliat vaart raad taka eda j[)i 
fylghia i nokorom lut, sem ver hofum tillaght med honom, er {)0 seal- 
fiim gudi kunnikt, at ver hofum honom radet j[)at hollazsta oc hsil- 
azsta sem kunnum honom raada eftir {)vi viti oc kunnastu sem gud 
hefir leet oss, oc ver vildum sealfer gsma ef ver vsrem, sem gud 
late alldre verda, i sva myklum saloharska sem hann er stadder. hasll- 
der hefir hann iamfnan mykia olydni, vaar hsßihtede oc tilloghu firir 
mat oc aukar sva sinar fornar misgerdir med nyum rangyndum. at 
hann hefvir tekit lik f^ordar bratz er andadezst a aatta deghi jola ok 
soknarmader var sira Thorbiamar prestz aat litzslu Kristkirkiu oc hall- 
det f>i rumt fimtighi sem ohceyrileger luter er at firra nokorn kristin 
mann sinum hasilaghum legstad um iamlanghan tima. Nu |)o at ver 
hafvem herra Finn jdulegha amintt at hann skylldi afiter fa fymsßmft 
lik eftter sem hseilaghrar kirkiu logh bioda, so at eeighi j[)yrflte f)ess 
ofttar at krsfia, j[)a vilium ver j[)0 enn saker godvilia oc hffiiders vaars 
herra konongsens, at herra Finner meghe {»vi hsUder vider vikiazst 
oc af lata sinum rangyndum, oc at ver meghem enn med godom 
hstte oc |)olenm(Fde sighra hans olydni, |)a krefium ver hann kvediumii 
oc biodum hanom af hsßilaghrar kirkiu halfu, at hann fae aftter innan 
tiu dagha nesta er kcemer sira f^orbimi preste aat litslu Kristkirkiu 
lik ^ordar fyrsagdz med salogiof vaxe oc ofire oc allum admm lutam, 
sem hann oc prestar i Postola kirkiu hafva fenget ejda tekit til siin 
med fymsßfdu liki. Erlighar skylldumzst ver til, j[)0 at ver gemm f>at 
miok naudighir, at tia openbeerlega allum monnum ^an vada oc salo- 
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harska sem hann er i stadder efttir hffiilaghrar kirkiii löghum oc ski^)^ 
ati pavans af Rom. Var |)etta bref gortt xrj^. kal. Marcij i biskups- 
garde i Biorgfawin a ^i are er lidit var fra bwdartiid vaars hetttt 
Ji^su Christi j^vshandrad vetra j[)rinhundrad vetra oc tuttagha vetter. 
Overskrift oyer Brevet: Litera in norico super fanieribus detentis. 



Magister CapeUaram Fitm Haldorggön knndgjör, at han til Biskop Audfitm 
i Bergen bar afgivet en Erkliering (rimeligyii i Anledoing af foreg. No., 
mea ikke indfi5rt i Biskoppena BreYbog.) 
Efler Afflkrift i Bartb. lY. (E) 131 af eo tabt bergensk Codex. 

142. 16 Februar 1320. Bergen. 

Comminatoria domini Finnonis direcia domino Aud6ano 
Bergensi episcopo. 

J nampne güdz see I>at allam monnum kunnigt at ver Pinner 
pfofaster at Postola kirkiu gcrdom virduleghom herra oc andleghom 
fsedet vaarom herra Audfinni biskupi {)essa aminning i biskups garde 
i iBerghvilt. xiiii^. kal. Marcij ord eflter orde so vaattande sem her 
fylgtiir. Ydelr ^r kannict herta Audfinner med gudz miskunn Bergh- 
vinar bisküp at ek Finner med {»seirre samre miskunn magister capel- 
laram oc birceder miner aat Postola kirkiu hafam gort yder optlegha 
aminning at I>er skilldit {)at allter kalla sealfer med soemeleghre for- 
hngsan sem {»er hafet gort ofskiottegha oc braadlegha i mote . . . . . 



Sitntmjfmn €k^iMdre gire sine Medbrödre Eirik Ogmyn4»'on og Orm Htd-- 
geirsBön Foldmagt til at on^de i Sagen mod Abbeden af UaUmö angaa- 
ende Fisket i Suhdal. Qtr. No. 118. 156.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. Mo. 20. Levning af Seglet. 

143. 6 Marts 1320. Stavanger. 

Vniuersis Ghristi fidelibn« presentes litteras inspecturis capi-- 
tnlam ecclesie Stawangrensis saiutem in domino Jesu Christo. Vniner- 
sitati vestre tenore presencium innotescat, quod nos facimus constitui- 
4Mns et ordinamns nostros veros et legittimos procuratores et nuncios 
spedales discretos viros, dominos, Eiricum Ogmundi, et Ormerum 
Hatgüri contanonicos nostros, jn causa que vertitur super captura 
srtMonoM apud Saladal Stawangrensis dyocesis jnter religiosum virmn 
dominum Eiricum abbatem de Halsno Berghensis dyocesis, el con^- 
ue^tum suum ex parte vna, et nos capHuIum Stawangrense et quem- 
Hbet nostitiffl sfnguIariUfr et coniunctim ex altera. Dantes el conce- 
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denies eisdem procuratoribus nostris plenam et liberam potestatem 
svper iniuriis molestiis gfranaminibus per dictum doroiniun abbatem et 
saos de prefata captora salmonam nobis exhibitis et illatis, agendi trac«- 
tandi et derendendi coram quocamque iudice eccieaiastico vel seou- 
lariy et aaditoribos quiboscamque ab eis datis vel in posternm depu- 
tandis, nee non et petendi expensas pro racionabili porcione faetas el 
exhibitas pro eisdem. jnsuper si visum faerit compromittendi in arbi-^ 
tros, difßnitores, et amicabiles compositores, vel eciam pacisscendi, et 
transsigendi , et generaliter omnia alia et singula faciendi et ad finem 
cansam deducendi quocunqne modo concordi, sicut et nos focere pos- 
semus, sl personaliter presentes essemus. Promittentes nos ratum et 
gratum perpetuis temporibos habituros qniccpiid per dictos nostros 
procuratores concorditer factum fuerit in premissis et quolibet pre- 
missonim. Jn cuius rei testimonium maius commune sigillum nostrum 
presentibus est appensum. Datum Stawangrie jn profesto sanctarum 
virginum Perpetue et Felicitatis, in communi domo nostra anno domini 
m**. ccc^. xx^, 

Bagpaa lamtidigt: Bref firir fiskinne j Suladale. Meget yngre: Littera 
commissionis. 



Fire norske Biakogper knndgjöre, at Krkebiakop JBtli^ for dem foreyiate en 
Sum i norske Kobberpenge, som han til denne Tid havde oppebearet i 
Peters'Penge, og nu vexlede i rent Sölv til Belob af 478 Hark 4 Skill. 
Sterling i norsk Vegt, og efter Pavens Befaling indtil videre vilde for- 
vare paa et trygt Sted. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 136—137 af en tabt bergenak Codex. 

144. 1 Jali 1320. Bergen. 

Vniversis presens scriptum cementibus ViUealmus Orkaden- 
sis, Audfinnus Bergensis, Haquinus Stafwangrensis, Halwardus Hama- 
rensis, dei gracia «piscopi, salutem in domino sempiternam. Noverint 
universi, qiiod anno domini millesimo dcc. vicesimo die septimo men- 
818 Julij Bergis in camera venerabilis in Christo patris ac domini do- 
mini Elawi dei gracia archiepiscopi Nidrosiensis^ sedis apostolice nun-*« 
cii ac denarii beati Petri per Nidrosiensem provinciam generalis col- 
lectoris, nobis presentibus et ad hoc specialiter vocatis et rogatis, in* 
frascriptam pecunie summam ostendebat, quam ipse it dieebal post 
susceptum mandatum apostolicum per civitates et dyoceses Nidrosien- 
sis provincie, in diversis monetis cupreis retroactis temporibus, us- 
que ad annum domini et diem prenotatos inclusive, pro denario sive 
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censu beati Petri collectam invenit, et ipse postmadum eadem auc» 
loriMe collegit et levavit, ac in purum argentum fideliter commutayit, 
quod ipse statim in presencia nostra, ut premittitur, fecit diligenter 
ponderari ad summam quadringentarum septuaginta octo marcanim et 
quatuor solidorum bonorum et legalium sterlingorum communis et con- 
sueti ponderis Noricani. Promittens bona fide, quod antedictaro pe- 
cunie summam nomine sedis apostolice secundum formam mandati 
apostolici faceret in tuto ot securo loco fideliter custodiri, donec man* 
datum sedis apostolice receperit, quid et qnaliter de eadem duxerit 
ordinandum. Jn cujus rei testimonium sigiUa nostra presentibus sunt 
appensa. Actum et datum loco et tempore prenotatis. 



Abbed Erlend af ütstem og hans Konvent kvittere Kanniken Orm Aslaks- 
s9n af Stavanger for 14 Mark Sölv i Kjöbesnm for Gaardene Haalani 
og Fvlavikj som Klostret med Biskoppena Saoitykke havde aolgt til Chon- 
brödrene for at faa Pavetienden betalt. 
Efter Orig. p. Porg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 31. No. 23. Seglene mangle. 

145. 6 Septbr. 1320. Utstein. 

Ullum monnum j[)eim sem j[)etta bref sea aeSr hceyra senda 
Ertendr mjBÖr guSs misiiunn abbote j Vtsteini ok aller bans brceSr q. 
g. ok sina. yer gsrom yÖr kunnikt, at j[)a en liÖil var fra burSar tiÖ 
wars herra Jesu Christi m. vaetra ccc. vstra ok xx. vastr a laughar* 
daghenn nesta firir Hariu massso cßfre, kom sira Ormr Aslaks son kors- 
broder af Stawangre til vaar j Vtsteini, ok lauk oss j[)r®ttan maerkr 
brsßhdar ok eina mork forna j ffinskom penningom firir iarSer |)8er sem 
ver selldom korsbrcsdrom j Stawangre mffiSr sam{)ykt ok vittorSe vyrÖ- 
ulffigs herra Hakonar tnaeSr guSs miskunn biscops j Stawangre, sem 
heita Haland ok Fulauik, oss til lausnar af skulld j[)eiri sem ver ok 
klausteret varÖ skylldukt j ppafua tiunÖ. ok til sanSs vitnisburÖar at 
fyrsaghöar iarSer aero ok vsra skolu »fusentegha akall(ala)ust af vare 
vsßghna ok vaara eptirkomannda korsbroeöra ok kommunsens j Staw- 
angre, ok at ver hafuum af j[)eim eptir j[)Ui sem metet var huam penn- 
ing heilan ok halfuan sffittom ver vart ok broeSr varer sitt insighli firir 
{)ettavbref er gortt var a fyrsaghSo are ok deghe. 
Bagpaa noget aenere: Vm Haland ok Fulauik. 
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Biskop Helge af Oslo skjeoker forskjelligt Jord«godf til St jAmreniü Kirke 
i Tönsberg, til Presten og Klokkeren ved samme samt lil Vor Frue og 

St. Peters Kirker sammesteds for Messer og Aartidehold. 

* 

EAer en bekrieft. dansk Oversfettelse af 8 Marts 1555 i Rorske Rigsarkiv. 

Noget er fo^ta^^et af Fugtighed. 

146. 18 Novbr. 1320. udenSted. 

Alle menn ssom thette breff see eller hare helse vij Hellige 
meed gudz nade biskop i Opslo ewindeligen med gad. giare wij alle 
witterligt med thette wort obene breff ad aar efler godz bord m« 
iijc oc XX then siaende dag efter sancte Mortens dagh giorde \^ij 
thenne fundatz gud til loff oc ere oc bans milde moder Maria oc sancte 
Larens oc oss til sieele hielp. Ferst ad wij giffue tili sancte Larens 
kircke i Tonsberge tili hennes vphoUe fferst xx erebol i Hoogh i 
Ramnessoghen. Jtem en tili tienestens vpholle oc tili messe klede, xx 
0resbol i Hwasser, oc halt merckeboll i Vndebergh i Sandeheret. jtem 
marckebol i Sande tili at kebe win oc aSIetter for. Skall thesse jorder 
bugges oc landsknld af tages kircken tili banden. Ssaa bafliie wij oc 
statfest om alt thet jorde godz som ligger til forne kircken oc liend 
bender oc lefle oc offer thet som tili kommer skal presten äff sancte 
Larens haffue ther äff saa muggit som bispen i Opslo skicker hannam 
fher äff for sin tieniste oc giere prosten fegenskiiff hwart aar hwat 
ban wd giffuer ffor thet som kircken beheffer, oc hwat som offner er 
att ther gieres gudz tienest ther af i kircken der af. Jtem then som 
er sogne prest oc gier gutz tenest for folcket, ban skal hafiue iüj 
loupe land i Espe boltte som ligger i Hoo soghen i Edanger, i Wn- 
nebergh ertogh mindre en vij [ere boll i] Wlewigh i Slaghen fem 

ereboll, i Goss hwss [i Ru]gge soghen xviij ereboU oc ij 

Wole soghen i Rugge soghen } mercke 

booll ere boll. Jtem Ihe som siunge i kircken j mercke 

boll j Aass i Rammnessoghn i Fodne j mercke boll i Gretlande. Giffue 
wij presten som skal hoUe seele messe for wor sseel merckebol CO 
Totastadom i Vn^rimsdalen oc vij eris hol i Skroppodal i Niekircke 
soghen oc erisbol i Bogen i Sande soghen, oc klockeren i sancte 
Lanre(n)tij kircken giffue wij ertuge bool i Skalistre for han ringer 
qwels oc morgen seele ringen oc bwert aartitz dagh, en äff thet mercke 
boll som wij age i Hogen i Sauden soghen giffuer jegh tili presten i 
wor Frwue kircke oc viij erttuge boll tili ewerdelige wpbaldis aartitz 
aars, oc iüj ertuge boll klockeren for ringen qwels oc morgen hwar 
wor artitz dagh. Presten i sancte Pers kircke giStaer jegh viij ertuge 
boU oc klockeren iüj 0rebol i Leffsager i Wole soghen med thi skil- 
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orde som for er sagd. en de viij artage boll som wij age i LeflTsager 
mere gifiue wij ad kiobe abbleter oc win for tili sancteLarens kircke 
tili the messer som mere holles en Ter war. Till sand widnis bard 
sette wi wort jnsigli for thette testamente som giord war ar oc dag 
som for siger. 



Treuen Mfend fcundgjAre, at Kaare Th4>rkeU§im aliitod i BAder og lolfte til 
Bitkop K<fi7 Off St StUuiu Kirke i Stavanger Gaarden Nes i Suledal 

E/ter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. fasc 32. No. 1. fieglene mangle. 

147. 14 Narts 1321. Stavanger. 

Uliam monnum {)e]m sem {)etta bref sea ®da hoeyra senda 
Erikr Ogmundar son, Viftar Steinars son, Ormr Hallgeirs son, Eighill 
j^ordar son, Jngimar BarSar son, Ormr Aslax son, ok j^orallöe S®- 
biamar son, korsbrcsSr j Stawangre, j^orer prestr at Ssalo stukn, Jngi- 
munftr Sighnrftar son a Skerfheimi, Biom Sigurdar son, j^orkell Sigh- 
urdar son Nichulas OnonSar son ok HallwarÖr Kraka son, q. g. ok 
sina. l^at se knnnigt ollom monnum, al a {)üi are er liöit Tar fra 
burA Tars herra Jesa Christi, f)ushandrat vetra, j[)riu hundrot, ein vetr 
ok tuttughu, laughardaghen nesta epUr Gregorii moesso ym vaarel 
varom ver hia j maalstofunni {>eiri en meiri j biscupsgarfte j Staw^ 
angre, ok hoeyrÖurn en Kaare j^orkels son gekk meAi' at han hafde 
tekit af TirSnleghOm herra Katle goArar amimiingar biscupi j Staw- 
angre xi kyr j skoeytings aura |)ess ix manaSarmata bols en stinna j 
Nesi j Suladaie, sem han hafAe vt laggt firir moAor arf Sueins a Hagha 
ok {>at tueggia sem han lauk virAuleghöm herra Katle biscupi fyr- 
nemfdom firir sin afbrot, f)ar ofan a gekk han meÖr, at han selldi virAu- 
leghom herra Hakone meAr guAs miskunn biscupi j Stawangre spanne 
minna en fiughura manaAarmata holet stinna, {)at sem han laut eptir 
j^orkautslu moAorsystur sina j fiorAunghs giof ok tiundar giof , firir x 
kyr huert manaAarmataboI, ok at han hafAe ^a j hondom huem pen^ 
ingh heilann ok halldenn, ok til x kua firir huert manaAarmataboI, 
ok {)ar ofan sa ku firir huert manaAarmataboI eptir rettre reikningh j 
skoeytinghs aura sua sem fyr seghir. mseAr sama hstte gekk han meAr 
firir ollum oss, at ham iaAe lausn a f)ui fim manaAarmata hole stinna 
j Nesi kirktunni j Stawangre ok herra Hakone biscupi sem ^orolfr ok 
Peetr synir Emundar a Biorheimum lutn j arf eptir t^)rkautslu faaAor 
systur sina, ok tok Kare fyrsagAr firir huert manaAarmataboI ku j 
skfleytings aura. f^sso kanpi gorfi skoßytti Kmre ^orieeis son fyi^- 
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nemfdr aSrnemfda jorS Nes j Suladale spanne fat j iuttnghii en stinna 
manadar mala bol, vndir Swipthuns kirkiu j Stawangre iil sfenleghrar 
eighnar ok ofials, saa at huarke Kaare »0r bans erfingiar, flrenfir, sefir 
eptirkomanSar, eighl t)ar til tilkaullu siSan, vttan kirkian j Slawangre 
eighi hena friaslegha {)e0an j fra iil allSa o0als sfenlegha, agango 
laust firir huerium manne. Ok iil sanz vitnisbnrfiar at f>etta var viSr- 
ganga Kaara at odal, eighn beeß, ok alla adra Inti f>a sem honnm vard- 
aÖo j fyrsagfire jorS, gaf han vpp, sellSi ok ser afhenfie j vare bia- 
aero, guSi til tighnar en ser til saalobotar {)o matte ban ei sialfr eigha, 
ok at ban baföe f)a j honÖom buern peningb beilan ok^ ballöen firir t)a 
iorÖ eptir I)ui sem fyr segbir, settom ver var jnzsigli firir f>etta bref 
msefir jnzsigli aÖmemßz Kaara er gortt var j Stawangre aa {)ui aare 
ok deghi sem fyr segbir. 

Bagpaa: Vm Ness j Suladale. 



Padl Einorssöm, Lagmand i Oslo, og sex Domsmaend tildtoime Kansleren 
Hr. Ivar (OUtfstdn) 4 Mierker i Böder hoa hver af dem, der efter Abbed 
Jons af Hovedö Bud havde taget 30 Sperrer, aom Hr. Olaf havde ladet 
hngge, hvorpaa Lagmanden dömmer Abbeden til at före Veden tilbage 
til det Sted, den toges, eller i Hr. Ivars Gaard. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 60. No. 1. Seglene mangle. 

148. 14 April 1321. Oslo. 

Allum monnnm f>eim sem f>etta bref sea sefta heyra senda 
Biom A[mundarson], Eysteinn Arna son, Olafuer Jfwars son, Fall Ein- 
ars son, logbmaÖr j Asio, Fall Sigurfiar son, GuÖbrandr mylsan, Ragn- 
ttlldr j Kyrninginum q. g. ok sin^. ver genim yör kunnight at a dagh 
sanctomm martirum Tiburcii et Valeriani, er kom vpp a tyrsdagbenn j 
dymbildagba viku a oÖm are rikiss vars vyrdulegs herra Magnusar 
meÖ gu0s misknnn Swia, Gota, ok Noregs konongs, vamm ver j garÖe 
herra Jfwars profazst at Mariekirkiu j AsIo til domä nefndir, at doema 
herra Jfware fyrnefndum rett sinn af {)eim monnum er af munkanna 
halfuo j HafuÖoey toku firir bonom {)riatigi sperra, {)eira er berra 
Jfwar faafÖe bangga latet ok flytia miok saa til sioarstrandar, vkrofS- 
nrn lagbadome af munkanna balfuo. Ok af f)ui at nesta degbi aSr en 
▼er verim j {)enna dom nefndir, bofÖu gengit firir oss tueggia skii- 
rikra manna vitne at herra Jon abote af Hofufiey var krafAr ok befiemi 
vinsamlega |)rim nattum aSr en ver tcekim vitnin al koma tH soara 
vifir berra Jfwar [baart] han villdi helldr firir biscopen j AsIo ®Öa 
hans officialem, k6t firir loghmann j Aslo at snara f>ar rettyndnm eftir 
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goÖra manna dorne ok tillogru, ai herra abote gekk viÖr at han hafÖe 
latet taka viÖuna ok kallaÖe sina, ok siÖan herra abote villde enga 
stefno leggia viör herra Jfwar, stefndi Arnulfuer a EiÖsbergi er meÖ 
handsale hafÖe aÖr tekil vmboÖ af herra Jfware a stefno at gera (»etta 
hans serendi eftir ^ni sem fyrr segir, herra abota seöa hans loghlegum 
viuboÖsroanne til Pals loghmandz j Asio at suara {)ar logum ok dorne 
firir raÖe konongsens ok honom. dcemdo ver herra Jfware oftnefndum 
fiorar merkr af {>eiin hueriom er j {)eim flokke var at taka fyrnefndar 
sperrur firir honom, sua at tu®r merkr skal huer {)eira luka vpp j 
AsIo firir loghmanne ok raÖsmonnum j baoggildo fe a Petrsuokudagh 
nesta er kemr, ok aÖrar tusr merkr at Harteins messo er kemr {>ar 
nest eftir, {)ar med doemdi ek Fall Einars son med lagha orskurÖ ok 
sam{)ykt fyrsagÖra domsmunna meS mer ok fleiri annarra goÖra manna, 
at herra abote late aftr fcera fyrsagÖa viÖu {)angat sem ]^a tok, firir 
fyrsta pasca dagh eftir t>at er {)essi domr dcemdizst. nema han vili 
helldr fcera heim j garÖ herra Jfwars, enn jnnan |)ess tima* er aSr 
segir. Ok til sannz vilnisborÖar setto ver var jnsigli firir |)etta bref 
er gort var j fyrsagÖum staÖ degi are ok tima, sem fyrr segir. 
Baiipiia: Hunkar j Hafodey. 



Arne paa Aak ofr Orm Kaße tilmelde LagmaDdeD Hr. Htmk (Erlendsiön,') at 
Järund (Amessön?) nagtet flere Krav ei af sin Svigerfader Besse harde 
faaet sin Hustrus Halrids Medgift, H Maanedsmatsbol i Gaarden Berg, 
og at han derfor nu havde stevnet Besse til Lagthinget. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 686—667 af en tabt bergensk Codex. 

149. 4 Mal 1321. [Voss.] 

Witram manne oc vaL rceyndum herra Hauki loghmanne senda 
Arne a Aske oc Ormer kafle q. g. oc sina. vit gerom ydr kunnight al 
a midvikudaghen i siaundu viku sumars a fyrsta are rikiss Magnus 
konongs Eirikssonar leet Jorunder bera t)au vitni at Besse lauk Sveini 
er f>a atti Hallridi halfs annars manada m bol i Berghe i modorarf 
siin oc {)a hafde hon allan modorarf siin af Bessa f»dr sinuro. em 
fimtan veter sidan er fyrnempnt halfs annars manadambol var loket 
Hallridi, hefir hon baede mist iardar oc landskylldar af fedr sinnm, 
doemdezst nu i haust fyrir jol a almennileghre st®fnu a Vange eflfler 
|)vi sem vitnad var Jorundi er nu a Hallridi bsede iord oc landskylldir, 
krafde Jorundr landskylldanna oc laghvarde jordena, varo nu enn boren 
um tv®ggia manna vitni um |>essa sokn Jorundar. for Jorundr a po- 
stola mcBSso »flau Philipp! oc Jacobi oc krafde land^ylldar oc fyrir- 
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baod jordena oc naade Jorundr hvarke jord ne landskylld. Sidan 
stefndi Jorundr Bessa nu i ar til lagh{>ing]ss, baro {)esser menn vitni 
um Biarne oc Havardr. oc til sannz vitnisburdar settum vit okor in- 
sighli fyrir ()etta bref er gort var a manadaghenn nsrsta sRer^kross- 
moBSso dagh a adru are rikiss Magnus konongs Eiriks sonar. 



BUkop Helge af Oslo skjenker sine Frendbörn Gudnm og Bothild, Olaf 
Hungeirttänt Dötre, noget af Hr. Smid EirikstOn afstaaet Jordegods til- 
lif^eined 60 Saald Korn hver, samt Olafs Born Äasmund og Brynhild 
5 Tönder Smör. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 60. No. 4. Seglet roangler. 

150. 3 August 1321. Oslo. 

Ullum monnum t>8sim sasm {)etta bref sea eÖr hoeyra ssendir 
Hsighi meÖr guÖs miskun biscop j Oslo q. g. oc sina, ver gerom y0r 
kunnikt at ver hafum gefuet til frialseer eeighu ok fulz ok alz forr»des 
frenbornum varom Gudrunu ok Botildu doettrom Olafs Hongsairs sunar 
ok Kristinar f)et fiugurtann aura boll er herra SmiÖr iGirikssun lauk 
oss j tiunÖr uaerd vart maerkr boll j H®rekstadum er liggr a Fit vj. 
aura boll j Mork er liggr a Blokum meÖr olium lutum ok lunnynduro 
er til {^ira iarÖa a at liggia ok leget hefuir fra forno ok nyu ok 
sextighi salda korns huare {)8ßira. En v tunnur smcers gafuom ver 
Osmundi ok Brynildi bamom fyrnsendfdra Olafs ok Kristinar ok skal 
f>et halft huart {)»ira syskynia hafua ok til sans vitnisburdar ssettum 
ver vart insigli firir {»etta bref er gort var i Oslo a Olafs uoku da||gk 
sidxre anno dotnini m*^. ccc^. vicesimo primo. ^.# 

Bagpaa: Vm Harskstade er Gudhmundr blymeistare gaf kir- 
kiunni. 



Biskop Audßfm af Bergen overdrager til Paal (Baardisön), Kannik i Bergen 
og atriusqae juris professor, Vndrtdals Kapel (i Sogn) efler Haakon 
Thoretsön, 
Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 160—161 af cn tabt bergensk Codex. 

151. udat. [ved 1321.]* [Bergen.] 

Universis Christi etc. Audfinnus etc. Ofiicii nostri solicitudo 
et amplectcnde racionis ordo deposcit ut carorunw filiorum , quos hon- 
este vile conversacio prerogativam meritonim inducit, utilitates et coro- 
moda paterne studio pietatis prosequamur, in hiis presertim que sacris 
concordant canonibus et animarum fidelium respiciunt edificium et sa- 
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lutem. Noverinl igilnr universi Ros capellam beati Nicolai de Undra- 
dal per resignacionem Haquini Thorie tunc vacantem carissimo oobis 
in Christo domino Paulo canonico nostro et ulrius^ue iuris proffessori 
com Omnibus pertinenciis hibitis et habendi« preter porcionem ipsitu 
capelle canonice contulisse. Jn cuius rei etc. 

(■] Paal BiarduOn, der allerede Tör 1313 rar Chonbroder ved Bergeoi Ka- 
thedratkirke og Haguter, hiev i 1330 i Orieani promoverel lil Doctor 
jarii utriatqne. Deone hau AoiKttdie ved Undredali Kapel kan derfor 
neppe imtt Kldre eod 1321. 



Elleve Mviid kandgiör«, at Eirik Chonbroder I Stavanger i liDS HedbrO- 

dres NaTn lolgte til Board paa Bangt et Skib, lom Biskop Haaktm havde 

fivet dem, for 70 Mark gamle, hvorfor hau pantaatte LandakyldBn af 

Gaardeoe Rod, Birkgland og Bik. 

En«r Orig. p. ftrg. i Dipl. Aro. Magn. fafc. 32. Ho. 7. LevniBg if S og 6 Segl. 

152. 5 April 1322. Stavanger. 

Vsrandom ob vifirkomandom alluro gufis viaum ok sinum 
[)eini sem |>etta bref eea sAa hceyr« senda Gunnar prestr at Harin- 
stnku, Asbiorn preslr at Jons stuku, torer prestr a Randabergfae, Jn- 
gimundr a Skerfeime, Aslnkr a Lionom, Arne j Aupu, Aslakr j Aiiptt, 
Gunnolfuer Liduardz.son turkio'll kollcr, Ogmunör klopp ok Jon kiell- 
ara madr q. g. ok sina. Kl gcrom ver kunnickt at t>a en Udit var 
fra burdar tid vars berra Jesu Christi [lussiiunndrat vietra, ptin hunnd- 
rad ij vstr ok tuttugha v«lr, dnghenn nesta optir Ambrosii, varom ver 
«j hia j sfetzstafunne j brcedra garSe j Stawangre, ok sam hannsal ok 
hceyrdüin orfl {leira sira Eiriks korsbroAor af balfuo brcedranna, |>eiin 
allum biauterandom, ok Bardar a Hangbum, er sira Eirikr sellde fyr- 
neiDfdom Bsarfie, skipp pal sem herra Hakon go&rar aminningar bi- 
scup j Stawangre gaf korsbrtedroin j testainenlum, firir seautighi marita 
forngilldra, j {>essoin myre, seauligbe smcers, seautighi j skarpuaro, ok 
seautighi j hudum. fek ok fynienidr Barflr brceÖronom tolf manadrmala 
bol iardar, j t)essoni eignum, balfs setta ma» bol j RooA halfs v>a j 
Birkilande, ok ij j Eik, sem liggia j Boffsfyrde, eptir pui sem {ist 
mtetaszt, skolu karsbriBÖr eigha {Kssar eigner {»ria vetr, en eighi 
lengr vtlan ]ieir vili, en Baarflr skal abyrgbiaszt |)eim Tulla landskylld 
ak skardaiausa, skal ok Bsirfir hafua loket brceAronom, at adrom sumar 
natlom nestom, allt pai sein bau er [)eim skylldugbr meira en iarfi- 
ennar maetast, j Stawangre, j |)eim aurom sem fyr er skillL Ok til 
sandz vitnisburdar ok vbrigdelegrar gerSar, settom ver var insigli firir 
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[lelta bref er gort var j Stawangre a fyrsaghSo are ok deghe. hia- 
uerandom marghom goöom mannom. 

Bagpaa med yngre HsDder: Breff wm iardir kanuokannar j Rozs- 
fiordh. — Bref firir Rodz fyrde Birkelande oc Eik. 



Biskop Audfitm af Bergeo ndftteder Fat for tiDe Tjenel'e Sigvtd og Bodvar 
paa deres Reise ti] England med Biskoppena Skib. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 149—150 af en tabt bergensk Codex. 

153. 8 April 1322. Bergen. 

liniversis Christi fidelibus presentes literas inspfcturis Aud- 
finnus dei gracia episcopus Bergensis salotem in domino sempitemani. 
Exhibitores presenciuin Sigvardum et Bodvarum, nostros famulos spe- 
ciales, qui in navi nostra pro negociis curie nostre et nostris versus 
Angliain sunt ituri, universitati vestre recommendamus affectuose ro- 
gantes, quatinus ipsos in eundo morando et redeundo, cum ad vos 
declinare contigerit, benigne recipiatis et honesto tractetis, nullam eis- 
dem iniuriam aut gravamen in rebus seu personis fieri permittentes, 
prout vobis et vestris in casu consimili apud nos placuerit equalem 
promocionem et benivolenciam in vestris agendis promererL Jn cuius 
rei testimonium sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum 
Bergis sexto ydus Aprilis anno domini millesimo ccc^. vicesimo 
secundo. 



Staoangers Domkapittel anmoder, da Bispestolen der er ledig og dßr er Man- 
gel paa Presier, Biskop Audfmn af Bergen om at prestevie Orerbringerne 
Thorkel Eyvmdstdn, Thord Sigurdssön og Uedin Giilestön, 
Efker Afskr. i Barth. IV. (E) 171—172 af en tabt bergensk Codex. 

154. 30 Mai 1322. Stavanger. 

Keverendo in Christo patri ac domino, domino Audfinno dei 
gracia episcopo Bergensi, capitulum et canonici Stawangrenses salutem 
et obsequium debite reverencie et honoris. Cum ecclesia nostra pa- 
storis Sit solacio si fas est dicere premature destituta, et ipsa defec- 
tum palitur nimium ministrancium, qui divinum officium debeant gregi 
dominico celebrare, paternitatem vestram humiliter deprecamur, quati- 
Dus latores presencium Thorkillum (Eyvindi Thordonem Sigwardi et 
Hedinnum Gitslönis, diacorios nostre dyocesis, per nos examinatos ad 
aacerdocii gradum Statute ad hoc tempore iam proximo succolente, ad 
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titulum sancte trinitatis Siawang^ensis ecclesie dignemini promovere. 
Vigeat paternitas vestra in virginis filio gloriose. Scriptain Stawaogrie 
in festo pentecostes anno doinini m^. ccc^. xxii^. 



Slaoangers DomkapHtel melder La^manden Jon UtarsiemtsöHj at KanDiken 
Orm AilakksSn har deU Foldmagt i Sagen mod SmUHUeme angaaenda 
Fisket Yed Fax$iad. (jfr. nesta No.) 
Rfter Orig. p. ?erg. i Dipl. Aro. HagD. fasc. 32. No. 6. Seglet er affaldet 

155. 19 JoDi 1322. Stavanger. 

Hcefuiskum manne Jone ^orsteins syni loghmanne j Ryghia- 
fylke, ok allam loghreites monnom senda capitulum ok korsbroedr j 
Stawangre q. g. ok sina. ^at se yör kunnickt, at ver hafam fenget 
sira Orme Aslaks syni sambrcedr varom, vmboÖ vaart fult ok fast, al 
krefuia ok scekia ret varn af *Sardceloin, (^eim sem talmaöo ok vt lelo 
hoggoa, fiskiael var a FaxstaÖum sem ver hafam haft iamfnan freals- 
tegha firir hueriam manne ok at stemfna f>eim ef {>®ss f>arf viÖr til 
radessens j Noreghe, eptir (»ai sem skynsamom monnom syniszt raft- 
tekt Skolum ver allt f>at hallda ok hafua, sem han gerir af vare v®gna 
vm t^etta mal, ok til sanSz vitnisburÖar settom ver vart jnsigli firir 
f>etta bref er gort var j Stawangre, laughardaghenn nesta eptir Botoifs 
uokn {)a en iidit var fra bnrdar tiÖ vars herra Jesu Christi f>usshondrat 
▼stra f>riu hondrodd v»tra, ij vietr ok tatiughu. 

Bagpaa, nyere : Vmbodz bref firir f>y at fossen var vsiader. 



Jon Thor$iem$$9n, Lagmand i Ryfylke, tildOmmer Siaoangers Domkapittel, 
Hahnö Kloster og Presten paa Sana Lod i Laxefisket ved Sand i Sule- 
dal, samt fastsetter Vilkaar for deU Brog. (jfr. No. 143. 155.) 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 32. No. 4. Seglene mangle. 
Skriften er paa flere Steder ulsselig, og her tUdels adfyldt efter Gjetning. 

156. 16 Juli 1322. Sand. 

Ullum monnum {)®im ssm {)etta bref sea seda hoeyra sendr 
Jon ^orst»ins son logmadr i Ryghia fylki q. g. ok sina. ®k geri 
ydr kunnigbt at friadaghen nesta seftir Suipthuns vokudagh sn 03iVa a 
t)ridia are rikis vars vyrdulsghs herra Magnusar Noreghs Sya oc Gotha 
konongs kom xk tili Sandz kirkia CO Suladale {)ar var oc [ra sira 
[Ormr Aslaksjson korsbroder i Stafwangre oc sira Biorn stale af v®gna 
capituli i Sfafwangre ok abotans ok br(B[dranna i] Halsno ok margher 
boendr # Suladalle ler kierdo at iaxa vsidi {»leira nidri vid sioon ok 
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8iia a f>a vsidi vm ok prestuiram vardar firir nordan 

fossen, hceyrdi »k marghra daghande manna bref oc doma sr [gort] 
hafa verit vm fyrsagda laxa Tsidi, sidan gsngo ver aller saman tili 
arennar, herra Halwardr a Niardalande [ok marger adrer] goder msenn 
ok saam oc skodadom huat Siildoel[er] ksrdo skolo f>at vall viera f>rir 

lotir af anne , ok fyrsaght capitalum i Stafwangre Habno 

broßdr [herra Finnr] ®da pnestren haua snskysskyns ve[de veell] 
ok fiskren ma f>o vp ganga sinkanlsgha at msdall vatz flaumum seda 
{iffidan af minnum »f han Till gengit hafa. oc af f>iii at sira Ormr 
oc sira Biom baöo mik seghia ser ^ar logh vm af ^ai starfwe ssem 
lek [var i] 8®ttr f)a sa sk m annat sannare firir gudi sn capitulam 
i Stafwangre Halsno broedr herra Finnr oc pnestren a Sande [gen] 
slik vede veell firir sinu lande s«m (»eir sia ser hagleghastar sen ®n- 
gar sk[u]rrur skolo {»leir g«ra vt i megin fossen fra veidi herra Eins 
oc prsstens oc fra [ytzstri] fomre stafmsrdar vseidi {»sira annan vsgen 
sua at fiskrin megi m ganga firir {)an mnn. Ok tili sanz [vitnis]bur- 
dar setti herra Hallwardr ®r {)a hafde sysluna i Saladall sitt insigli oc 
lek mit insigli firir {»etta bref sr gort var a fyrsagdan dagh are oc 
tima. 

Oslo Laj^and Bindrid TholfssSn dömmer Bonden BjSm paa Aas, i Anled- 
oing af Hr. har Olaf$iÖH$ Klage« tO at bOde for alovlig Hugst i Kon- 
gens lovfiestede Almennings-Skov, samt ved Ed fralegge sijg Sigtelsen 
for en starre Skovhngst. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 60. No. 10. 
De 2 idrsle Segl vedhcnge. 

157. 1 Oktbr. 1322. Oslo. 

Allnm monnum {){eim sem f>etta bref sia eda hceyra ssndir 

iGndridi ^ollfssonn loghmadr j Asio q. guds ok sina. ek vil ydr kunn- 

ikt gera. at a friadaghenn nesta eflir Michialls messe a .iüL are rikis 

mins vyrdulegs herra Magnus med gads miskunn Noregs Suia ok Gota 

konungs. varo {»eir a stemfnu firir mer j husüm herra Jusrs Olafsso* 

nar j AsIo ader nemfndr herra Jusr af sinni halfu ok Bionn bonde a 

Asa af annare. ksrde {»a herra Jusr at Bionn hafde vunnit j konungs 

alimennings skoghe sem Koluasz skogh er kallaÖr i ix kastu ok xxx. 

eflir vidergangu Biennar sumft en sumfl prouat med loghleghom vitn* 

. om a Bionn. ranglegha ok vloghlegha s»m herra Jusr sagde. ok at 

w skoghar spiallet var metet .xv. peningum fornom firir husrn kost. Ver- 

der {>a skoghar spiellet .ix. aurar ok .v» ^ ii ertoghar ok annat jam 

mykit firir lann namm. hallfu aukit ^m aUJo^fsster var skogherenn. 
IV, ^ 10 
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Var |Mit ninn domr at Bionn er aakader firir ader nemfnda jainna f^reni 
narkam ▼. aaram ok xv. peningom. en af {»ai al herra Juan* kaerde al 
Bionn hafde in«ira j vonnit en Bionn vildi ▼ido'ganga {»a doemde ek 
{»at ok ai Bionn akal ganga lyriptar leid a friadaghenn haMnm manade 
{»air flDfUr j sama stad ssem fyr segbir at Bionn hafde eighi maira j 
vonnit adar nemfndom skoghe. e« |mi ix. kastu ok xxx. er fyrr smgW. 
Ok til sansx vitniabordar mins doms ok lagha orsknrdar settn hem 
Bionn Aarasdar sonn herra (Eysteinn Ama sonn herra Andres Sigordar 
sonn oc Fall iEinars sonn sinn jnsigli med minu firir |>etta bref er 
gort Tar stad ok dseighi ssm fyr ssßghir. marghum godom monnvoi 
hia verandom {»leima minom dorne, ok a nemfndom vattom Tomase 
kerti su»ini. Amalfi a iEidzbarghi. ^orgyUsi j Hsrgyllsgarde. 6ad-* 
^hne Jons syni. Rsinalde j Kananum. 

Bagpaa: Kolvathn; og nsd yngre Hatnd: Breff som inthet haffoer 
paa aiigh. 



BUkop Auäfbrn tf Bergen iDbefaler ThrOnderen Attdreu RopmoMit^nf dar 
bar gaaet t Skole % Bergen^ og der modtaget de lavere geisdige GradsTi 
til Erkebiskop Eilif af Nidaros til en pauende Ansettelse i Stiftet. 

Efier Afskrift i Barth. IV. (E) 148—149 af en tabt bergenak Codei:. 

158. 10 Februar 1323. Bergen. 

Reverendo in Christo patri ac domino soo domino Elano dei 
gracia archiepiscopo Nidrosiensi Andfinnus eadem gracia episcopns 
Bergensis reverenciam debitam et honorem. Ex parte Andree Roghn- 
walldi clerici exhibitoris presencium, qui apud nos ad tempus non 
modicum domicilinm est sortitos, et [ali<}Oamdiu scolas Bergenses con^ 
tinuans in nostra dyocesi commoratus,^ ad omnes minores ordines in 
dyocesi nostra promotns fait, nobis cum instancia supplicatam Cfuit), 
ot eidem ad vos, com sit de vestra dyocesi ot asserit oriundus, di* 
missorias conferre literas dignarerour. Nos igitur eins preoibus indi- 
nati ipsi ab ecclesia nostra absolato has dimissorias ad vos conces^ 
simus, patemitatem vestram requirentes pariter et rogantes, qoatinas 
eidem in vestramm ovium numerum iam recepto, prout statas ipsias 
requirit et meritum, in aliquo competenti beneficio dignemini providere. 
Datum Bergis in feste Seolastice yirginis anno domini millesimo ccc^. 
vicesimo tercio. 

(■) Fra [ er af Arne Magninen tikkrevet i Randen. 



L 
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Tr« MfNid afhdre, efler Drotfetens Hr. BrUns Vidhmi$9m B«d, KtmHi$9 
Vidoeabyrd om, at HjöbesammeB for Gaarden Bö (i Valdrea) var belail. 
Üfr. folg. No.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. JMagD. fasc. 32. No. 20. Ifte Segl vedbenger. 

159. 18 Januar 1324. Fsrio. 

OlIoiD monouin \mm sem (»etta bref sea ®dr hoeyra, samdti 
AnÖun 6oth{)Qrai8 son AcÖonn a Hoale Eiidri[der] bassonger q. g. ek 
aina. ver'gerom ydr kannikt ai bref herra Erlings Vikunna sonar 
drott[zse]ta vars vyrdaleghs herra Magnnsar konongs j Noregbe kom 
tili var huiert er oss baud at profiia ok ranzsaka maal f>sira Baarfir 
haala. sira Sigwaz ok Rannveighar modor hang, koroo mer fymeemndr 
anenn tili Ferinns odenadaghenn nesta firir Fabiani aacesso a ▼. aare 
rikiss adrnflßmndz vyrduleghs herra Magnasar konongs. lett Raoimeigh 
bera vitni sin at loket var aurum firir v. manadamata bol i Boe. en 
inseira prof faengom mer f)ar «ighi aat \m sinni af hennar usgna. vm 
nokorar a[k8Dror Baa]rdar. hiaverande {)esso profe Jone a Kes. vmbods 
manne herra Paals ok morghom odruaii g[odom] monnam. ok tili sanz 
Titnisburdar settom mer v[or] jnzsigli firir {»etta -bref. 
Bagpaa: Firir B00 i Sellabu. 



Ni Mend knadgjOre Forlig ndlem Board Bäle med Anringnr og Prosten 
8igh»at HelgesMSn^ bana Moder Bmweig og Helge Linuse BOm angaaaode 
Gaarden Bö i Valdres. (jfr. foreg. No.) 

fifter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 10. Brevet bar 
Eun bavl 8 Segl, bvoraf No. 2, 6, 7 og 8 mangle. 

160. 1 Februar 1324. Simelenge, 

A firota are* rikis vars vyrdaleghs herra Maghnus N(oregs) 

konongs varo ver ^orgyls i l^af Atle i Huams herade prestar a Vald- 

resse Auftann 6ud{)orms son Eilifr stakkr Amfinnr Ofmvsdr son Jon 

a Niessi Andan Gyrz son Eindridi Ama son Halwardr Ofmvndr son i 

hia i stofonne a Similengiomm |>orsdagen nersta »ptir Price virginis 

sam hanzsl ok hceyrdam skilord Bardr hala firir sik ok sina erfvingia 

sira Sighaaz Hselgha sonar ok Ran vsighar modor bans firir sik ok |au 

bom er i vmsghd ero septir Hslgha lanza ok toko sua hondom samMHi 

at vm iardar sola {)a sem Halkell rofa skildi seit hafa üselgha Vlfregbs 

syni ok falla aara firir tskitt atta m boU i Boe vm kusrn bus lod ok 

aUa adra lati sma ok stora {»a sem fyrnemfdra manna roiilum bafde 

fiiret vm adrsoghd mall vttaa {)at skyldum ver vndan at Bardr skiMi 

niota iardrsoknr sinnar i Bcb sptir laghum. aküdii |aB vera alaatt vti 

10« 
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satt vm aldr ok'vin mUß fira f>sim d®ghi a |»an hatt a't f>at sein mer 
aller adr nemfdr man gerdim f>sira amiUam sem {»att vsere fuUr tolf 
manna domr. var ^ai vor sarof>ykt medr fullu hanzale at sira Sighuatr 
ok Ranvieigh modr hans skildu fa ok luka ^Barde hala tili senenleghar 
flrighnar halfs fiorda fi boll iardr i 6(b vttan ef Barde vierdr falt ^at 
lialfa fiorda A boll i Bcd {)a skal Bardr »igha kosi a fyrat at bioda 
bomum sinum skUgetnom ^t halfa .iiij. i Boe firir sina frialsa peninga 
»i at teigha til eda at lane at taka ok sei sinar iardr til s®lia f>»ira 
iardr aora, en ef f>aa vilia eda geta leigi loeyst f>a skal Bardr opt 
nemft halfs .iiij. m boll i Bce bioda bommn Hslgha lanza af ser at 
l(Bysa firir folla aora. ok tili sannenda her vm ssettum ver vart insighli 
firir ^etta bref er gort var kyndils moefso septan ok a ^m are sen 
fyr seghir. 



Tr« Msnd kandgjOre, at Padl i Grof f&rte Vidner pta, at Lagmandra harde 
tUdömt ham 5 öresbol i Gaarden TWn fra har Angunön, og at deaa« 
havde lolgt ham det 6te örwbol i lamm« Gaard. 

Efter Orig. p. Perg. tilh. Jon Harildstad i Fron. Seglene yedhvoge h«le. 

161. 13 Marts 1324. Gardlansn. 

Allum mannam {»eim sem {»etta bref sea leder heyree^ send« 
^BrsgsQsein prester a Frone Barder a Konrrexstadum ok Barder a 
Listadam q. g. ok sins, ver vilium yder knnnic gera at tysdaghen i 
annere vikn fastu varom mer a Garteysn a Frone er Pall i Grof let 
gangha tuisgghiiemanns vitni at han habde fenghet Fridiki soeni sinutn 
fult vmbod at st®mpns Juere Angbosyni {»rigghi® natt® stsmpnn tili 
Gardlausn at lyda {»sr logmanst orskurdi vm fimauraboll i Tuni {)»t 
er Juser ssldi Pale i Grof, let f>a Pall i Grof a Gardlsysn a hsra« 
stsmnaboenum gangha tosegghia mann» vitni er baro Eriker suinskisgh 
ok iErlingher Bergsoseinson logmans orskurd at logmader dcemdce 
mieder laghe ordskurd Falle i Grof fyr nemp fimaursßboll i Tuni ok 
Josr iattade ^i {»a f>er firir logmannenum at sua uar, [ok loka Pale i 
Grof lanskyld af fim anrebole i Tani at haustina er kcemer, ok vere 
{»a skylder vider iordnne i Tani,^ ok sseldi Jasr en f>a Pale ^er log- 
mannenum a hsyraendi setta ceyris bolet tili firir fim kyriogh f(r)ialst 
ok hsimoit firir husrium manni, ok luka vp at haustdteghi {»an fim 
kyrlog ok skildi {)a vera satter ok alsatter vm allt, sua let ok Pall 
gangha .iL manne ^tni at Juar Anghuson var stCBmder tili Gardlieysn 
Iogl®gha at lyda (esso prone, ok tili sanst vitnissburdaer at sua for 
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firam {)a sottam mer vor insigli firir {)etta bref er gort var a fimto 
are *raki8 vars virdulex herra M[agnos] konogh Norex Sy» ok Gota. 

(^} Fra [ er med famme Haand med HenvisDing bid iiliftial paa en Ted 
Seglremmene tiUiefket Pergamentdap. 



Fra RagnJUld Jinudaitet stadfvster sin afdOde Hosbondes* Hr. Satjäm (ffel- 
gesMöns) Gare af Gaarden Noiehnd i Jalaa til SiaoaHgen Domkirke. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 9. Segiene mangle. 

162. 16 Juni 1324. uden Sted. 

OUom roonnam {»»im ssm {»etta bref sea »da hoeyra, siend<»r 
Ragnilder Jons dotier qusßdio guds ok sina. ^at se yder konnikt at 
mk stadfsster ok afhender mer, mieder ^lessq mino brefwe, stadenom 
j Stafwangre til »fvenliegrar ®ignar ^at .v. matabol i Notulande ssm 
liggr j Vmbum j Jalsa sokn ok herra Sebiom min godrar aminnin- 
gar, gaf a sidoztam dogham sinnm til fyr nsfndz stadar ser til salo 
hialpar ok bcena haldz, ok til sanrar stadfesto f>sssarar minnar gserdar, 
{i»s ok annars at sengom manne se f>ar ifwadzssraid j, sstti ®k mit 
inzsigli firir I>etta bref ®r gort var a langar dagten nesta »ptir trini- 
tatis msßsso, anno domini m^, ccc^. xx®. lüi^. 
Bagpaa: Firir Notolande. 



Berlrtmd de SmecioUt anmoder Bitkop Audfimn tf Bergen om at tage gig af 
hant i Norge afdöde Tjenera Apneriks Elterladenskab, der «kal findes hos, 
Drotseten Hr. Erlmg (VidkwuMön) og bos Prsdikebrödrene i Oslo. 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 85—87 af en tabt bergensk Codex. 

163. 14 August [13241]' • Avipon. 

Procurator regis in curia* 

Keverendo in Christo patri et domino sno specialissimo, do- 
mino AlGnno divina providente clemencia episcopo Bergensi, Bert- 
randus de [Succiolis] miles de Castro de Poio\ ... et yille sancti 
Clementis dominus, sous ubique devotus, se ipsum cum omni recom- 
mendacione reverencie et honoris. Noveritis, mi domine reverende, 
quod ego et Raymundus Lamena in Romana curia pro negociis illu-: 
strissimi principis domini Norvegie regis nostri pro posse meo pro* 
curandis et expediendis, et ibidem diu moram traxi, exspectans re- 
^onsionem de negociis dicti domini nostri regis ^t adhuc exspecto 
continuo, quam adhuc habere non possnm, ut evidenter in litteris dicti 
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domini mei regis dinoscilur apparere. Josoper, reTerendissima paler 
el domine, qiiia Aymericos BeroniSi valletns ei famitiaris meüSj dictan 
re^am maiestaleiii ei dominam meam dominam mairem suam anelanter 
appeiiit visitare, egoqae de hiis gandens quam plurimom sibi peca- 
niam largiflue tradidi, ut jocalia ei res necessarias regali ^calmine el 
prefate domine matri sue portaret, qui, ui relatu fide digno percepi, 
in regno Norvegie vian esi nniverse carnia ingressoa, rebos suis ac 
meis penes fratres Predicatores ciyitatis Asioyie ei dominum Erlingom 
dapifenim dfeii domini nosiri regia dimissis, ei audio quod adhuc de- 
beiur aliqua pecunie quantiia& Quara reverendissimam paternitaiem 
benignitaiemque vestram mihi caram precibus quibns possuro depre- 
cor el exorOy al proGuraiori se« procuraioribus meis ei patris Ay- 
merici prefaii, si placei, Kabeaiis recommendaios, predicia bona ac pe- 
cnniam sibi debitam dum vivebai, per dicium dominum nosirum regen 
iradi ei assignnre absque diminudone aliqua mandare dignatur. Verum, 
mi reverendissime pater ei domine, cum ego mittam ad dicium domi- 
num nosirum regem procuraiorem meum pro prediciis nee non pro 
quibusdam aliis propriis nosiris negociis expediendis, rogo seu depre- 
cor excelleniissimam dignitaiem ei paiemitaie« mihi caram, humiliter 
quanio carius possam, qualinus predicium procuraiorem recommenda- 
ium habeatis, ei ipsum in hiis que poieriiis meis precibus dirigaiis ei 
amore taliter quod vobis tenear ad merita gracianim; ipse enim vobis 
noiificabii nova isiius pairie oraculo vive vocis, quare habeatis me ex- 
cusatum, quia vobis non scribo ad plenum de negociis regiis iotaliier 
occupaius. Recommendans me vestre digne patemitati excellencie ei 
honori, paratus ad ea que dignitatis paternitatis excellencie honoris ei 
commodi obsecundant Deus per sui misericordiam conservei vos ve- 
siramque celsitudinem mihi caram per fempora iongiora. Datum in 
curia Romana Avinione in vigilia beate Marie de medio Augusto. 

(0 Finde« mdlem to Brere af 1324 og 1325. 



Tre Mend knodgjöre, at Thanitm TharUiksiim og Huatni aolgte til Hahmrd 
Tharesidn og Btutra 14 öretbol i Gaardeo ßjerke i Lauten Sogn paa 
Hedemarken, (jfr. IIl. No. 134. 135.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. QO. No. 15. De 3 fönte Segl mangle. 

164. udat. [ved 1324.]' Oslo. 

Onum monnum f»»im sem {)eiia bref sea eder hosyra sonda 
^orgyla l^ordaer son Gisrder iEiuindcr son ok ^orbion j Pausenom q. 
g. ok sina. ver gerom yder kunnioi al ver varom j Sieinbiomnw garde 
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yltra j Oslo a nidhfosUi sammdagh hceyrdum [ok sam] a, er ^osteia 
^orieikasun ok Ragnilde HalMrsz dotter kona hana af sBinni balf[vo 
en af] annsre halfvu Godrid 6ad{)onns dotier heldo hondom saman 
ok vsDittu I)[aa {»oi vidergan]ga ^ostsin ok Ragnilder al fmo hafda 
8»lt Ualuarde ^ores syni ok Gud[rido Gud]|^ornia doitor kono hana 
fiortaan aar» bool isrdar j Biorku er ligger j [HiBid]mork j Lautini 
kirkio aokn firir iij. merker fonnar haart oeyris bool ok ^sr meder . 

le vidergenggo ^ao optsBnieinfd ^ostein ^ollsiks aan ok 

Ragnilda Haloarsz[dotter at] ^au hafdou fyrsta peningh ok cepstle ok 
alla ^es j millam gilda ok goda sem [skildir] varo af Halaarde ok 
Gudrido, ok tili sansz vitnisbardar ssttöm yer vor insigli meder [in- 
aigli] ^orstsßin ^orlteiks sunar firir ^etta bref er gort var j fyrnsemfd- 
om stadh ok degi a [fimta^ a]re rikis vars vyrdalegs herra Magnussr 
meder gudes miskan Noregs Saia ok Gota konongs. 

Bagpaa: Bref vm Biorku ligger j Aall a Heidmarkenne xiiii aora 
bol. 

(') Aaret er bortrevet, mea Brevet maa omtrent vmre fra den her antagne 
Tid paa Grand af 111. No. 134. 135. Arne IMagnnsen bar og skrevet bag- 
paa: 1324 vel circiter. iEIdre end 1324 kan det ei vere. 



Fem Mend knndgjOre, at Herberg Berdondaitet kjtble lig og iin Tjene«te- 
kvinde ind i Ckorthrödrenu Bordbold t NidaroM for Livstid mod 23 Maa- 
nedmaUbob Jordegodf paa Stodmöre. 
Efter Yidisse nedenfor af 22 Aug. 1347 i Dipl. Arn. Magn. fasc. 10. No. l4. 

165. 19 Februar 1325. Nidaros. 

Jn nomine domini amen. Se {)att allum monnom kunnight 
at ^a tßT lidner waro fra burd vars herra Jesu Christi f>ushundrad vottra 
t»ria hundrad tuttughu ok fim uetr. tyrsdaghenn nesta firir oskuod- 
lensdsghi warom ver Skuihr prester ^ordar son Eirikier prester i 
By ^orer prester a Wange Siugurder stongh ok ErlenÖr Baardar son 
t»ar i hia ok tili kallader i comrouns stofuonne i felaghe ok hoeyrdom 
wpp a kaupmala |)ffinn er gsrdizt millim {)®ira korsbrcsdra af sinne 
holfuu ok HsBrborghar B®rdors dottor af annare wm bordhald ok ®fo- 
enlieghan kost {»uilikan ssm broßÖr hafua er hon kcsypte ssr, ok })io- 
nosttt kono sinni i felaghe f>uilikann s»m susinar f>»ira hafna msdan 
er hon lifuer. gaf hon f^sr i mot ^riggia manadamata teighn ok 
Intiughu tili sfuenleghrar oignar coromunino ok brosdroro i felaghe i 
{»easom iordom. i Ledrene xiij manadamata teighu tdt ligger i Harun- 
dar fyrdi, i Bruaruelli halfs seaunda manadamata Isighu ter ligger i 
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Sicldfliy i Apaldzsetre halfs fiorda manadamata lieigha »r ligger i (Bf* 
raskogs Idrkiu sokn, hueriar fyrnsmfdar iarÖr er hon gaf frialaar ok 
h®imular ok wieÖs lausar firir husrium manne, msed ollum ^mm Inno- 
endom er tili liggia ok tegst hafua fra forno ok nyio ok tili könno at 
koma aidarmsir. Skalu {»s^ssar iarSr i hennar abyrghd wsra xij man- 
ada hsBdan af f^seim tili falrar landskyldar. kann ok nokkot bresta i fyr- 
nsBmfdom iordom {>a sstti hon f>®im til annars iam mykils inn i allar 
t»®r iarSr sr hon aUe (»a frialsar mr I>etta kaop gerdizL Werdr henni 
ok falt f>ati er hon a aflr i Apaldzsstre, f>a skall hon |>att engom fyr 
ssllia er hon hefuir f>sim bodet fyrri at kaupa. Ok tili sanz vithnia 
burdar ssetto wer wor insigli firir ^etta bref ser gort war a ^wim 
deghi ok are ssm fyr ssßghir. 

Bagpaa YidUseo: Breff vm jarder i Ledhrine er liggr i Hamnde 
fyrdi. Braar velle er Uggr i Sickifli ^Palzsetre er liggar i (Eyraskoge 
kirkiu sokn. 



a. Biskop Audftm dömmer Kolhein Okmusäns og bans Ha«tni Gylaug» SOn- 

ner at viere cgtefödte, og afviser deres Sliegtnings Emdrids Paastanda 
derimod. 

b. Samme Dom i sanitidig norsk Omskrivning. 

Efter Aiskrifk i Bfcitb. IV. (E) 180-181 af en tabt bergensk Codex. 

166 a. 23 Februar 1325. Bergen. 

Jn nomine domini amen. Nos Audfinnus dei gracia episco- 
pus Bergensis. audita et discussa cansa, qne vertebatur super legitti- 
macione filiorum Kolbani et Gylauge nxoris sue, quam movit Endridua 
consanguineus eius contra filios Kolbani, ex eo, quod in incestu naii 
essent, nee parentes eomm bannis denunciatis in facie ecciesie con- 
traxissent matrimonium, processu tamen temporis sepedictus Endridua 
fatebatur in iudicio coram nobis se presentem fuisse matrimonio huiqs 
modi sollempnizato in facie ecciesie, nee in vita Kolbani matrimonium 
illud unquam accussasse. Et quia bannis denunciatis in ecciesia idem 
presens erat ac nupciis interfuit ipsi tanquam suspecto accusatori, qui 
debite denunciacionis tempore, siluit, de sapiencium consilio claudi dux- 
imus aditum accusandi in favorem prolis pocius declinantes, memora- 
tos filios Kolbani legittimos diffinientes in hiis scriptis. Lata et lecta 
fuit hec sentencia legittimacionis in consistorio curie nostre Bergia 
nobis pro tribunali sedentibus in vigilia Mathie anno domini m®. ccc^. 
xx^. qiiinto. 



^ 



133S. 153 

166 b. Eadm lUtera m noficho. [Bergen.] 

Auom monnam etc. Seodir A[adfinnr] etc. Tdr se kamiigi 
at a t)vi are etc. kom firir oss i malstofona i biscopsgarde i Biorgh- 
▼in E[indridr] bonde frende Kolbsiqs Glumssonar ok teede oss at born 
JMiu er Kolbein atte med Gylaughu husprcey sinni skilidi vera geten 
i fnendsemis spffilli ok sengi lysing skilidi a hafa komet i kirkiu adr 
en bryllaup ^eirra gerdizst. En von skiotare geck E[indridr] vidr 
firir oss i dorne at {»an sama dagh sig hafa verit i kirkiunni hia pn- 
sadar messo f>eirra ok bmdman verit hafa i bryllaupi Kolbffiins^ ok 
alldri kiert firir oss eda varom officiali at nokkorer meinbughir v®re 
medal {)eirra hinna Kolb®ins ok Gylauger medan K[olbsinJ lifdi. En 
af {»vi at lyst var i kirkiu adr en {»eirra samganger vyrdi ok kann i 
bryllanpi (»eirra var ok »ngan lat kierde nokkra nueinbnghi vera {»eirra 
i roillim i {)an tima, budam ver ok honom sefenlegha f>okn um ^essa 
aksro ok f)ar med born Kolbieins skilgeten vera at gudz loghum ok 
heilaghrar kirkiu. Ok til sannz vitnisburdar settum ver vaart inzighli 
firir I>etta dooms bref er gort var etc. 



Biflkop Eirtk tf Stavanger optager Oyrid Odd$daiter i ProvetU i Biikopsgaar- 

den imod Gaardene Kingehtad paa Finnö og Jfdymft i Jalsa (Ryfylke). 

Efler Orig.-Dentar p. Perg. i Dipl. Arn. MagD. fasc. 32. No. 11. 
Af de 9 Segl er knn Biakoppen« tUbage. 

167. 19 Juli 1325. Stavanger. 

Verändern ok vidrkomandom ^Ilum guds vinum ok sinom, 
j^im sem f>etta bref sea edr hceyra, sender Eirikr medr guds miskun 
biskup j Stafuangre q. g. ok sina. ^at see ydr kunnict, at Marghretta 
moßsso seflan {»a er lidnir varo fra burdartiifi vaars herra Jesu Christi 
{»ushundrat vaettra {)riu hnndroÖ vsttra fim vsetter ok tyttughu, gaf 
GyriÖ Oddz dotier {»essar leighnir sinar er Kingillstader hasita j Fincey 
ok afgengr holf lest korns ok Hceyuikr j Jalsa sokn sem afgengr 
halfr fiorde laupa hin stinni a huerium tolfmonadom j profusnto firir 
sik ok sfueleghs hsimilis huss j biskupsgarde j Stafuangre, stad hins 
hsBlgha Swiptuns {)ar medr alre sighn rett ok odie sem hon atte j 
{»eim jarÖum ok allum lunmendum vttan gardz ok jnnan fiughurra staf- 
stceda j millum sem ^a varo edr hedan af ktinnu tili [at] falla, afhende 
hon seer t>a »ighn tili sefueleghrar seighnar medr fullu handatoeke vidr 
oss stadenom sem fyr tili sfueleghrar efghnar ok stadfesto medr^iauero 
korsbroedra ok marghra annara dughanda manna, sem sidar msirnsBmf- 
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nassl j. Skilldi hon seer firir fiessa sina giof hufis j biskupsgarde sCirfto» 
ok vndirbady ok [tuilikt bordhald sem fieir hafaa sem vm ^userl silia 
medr biskupi, f^rear juator mungaiz a huerndagh seer tili maUdrykkiii 
slika piUenz sem vm {)U8Brl geffest vttan alla vsitzslu dagha aem var 
edr varer ®ftir komander halda edr haMa lata, fiora vatirfosiudagka 
aa haeriuHi tolfmonaÖom skildi hon seer lenga maalldrykkia aem er 
langafriadagher Olafs voku »ftan MarioKBSSO leftan hin fyrri ok alhra 
heilaghra mcßsso eftan. En vm jola fostu skall hon vtt taka halfioa 
adra jastu mungatz aa huerium dieghi, ok sUka pitamz sem fyr s^ghir. 
Varo j hia {)esso skiHorde, sira Vidar Stsiaars son sira Ormr Hai- 
geßirs son, sira ^orstein Lodens son, sira Jngimar Baardr son, sira 
Herbiorn Gamalls son sira Kare Nikulas son korsbroedr j Stafiiangre, 
Ogmundr Baardr son ok Jon kellara maÖr. Ok tili sandz vithnisbur- 
dar ok ®fueleghrar aniinningar siettom ver vaart jnscighli ok korsbrcedr 
Sit jnscighli irir f^etta bref er gort var j Stafwangre aa fynuemfdo 
are ok daegbi sem fyr seghir. 



Kong Magnus befaler Sysselmandea Btüsiein ThorleifssSn og Lagmtnden 
Arne at undersöge de Kläger, som Erkebiskop Olaf af Upsala htyde 
fort for Drotseten Hr. ErUng ViähwusSn og andre norske Ratder over 
Jmmtemty samt tvinge diase til at gjöre Erkebiskofpen Ret angaaende 
hang Fiske i Rofund, 

Efter Orig. p. Perg. i sTenake Rlgaarki?. Leviiing af Kongens amphisphrtg. Segl. 

(Trykt i Dipl. Svecan. No. 2568. III. 722.) 

168. 17 Juli 1326. Baahus. 

Magnus med gndes miskun Noregs Swya ok Gota konongr 
ssndir herra Halstsini ^olteirs syhi syslnmanne ok Ama loghmaone 
sinum j Jasmtalande eda Gadmandi a Roeimi vmbodes manne kern 
Halstsins q. g. ok sina. Vyrdulegr herra ok vin var hin kserasste 
Olafaer erchibiskup j Vpsalum tede herra Erllingi Vidkunnar syni drots- 
seta varom ok {)eim yarom godom monnnm af Norege s®m nestom 
varo komner tili vaar tili Liodusa, at ymisir men j Jemtalande vnada 
fiski hans j Rofwnd mote loghom ok rettyndnm. ^ai er ^at fulkomet 
bod vart ok sannr vili at {)er profuer {)etta maall s»m inuirdalegassl 
hiauerandom vmbodesmanne herra erchibiskops, ok {)8Bim sem maleno 
aeigu at suara ok ret gerer herra erchibiskupi eda hans vmbodesmanne 
sBptir loghum a \m\m sem {)er finnir at ranglegar agangur hafua vint 
fyrnsfndi fiski aaptir {)ui s»m per vilir soara firir gudi ok os ok iaater 
petta med engumote. Ok tili sanz vitnisburdar setti med varo iosigü 
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berra BrUingr Vii&aniiar son drolzsete var sil insigli ftrir ^tta bref 
er gort var a Baghahausi ^orsdaghen nesta firir Margrettomesso a sea- 
unda are rikis vars. Jwar Audanar son ritade. 

Bagpaa mei Haand fra omtrent 1450: LiUera adiudicatoria pificalore 

Raghondh in Jempoia. 



MagmhiU Kßtihdaii&r gjör sit TesUmeote, hvori hua gnrer lil Sl. Smimu 
Kirke i SUnanger Gaarden Gratmes for Aartidehold, til Byeiis övrige 
Kirker, Prester og fortkjellige Kvinder Sölvtöi, Peage og Lösöre, samt lil 
Jorn-KapelUi hrad der behövedes til en TaTle og Skjolde Kapellet randt 
(jfr. I. Wo. 192. 193.) 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 12. Seglene mangle. 

169. 24 Oktbr. 1326. [Stavanger.] 

J namfne ToÖar sunar ok hsilaghs anda ek MagnilKr Ketills 
doter heill at viti f^o at krank j likami gerir {»etta mitt lestamentom 
gudi allwaldanda tili heiÖrs ok vaari fro sancte Marie ok ollam guÖrs 
hffilghom monnum tili lofs ok doeyrdar roer tili saalo hiaipar. fyrst at ek 
gsfuer saall mina vnAr naÖ ok miskun guÖrs allwaldanda likam min 
Sviptunss kirkin j Stawangre at grafuaszt hia moAr minni eptir f^i sem 
virdalsghr kerra Hakon medr guÖrs miskun goArar aminningar biskup 
j Stawangre gaf mer, medr samAykt bro^ra sinna. Jtem firir vttfierd 
mina tili stadarens j Stawangre iii pund vaax ok xii anra forna tili 
aferss. Jtem tili Mari kirkin pund vaax ok halfua peningha tili oferss 
ok mork brs&nda. mer tili skrasetningar. Jtem Olafs kirkiu sua mykit. 
Jtem- korsbrcBdrom j Stawangre firir alltidar halld ok skrasetningar 
HiiAS ok fodur mins serligha a huars okkarss alltidar dagh luta minn 
j Grannesi. Jtem Jons stuku sua mykit godz at geraszt m»ghi medr 
sceroeligh tabla ok skialbrikiaszt vmbueruis stukuna. Jtem sira Ormi 
Halgeirs syni korsbroßdr j Stawangre syluer ross. Jtem sira ^or- 
aleini Lodens syni fingr gull ^at sem min herra Hakon biskup gaf mer. 
Jtem sira Asbimi mork brenÖa. Jtem sira ^orgillsi al Jons stuku mork 
brenda. Jtem sira Bimi stala syluer skall. Jtem sira Halwardi 
b^stigli syluer skall. Jtem sira ^orgeiri aa Sondom syluer spon. Jtem 
fra Jngibiorghu Jons doetr graskinz huwu mina. Jtem Sigrid! a 
j^ossnesi skallazskingr medr huitum skinnum. Jtem Jngibiorghu Niko- 
loiar kono skallazskingr medr gramskinnnm. Jtem„ fiislaughu gronn- 
mengiÖ skingr medr gramskinnnm ok kaprun fttenn skinna. Jtem 
ji^oro Halwars doetr skingr. Jtem Aso {»ionosto kono minni skingr ok 
kyrtill ok sengh ok x kyrlogh. Jtem Asztridi ]^ionosto kono minni 
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• 

gronroengit skingr pund korns ok laupin stinna. Jtem Botildi myA» 
blaan mottull. Jtem Styrskono blan kyriilL Jtem ^ordisi iiii kyriogh. 
Jtem Sigridi dotr hennar ii ky(r)logh. Jtem Ragnilldi kyrlagb. Jtem 
f^orbiorghn kyrlagh. Jtem Jngibiorghu frenkono miftni iiij merkr. Jtem 
GaÖridi mork. Jtem Lambaleik mork. j^ema monnum hia vserandom 
en ek gerdi ^etta mitt testamentum sira ^orstelni Lodens ayni, sira 
Asbirni ok sira' j^orgilsi presti at Jons stuku firirbyör ek hneriom 
manne {)etta mitt fyrnemft testamentum at riofba talma ok duelia, af 
guÖrs halfno ok heilagra fsBÖra bueria logh sem om f^etta maall skyra 
ok dema. Settr ek ok' tili min virdulagh herra Eirik biskup ok sira 
j^orstein Lodens son^at sokia ok samann at taka ok rett aa at gsra 
ok utt at greiöa f^ersa mina fymemffda) gerd ok giof. Vaar ^etta testa- 
mentam gort friadaghen nesta firir festum apostolonim Simoniss el 
Jude a }fi aare en lidit vaar fra burdar tiÖ vaars herra Jesu Christi 
{»asshundrat vaatra iij hundrot ok vi vaetr ok xx. 
Bagpaai Pro testamento vm Grannes. 



Fire M»nd kaDdgjöre, ui Sigrid Thorhehdatier kjöbte ^tHjarrand Hdkard»^ 
$ön og Hastra til Tkor»tem AmaldstSn en Trediedel i Gaardene Bogm, 
Om^ UUe Hof og Bu$M. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 14. 4de Segl vedhenger. 

170. 17 Marts 1327. Oslo. 

• 

Allum monnum fieim siem f^etta bref sia eSr hoeyra 8®n8a 
Gautr Ambason HaluarÖr Lioz son J^orAr brattr ok Swsin j Kisanom 
q. g. ok sina. ver gerom yÖr kunnict at ver varom j GyryÖu garde 
a syöra lutanom j loflstofonne SighriÖu husproeyiu a tyrsdaghen nesta 
firir midfastu a viij are rikiss vars vyrdulegs herra Magnusar medr 
guds miskunn Noregs Swia ok Gota konongs. hia {)ui er HiarranÖr 
Haluardz son ok Gunilda kona bans lystu firir oss ok uiSrgengo. at j^au 
hafdu stellt SigbriÖu j^orkiels dottor halft fimta osyris boU ok ^ridi- 
unghan or oertogha bole. fyrst j Boghom a Folio f^ridiunghan i halfs 
iiij oßyris bole. ok f^ridiunghan i halfs xiij certogha bole j (Eynni j Ly- 
sadale. ok {)ridiunghan j halfuu iij ORyris bole j lisla Hofue j Morsa- 
dale. ok {)ridiunghan nf xi oertogha hole j Husaboe j Lysadale, hueria 
jorA er Sigrid kcßypti tili ®ignar J^orstsBini Arnaldz syni firir xi certo- 
ger ok xviij msrkr {»ers gangs psnings er {)a gek medr allum f»eim 
lunnyndum saem tili hafua leghet at forno ok nyiu uttan gards ok 
jnnan. Ok at ]^au hafSu f»a fyrstie psningh ok oefsta ok alla [Jfw] j 
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millam j^a saom ver aller {)ieira faandatoeke Htarranz GonillÖr ok Sig- 
riÖr. Oc tili sanz uithnisburör seittam [Ter var insigjli firir {)etta bref 
er gort var j atadd deighi ok are stßm fyr seighir. 



Biskop Audfitm af Bergen kyitterer sine Collectorer for rigtigt Regnskab 
OYer den sexaarige Paveüende, sota ndgj6r aarlig 450 Mark nortk gang- 
bar Mynt, eller for Sexaaret 2700 Mark. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 221—222 af en Übt bergensk Codex. 

171. 3 Juni 1327. Bergen. 

Notum Sit universis et singulis presentes literas inspectaris, 
qaod nos Aadfinnus dei gracia episoopas Bergensis scimos, fatemur et 
in veritate recognoscimos, qiiod nos, iuxta roandatum apostolicom feli- 
cis recordacionis domini Clementis pape quinti fecimus et constituimus 
collectores decime sexennalis in civitate et dyocesi Bergensi, quorum 
aliqui dictomm collectomm viviint, aliqui vero mortui sunt, racionem 
tarnen et computum andivimas com iuraniento, de recolleccione diele 
decime sexennalis tocius episcopatus Bergensis, qae, computacione 
prins facta diügenti et per nos recepta secundam verum taxum om-^ 
ninm beneficiorum ipsius episcopatus Bergensis, nee non et secundum 
computum et racionem prcdictorum collectomm, ascendit de singulis 
annis usque ad summam quadringentarum et quinquaginta marcarum 
parve usualis monete Noricane, ponderatarum ad pondus Noricanum; 
quo in universo ascendit de sex annis usque ad summam duarum mi*^ 
lium et septingentanim marcarum dicte parve monete Noricane. Jn 
cujus rei testimonium (etc). Datum Bergis iij die mensis JuniL anno 
domini millesimo ccc^. vicesimo septimo. 



Den pavelige Pengesamler Bernhard de OrioHs indbietter Sognepr^sterne 1 
Hamar og Eyvindvik til at oppebere to Aars Indtegter af ledige Kald 
(Annater) paa Nardhardeland, og derfor at gj6re Regnskab i Bergen« 

Efter Afskrift i Bartb. IV. (E) 223—224 af en tabt bergensk Codex. 

17a. 14 Joni 1327. Bergen. 

Littera super fructibus vacancium beneficiorum. 

iNotum Sit universis et singulis, quod nos 6emardus de Or^ 
lolis, rector ecciesie de Novalibus, Electensis dyocesis, ad petendum, 
iBxigendum et recipiendum fructus beneficiorum ecclesiasticorum vacan- 
cium ad biennium in regnis Norwegie, Swecie et Gothic per sedem 
apostolicam specialiter deputatus, di$cretis viris dpminis rectoribus ec- 
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desitfnim de Hamar et de (EyTindar?iik, Bergensis dyooeais, siloleai 
in domino. ^De veatra legafSate et peritia plenani fiduciam oUinentea, 
ad petendam, exigendum et recipiendum fnictua beneficiorain eode- 
siasticoram vacancium ad biennium in provincia Nordhardulandie di<ste 
(dyocesis, nomine nostro et ecciesie Romane, vobis et cuUibet vesttimi 
in solidum anctoritate preaenciom committimus vices nostras. it« tarnen 
quod si idem beneficiam bis vel planes infra annnm vacare contingeret, 
non nisi semel fructns et redditos ipsins beneficii, iuxta taxadonem 
decime prindpiatis, vel residaum, si hoc magis dnxeritis, eligendom; 
reli^aa vero pars debeat obtinentibas ipsa benefida remanere, de tpm 
parte ipsi habebnnt omnia onera ecciesie subportare, nisi forte ipsi 
veHent omncs fnictos et proventus vobis dimittere, quo casu habebUis 
ipsis benefidiSy quantani ad sacramentomm ecdesiasticomm niniatr»* 
cionem pertinet, facere per personas ydoneas deserviri, et cetera eis 
incnmbentia onera subportare et pecuniam, quam exinde receperitif| 
apvd Bergas peries aiios generales sabcollectores, per nos in Bergif 
depntatos, consignatam et sigillatam deponatis seo deponi faciatia. Jt 
caiBS rei testimoniam sigiUnm nostmm presentibus duximna appone»» 
dam. Datum Bergis xiiijo. die mensis Junii anno domini m^. ece9. 
xx^. vii«. 



Abbed Brling af S^tjä kundajör, at Fra ingAarg vedfik for han» da luM 
var Broder i Mankeliy, at hiln hayde givet rin Maods Hr. Hahdrds SO* 
siersön Hahard OmasSn Gaarden Ne$, 
&fter Orig. p« Perg. i DipL Arn. Haga. fasc« 32. No. 13. Seglet mangler« 

173. 22 JuU 13271 udenStei 

Ollam monnum {»eim sem {)etta bref sea eda heyra sendir 
Erlingr mcdr guds roiskunn abboti i Seliu q. g. ok sina ek geri ydr 
knnnigt at ^ar uar ek i hia ok heyrda ek upp aa at fru Jngibiorg uidr 
gekk fyrir mer at Mikeais klattstre i Berguen, {»a er ek var j^ar brodir 
at bon hafde gefit Ballaarde Orms syne systur syne herra Haluardar 
husbonda sins ix manadamatar leign hina stinnu i Nese med ollum 
lunnendum uttan gardz ok innan til seflniegrar eignar bsdi lifs ok lid- 
inne ok til sannz uitnisburdaf sette ek mitt insigli fyrir f^etta bref er 
gort var jn feste sancte Marie Magdalene a vij^ are vars virdulegs 
herra Magnusar Norsegs Suia ok Gota konongs. 

(') Aaret er triTlsomt. Skriften er midt over BreTet angreben af Veda, 
og Tallet her opAritket med ea ny Haand , saa det oprindeligt Skrema 
ikke kao «ees. 



im, m 

Attte Mcad kandgjöre, at Fra CuiUa l§aki4aiim' gav sin Frende Alf 
(ThorgeirtsSn), da hon gjorde hiins Bryllap, Gaarden Vold i Varhaiigi 
SogD paa Jadereo, og 20 gamle Mark. (jfr. No. 197. 227.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 16. Levning af 5(e Segl. 

174. n Januar 1^28. Saurbö. 

Ullum monnum {)»im sem {»etta bref sia »da hsByra senda 
Halldoor Saxa son Jngimunder prester a Hiorom^ Siugarder prester j 
Tollgho Odder prester a Hauskeim Olafwer bondi j Eiza Aatne bonde 
a B(£. Ammunder bondi a StronÖ. Wltyrrnaer a Dale q. g. ok sina. mer 
vilium ydir kunnict gera ad a ix are rikis vaars vyrdalegs herra Mag- 
nasar med guds myskun Noregs Swia Gota konongs voro mer j hia 
j Sanrb(B daghin firir Prisce virginis ok bcßyrdam en fru Cicelia Tsax 
dottir gaf heil! ok vsiak Allyi frenda sinum fia er hon veiti brillaup 
hans manzverk j Velli a Jedri liggir j Varhavgs kirkiusokn tili euin^ 
legrar eignar ok af hendi ser f>egar j staÖ ok ]^ar meci gaf hon honom 
tili XX marka fomgilldra ok sna brillanpskost ]^an er hon veitti, akall 
faan ballda {»essom giafvom firir henni ok hennar erfingiom. Ok tili 
sanz vittnisbordar settom mer vaar jncigli firir ]^etta bref er gort vaar 
a fyr sagdum deghi ok tima. 
(0 SkriTfei! for ^iorom? 




Biskop AudfUm af Bergen dörnmer, efler Sagena nötagüge Forhör, '^Igte* 
akabet gyldigt roellem ipar Sahusdn og KYiodeo MagnUtL 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 245 af en tabt bergensk Codex. 

m. 12 Februar 1328. 

Jn nomine domini amen. Causa matrimoniali, ^ne verteba^ 
tnr inier Magnildam actricem ex parte una et Jvanim ' Salvonis ex aU 
tera, coram nobis Audfinno dei gracia episcopo Bergensi diu ventilata 
ac super eadem lite contestata, Juramentoque de calumpnia evitanda et 
Yeritate dicenda prestitis, ac testibus productis secreto et singillatim 
examinatiS) nee non et eorum attestacionibus ad velnntatero partium 
publicatis, receptisque contra testes excepcionibus ac replicacionibos 
ex alia parte admissis, ceteris insuper iuris indagiuem requirentibus 
diligenter observatis, invenimus, quod dictus Jvarus contraxit matri* 
monium cum prefata Magnilda per verba de presenti, camali copula 
subsequta. Nos igitur predictus episcopus, dei nomine invocato, de 
fratmm nostrorum consiHI diffiniendo sentenciamus in hiis scriptis, le« 
gittimum matrimonium esse inter prefatos J^arum et MagoiMam, pre* 
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cipientes eidem Jvaro in virtute obediencie, ul «b hac hora in aniea 
memoratam Magnildam maritali tüTectu recipiat et pertractet Lata et 
lecta fuit hec sentencia in consistorio curie nostre Bergis, nobis coram 
tribunali sedentibos pridie idus Februarii, auno domini millesima ccc 
vicesimo octavo. 



Biskop Audftm af Bergen dömmer, at HaUnö Khti§t her tpildt Sagen mod 
Tkorer Prest paa Onarheim angaaende Skoven Indreteig paa Skarptu 
Üfr. folg. No.) 
Efter A&kr. i Barth. IV. (E) 227—228 af en tabt bergenak Codex. 

176. 1 Marts 1328. [Bergen.] 

Jn nomine domini amen. Quia^ Thorias de Onarhsim pnK- 
coratorio nomine ecciesie de Onarheim .prestitit calumpnie jurameiH 
tum in causa qpe vertebatur inter monasterium de Haulsnu et ecde* 
fliam memoratam super questione silve cedue quo Inritsighar appella* 
tur Site in insuia Skorpu, sed frater Eiricus requisitus pro parte mo^ 
nasterii idem subire juramentum calumpnie, quod in judicio publice 
et expresse prestare recusavit, quare dei nomine invocato nos And» 
finnus dei gracia Bergensis episcopus diffiniendo sentenciamus ipsum 
Eiricum et monasterium suum a cauSa ista totaliter cecidisse. Lata et 
lecta fuit hec sentencia in consistorio nostro nobis coram tribunali se» 
denHbus« kaL Marcii sub anno domini millesimo ccc^. vicesimo octavo« 
Nota quod Eiricus recessit ipso die ante sentencie publicaeionem« 



p Abbed Amald og tre Brddre af Halsnft underkaste sig sin Biskop Äudfimä 
Miskand saavel i Sagen mod Presten paa Otuarheim aom i de ÖYrige 
Üedi^heder med Biskoppen« 
Efter Afskrifl i Bftrth. IV. (E) 230 af en tabt bergensk Codex. 

177. 21 Marts 1328. [HalsDö.] 

Vtrduleghom herra sinum herra Audfinni med guds miskunn 
biskupi i Biorghvin sender broder Amalldr abote j Haulsnu, broder 
Biarne, broder Hallvardr ok broder Ysaker q. gudz ok siina audmiuka 
^ionosto. Af ^s\ at ver hafum undir stadet af ydrom ordom ok ann- 
ara godra manna, at ver skulum »ighi vilia gera ydr ^a lydni sem 
hvsrr undirmadr a at gera siinum hofdingia, ^a vilium ver at ^er vitir 
ok undir standet, at {»at er hvarke var vili ne hughsan {)at at gera ne 
gort hafa, ok {)vi Isggium ver vart maal i .^HJßäz vaUd ok ydart misk*> 
unnar skaut, at ^er skipit so miliim daustersentJT Haulsnu a eina 
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halfu ydar ok Onarhsims kirkin af annare, at f>at see hvarke ydr ne 
oss firir gudi salo haske. Jn primis i skoghar skipti ^i sem ver hafum 
dffiilt um nu nokora stund, ok oil annur {»au matefni sem faret hafa 
millim ydar ok klaustersens. ^vi bidiuro ver ydam herradom, at {»er 
skipit so {»essom maalom, at ydr ok oss see skada laust fyrer gudi 
ok roonnum. TU sannz vitnisburdar varar godrar samf>yctar settum 
ver var jnnsighi firir {)etta bref er gort var xij. kal. Aprilis anno do- 
mini m^. ccc^. vicesimo octauo. 



Biflkop Eirik af StavaDger byder Presterne paa Aa, Ahestad, Spangereid, 
Briieid o% Spind paa Vestor-Agder at möde paa VanesyD n»ste Sotn- 
merdag, for at svare Presten SaUnund, som skylder dem for Lögnere. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 32. No. 18. Seglet affaldet. 

178. 7 April 1328. StavaDger. 

birikr meÖr guAs miskunn biskup j Stafuangre senör Baarde 
a Aam Sighurdi a Aluestadum. Susini a Spangarasidi. Kara a Briseidi 
ok Jngimundi j Spind prestom sinum a Uestraghdum q. g. ok sina. 
Af ]^ui at sira SalmunÖr saghde {»at alt lyghi vera sem {»ser suorot firir 
oss uppi a Jadrenoro f>a biodom ver yÖr ok bidium at ^ser komer til 
Vanesynar tyrsdaghen n^sta ®ptir sumarsdaghen fyrsta. at fulfcera f>ar 
ok suara sira Salmundi at han g®ri yör mi msinsoera menn j firir« 
nsemfdo maale ksmr ok f»a f»ar vaar vrobods maör. var f>etta ftreP 
gort j Stafuangre a fimta dagh pascha a y\^ are uaars biskups da^mes. 
BreTfonn med odvend. Segl og Udskrift: Sira Baarde a Aam detur. 



Jom^ Biskop Aadfinns RaadsmaDd (og Official), dömmer Abbed Amald af 
Haltnö og hans Brödre for UdebliveUe fra Retteo, i AnledniDg af Til- 
tale for nbetalt Caihedraiicum m. v. (jfr. naeste No.) 
Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 228 af en tobt bergensk Codex. 

179. 13 AprU 1328. Bergen. 

Nota quod anno doroini m^. ccc^. vicesimo octavo tercio ydus 

Aprilis erat dies assignatus Amalldo abbati de Halsnu et suis fratri- 

bus, ut peremptorie citati comparerent in consistorio mrgensi J<h- 

hanni ychonomo curie eiusdem super cathedratico ad multos annos ndii 

soluto, ac super quibusdam aliis injuriis Bergensi curie irrogatis re- 

sponsuri, et quia ipse non coroparuit et sui dicto die de conUimacia 

fuerant accusati, similiter pridie ydus idem abbas et sui, quia non 

comparuerint, de contumacia accusabantur. Jtem ydibus eiusdem men- 
IV. 11 
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sis, quia nee ipse abbas nee aliquis ydoneos responsalis pro eo con- 
parebaty ibidem super contumacia fuil condempnatus, ei sm Ganomd 
peremptorie citati similiter condempnabantar. 



Biskop Audfitm af Bergen bestemmer, at Abbeden af HaUnö ikal yde Bi- 
skoppen en halv Baadsladning med Teglsim eller to Ladninger Ved, men 
derimod eftergives al anden Tiltale, beholde Biskopstienden af Klostreta 
Agre og Halvparten i den omtvistede SkoYteig. (jAr. No. 177. t81.) 
Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 228—230 af en tobt bergensk Codex. 

180. 24 AprU 1328. Bergen. 

Hic mitigator processus jadicialis precedens. 

Jn nomine domini amen. See ^at allum tnonnum kunnighl 
at siidan herra Arnalldr abote i Haulsnu oc hans cannncar Biame 
Hallvardr oc Ysaker gafo osa Audfimii roedr guds miskunn bisciq)i i 
Biorghvin i valld medr brefve sinu at ssmia oc nidr s»tia allan fian 
askilnady er vordet hafde i vallde oc vidar toku fiseiri er ^eir reeato 
firir sYsinom varom atan loghlegha profs, lagdam ver endelegbl saaU 
mal fiar a medr raade broedra varra oc sam{»ykl herra abota oc hana 
cannuca fyrsaghdra eftir ^vi sem her fylghir. Jn primis at ^eghar 
liimofn {»eira verdr brendr skulu {^eir fa oss ®in liimfarm Lysa flceyar- 
ennar or {^eim ofne, so*at firir halfan farmenn skulum ver lata Inka 
f!^ füllt verd, en halfan fa {^eir osa firialsan.i saatmal firir valld oc 
toku er {^eir v®ittu sveinum varom. En ef lümofnenn vill seighi val 
brennazst, f>a skulu herra abote oc broedr hans adrnempnder lata hoggva 
tva farma Lysa skips oc teggia a ladbergh af godom stranga vidi. 
En allan annan reett oc afong er ver attom hafa a ^eim her um, gefom 
ver upp vidr ^a firir gudz saker. Jtem veitum ver f)eim um vara 
dagha af aukrum clausters i Haulsnu tiund vara so at ^eir gefe oss 
bref siitt f>ar um, at f^eir hallda ^a tiund af oss oc biscups garde i 
Biorghvin precario. Jtem gafom ver upp allan kost er ver letom hallda 
i rekstrom i ^eiri dasilo. Jtem ^o at ver doemdcm f^rstto ta&igh |aii 
Onarhsims kirkiu sem kenne loghlegha vitnadezst firir oss, er Innri 
tsighr heitir i Skorpu, ^a gerom ver nu ^o pa, midlan oc miskunn a, 
at claustret i Haulsnu sßighi han halfan hedan af, en halfan Onarfaseims 
kirkia. Oc til sanz vitnis burdar at herra abote oc hans cannucar 
fyrsaghder sam^ycktu Pessare vare gerd , setti bann siitt insighli «ftir 
vaart firir {»etta bref er gort var i Biorghvin in festo Georgii anno 
domini m^. ccc^. xx^. viij®. 
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AMeä Arnald af Halind og hans Kapitkel erkjeDde, at de na som fOr have 
Bishoptiienden af Klostrets Agre som Naade og ikke som Ret af Bergeos 
Biskop. Cjfr. foreg. No.) •'^. 

Efter Afskr. i Barth. IV. (E) 231 af en tobt hmijgm^ Codex. 

181. 24 April 1328. ^ Bergen. 

Jn nomine (domini) amen. See {)at aDam monnnm kunnight 
at ver Arnalldr abote oc aller cannacar i Haulsnu gangam vidr medr 
^esso varo brefVe at ver bafum haft um dagha nokorra biscupa i Bi- 
orghvin ^enra lata af akertiund {»ein er vordet hefir at claustrinu i 
Haalsnn, svo at hvasrr ^eira firir sik serlegba hasfir hana vseitt oss 
medr milldteik manndom ok miskunsemd; en »ngare skylldo ssigb- 
iom ver oss fyrnemnfdar tiandir ballda megba utan so tenge sero 6i- 
oTgbviniar biscup vill oss {)enna godvilia ok siitt milldar lan vteitt 
hafjEi. ok tin sannz vitnisburdar {»essarar varar vidrgangu, settu con- 
Ventns siitt jnsigbli medr varo firir ^etta bref er gort var i Biorghvin 
in feste beati Georgii martiris anno domini m^. ccc^. xx^. viij^'. 



Erkebiskop Eilif af Nidaros forbyder Pavetiendens CoUectorer at oppebfere 
mere end Halydelen af denne, da Paveo bar forandt Norge$ Kongt^ den 
anden Halvdel ander Erkebiskoppens Tilsyn ti] Rigeis Bjeßlp mod Chri- 
stendommeofl Fiender (Russeme). 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 253-254 af en tabt bergensk Codex. 

182. 26 Decbr. 1328.' Nidaros. 

Liilifr med gudz miskann erkibiscup i Nidarose saander sira 
Hakone sira Salva oc sira Jone korsbrcedrom i Biorghvin oc Remundi 
de Lamena subcoHectoribns pavatiundar. q. g. oc sina. Ver hafum 
nndirstadit, at {)er hafet taskit f>riar merker oc niulighi marka brendra 
pavatiundar af Orknceyum oc framleidiss szlest at taka af Stavangers 
biskupsdceme allar sfiter stadar oskasrdar fyr sagdhrar tiundar mote 
herra pavans bode oc godvilia {)eim sem bann gerdi varom berra kon- 
ongenum oc allu landeno til styrkiar imote kristninnar ovinum undir vare 
skipan oc forsio er {»at bselmingrenn af allre sa?x sre pavatiund um 
allt rikit. Af {»vi firirbiodum ver yder at per taker frammare en haDl- 
mingen tinndarennar sem nu er sagt bvarke af Stavangre ne Orkn- 
OBynm eda vidare, oc ^at afiter lukir sem frammar hafe f>er tekit ader 
vars berra konongsens nmbodsmanne oc varom i hender herra Audfinni 
lAscupi i Biorgbvin, so framt sem {)er vilit fordazst vars herra kon- 
ongsens oblidu. oc til sannz vitnisburdar sasttum ver vart insigbli firir 



164 1328. 

^etta bref er gort var i Nidarosi a annan dagh jola. anno domini m®. 
ccc®. xxix.*. 

(>) Vi aotage Aarets BegyndeUe regnet fra 25 Decbr. jfr. No. 184. 186. 



Erkebiskop EiUf befaler Thorgeir Tave$s9n Klerk at betale til Biskop Äud^ 
finn af Bergen af Hertnginde Ingeborg» Gods de 300 Mark, hun ]aante 
i* Oslo af den nnder Erkebiskoppen henlagte Halvdel af Pattümden^ som 
er UUtaaet Kongen til Hjslp imod Rigets og Troens Fiender. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 254—255 af en tabt bergensk Codex. 

183. 26 Decbr. [1328.] Nidaros. 

Eilifr med gudz roiskunn erkibiscup i Nidarose sender I^or- 
gseiri kisrk Tofasyni q. g. oc siina. af {»vi at ver hafam ambod oc 
forsio af pavalegho vallde um hasimingenn pavatiundar {»ann er varom 
herra konongenom er gefenn mote landzsens oc kristninnar ovinum, er 
f>at vart bod oc sanner vili, at f)u lukir i hender herra Audfinni bis- 
cupi i Biorghvin ^au ccc marka af godzse fru hasrtoghinnu sem hon 
tok til lans j Oslo af fyrsagdre pavatiund, so framt sem {»o villt ford-> 
azst vars herra konongsens oblida, ok at f»etta vart bod meghe sighi 
mistraa settum ver vart insighli firir fietta bref er gort var i Nidarose 
in festo sancti Stephani protomartyris , anno quo supra. 



Borgens Biskops Official, to Ranniker og Rongens Fehirde Stein Sigurd$»9H 
knndgjöre, at Biskoppen af Orknö hayde betalt den sexaarige Ptnetimit 
af sit Stift med 113 Mark Sölv norsk V»gt, hvoraf den pavelige CoUeo- 
tor RaytMind de Lamena modtog HaWdelen, og Biskop Audfinn paa Nor- 
ges Krones Vegne den anden HaWdel. (jfr. No. 182.) 

Efter Afekrift i Barth. IV. (E) 252—253 af en tabt bargensk Codex. 

184. 11 Februar 1329. Bergen. 

Jn nomine sancte et individue trinitatis. Quorum interest 
seu Interesse poterit in futurum pateat universis. quod sub anno do- 
mini m^. ccc^. xx^. ix^. iij ydus Februarii, nos officialis eccIesieBer- 
gensis Fredericus Styriaughi, Symon Jvari, ejusdem ecciesie concano^ 
nici, Sveno Sighvardi thesaurarius illustris regis Norvegie Bergis in 
sacristia maioris ecciesie interfuimus et vidimus rogati specialiter et 
Yocati quandam summam sterlingorum per dominum episcopum Ordia« 
densem ex papali decima sexannali per suam diocesin coUectam, per- 
solutam, que totalis ad centum tredecim marcas argenti Noricani pon- 
deris ascendebat, de qua quidem summa equaliter in duo divisa Rey- 
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mandus de Lamena cam suis comprocuratoribus, ad hoc per nunlios 
summi pontificis specialiter deputatis, medietatein, hoc est quinquaginta 
sex marcas cum dimidia sterlingorum ponderis suprascripti, levavit et 
ad cameram domini nostri summi pontificis assignavit et addixit de- 
portandam; reliquam vero medietatem summe totalis anteacte, hoc est 
alias quinquaginta sex marcas cum dimidia sterlingorum, ponderis ut 
prefertur, levavit venerabilis pater et dominus Audfinnus dei gracia 
episcopus Bergensis nomine procuratorio ex parte regis Norvegie, per 
dominum archiepiscopum ejusdem regni constitutus, in custodiam seu 
gardiam ad hoc per regni optimates subputatam, reponendam. Jn 
quorum omnium et singulorum testimonium sigilla nostra presentibus 
sunt appensa. Datum loco, die et anno supradictis. 



To Mfend kaDdgjAre, al Eirik paa Rfekkin og hans Hastrn CeciUa afstode 
den Del af Gaarden Rakkin paa Hadeland, som hendea Broder Presteo 
Ragwald i ait Testamente havde givet til Marie^Kirkm i Oslo, samt lo- 
vede at betale 2 Aars Landskyld deraf. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 61. No. 6. Seglene mangle. 

185. 31 MartsI 1329. Oslo. 

Ollum monnum f^eim s»m {»etta bref sea ®da hoeyra. senda 
Fall Einars son, ok Geralde Brandz son loghmaÖr j Oslo. q. g. ok 
sina. Mitt gerom yÖr kunnigt, at a friadaghen nesta seftir ^ridiu uoku 
dagh, a tiunda are rikis okkars vyrdulegs herra Magnusar m»d guÖs 
miskunn Noregs, Swya, ok Gota konongs j radasmanna husum j Oslo, 
settozst fiseir sira OgmunÖr Haldors son korsbroder at Marinkirkiu j 
Oslo, af »inni halfuu, ok Erikr a Rekkini firir sik ok firir Ciscsliu 
husproßyiu sina, af annare msd f^esso skilorde sem her fylgir. fyrst 
at ^al tusggia hasfselda boU iarÖr j Raskkini a Hadalande, sem sira 
RagnalÖr broder aör nsmfÖz Ciscsliu gaf firirsagdre Marikirkiu i sitt 
t|Btamentum, skall kirkian hedan af kuitt ok lidugt firir huorium manne, 
insd allum lunnendum frialslegha sigha, ok ifuir rada. En firir {»au 
tuau aar, sem Erikr hafde oftnemfd tusggia fasfselda boll vbygt, ok 
»Inga landzskyld af loket, skall han kirkiunni luka af f)ui , firir M ari- 
messo nesto er koemr, sinfalda landzskyldena firir huart aret, ok einga 
88ßktena. firimsemfst ok Erikr at luka landzskyldena sem aör seghir, {)a 
skall han suara lodar vsrdum, ok lannamom |£pr tuau aar, seftir 
um. ok tili sanz vitnisburöar ssttum mitt okkor jnsighli &ar Jfei\ 
er gort var a dsghi ok are sem fyr ssghir. 




166 1329. 

■ • « 

^ Bagpaa: Logmansz orskurör vm Rekkini ejc sira Ragnaldr gaf i 
Sit tQstameDtum. 



Biskop Audfmn kvitterer paa Kon|(ens og Erkebiskoppens Vegne Pavens Sob- 
collectorer for 200 Mark gangbar Mynt, der odgjör Halvdelen af den af 
Biskop Eirik i Stavanger indbetalte Pavetiende. (jfr. No. 182. 1840 

Efter Aftkrift i Barth. IV. (E) 21^-'21\ af en tabt bergensk Codex. 

186. 17 Aprü 1329. Bergen. 

Jn Domine dooiini amen. See ^ai allqm monnqm kunnigt al 
ver Aydfif^ner med guds ^)iskup}l bisci^p i Biorghvin gon^om vider 
med ^esso vaaro brefe at ver tokom qf sira Hakone iErllings syni 
Saulfa Jvarssyni oc Jone Arnasyni korsbroedrom varom, er f^a varo 
subcollectores pavatiundar um allan Noregh, fyrst xx merker brendar i 
senskom paeningom ok halfan {)rettanda ceyri. item i sylfer kserum oc 
brotasylfri tolf msrker brendar. item i norroenom peningom sextighi 
marka, fim inerker ok sex aura. Er f>etta allt saman tvau hundrad 
marka tirosd af gangs peningum. var {)etta godz loket af vegna vird- 
uleghs herra Eireks med gudz miskunn biseups i Stavangre af seflT- 
terstodu pavatiundar i f>an haelming er varom virduleghom herra kon- 
ongenom hoByrir til af f>eim fiorum bondrodum marka er herra bisqup 
adr nempndr lauk fyrsaghdum subcpllectoribus. Gerom ver t)a kvitta 
oc lidugha firir so ^largha peninga sem adr er sagbt, oc til sannz vit^^ 
nisburdar setium ver vart insighli firir f>etta bref er gort var 1 ^iorgli- 
vin xv^. kal. Maii anno domini m^. ccc^. vicesimo nono. 



Biskop Audfi$m af Bergen meider de M»nd (ptLtL Nordhordeland), aom ere 
faldne i större Synder og undslaa sig for efker gammel Skik at tage 
Skrifte hos Hovedpresten ptut Hamar, at deres Sogneprester have faael 
Befaling at bandsstte dem for deres Ulydighed. 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 275—276 af en tabt bergensk Codex. 

187. 8 Nai 1329. Bergelt 

Allum monnom etc. sendir Audfinner etc. q. g. oc sina. Af 
{)vi at veer hafum undirstadet at ymisir menn her med ydr, {)eir sem 
fallet hafa oßrirsyniu i openba^rar storskriptir i ymlsum atvikum vilia 
eigi koma til hofudprestens a Hamre at taka skript siina epter fornom 
sidyana, oc ^o at sumir hafe tekit skripter a sik firer siin afbrot firer- 
MjM'iudan at halda f)a sinpt, gangande med blindadresamvistzku mote 
Aalfire sinni%u oc heilaghrar kirkio bodordom, ^vi vilium veer at ^ev 
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vitir, at ver biodom soknar prestom {^eirra manna er liggia i {^vilikri 
olydni gerande f>eim f)riar aminninghar i heilagre kirkiu at {>eir kome 
til ifirbota vid gud oc heilagha kirkiu, so frarot sem f)eir somo menn 
vilia eigi falla i torvallda pinu um fostur oc utistodur ellighar i nt- 
seiningar pinu oc banz af heilagbre kirkia. oc til sanz vitnisburdar her 
um settuin ver vart incighli firer fietta bref er gort var i Biorghvin 
viij^. ydaa Maii anno domini m^. ccc<>. viceaimo nono. 



Biskop Audfitm af Bergen tilkjendegiyer Peier Preet paa Hamar (o(( Provst 
i Nordhordelaod), at Povot har paabaden m Hjalp mod sine Fiender af 
alle Norges fiirker og Prester, hvorfor han befaler ham inden St. Uans- 
Dag at have indkrievet og betalt den paa Nordhordkmds Kirher ogPre- 
sier lagte og i Brevet anfSrte SkaL 

Efter Afskrift i Barth. IV. (E) 274—275 af en tabt bergensk Codex. 

18S* 12 Mai 1329. Hosanger. 

Audfinner med gadz miskonn biscnp i Biorghvin sendir sira 
Petre a Hamre q. g. oc sina. Af {»vi at herra pavenn hefir margfaldan 
kosnad mote gudz ovinnm at veria heilaga kirkia oc hennar {)ionosto- 
menn oc hefir bodit herra erkibiscupi oc allum admm biscupum i Nor- 
eghs kononghs riki at beidazst krefia oc samantaka af kirkinnnm oc 
terdnm monnom vidrkcnnelegha hiolp. {)vi er f^at sanner vili vaar ok 
folt bod til f>in at ^n taker saman af prestom ok kirkiom admempnda 
hiolp um allt Nordhorduland, undir ^eirri grsain at f>u lukir firir {)ik 
ok kirkiu f>ina tolf aura veghna gangh sylfers, en prestar i(Eyvindar- 
vik a Hausi oc Fana x aura firir sik ok kirkiur sinar hverr {)eirra. 
en prestar i Ssboe a Austreimi Lygm oc at adrum vidrlikum kirkiam 
loki hver f^eirra firir sik ok kirkiu sina mork veghna, en prestar a 
Gsßirastodom Hosangrum ok admm vidr likum kirkium luki halfa mork 
veghna firir sik ok kirkiur sinar. Biodom veer ^er undir messosongs 
pinu oc afsetning kirkiunnar a Hamre at {»u hafer samantekit alla {»essa 
penengha at Jonsvoku* nu er ksmer. skolu {»eir ok vita er ei vilia 
halda {)etta bod herra pavans, erkibiscups ok vart, at |)eir skolu vera 
sialfsaghder af kirkium sinum oc engha von seigha til upreistar. oc til 
sanz vitnisburdar her um seltum veer vart insighli firir {)etta bref er 
gort var a Hosangrum i Ostor iiij ydus Maii anno domini mo. ccc^. 
vicesimo nono. 
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Fire VoldgifUmaend bestemme, hvad Qwmat Knart skal betale Sigmrd paa 
Fjarmestad for 2^ Maaaedsmatobol i deoDe Gaard, samt oplyse at Gnii- 
nar havde kjöbt og betalt Salmund paa Sörle 7| Bol i aamme Gaard. 

Efter en Vidiise af 19 Marts 1345 i Dipl. Arn. Maga. faac 34. No. 6. 

189. 16 Oktbr. 1329. Steinbm. 

Allum monnum fieim sem ^etta bref sea seda hoeyra seoda 
Ogmundr Asbiannar son prssir a j^imini. Gunnar ^ores son pnMr 
j Gond. ]^orer Aslaks son pnestr a Soma ok Olafuer prsstson q. g. ok 
sina. Ver gerom ydr kunnikt. at a xita are vars vyrdulighs herra herra 
Magnusar Norseks Suia ok Gota konongs. a manadaghen fyrsia af vetri 
a Steinbru j Gandar kirkiu sokn. varom ver hia ok hGeyrdom a er Sin- 
ghurdr a Fiarmastodom talldezst at vidr Gannar knart vm auraskort 
er Siughurder f»ottezst af Gnnnare j fiat halft iij mata boll er Gan- 
nar hafde koeypt af Siughurdi. [Logh]du f^eir fyr nemdir men Gunnar 
ok Siughurdr medr fullu handabande vndir pss. at {)at skuldi f^eir hafua 
ok halda firir aallsaatte. sem ver gerdim f^eira j msellom. syndist oss 
sem Gannar hefdi eighi loket allt hit fallazsta Siughardi ok goerdom 
sua. at Gannar skaldi laka Siughardi iamgot vij. roatom. baade saker 
aara skorz krankleiks ok faatoektar hans. lauk Gunnar Sighurdi {)eghar 
j stund ok j stad fyr nsemda vij. mate vndir varo maate. toko f^eir 
{)a hondom saman Gunnar ok Siughurdr. at f^a voro f^eir aallsatt vm 
saatter. vm fyrsta pening ok oefzsta. ok alla ^ar j msUom er Gunnar 
hafde loket Siughurdi. ok j)otte f^a fyr nemdom Siughurdi goder sin 
luti af Gunnare. Vidergsk ok Siughurdr fyr nsmder at han var j hia 
ok marght annat godra manna er Gunnar lauk Salmundi a Suila maaghe 
hans fyrsta pening ok oefzsta ok alla f»ar j mellom firir halft vij, ma- 
taboU j Fiarmastodum. er Gunnar koeypti af Salmundi. ok frialsade 
honom fyr nemda iord Fiarmastader alla saman. medr fuIIu handa- 
bande. at han skall eigha aakallalaust firir honom ok hans eruinggium 
»uenisßgha. var {)eUa skillord ok g®rd gor a fymasmdo aare ok deghi 
sem fyr seighir. ^essom monnum hiauerandom Juare a Aase sem sitt 
inzsigli setti firir f)etta bref. Biarna (a) Skialfualande ok morghum odrum 
godom monnum ok tili sanz vitnisburdar sastto ver fyr nemdir men 
var inzsighli firir f>etta bref. 



Guitorm Eirikssän mageskifter 2^ Öresbol i Gaarden Leikvang paa Gjoleid 
til Chorsbrödreae ved Marie-Kirken i Oslo mod 2^ Öresbol i Gaarden 
Ljoderegg i Snn-Lem (Romerike). 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 61. No. 16. Seglet vedhenger. 
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190. 5 Febroar 1330. [Oslo.] 

AUam manniiin {»»im sem {»etta bref sea »der hoeyra ssndir 
Godtf^ormer Eiriks soo q. g. ok sino. Ek gerer yder konnigt at ek 
hefair ko&ypt iordum uider korsbroeder at Mariukirkio. fek ek {»»im 
halft üj oeyris bol j Lsikiiangaiii a Gioteid til allrer sBighii ok afrodes 
msdr aUlim lonn»nduin ^mm sem til hafoa leghet at foroo ok nyiu. 
En {>eir fengo mer f^ar j mot halfo iij (Byris bol j Lioder »gg j Sun 
Isflßm maBder mylno stoede ok allum lannendom {»«eim sem til hafua 
leghet at fomo ok nyio til allrsr »igu ok afrsfies. kan annur huar 
iordsen ei iiserda frials »der meder lagham af sott {>a skal haar apter 
wsnda til sinnar iserdar at vsotto. til sannynda setti ek mitt insigli 
firir {»etta bref er gort var a Agato mcBSSO dagh a xi are mins vyrd- 
olegs henra Magnusar meder guds miskun Noregs Swya ok Gota 
konongs. 

To Kanniker i Skara forlige paa Biskop Peters Vegne af Skara, hvem 
detle af Paven var overdraget, en Tvist mellem Abladen af St. Olafe 
Kloster i Tönsberg og Oslo Biskop, angaaende Klostrets Ret til Slagns 
Kirke og til Biskopstienden af Nöterö, Stekke og Skedaug (Sked), saa at 
Abbeden betiogelsesvis opgiver fin Ret 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 61. No. 17. 1, 2 og 5 Segl 
Yedhsnge. (Trykt i Dipl. Svecan. No. 2809. IV. 184.) 

191. 23 Oktbr. 1330. Lödese. 

Omnibus Christi fidelihus presentes litteras inspecturis, Siggo 
de Phalokopia, et Gunnarus de Hossby canonici Scarenses a venera- 
bili patre ac domino, domino Petro dei gracia episcopo Scarensi a 
sede apostolica delegato, judices subdelegati, salutem in omnium sal- 
uatore. Notum facimus vniuersis quod coram nobis in iudicio con- 
stituti religiosi viri domini Ogmundus abbas monasterii beati Olaui de 
Tunsbsrgis Premonstratensis ordinis et Arnerus Asgeri predicti mo- 
nasterii procurator ex parte vna, et venerabiles viri domini Guthor- 
mus et Hiarendus canonici Osloenses reuerendi patris domini Osloen- 
sis episcopi procuratores,. et Andreas presbiter curatus ecclesie in 
Eidzuoll, domini Thorie Bemardi procurator ex altera, vt vtriusque 
partis parceretur laboribus et expensis, componendo, amicabiliter inter 
se conuenerunt in hunc modum. Videlicet quod abbas et procurator 
predicti, nomine monasterii sui, rescripta que habent super ecclesia in 
Slagn. et decimis episcopalibus trium parochiarum videlicet Niotare, 
Stockom et Sksidaughum, iam a sede apostolica impetrata, in manus 
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noslras voluntarie et pupUce resigaamnl, cum intimacione qao4 lH 
virtute rescriptorum predictoram non debeant aliquatenus litigare, sal- 
uis in Omnibus prerogatiuis priuilegiis et ioribus aliis quibuscomqoe 
monasterij supradicti. Jtem quod si predicti abbas et connentus conn 
ipso domino Osloensi sufficienter probare potuerint, in premissonni 
aiiquo se granatos indebite, jdem dominus Osloensis per se, renoectii 
grauaminibus, in statum pristinum reformabit maxime cum idem abbaa 
et conuentus, ipsius gracie et consdencie bone, in hiis precipoe se 
supponant. Jtem quod Thorias Bemardi per ipsum dominum Osloai- 
sem in ecclesia in Slagn institutus, ordinacioni dicti domini episcopi, 
in Omnibus que hoc tangunt oegocium debeat contentari. Acta autem 
fuerunt hec, Lythosie in ecclesia beati Petri, anno domini miUesimo. 
ccc<^. tricesimo. xxiij« die mensis Octobris. Presentibus honorabilibus 
viris dominis Suenone de hospitali Lythosiensi canonico Scarensi, pri* 
ore Predicatorum et lectore domus Lythosiensis. Haluardo curato ec- 
clesie beate Marie KongisBllie, Andrea curato ecclesie beati Petri Ly- 
thosie et Lydikino curato ad sanctum Olauum ibidem, et aliis pluribus 
fidedignis, quohm eciam sigilla, vna cum sigillis nostris presentibus 
sunt appensa. 

Bagpaa: Littera super ecclesiis NyotroBy Stokker et Ska^idaugfa, 
quod abbas monasterij sancti Olaui Tunsbergis resignauit pupUce et 
voluntarie illas episcopo Osloensi licet easdem impetrauerat a sede 
apostolica. 



Fire Mend kundgjöre, at \Bj9m ITharleifssSn folgte ti] Aste Qmmantki 
^ Markebol i den nordre Gaard störe Misseim i Kraakeitad Sogn pa« 
Folio. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 61. No. 14. 2det Segl mangler. 

192. 21 Decbr. 1330. Oslo. 

Ullum roonnum {»»im sem ^ett® bref sea »der hoeyr», s»nds 
Nikulos Paus, Asualder klsrker JEisimn sutere ok Emunder smider q. 
g. ok sina). Wer gerom yder kunnict at a Thomesmessodagh a xij are 
rikis vars virduleghs herr» Magnusaer meder guÖs miskun Noreghs Sui® 
ok Gota kononghs varom ver j skythninghs stofuone j Valtsersegarde a 
sydrs lutannm ok hoeyrdum vidergaunghu Biorns j^orteifs sunar er 
seit hafde Asts Gunners syny hairr® m»rker boll jerdser j noardrse gar- 
denum j mykl» Miseeimi er liggher j Krakostada sokn a Folio, firir xx. 
kyr, meder ollum lunnyndum ^®im er tili hafualeghetf^aßirsBjserdasr fra 
fomo ok nyiu vttsen gardz ok innan, frialst ok hieimolt ok ataulu laust 



firir ser^ ok oUum ^inoia ^ftiriKomandiiiB , ok at baii hafde ^ fyr^t» 
psiniDg ok (Bfrsts ok all» ^sr j millam firir ^9t halfr» uiffirker bool 
j fyrsaghde jorda. skildi jj^a auk Aste ser akoBypl i {»»iri jordu ef ban- 
^m ®der hßns ffiftirkomandum kynni f^r mmrtß fall j verdau, aom ver 
]ffk Imnzsall |sire, AsUb, Qiorqs ok sunar hans, ®ftir ^SBt «kilorfi ok 
Yfjderg^iiJigbu som fyr e( saght, ok tili saniiynd® ^«ttaiii ver yor ja- 
sigji firir ^eltsa bri^f er gort yar a daeigbi ok are sein fyr s»igbir. 



To Mefifl kund^öre, at Ifusfra Audgerd i VUar$ffaard (Oilo) og liendef 
SöD Saxe solgte til Kanniken Thontem ValdjulfnUn 2 Öreibol i Freistem 
ved Gjelleraas. 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl Arn. MagD. fasc. 62. No. 10. Seglene yedhenge. 

193. 23 Marts 1331. Oslo. 

Allum monniim {>eim sem {»etta bref sea ddbr hceyra senda 
(Eyuinfir Paals son ok Arne kaar q. g. ok sins mitt gerqm yör kunn- 
ight at a laughserdaghenn nesta firir Mariu moesso.j fasta a xii aare 
rikia okars vyröuleghs herra Hagnusar med . guÖs miskonn Noreghs 
Svia ok Gota kQQong3 vanim mitt hia j Maria kirkiu j Oslo ok hoeyröum 
viÖrgangu ^eira AuÖgerfiar husproey j ViÖarsgarÖi ok Sax® sonar 
bennar at ^au haffii) seit sira I^osteini Valdiolfs syni tueggia aura 
bpoU for[nt i Fretto]steiiu vifi Gellor aass firir vi merkr gangs 
pennings f^ui lystu {>au ok at f^au hafÖo ^a penning® ^a all® j he^di 
ok ^a[r] at toko f^au oll handom saman sira I^osteino AuÖferfir ok 
Saxe ok tili sanz vitnisburfir settum mitt okor jnsighli firir ^etta bref 
et gort var a deghi ok aare sem fyr seghir. 

Bagpaa: Vm ü aora booU j FrettO Steini, og med en anden Haand: 

liger viör Geller aas. 



Sex Mend kaodgjöre, at Kansleren Hr. Paal BaardssüH kjöbte til Provste- 
dömmet ved Marie^Kirken i Oslo §. Öresbol i den söndre Gaard i Bir- 
gesheim i Aas Sogn paa Folio, (jfr. folg. No.) 
r Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 62. No. 2. Seglene mangle. 

194. 21 April 1331. Oslo. 

UUum monnam {)eim sem {»etta bref sea sÖr hoeyra senda 
Erilingr GuUa son korsbroder aat Mariukirkiii j Oslo Paall Einars 
son Egill aa Viniarskala, Aste Gunnars son, I^rydreker Gqnnars son 
ok Alfuer suade q. g. ok sina. Ver gerum ydr kunnict, at aa sanna- 
daghen nesta firir Marcii ewangeliste aa tolfta aare rikis vaars virdu- 
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iegs herra Mag^asar Noregs Swya ok Gota konongs, Tarom Ter Ua j 
profastgardenum aat Mariukirkiu j Oslo j stofwo herra Paals Baardar 
sonar kancelers, ok hoeyrdam aa er herra Paall Baardar son kancder 
fyrnsemfir ko&ypti af I^osteini a Birgisbeimi, ^profastdoememe aal Iblia 
kirkia j Oslo tili eignar, niu aara bool ierfiar j sydra garfienim m 
Birgisheimi er liggr j Aas sokn aa Folio, metr allum lannynduni fon- 
um ok nyium, firir {»rear mserkr fomgilldar hoert (Byirisbool, hiaiia- 
ranÖe ok samf^ykkianÖe j^esso kaupi Vegerfie eginkono ^osleina fyr» 
nsemdz. Ok tili sanz vitnisburÖar {»essarar vaarar hiauero aettom fer 
vor insigli firir f^etta bref er gort var aa deghi ok aare sem fyr aegUr. 



Fire Meod kandgjöre, at Thorstem paa Birgesheim og bans Hastni FifanI 
kvitterede Kansleren Hr. Paal Baardssön for BeUlingen for den kjfibte 
Del af Birgesheim, (jfr. fore|f. No.) 
Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fafc. 62. STo. 3. Seglene mangle. 

195. 21 April 1331. Oslt. 

Ollum monnum {>eim sem f)etta bref sea (edr hoeyra aendi 
Ellingr Gulla son Oghmund Halldors son korsbroeÖr aat Marinkirkia j 
Oslo , Paall Einars son ok Paall Styrkaarsson notarias j konongs garde 
q. g. ok sina. Ver gerum ydr kunnict at aa sunnudaghen nesta firir 
Marcii ewangeliste aa tolfta aare rikis vaars virdulegs herra Magnnsar 
Noregs Swya ok Gota konongs vaarom ver hia j stofwo herra PaaDs 
BaarÖar sonar kancelers, j profastgardenum aat Mariu kirkiu j Oslo ok 
hoeyrdum aa er t^ostein a Birgisheimi ok Vegerdr eginkona bans vidr- 
gengo at f^au hafdu f>a fyrsta peningh ok sidazsta ok alla adra ^ar j 
mellim, firir f^at niu aurabool iserdar j sydra gardenum aa Birgisheinu 
j Aas sokn aa Folio er herra Paall Baardar son kanceler fyrnaemfir 
kcBypti af |)eim, firir f^rear merkr fomar huert oeyrisbool. Ok tili 
sanz vitnisburdar f)essarar vaarar hiauero ok |)eirra vidr gango setlom 
ver vor insigli firir f^etta bref er gort var j Oslo a deghi ok aare sem 
fyr seghir. 



Fem M»nd knndgjöre, at Kansleren Hr. Paal Baardssün kjöbte af Ogmtmi 
(Dans?) 3 Öresbol i Gubbegaarden i Birgesheim paa Folio, (jfr. II. No. 
182.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 62. No. 5., tildela forteret af 
V»de. Af de 6 Segl er Levninger af 1 og 3. 



1331. 173 

196. 5 Mai 1331. Oslo. 

OUum monnum ^eim sem |)etta bref sea »Ör hoeyra senda 
Botolfuer a Ase Oghmundr lia Krakostadam Paall Styrkars son, Jwar 
Audunar son ok I^ostein Jons son q. g. ok sina. Ver gerum yfir 
kunnict at a snnnodaghen nesta »für krossiDoesso vm vaaret a tolfta 
aare rikis vaars virdulegs herra Magnusar Noregs Swya ok Gota kon- 
ongs vaarom ver hia j kancelers gardcnum j Oslo j stofwo herra Paalls 
Baardar sonar kancelers ok hoeyrdam aa er han koeypti, med ia ok 
handsale, af Oghmund [danz^] t)riggia aura bool isrÖar jGubbagarde j 
Birgisheimi er liggr j Aas so[kn a FJoUo, tili aefwenlegrar eignar ok 
f[rials forrsßfijes med allam lannyndom fomom ok nyiam er tili |)eirar 
isrdar liggia [«efir leghit] hafwa fra fomo ok nyiu vttan [gardz ok 
inn]an, firir f>r[iar merkjer gangs penings hnsert oeyrisbool, viÖr g[ek 
^a ok OJghmundr fymsmdr f^ar firir oss at [han harde] fyrsta p[en- 
ing ok si]dazsta ok alla {>ar j msBlIim firir adrn[iemt {»riggia anra] 
bool. Ok tili sanz vitnisburdar {»[essa kajops ok vfarar hianero] settom 
ver fym»mder menn vor insigCli firir {»etta br]ef er gort var a aare 
ok deghi sem fyr seghir. * 

(') TyiTlende tilfftiet af Arae MagDusen i hans Afiikrift (bl. Apogr.) af dette 
Brav. I Originalen er Ordet aivseligt 



Qauie HaakonssSn knndgjör, at hans Moder har samtykket i Pro Ceeiliä 
Isaksdaiiers Gave til Alf Thorgeirssön af Gaarden Vold i Varhaags Sogn 
m. V. (jfr. No. 174 og 227.) 

Efter Orig. p. Perg« i Dipl. Arn« Magn. fafc. 33. No. 1. Seglet mangler. 

197. 15 Oktbr. 1331. Tolga. 

Ollum monnum f)8eim ssm {>®tta bref ^seia »dr hsira ssendr 
Gaute Hakonar son 4. g. ok sina ek vil ydr knnnigt gera at ek heirdi 
ord modor minar ok sa ek hansal heinar at hon iatade ok sam{>ykti 
l^iBim giofum ssm fru Ciceliia gaf Alfe I^orgsirs syni. gaf hon honom 
i brilaope bans manzuerk iardar i iord ^ssiri ssBm Voller hsitir ok a 
Jadrenom liger ok f^ar msd xx msrkr fomar ok af hsende ssr f>a 
^fl&gar i brilaupe(njo en ^a en hon hslt a syni bans ^a gaf hon honom 
eit hom en sialfom honom lauk sflir f^at eina logbok eina plato sit 
spaldensre ok eina sseng iatade {»ersare gserd modr min i haltene i 
Tolgho tyrs dagen fyrsta a vstter a xiij are rikis mins vyrdnlex herra 
Magnusar Norex Sueiia pk Gotta konungs ok til sanz vitnisbordar 
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smiB ek mit insigli firir {>»lta braf er ^ort var a firrir sogda are dl 
tima. 

Bagpaa: Firlf Yollum i Daraogssokn aa Jadhre. 



TkarJul i Ttmg, Tkarbetg PreMisüH off Pool i IAmmi berldne, atl^ffeMi hirde 

kjöbt af ErUng den halve Stae paa Lomheim, 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigaarkiv. Af de 3 Segl mangle 2 og 3. 

108. 1 Marts 1332. Bolsetdand. 

Ollum ^im monnum sem {»ette bref seia eda hsByra senda 
^orkel ] Tang* I^orberger prest son Paall j Hoamme q. g. ok sina mer 
vilium yder knnnikt gera at {>ar varo mer j hia ok bsyrdom ord ^»ira 
ok sam handa toeke j Bolsetolande eriEystoin k8ey(p)ti afEriingi hdla 
stofona a Lom«im meder oUum vtsolum so sem hon stod at fomo 
meder tupt ok kialara ok vmi or at grafa ok yoir at {>®ikia so sem 
ader var, firir fiorar merker fomgildar. laak iEystoin {»egar Erlingi 
mork brenda ok kyrlag j ktedom hafde ^a Erlinger sin folnat skal 
huar hafa annars sualer^friassar so sem at fomo heuir veret var ^tla 
kaup gort a sannudagen nesta eptir Peterst vok a {»rettanda are vyr- 
dulex herra Magnus Norex Sya ok Gota kunnngs {>ema monnum hiaver- 
andom I^ore a Lodum ok Barde Hafers syni ok morgum odmm godom 
monnum hia verande tili sans vitnis bnrdar setto mer var insigli firir 
jj^etta bref* 



Pire M«nd knndgjöre, at Hr. Sigurd Jalgeirttihu (Jodgeirasön Landes) Ar- 
vinger hjemlede Nidaros Domkirke og Kapittel det 15 Markebols Jorde- 
gods, 8om han i sit Teatmente bavde givet for Bönnehold og Gravaled f 
Kirken. (jfr. No. 202.) 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 9. No. 4. b. 1. late Segl mangler. 

Sigillatorisk forb. med No. 202. 

109. 18 Septbr. 1332. Nidaros. 

Ullum monnum {>eim sem {»etta bref sia sAa heyra ssenda 
Arne GewaMz son Olafner Hermanz son Henrikr j Basenum ok Jon 
kterkr q. g. ok sina. Ver gerom yör kunnight at ^a er liÖit var fira 
bnrÖ vars herra Jesu Christi m. ccc. vetra xxx. velra ok tueir velr 
friadaghen nestta firir Mathei apostoli vm haustitt, varom ver hia j 
communs stoftaonne j felaghe, er korsbrcedr j NiÖarose af einni halfuu 
ok erfvringiar herra Siugordar Jatgeirs sonar, Arne bonde j Holmuik 
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ok Eirikr brofler hans fro j^oro Wilialms doUor hiaoeramie af annare. 
talaÖost viÖr vm {»att .xv. marka bol er fyrnemfdr herra S(igurÖr) gaf 
til NiÖaros kirkiu ser tili teghstaÖar ok boena halzs j f^essom jorÖum. 
fyrst j Kogharwaghum fimtan spanna leiga j Vinia x. spanna 1. j RoÖo- 
dal .vj. spanna L j I^oruikom halfs iiij. spans L j Finwikum .ij. spanna 
I. j SoUifi spansl. j Berg^orssetre pundsl. smoers. j Solheimi j Skaun 
iiij spanna 1. j LiAar gerfii halfs spans 1. j Grundtim j Veradale halfrar 
merkr boL j PriughstoAum j Ytri ey sex aura bol. j Staflo ij. aura 
bol. ok vatter j hans testemento. ok stafifasUega var gort millim {»eira 
a ^enna haat at fyrnemder erfwingiar borghafio firir sik a ^eim helm- 
ingh er j^eim ber til vm fyr nemt xv marka bol. at {»et skal vera frialst 
ok hemolt NiSaros kirkia tili »fwenligrar eignar firir ^eim ok {»eira 
erfwingium. ok tili sanz vitnisburÖar at ver varom bia {»ossäre fyr 
*nemdre {»eira gerfi |)a settom yeif var jnsigli firir ^etta bref er gort 
var drottens daghen nestta firir Mathei fyr nemst posttola. j staft ok 
are fyr nemfdum. 

Bagpaa senere: J Koghoruaghom .XV. spannal. j Vinio .X. spann. 
L j Rodadaal sex spanna 1. j j^oruikom h. viij spanz 1. j Finnikam ij. 
spanna L — Ym Soolbsim j Skaun wt iiii spanna I. j Lidar gerdi h. 
spann L j Gmndam j Veradal h. merk bool vm ^rystader i Ytri wf 
sex aura bool. j Staghlo ii. aura bool j testamentnm herra Siagordlig^ 
— Testameiitam herra S. landa. ok nomfn jsrdamia« 



ingeborg Steinsdaiter kvitterer Biskop Ekik af Stavanger for den Kalk, htm 
havde faaet af hanf Formand Biskop Haakon, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 33. No. 2. Seglene aifaldne. 

200. 15 Novbr. 1332. [OrknO?] 

Allum monnom {)eim sem ^etta bref seea »der hoeyra s»ndir 
Jngibiorgh Susins dotier q. g. ok siina, ek vil yder kunnigt gera, at 
miin vyrdulegher herra Hakon meder guds miskun bisknp j Stafanghre, 
gaf meer hteil ok kater aeTina spiru, er stiender halfaa fimto mork 
bra&nda, ok vyrdulegher herra Eiriker meder guds miskun sem septir han 
kom hafde meder seer til goeymslu vm nokkora stund, husiria spiru er 
han ssendi meer meder Vinalde Siughurdar syni ok ek hsifir nu, ok til 
sannsnda hmv vm ssetti ek mit jneigli firir {»etta bref meder jnciglum 
^essara mannaGibba afKarik ok Ions byrs er gort var drottens dagh- 
®nn nsBsta «ptir Marth»ins moesso dagh, a fiughurtanda aare rikis miins 
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vyrdulegs herra Magnusar meder gods miskunn Noregs, Suya, ok Gota, 
konongs. 



Jemtelands Lagmand Amfum SigurdssöH og tre Andre kandgAre, at Sya- 
selmanden Hr. Th&rer Helgessön gav Lodm Tkoresiön en Del af Gaarden 
Amasjo, der skulde Wgge ander KapeUet paa Rafunde-SkoDen^ man be- 
boes af Lodin og Arvinger, saalienge de trofast tjente KapeUet (fom 
Stuekarle d. e. Sjelestuens eller Hospitiets Forstandere). 

Efter Orig. p. Perg. i avenske Rigsarkiv, saromenl. og adfyldt efler en Vidiaae 

sammeateos, adstedt af Erkebp. Heming af Upsala 5 Febr. 1346. 3die Segl 

mangler. (Trykt i Dipl. Svec IV« 301. No. 2962.) 

201. 27 Januar 1333. Rafund.. 

UUum monnum {»»im sem j^sUa bref seia cDda hceyra senda 
Arnfinnr Siugurdar son loghmadr i Jamtalande Gummi a Roeya stodnm 
Jvar Arna son Gudbrandr Siugurdar sön q. g. oc sina. ver gernm ydr 
kunniktt at odens dagin neste eptir Paala mcesso um vetrsn a xiiii are 
rikis vars vyrdulighs herra Magnusar m[8Bd guds] miskunn Noreghs 
Swia oc Gota konugns varom mer i sssstofonne med herra God* 
l^omie Hsellgja syni syslu manne j Jamtalande hia stofokarlsnom a 
Bifnndum oc hoeyr[dum a] er fymefdr herra Gudf>ormr HeUga son gaf 
Lodne I^ores syni fiugura ma[rka kaup] oc tuttughu j iord {>®iri er 
Ansa sior heitir oc liggr med jord Eilifs i Ansasi[or msd o]Uum 
lunnendum sem til hara tegit fra fomo oc ny(u) innan gards oc vttan 
friallsa oc aksrolausa firir husrium manne med {»seim hstte at fyrhefd 
jord skal euenliga liggia vndir kapellona a Rofunda skoge en Loden 
oc hans srfingiar skolo friallsliga byggia oc boela ornefda jord 
maedan {»sir {»iona dygliga fymefdre kapeUo. varo f^sesser faster at 
Peter a KoHstodum Jorunde vsstan Mii Thomas a Planne Roallde i 
Hamars garde Thofe a Hueerfsase Biorn a Nesi. Asbiom i Dupvik^ 
Wllfr i Niffirda. oc tii sans vitnisburdar varrar hia vero sffittum vsr 
var jnsigli firir {>®tta bref er gort var degi oc are sem fyr segir. 
Bagpaa med aamtidig Haand: De syslasthuw in silua Rffiffundum. 

(>) Vidifsen bar Diupvik. 
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Sex M»nd koDdgjöre, at Baakon ChiiiormsM&n paa sin Söof Guitarmt Vegne 
Igemlede Nidaros Domkirke de af Hr. Sigurd (Jodgnrssön) Lande Kirkea 
i ha&8 Testamente givDe 15 Markebol Jordegods, hvorimod Chorsbroder 
Jan Eirikisön forpligtede Kirken til at holde bans Aartid med falde Sje- 
letider, samt en Dags Bön for hana Sjel m. v. (jfr. No. 199.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn'. Magn. fasc. 9. No. 4. b. 2.' Seglene vedbenge. 

Sigill. forb. med Mo. 199. 

202. 15 Februar 1333.' Nidaros. 

UUam monnum {»eim sem {»etta bref sia efir ho&yra sennda 
Arne GiefualszCson) Oiafr loghmafir Endridi prestr a Bakka Sighwallde 
a I^unnifli Olafr j Steingarfie ok Siagurfir rane q. g. ok sina. kunnikt 
gerande at a manadaghenn nesta firir oskuofi^ns deghi |)a er lidni(r) 
varo fra burÖ vars herra Jesu Christi m vettra ccc. xxx ok iij vetr 
varom ver {>ar i hia i Krist kirkio i Nidarose at f)eir toko bonndom 
saman sira Jon Eiriks son korsbroÖer j ^eim sama stafi af einni halfa 
en Hakon GaÖ^orms son af annarre, frialsafie fyrnsmfnÖr Hakon af 
weghria Gud{>orms sonar sins NiSaros kirkio til sewenlseghrar eignar 
t liii^flr ollum lunnendom {)at fimtan marka bol er herra SiugurÖr lannde 
^ Hif kirkiunni j testamentnm sitt firir leghstafi sinn er anenifnast j {)ui 
« brefe er korsbroefir hafiia ok her er vi0 fest En sira Jon iattaöe 
fymenifhdom Hakone af wegbna kirkiunnar at halldast skilldi artifi 
herra Siugurfiar mefir tueiinr stafkcErtom a huam artidar dagh hans 
medr fullum salatiÖam hiauerandom nicariis ok f^eim broeörom sem f>a 
ero lifiaghir. skal ok hafnast ein oracio huarsdaghlegha i Maria staku 
firir saal hans skra namfn hans j artiÖar bok ok vera i {»uiliku boena- 
hallde sem aÖrer goS^r menn er |)ar huila i fyrnemfndom staÖ, ok til 
sanz^ vitnisburÖar ssettom ver uor jnsighli fifir {»etta bref meÖr insighli 
Hakonar Gud{>orms sonar. er gort var j staÖ deghi ok tima sem fyr 
seghir. 

Tre Mend kimdgjöre, at Sigurd Hahardssdn forte Vidner for, at han bavde 

indstevnt Halle paa Rogoe til denne Dag, pen at ban ikke mödte. ;^|p 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. «1 og 3 Segl vedbienge. 

Sigillat forb. med fölg. No. 

203. 13 AprU 1333. Onhraeim. 

Ullam monnum {>eim sem {»etta bref sia »da hoByra senda 

leerer a Honareimi Vsermundr j Vee ok Baardr a Dalande q. g. ok 

sina mer gerom ydr kunnikt at Siugurdr Haloardar son kom a stemnu 

firir oss j preststofunni a Onareimi a Sunhorddulande tysdagen nesta 

eipptir passka uiko a xiüL are rikis vars virdulsgs herra Magnusar 
IV. \% 
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m®d gads misskon Nonegs Sjfia ok Gota konongs, ok krafde Balz a 
Rokne sda hans loglsBgs ninbods manz. eipptir {>at leidi Siugurdr fram 
vitni sin Asslak Jons son ok Uikkingh toko f)eir so tfl bokar ok suoro 
{>eir {>ar at fallan eid at f^ar varo {)eir j hia ok hoeyrda a j stofuni a 
Gridin miduiku dagen nesta firir kelliugha sanno er oppt nemdr Siog- 
urdr stemdi fyr nemdom Hall til Onareims tysdagen nesta epptir passka 
viku at boeyra f^ar natta.sina er han ksBrde a {»rigia manada mata boU 
j Rokne at suara .... logom ok retendom kom {>ar huarke Haller 
ne hans ombods madr. ok tUl sanz vitnis bordar setta mer var insigli 
firir {»etta bref er gort var a firir sogdu are ok deghi. 



Db MDime tre Mend kandgjöre, at Sigvrd Bahardsiön forte Vidner paa, 
at Cecilia OrmMdatier havde afotaaet til ham ^ Maanedsmatsbol i Gaar- 
den atore Rogn paa Voaa. 
Efter Orig. p. Perg. i nonke RigaarkiT; sigill. forb. med foreg. No. 

204. 13 AprU 1333. Onarhelnii:^ 

OUam monnom f^im sem {»etta bref sia »da hoeyra sendl^.^ 
^orer a Onareimi Ysrmandr j Vee Bardr a Dalande q. g. ok sina. mer » 
oiliom ydr konnikt gsera at ^ar varo mer j hia ok haeyrdum a j 
prestofnni a Onareimi a Srnihordolande tysdagen nesta epptir passka 
viku a xiiiL are rikis vars virdola^s herra Hagnosar med guds misskon 
Norsgs Syia ok Gota konongs er Siugurdr Haloardar son leidi firam 
vatta sina {>a er so eita Jon a MiUaboUstad Ketiü a Ho^ysastre toko 
{>eir so til bokar ok suoro {>ar at füllen eid at^ |»ar voro {>eir j hia 
hoeyrdu ord ok sa handa band ^eira Siugurdar Haluardar sonar af eini 
holfu en af annare holfu Sicelia Orms dotter at fyr nemd Sicelia lauk 
Siugurdi halfs manada matar boll j iord {»eiri er mikia Rokn eitir er 
liggr a Vos j Va(n)gs kirkiu sokn j landskyld firir huan arga(n)gh er 
hon byghii j Bolls nesse. logdu {>eir {>at j eid sin at oppt nemd Sice- 
fffjk lauk Siugurdi manada matar boll j Rokne firir {>a tuua arganga er 
"^hon hafde f>a asetet ok halfs manada matar boll firir huan hin arga(n)gh 
fiugurra er {>a uar useten af {>eim vi. vsetra mala sem Kalle bonde 
hennar hafde tekit sex manada mata boll j Bollsnesse kallado vattanner 
tiiu vaßtr sidan iorden var lyktat Siugurdi a hsBlga {»orsdagh a fyr- 
nemdo Onareimi. Ok tili sanz vitnis burdar settu mer insigli var 
firir ^etta bref er (gort) var a deigi ok are sem fyr segir. 
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Den pavelige Legat Pefrwf Oervani adsietter sin Dom med 0$lo ihtnkapiitel 
for ubetalte Sexottrs-Tiender m. m., indtil dets Forpligtelfe lÜ at betale 
samme er godtgjort. (jfr. II. No. 199.) 
Efter Orig.^p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 62. No. 13» Seglet mangler. 

205. 6 Juli 1333. Oslo. 

Yniuersis presenles litteras inspectaris Petrus Geruasii cano- 
nicus Viaariensis apostolice sedts noncias, salutem in domino sempi- 
ternam. Notum facimus vniiiersis qood nps Processus et sentencias a 
nobis emanatas contra reu^endum capitulum ecdesie Osloensis pro 
facienda nobis racione seu computo de decima sexannali imposita in 
concilio Viennensi et coHecta in ciuitate et diocesi Osloensi et de ob- 
lato domino pape et Romane ecclesie subsidio soluto et leuato in ciui- 
tate et diocesi predictis cum effectu ex causa suspendimus donec nobis 
constiterit per legittima documenta prefatum capitulum ad predictam 
teneri. Jn cuius rei testimonium sigillnm nostrum presentibus est ap- 
pensum. Datum Osloie anno domini m<*. occ®* xxxüj^^. pridie nonas 
Julij. 



Nidaroi Domkapittel giver Emar Prest paa Thlngvold Fnldmagt at modsctte 
sig al Paatale over Hr. Sigurd Jodgeirstöns {Landes) Testamente til Nid- 
aros Kirke, da det kun tilkommer geistlig Ret at dömme om Tutor' 
munter. Qtr. No. 199. 202.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc 9. No. 3. Seglet yedhenger. 

206. 10 August 1333. Nidaros. 

Ullum monnum f^im siem {»etta bref ssa efia hoeyra senda 
capitulum ok korsbroeÖr j Nidarose q. g. ok sina kunnicgt geranfie at 
ver hafwm vndir stafiet at Irrender Eiriks son Till aa *kneia ok rsia 
jarfir {raer ssm gaf herra Siugurfir Jofig^irs son j testamentum sit vndir 
hsilagha Nidaros kirkiu. {>i hafwm ver feinghit sira Einare a I^ingwelli 
vart fult ok loghlect vmboÖ vnfian at kalla hwsrium f^seim fiomara ssm 
sik vill her j sseitia, saker ^ess" at ver vittum at eingi ma ifuir testa- 
menta doema vtan hsilagrar kirkiu domare, ok tili sanz vitnisburfir 
settom ver vart insigli firir {»etta bref er gort var i NiÖarose a Laf- 
rans moesso Öagh f>a er lidnir varo fra burd vars herra Jesu Christi m. 
vettra ccc vettra xxx ok itj vettr. 



W 
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To Jffvnd kandgjöre, at GudHd AudfimdaUer solgte til Odd Oddudm 3 
Maanedmatsbo] i Birhiar paa Vois. 

Efker Orig. p. Perg. i norak^ Rigiarkiy, sigillat forb. m. folg. No. laleSegl tilbaf«. 

207. 1 Oktbr. 1333. Rogn. 

Ouutn oionnom {»»im ssm ^®Ua bref si« «da hceyra sienda 
Bryniolfr Bryniolfs son Jon biassmar q. g. ok sina mjt Yfllium ^al 
kvnict gsra at mjt vorom ^ar j hia ok hceyrdum aa a fimtanda are 
rikis okars virdategss herra Magnvssa Norsgss Sya ok Gota kungs ok 
n»rdir oattar at vorom aa firiadagen nesta sfUr Mjckialss messo er j 
stofone aa Rokne »r Godrid Audfinss dotter s»Idi Odde Odss syai 
{)rigia manada mala boU j Birkium firir ^riu kyrlog huserl manada 
mata bolL ^aker affalss jardarenar ok hossa loeyssis ok iUrar abudar. 
skoUo aarar lokner at allsBigiagara messo j Boergvin skal hon honoa 
aa byrgiast jord frialssa firir ser ok siaom srfoingium ok (til) sanss 
vitnis burdar kauppss {»»ira ok skilordss s®to mjt okor inssigUi firir 
{>8sna skilmalla »r gor var aa fyr sogdum degi ok are s®m fyr scgir. 
g(Bymj ydar gud nv jamnan. 



Tre M»nd knndgjöre Am% ErlmgsiSns og As^förn OmtisMüiu Vidoesbyrd, tl 
Odd Oddsin havde beUiU Gudrid Audfitudaiier for den l^öbte Lod i 
Bir^jar paa Vom. 

Efter Orig. p. Perg. i nortke Rigsarkiv, aigillal. forbnndet med foreg. No. • 

208. 4 Novbr. 1333. Bergen. 

Ollum monnum {>eim sem {»etta bref sia «da ho&yra senda 
Ogmundr laanggr ^orer i Holmadalenom Haider dokr q. g. ok aioaL 
ver vilium f)att kannikt gera. at j^ar varo mer i hia i klaustrimia Vtl 
at broBdra a |)oszdagen nesta eptir alleiglagra mcBSSO dag i Bcergoin a 
.XY. are rikis vaarsz vyrdulighsz herra Magnusar Norex Suia ok Gota 
kunghs er Arne Ellinghs son ok Asbion Gausz son feste vittnisz bord 
Odde Odsyni. at |)ar varo j^eir i hia i Snorogarde miduikudagen firir 
alteilagra moesso a sama are. er Oddr laak Gadridi Audfinsz dottor 
Grir f)riggia manadaniataboll i Birkium a Uosz ^T(\)n kyHog firir haert 
manadamataboll. hoeyrdu mer ok fyr nemder men er Amne ok Asbion 
vildu f>aat leiggia vndir vitnisz bur(d) sin at Gudrid gek vidr at hon hafde 
huan peing af Odde eptir kauppi f^aeira ok skilorde ok skildust *|iaa j^ 
satt ok allsaat ok toko ^a hondom saman ok til sansz vitnisz bordar 
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at so festo ]^»!r sin vitnis bnrd vm Arnne ok Asbion setio mer ok 
vaar insigli firir {»elta bref er giort var a deigi ok are en %r scgir. 



Fire ll»nd opUige Vidnesbyrd om hvad hidtil var foregaaet i en RetMag 
mellem Qudhrand HelgessSn .og Olaf Lemmmid om en Kvernfos ved Fos-- 
$ar i Valdres. (jfr. No. 159.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc 33. No. 3. 
2 og 3 Vaabensegl vedhenge. 

209. 26 Januar 1334. Fatrin. 

Ullam inonnom peim ssßm {»etta bref sia eda hsyra senda 
Asie prestar a Lomene. Pall a Odene. Signatar kyrsussin ok Vikingar 
slankar q. g. ok sina. ydar vilium mer kunnikt gera : at a odensdaghen 
nesta eptir Pallsmesso. varom mer a Fserini a xv. are rikis wars wirdu- 
legs herra Magnosar Noreghs Sya ok Gota konongs. er {»ceir toko suo 
tili bokar med fuUiim eidstaf. Hakon I^osteins son. ok EinAriÖi Haw- 
ars son at f)ar waro f)eir j hia a FrldighstaSam. er Gudbrandar Helga 
son stemdi Olafue lensmanne vii natta stemfhu tili Fsrins at taka prof 
sitt ok skylriki. vm miulnu staden j Fossom j adar nemdan dagh. Eftir 
f)at toko t>a^ir tili bokar med svornom eidi Kolbein Siguazs ^ ok 
Eindridi Hawars son. at j^ar waro t)»ir j hia ok heyrAo a a Abiarghum 
a tysdaghen nesta firir Marteins messo en Godbrandar spurAi Ama 
soldan att heimili synu. en Arne vildi eighi tili seghia sins heimilis. 
^a stsemfdi fymemdar Gndbrandar Ama ha(l)rsmanadar st»mrnu tili sins 
heimiilis. en orr sinu heimili halfsmanadar st^fnu, fra f>sim nesta syk- 
nam dssghi eptir Br»ttiau messo tili F»rins at lyda profe ok skilriki 
vm nedöra miolno hasett a vestasta berghe j Fossom ssm faÖer hans 
atte ok born hans toko j arf eftir han. ok at syna sitt prof ok skil- 
riki huassu han komst att skildu peir f^att ok j eifi sin at Gudbrandar 
krafSe Ama edar hans vmbodas manz. Eptir {)at toko pau tili bokar 
med fullum eidi Haldor hellir t^orberghar EUenz son t^ora ok Raghna 
at f>at vissu pao at Htelghi lanze atte frialsa ok heimola tualutina j 
neddra katenhusinu a vestasta bergheno j Fossom ok *bron hans toko 
friaslegha leighur af vm iij arr meAan f>au waro i vmeghd. soa toko 
f)eir (til) bokar med svornom eidi Sighiirdar smidar ok Hakon t^osteins 
son at par waro ^eir j hia j Oslo eptir bonarstaA Ranueighar ok 
barna hennar. at heimta f)uilikt vserÖ ssm Pall logmadar hafde iattatt 
henne firir oft nepft kasBra hus. Suarade {)a Pall at han hafde iattatt 
Ranveighu ok barnum hennar varnadar brefve ok j klsÖum sua at 
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^mm l»0tte wiell vera. ok vidargek ^ Fall al {»au haida ekki firir 
adarnepfib kuernhas. sidast toko {>eir tili b'okar med iiiUoiii ^i Sig- 
natar Audgrims son ok Fall broder hans at f)eir hafdo »rende Ran- 
ueighar ok barna hennar at heimta warnadar bref ok ktede eptir ^ 
sedia han hafde iattatt ^eim firir adarnept kuffirn hus. Suarafie ^a PaD 
at han hafde f)at ekki tili vtan kuost skula luka j^seim af lanskyldam 
sinum f^eghai^ han kome a Waldress sua at f^ao ]^0ttest wiell halden 
af. eda sllegar fa ^»im aftar sitt. ok tili sanz vitnis burdar sflsttom mer 
worr jnsi^li firir {»etta bref er gort war a are ok deghi s»in fyr 
ssghir. 

Bagpaa: Firir mylmiSStadhinnin i Fossam, og med megetyngre Hiaiid: 

Om querastad vdj Fossen hoss Sand vdj Soledall, mel andet ther 
hosa findes. 



Ashk Ragnmldsiün iviger til Presten Bmar paa Nareratad (Yikea) 3 Mar* 
kebol i Gaarden Tkin^old for en Del af Gaarden ByrdebaUU og 44 
gamle Mark. 

Euer Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 62. No. 19. 5te Segl redhcBger. 

210. 16 Mai 1334. Nes. 

Ollum monnum {>®im siem {»etta bref aia oder hsyra. seo^ 
Asiakr Ragnalzson q. g. 6k sin» ek gerer yder knnnight at ek hsfaer 
seit sira >Einare a Nafuarstodum {»rigghia marka bool jardar j l^lng- 
uollum j Nafuarstada sokn firir oertogbo bool ok niu anra bool jardar 
j Byrdubokkum j Moa sokn a BordsBnfom ok fiorser m®rker ok fiona 
tighi mserker forngildar, tryghdi ek ok ska^ytti fymSBmda jord vndaa 
mer ok minum orfwm vndir han ok hans arfva med ollum lonyndiim 
ok loghleghom skilyrddom, ok til sanz vitnis bordar setti ek nait iii- 
sigli firir t>etta bref. ok f>»sser men sin insigli med mino insigli sira 
t'orteifuer a TunsBimi sira Toke a Anytedale sira Ketill Iffiigho prestr 
a Tunseimi Jon Roarsson ok Bagghe I^orssson er gort var j Neae a 
roanaedaghaen n®sta »ftir huita sunnu dagh a fimtanda are^rikis mins 
vyrdilegs herra Magnusar med gudss miskun Noregs Svia ok Gota 
kono(n)gs. 

Bagpaa fra det 17de Aarb. : ^Tingualdz prestbolet. 
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Tq Mmd knoägöre, at Boknurd og Baahm NorvatfAi solgle t9 Effdiii liver 
2 Örtogsbol i Gaarden Brunvold (Hedemarken). 

Efier Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglene mangle. 

211. 9 Oktbr. 1334. BOlgin. 

Allum monnam j^eim sem {»ette bref sia eder hieyrs sender 
Sindri a Aarini ok Amiindi smider q. g. ok sin®, mit vilium yder kunoit 
gera at a drottens dagen sidsst» i sumri a xvi are rikis M[agnus|Ber] 
meder guds miskun Noregs Svia Gota konongs varom mit i hia a Bsil- 
gbini i Yangs sokgnenne at Haluoarder vidr gek at han hafde sslt ii 
oertoghflD boU fornt i BniDiielL vider gek I>a fyrnemder Haluardr at han 
hafde alte peneng® firir f>a iord ok {>a var han fultid» ok ^esse iord 
borgsed han Esteini frials®. vider gek {>a Annuulfr a Holom i vmbode 
^orstsins Narfu» sonar at han hafde Mm penengs firir ii (Brtog® 
boll fornt i Bnmsvffilli. sett^ {»a Anidfr iord sin® i Daulam i Vagns 
bygdne i borgen en f^essor iord virdi honom m friols Esteini. sna 
vider gek ok Hacon Name son at han hafd® seit (Eslmti ii oertogh® 
boll fornt i Bransuelli ok all® peneng® firir t®ikit af (Est®ini ok f>a 
Yar han faltid® {>a big® han hanum ^essm iord frials® tili sannynd® 
satte ek R®ider Viliams son mit insigli m®der insiglum Sindr® ok 
Amiind®r firir ^ette bref er gort var a are sem fyr s®gir. 



Abbed Eirik af üisiem appellerer paany til Erkebifkoppen i Nidaroa i'An- 
ledning af de kam og bans Kloster af Biskop Eirik af Stavanger tilföiede 
Fornermelser. 

IndUiget i Abbedens Fremstilling til Paven i Dipl. Arn. Magn. fasc. 33. No. 4.; 

nedenfor No. 214. 

212. [OktlÄ 1334.] [NidarosI] 

Vninersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis frater 
Ericus permissione diaina abbas de Vtstein salutem in domino sempi- 
lemam. Quum que de nouo emergmit nouo indigent aoxilio. ego jdem 
frater Ericus de nouo senciens me granatum a venerabili domino meo 
domino Erico dei gracia episcopo Stawangrensi, ex eo quod die feri- 
ata hoc est die dominica post exaltacionem sancte cmcis proxima, ci- 
taoit me ad reddendum sibi res quas ego tunc temporis mecum ad 
expensas habui faciendas in Ute qne tunc inter nos vertebatur, et sub 
^ pena excommunicacionis sibi tradendas precepit, quibus pre timore 
talis sentencie restitutis, tandem ipsum pecii vt de bonis monasterii 
mihi in expensis prouideret, et saltem qnod ad ilbm cenam me hos- 
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pitalitatis gracia innitaret. qoi mox coram graaibna et diaerelia hee 
respondit, carcerem non habeo. Quare ex hiis me grauatnin sencieoa 
nee non et in aliis ininriis per eum mihi et monasterio prius factia 
scilicet predium nostrum me inuito contra iusticiam detinendo legitti- 
mas requisiciones per me sibi factas non admittendo samptos ad litem 
prosequendam mihi remonendo se iudicem et partem adoersam in 
Ute faciendo. Cum igitnr in oppressorum subsidium ete. vt superioa. 



BUkop Eirik af Stmanget forkaf ter UMeuu Abbed Eiriks Appel tfl Erke» 
biskoppen, fordi hau bayde oegtet Bwkoppea Afskrifl deraf. (jfr. forag; 
og folg. No.) 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fite. 33. No. 5. 
Leyning af Biskoppeiif Segl. 

213. 21 Oktbr. 1334. Stavanger. 

Jnj^oroine domini amen. Cum friuolis appellacionibus nee 
iusticia defop^nec sit a indice deferendum premaxime illis quibns 
denunciatum est et que ab interponentibus eas minime prosequantuTi 
verum accedens ad nos religiosus vir frater Ericos abbas de U(t)8teii 
anno gracie m. ccc. xxx. iüi. jn uigilia sancti Mathei in curia regia 
Nidrosie hora uesperarum quandam appellacionem in scriptis ad sedem 
apostolicam interposuit hiis nostris canonicis presentibus, magistro Soe- 
none, Ormero Aslaci, Enaro Johannis, et Thoria Johannis nostro la- 
bellione et notario puppiico cuius copiam requisitus a nobis dare no- 
luit, et contempsit, nos autem ex superhabundanti sibi terminum a 
iure positum hoc est triginta dierum ad petendum apostolos dar! sine 
presentari protestabamur, ipse autem in termino sibi a iure assignato 
non per se nee per procuratorem ogpiparuit. Nos igitur ex predictia 
causis ad plenum intelligentes ipsum iuri suo et accosacionibus suis ai 
quod uel si quas ab inicio habuisset per contumaciam et negligenciam 
renunciasse penitus in hac parte. Quare predicti abbatis appeilacio« 
nem ipsius contumacia et absencia iam diucius prestolata inritam pro» 
nunciamus et inanem difBnimus in hiis scriptis, perpetuum ei siienciam 
super hac inponentes. Lata et leccta est hec nostra sentencia Staw«* 
angrie jn coro ecciesie nostre chathedralis anno quo supra in fealo 
undecim milia uirginum presentibus capitulo nostro et pluribus, fide- 
dignis. 

Et ego Thorias Johannis notarius et tabellio pupiicus uenerabilia 
patris domini Erici episcopi Stawangrensis premissis Omnibus vna cool 
testibus interfui hoc presens puplicum jnstrumentum scripsi et in pop- 
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licam formam redegi com apposisdone sigilli domini mei signoque 
roeo consaeto requisitus e\ rogatus consignaui. 



Abbed Birik af üiMiem appellerer til PtTeo imod Biskop fftrOt'af StaTtn- 
ger, mod hvem han fremförer roange Klager. 

Indtaget i Bifkoppenf FremstiUiiig til Paven \ 161g. No. 

214. 29 Oktbr. 1334. Bergen. 

Jn nomine domini. amen. Qaum melius est in tempore oc- 
cnrrere quam post causam volneratam remedium querere, ego frater 
Ericus dictus abbas de Wtstein ordinis sancti Augnstini dyocesis Staw- 
angrensis, senciens me et monasterium nostrum, cuius procurator ego 
sum, jn infrascriptis articulis indebite pregrauatum a reuerendo domino 
meo domino Erico dei gracia episcopo Stawangrensi, jn primis qnod 
idem dominus episcopus monasterio nostro in modo visitandi nouum 
grauamen contra prescriptam consuetudinem imponit in anno nunc jam 
proximo preterito ipse ad monasterium veniens, in die natiuitatis beate 
TirginiSy domos monasterü fractis ianuis quas diligenter clausas reii- 
queram vi introibat, non obstantibus excepcionibus, quas contra ipsum 
Uinc temporis proposui, quarum racione non tenebar nee debebam in 
monasterii preiudicium ipsum' procurare. Jtem quod in ipsa eadem 
die ceiebrauit idem cum fratribus excommunicatis per me, et ipse eciam 
dominus episcopus per reuerendum virum dominum Petrum Geruasii 
apostolice sedis nuncium sentencia excommunicacionis innodatus. Jtem 
quod predium quoddam monasterii vi detinet, per me tarnen vt resti- 
tueret sepius requisitus. Jtem quod quidam per ipsius induccionem 
sepultus est in ecciesia cathedrali, qui tamen viuens et incolumis se- 
pius et sponte nobiscum elegerat sepulturam. Jtem ne contra ipsum 
huiusmodi causas prosequi valeam, nee' non et piures alias quas pro- 
ponere non audeo nee alius nomine meo, tam propter carceris com- 
minacionem per ipsum mihi sepius factam, quam propter quarundam 
personarum sibi adherencium metum et terrorem, quas protestor saiuas 
fore me administracione bonorum monasterii contra iusticiam spolia- 
uit, at tarnen vt me tamquam spoliatum restitueret pluries requisitus. 
Cbm igitur in 'oppressorum subsidium appellacionis remedium sit in- 
uentum in hiis grauaminibus et ab hiis mihi et monasterio nostro factis 
atque comminatis sedem apostolicam in hiis scriptis prouoco et ap- 
pello subiciens me libertates iura bona mobilia et immobilia monasterii 
prelibati, ac omnium aliorum sibi adherere volencium tuicioni protec- 
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doni defensioni inrisdicdoni dicte sedis, jnploraiis iuris wbtAäiwmM 
apostolice sedis auxilimn in Omnibus in qoibus mihi necesse fiierii m^ 
plorandum, petens et exigens a domino episcopo memorato com onud 
instanciay primo secundo et tercio snb vno contextn, apostolos miU 
dari saltto iuris beneficio addendi diminuoidi mntandi dedanuMÜ, et 
hoc dico non coniunctim set dinisim, ut ea nel id solam compellar ad 
probandum qao probato mihi sufBciat ad propositum meum optinettdwa 
in toto uel in parte, credo nichilominos predictos articolos sab ime 

• 

inrando per me suo loco et tempore prestando veros esse. protesfaNr 
de expensis in Iite et litis actione factis sine faciendis. Et ne ipse 
contra roe suspendendo interdicendo excommonicando procedere vahal 
de focto, cum de iure non possit, protestando propono et proponendo 
protestor, quod ipsnm in cansis aliis, si qius contra me monere decra» 
uerit vel judiciario ordine debet agi suspectom habeo et vt saspedOB 
in hiis soriptis recuso. cuius suspicionis causam recipi et coram con- 
petentibns arbitris peto ad probandum me admitti ad hoc spedaülcr 
eligendis, coram quibus nichilominus offero me ad faciendum rapor 
eisdem causis iusticie complementum, et ego in continenti pro p«li 
mea eligo discretum virum dominum Oddonem Ogmundi rectorem eooMa 
sancte Marie Bergis. Protestor insuper quod ab hac appelladone am, 
appellacionibus nullo modo recedam donec mihi et monasterio nominafc 
in predictis ad integrum fuerit satisfacfum, et quod domini qwMOfi 
memorati sentenciis si quas de facto contra me tulerit non pardbo m 
huiusmodi appellacioni seu appellacionibus videar per hoc renuncitiii^ 
nee non et illud protestando dico, quod hanc appelbcionem sive ap» 
pellaciones domino episcopo prelibato per me personaliter preaeaiik 
rem, et apostolos cum instancia peterem ac in persona proprin die 
qua citatus sum coram domino episcopo comparerem, si comminaefaNM 
carceris per eum mihi facte non obstarent. requisitus tarnen prina p« 
me quam securitatem mihi ad se tribueret veniendi similiterqae reo^ 
dendi quod et nunc peto et requiro per presentes. Preterea ne ii 
aliis quibuscumque mouendis causis cjintra me per quemoumqiie tri 
quoscumque cogi debeam respondere in scripUs presentibus peto et 
requiro a domino episcopo memorato, quod restitucionem mihi hat 
ad omne ius meum, a quo contra iusticiam per eum fueram spoUataH 
quas requisiciones uel si quam ipsarum mihi denegauerit ac rnnisarif 
nem prius taclam non admiserit tunc pro nunc me. grauatum gen* 
ciens in eisdem causis sedem apostolicam per hec scripta prouooo el 
appello subiciens me etc. sicut prius. Jnnouo eciam appellacioaes prias 
interpositas Nidrosie dicto domino meo episcopo presente el aiidieDte, 
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qvMTtim tenor talis est fJVti fiUger fore§. No. 212.] Jnterposita fiiit 
hec appellacio presens ac innouacio prioris facta, anno domini m^. 
ccc^. xxx^. quarto, qnarto kal. Nouembris in capitulo monasterii sancti 
Michaelis Bergis presentibus religiosis viris domino^ Hemmingo dei 
gracia et capitulo eiusdem monasterii ac fratribus et capitalo mona- 
sterii sancti Johannis baptiste ibidem ad hoc specialiter vocatfü et ro- 
gatisy et qnia in ilUs partibos non est vsos pnplicoram notariomm 
idcirco predicti dominus abbas et capitata in veritatis testimo4|||l si- 
gilla sua presentibus duxerunt apponenda. 



Biikop Eirik af Stavaiiger oversender Payen en Fremttilliog af fit Forhold 
tä Abbed EMk af üisiein og.af dennea mange og grove Foraeelser. 

Elter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 33. No. 4. Leyniog af Seglet. 

215. 12 Decbr. 1334. Stavaoger. 

iSanctissimo in Christo patri ac domino suo metuendo do- 
mino dioina prouidencia sacrosancte Romane ac vniuersalis ecclesie 
summo pontifici suus humilis filius et deuotus Ericus episcopos Staw- 
angrensis deuota pedom oscob beatorum cum omni reuerencia tarn 
debita quam deuota. Nouerit sanctitas vestra quod anno domini m^. 
ccc^. xxidiii^^. jn festo sancti Briccii discretns vir Arno sacerdos ec- 
clesie sancte Katarine ciuitatis Bergensis procuratorio nomine fratris 
Erici abbatis de Vtstein dyocesis Stawangrensis infrascriptam cedulam 
nihi tradidit teuerem qui sequitur continentem. [Nu fölger foreg. 
Na. 214J Cum igitur idem abbas ex premissis causis et eisdem arti- 
Gulis, anno preterito sedem metropoliticam appellasset et nichil herum 
que proposuit probare potuisset, archiepiscopus ex consilio sapientum 
appellacionem ipsam irritam pronunciauit et inanem prent ipsius sen- 
tencia sab publice jnstrumento confecta clare docet. Ego tamen ex 
soperhabundanti ad premissos suos articolos respondeo quod tociens 
abbas idem et fratres sui inter se discordauerint ad concordandum eos 
tenentur mihi in expensis prouidere. Ad secundum articulum in quo as- 
serit me cum excommunicatis celebrasse respondeo quod ipsos antea 
absolui quod penas eorum inueni longo maiores quam ipsorum culpe 
exposcebant, cum meum sit de iure penas taliuro moderare presertim 
cum in corrigendo intollerabiliter modus excedatur. Tercio cum dicit 
me excommunicatum celebrasse dico quod talis sentencia nunquam ve- 
nit ad aures meas, sed cum audiui nuncium sedis apostolice mihi com- 
minari personaliter ad ipsum accessi et cum eo prout potui Concor- 
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dabar. Qnartum articulam ubi dicit me qaoddam predium vi deUmn 
simpliciter nego, nam abbas predictam prediom non absqne remnnert- 
cione sed ex mutao contracto mihi sponte concessit de consensn om« 
nium fratruni monasterii prelibati. Ad qnintam vero articulfmi in qto 
dicit me fiinus cniusdam defoncti quem in monasterio sao ässerii silri 
sepoltofim eiegisse in ecclesia mea cathedrali sepelisse, respondeo qaod 
duo discreti coram ofGciaii Stawangrensi inramento deposuenint, qood 
idem Jim defbnctns in soo vltimo eulogio, in ecclesia cathedrali Staw- 
angrensi elegit sepeliri. Ad sextum articulam vbi metum allegat dioo 
qnod falsum est. nam ad primam sui inslanciam misi sibi per snom pro- 
curatorem securitatis litteras patentes sigillo meo maiori premunitas. 
Si vero omnia per ipsnm abbatem proposita vera essent sicnt falsa 
sunt ipsum tamen sine interitu salutili anime mee in ipsa abbacia prop- 
ter innumerabilia sua facinora nullatenus possem tollerare. Primo qood 
idem abbas confessus est in iudicio coram archiepiscopo Nidros. pre- 
sentibus coepiscopis meis se cum quadam iuuencula nobili ad mattos 
annos in nocturnis potacionibus contra statum suum consedisse ipsam- 
qne inauditum ab hoc seculo ydioma docuisse, ita videlicet vt nonns 
homo intelligere potuit quod adinuicem conferebant, insuper regulam fri- 
trum suorum et eorum instituciones conuersas in noricum concessit ei- 
dem vt ipsa intelligeret quaies penas fratres mererentur pro suis culpis 
et delictis. Jtem idem abbas in certis prediis claustri quasi ad Valoren 
centum coGnatorum terras domine predicte de bonis claustri feott 
seminari. Jtem confessus est in iudicio coram eisdem quod sororem 
suam in choro cum firatribus ad multos annos cantare permisit, et in 
refectorio ipsorum in mensa legere ut et ipsa intelligeret conuersaciones 
fratrum penas et delicta. Tercio dictus abbas confessus est in indido 
coram eisdem se esse diffamatnm super homicidio cniusdam paroe in- 
uencule super quo instrumentum quoddam duorum priuatorum sigillis 
consignatum, coram archiepiscopo personaliter pupplicauit. Jtem cum 
fratres ipsi de Vtstein mihi retulissent quod seuiciam et austüritatem 
abbatis nullatenus possent tollerare volens parcere ipsorum expensis 
tribus discrecioribus de capitulo meo dedi in mandatum ut ad dictum 
monasterium personaliter accederent super abbatis seuicia veritatem 
inquirentes. qui rediuntes pro certo docuerunt ipsum abbatem fratres 
suos inhumaniter pertractasse, jta videlicet vt puniti per ipsum mortem 
poterint non immerito formidare. jncarcerauit nempe quendam vinculis 
et cathenis alligatum ad iiiior dies et tres noctes absque cibo et poto 
pro vna capa quam abbas in presencla laycorum dixit ipsum iratrem fura- 
tum fuisse que tamen capa alibi est inuenta, et sie idem frater inno- 
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cens fuit fere inorti datas. Jtem daoitem fratrum sibi in confessione 
dicta palam in capitulo coram fratribns denudauit. jtem abbas idem 
snadente inimico penitenciariiim omnium fratrmn per me ipsis dalum 
virgis tamquam furem flagellauit nee dimissit priusquam peccata onr- 
nium sibi conGtencium inuitns et reclamans de verbo ad verbum sub 
iuramento reuelauit propter que delicta abbas fratres suos quam plures 
palam et lamentabiliter castigaoit. quapropter ipsom- roodum correctio- 
nis in tantum excedentem non dubito sentencia excommonicacionis, a 
canone lata innodatam. Jtem bona claustri videlicei annonam et bra- 
sium de anno in annum transtulerat Bergas ad claostrum rediens pro 
talibus mercemoniis nichil secum reiiabendo. Jtem lectos et super- 
lectilia claustri ad valorem xxx marcharum in non modicum dampnum 
monasterü dissipauerat et disperserat in 'suos cognatos et amicos. jn- 
super vasa argentea et quedam deaurata vna cum iibris preciosioribus 
fratribus ignorantibus occulte deportauit Jtem in anno preterito as« 
sumptis secnm xii. viris armatis cum balistis, compedibus accessit ad 
predia monasterü depredauit et spoliauit vi et violencia me prohibente 
bona quasi infinita, eaque cum eisdem armigeris noctumis potacioni- 
bus et aliis superfluitatibus turpiter et inconuenienter expendebat frat- 
resque residentes et domino seruientes vix habuerunt vnde possent 
prout decuit sustentari. Sunt hec omnia ipso abbate legittime citato 
iuramenti sacramento ordine iudiciario per dhicretos approbata. Ad 
secundam vero appellacionem Nidrosie interpositam respondeo quod 
ipsa est nuUa quia presentibus grauioribus personis exactus instanter 
copiam ipsius appellacionis denegauit mihi cum eiTectu vnde transactis 
X diebus a sentencia excommunicacionis in ipsum abbatem per me lata 
Nidrosie denonciaui ipsum in eadem publice et litteratorie incidisse, et 
hoc duobus mepsibus antequam abbas sepedictus ad sedem apostolicam 
appellasset, de qua tarnen sentencia in suis appellacionibus nullam facit 
raencionem. Quare ipsius appellacionibus tam friuole et maliciose 
contra correccionem attemptatis quibus iura non deferuntur non duxi 
deferendum et quia procurator abbatis prelibali apostolos cum instan- 
cia petebat presentes litteras sibi pro apostolis refutatoriis concessi vna 
oum sentencia archiepiscopi Nidrosiensis presentibus conjuncta et con<* 
Bexa sigilli mei appensione consignatas, actum et datum Stawangrie 
anno quo supra pridie ydus Decembris« 
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KoDf Ma^mu Emkitim befale/ alle og enbyer at betale B i t g em JBHU «f 
Biikap fit TilgodehaTende inden en Maaoed. 

EAer Aftkrift i Barth. IV. (E) 469—470 af oa tabt bergeuk Codex. 

216. S JaDuar 1335. Strengnes« 

Magnos med gtkdes miskonn Noregs Svia oc Gota konangr, 
sendir ollum monnura sem ^tta bref sea eda hoeyra q. g. ok siin. 
I^et er filllkolIl^l bod vaart oc sanner vili lil allra manna j^arirra aea 
kirkianni i Biorghvin oc biscopenom hennar formanne sighu at taka 
skulldir fomar eda nyar i hvierin sem hvsrt er ok han g^r logli» 
legha profvat hverrar steettar eda tighandar sem hver er, at ^eir hafte 
loket honom eda bans umbodes manne med godom grsidskap innan 
manadar fra j^i sem j^eir hafva seet Ceda) hoeyrt fietta vart bref vitende 
til sanz al hver sem {»enna varn bodskap firimiemzst skal svara osa 
fiorum morkum i brefa brot ok po Inka skuldina at sidare se. ^fitta 
bref var gort i Str»nginesi drottensdaghen nesta efUr firettanda dagh 
jola a sextanda are rikis vars oc insiglat siaifwm os hiaverandom. Jnr 
Andnnarson ritade. 



Sex ll»nd koodgjOrey at de Tara i TkarUif Sigwrd$99iu Bryllap ned J^fe- 
kfürg h€Hr$datter, äu hendes Medgift opgevei tu 10 Mark Gold i fonkjal-* 
lige opregoede KI«der og LdfOra, 10 gamle haleygfke Spandi Jordegods 
og I L«st Skreid. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl Am. Magn. fasc 9. No. 8. 5te Segl mangler. 

217. 25 JaU 1335. Vaagen. 

Ollum monnum {i»im sem j^etta bref sea eda ho&yra senda 
GnÖmondr prestr a l^rondar nese, Arne prestr a Steigh, Ogmonfr 
prestr j Vaghom, Arne prestr a Borghom. l^rondr a Lundi ok Petr a 
Stfeini q. g. ok sina. ydr gerom ver knnnikt at ver varom j Vaghoai 
a Jakops vaku dagh a sextanda are rikis vars virdnlegs herra Magas- 
sar meör guös miskunn Noregs Swia ok Gota konongs j bradhiiipi 
pteira f^orisifs Sigurdar sonar ok Jngibiarghar Jwars dottor ok hoeyr-* 
dum at godz Jngibiarghar j hseiman fylgd var lyst j gard j^orbeifs tii 
merkr gullz ok par vmfram tiu spanna teighu jaröar at fomo haloey- 
skar, ok holf lest skrsidar. ok j pessom lutum virÖ hsiman fylgian ep- 
tir f>ui sem l^orlsifr ok SigurÖr bonde faÖer bans gengo sealfer viSr 
fyrst tueir bedir meÖr f>ydeskt ver ok tuau ho^ghende meÖr tsfling 
firir atta merkr. jtem sin glitadr kodde ok siUd kodde firir fim aura, 
jtem S8BX bteior firir tolf aura. jtem tu»r glitadar bteior firir tolf aura. 
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jtem ein fiorsksptr huitil firir mork. jtem teil sahui «nskt firir mork. 
jtem pallklieÖe fiurtan aina firir mork. jtem lein paldyna meAr ifirkastal 
gilt firir mork. jtem ein skrud kodde firir j^ia aura. jtem sin noroen 
dakr firir s»x^ aura. jtem {»ydeskr dukr cik knifa dokr firir mork. 
jtem taa(u) noroen handkia^e ok mii {)yÖeskt firir halfa mork. jtem 
taau knehandkleÖe firir tolf aura. jtem »in kiurtil raudr meftr kappmn 
ok ein blar kiurtil prir tolf aura. jtem ein raudr kiurtil ok aonar nuft- 
iseflgiaör firir fiorar merkr. jtem eit kapprun meör huitum skinnum, ok 
annat meÖr graam skinnum, ok j^riÖia medr silki firir tyttughu aura. 
jtem ein mengiadr mattui meÖr graam skinnum firir fim merkr. jtem 
eit vieletz kapprun meÖr huitum skinnum firir tuer merkr. jtem ein 
graskinna hufa firir mork, jtem ein kiurtil blamengiadr firir tuer merkr. 
jtem ein loÖ firir fiorar merkr. jtem ein rauömengiaör mattui meSr 
graam skinnum ok safal firir sex merkr. jtem tiu- kyr firir tiu merkr. 
jtem sex aurar brendit goruer ok gyltir bk tueir aurar ogylltir allt 
saman firir halfa fimtu mork. jtem eit sylfr belti stendr sex aura firir 
tuer merkr. jtem fim hauuÖ dukar firir halfa mork. jtem skaut firir 
mork. jtem tuer sylgiur gylltar er stände halfre oertogh minna en sex 
aura firir fiorar merkr. jtem stangar hudfat firir mork. jtem ein kista 
iamad a {lyöesko firir tuer merkr. jtem onnur kista ometen. jtem liia 
bunadr brendz sylfrs gyUtr firir fiorar merkr. jtem eit syrkot meng-» 
[iai firir tu]er merkr. jtem pottr ok katlar fibrir tuer merkr. Ok er 
^tta allt fomgillt at j^riggia spanne mork. var ok serdeilis eit merkr 
ker ometet er l^orleifr gaf henne j faestar giof. Bn l^orieifir gaf Jn- 
gibiorgho j tilgiof sex merkr guUz ok lagde j^inga ved hennar ok 
tilgiafar veÖ j jarder sinar ok lausa godz allt ^t sem han atte ok 
irighande vyrdi. Ok til sanz vitnisburdar settom ver admefndir men 
yroT insigli firir {^tta bref er gort var a are staÖ ok tima sem fyr 
seghir. 

Baifpaa senere: Jngiborgh Jfuars dottor heimanfylgdh. 

(■) Rettel i Orig. fra fim tu smx. 



To M»nd kandgjöre, at Mar^eta GudmimdsdmUer gav dn Broder BaraU 
Gaarden Bö i Galahered i Ödar Sogn (Valdrea). Qtr. de f51g. No.) 

Efter en Vidisse af 19 J ah 1439 i kgl. Vitt.- Bist.- og Üaitiqr.-Akad. i Stockholm. 

21S. 16 Novbr. 1335. Nord-Strand. 

Ollum monnum {)eim sem j^etta bref sea eder heyra sendir 
Asle Jonsson oc Petar Panesson q. g. oc sina. mit wiliom yder kunn- 
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igt gera at mit warom i lofteno a Nordstrond a {Nirsdagen nesta efkir 
Marteins messo a aeytianda are rikis okkars wyrduiigx berra Magirn- 
sar medh gadz myskon Noregx Swia oc Gota konungx. saom a er 
Margreta Gadmundar dotter tok j hond Haralde brodor ainom oc gaf 
bonom oc afbende seer. lio manademate bol j Be j Gak berade j 
Odar sokn er fader j^eira bafde att. a ^an haat. ef Haralder andas awo 
at ban a eigi skilgetin bom eftir sig. {m skal My^greta eder heimar 
arfuar erfaa sialf giof aina. en ef fymempder Haralder m skilgetiii bon 
eftir sig {m skola j^aa ^a jord erfua. Ok tili aaoz witnisburdar sellom 
mit ockor jncigle firir j^etta bref er gort war a are oc Uma sem fyr 
aegir. 

Tre Mttnd knodgjöre, at Sigurd Aslessäm bevifte, at ban yar 23 Aar ag 
derpaa af Harald Qudmimdt$9m modtog fio F«dreneanr og fraMgd» aif 
alt Unr paa Gaardeo Nord-Siramd, 

lodtaget i aanune Vidiiae. 

219. 16 Novbr. 1335. Nord-Strand. 

OUnm monnam f»eim aem {letta bref sea eder heyra aendir 
Olafuer prester a Swenese Aale Jonsson Peter Panasaon q. g. oc aina 
meer wiliom ider kunnigt gera at meer warom a Nordatrond i aeti- 
stofuonne a j^orsdagen niesta eftir Marteins messo a xvijda are rikis 
wars wyrdeligx berra Magnusar medh gadz myskan Noregx Swia oc 
Gota konungx saom oc heyrdom a er Sigorder Aslasson let bera if 
manna witne {mw er swo eita Jngebiorg Snagga dotter oc Gadnm 
Matkyossar dotter. sworo ^sr swo bokar eidb. at Sigurder AslaaaoB 
war {m iij wettra gamal oc xx. krafde {)a fymempder Sigurder Har- 
ald Gudmundarsson fodbur arfs sins. lauk ^ Haralder Sigurde firir 
sigh oc Gudride systur sina oc alla adra arfua fadhrs sins xiiij nam* 
ademate bol jardar. x j Fomesiom en üij j Kleifuenne. skulde jj^ 
jfyrnempder Haralder oc Gudrid syster bans, oc aller arfuar Gudmuodar 
wera satler bsde vm jarder oc lausa godz er Sigurder alte j fodhur 
arf sin, {»at hafdo [leir oc Haralder oc Sigurder j handsale [sino al] 
Sigurder skal aldregi kieera a Nordstrond eder bans arfuar. Ok tOI 
sanz witnis burdar settom meer war jncigle firir (»etia bref er gort 
war a degi oc tima sem fyr segir. 
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De Stpine liiio4nAr«t «^ 8i§ifi^ A§k»Mön g«v B0rtd4 6i$ämmdßßii9^ 8 Mm^ 
nedfmaUbpl i Famei og 2 i 7%aii/iMi^flMr4 (i Yalderi)* (jf^* foreg, Qg 
folg. No.) 

• Indtaget I •■mme Yidisse. 

220. 16 Novbr, 1335, Pm^traad, 

Ollam monnam fieim sem {letta bref sea eder heyra sendir 
Olafaer prester a Swenese Asle Jonsson (oc) Peter Panesson q. g. oc 
nna. meer gwom ider kunnigt at neer worom a Nordatrond j setz- 
stofaonne a {loradagen luesta efUr Marteim measo a xrij^ are rikis 
wars wyrdelig^ herra Magnusar medh gudz myskan Noregs Swia oc 
Gota konungx. en Sigarder Aslasson tok j hond Haralde Gudmundarsyni 
M gaf Haralde atta manademate bol j syndzia gardenom j Fomesiom. en 
Iwegge manadeaiatebol j ^aofoa garde fr«|st oa Mmott oc agango 
Imsl firir aor oe hueriom mawie m »oerdeligraf eigiiar. oc af h^e 
^ t^^^ ^^^ * aeandom. Oc tili aaM wilaiaburdar aettoin maor wor 
jBoigle firir |etta bref er goxl war a degi oo aro ^em fyr aegir. 



To MieDd kandglArf, at Bmr^ld GudmmüMn tjobte af ßigurd AMle$$9m 1 
Naanedimatfbol i Gaurd^p Fomes for Um^ Sadel, Stövler og Sporeri 
•amt at Harald derpaa akiftede God« med sin S0ster Matgattia og med 
Sigurd. 

Indtaget i saauae l^diife. 

221 -20 Novbr. 1335, Mid-Strand. 

Olkui monwam {»eim aem ^etta bref aea odher h^yra aenda 

Olafaer lens mader j sydra lata Wddres oc Aale Jonsson q. g. oc 

aina. mit wiliom ider kunnigt gera at mit warom a Mitstrond j^we- 

aea aok9 a WaUrese. a ananadaghen lueata firir Clemela meaao a xvij 

are rikis okkars wyrdnligx herr» Magnusar meder guda myskan Nor- 

egx Swia oc Gota konungx oc sam a handarband (»eirra Haraldz Gud- 

mundar sonar oc Sigurdar Asla sonar meder (»ui skilorde at Sigurder 

addo Haralde manadamata bol j Fomesiom j syndzsta gardenom firir 

eift bmnan best sadul styuel oc apora, oc afhende Haralder f»ar [legar 

heai 0€ sadul Sigurde j hender. Jtem samdagx oc samatumj^ skipto 

^w jordom aia j miUom Har^der Gudmundarsson oc Margreta syater 

bans, fek Baralder Margrelo ij nanade mate bol j Bratttuo garde j 

Fomeaiom oc fim Ji;yrlog skaUe han Inka at wäre en oeata jfu eftir. 

En Margrela f«k Haralde üij maattda matebol i ßtrond j Ypdale a 

Mfdra bra^im. jtem j sawe stundo toko ]^r hondom samaii ador«* 

Qflnpder Bavahte oc Sigurdor meim- (ein tette al BanMer fek fig^ 
IV. la 
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urde flognra manade malebol j fernempdre Sirond, en Sgurder fidk 
Haralde äj manadeinatebol j Fornesiom j syndzsta gardenonu wyrde 
Sigorde nokot fust eder falt j Strond {»a skolde üargr^ar kaap a wm. 
Oc tili sanf^ witnisburdar settom mith okkor incigle fiiir j^eita bref er 
gort war a degi oc are aem fyr aegir. 



Tre M«nd knndgjOre, at Jon pu VoU og h«M Uiutni Sigrid gare nii Mi 
TkoTMiem den halve Gaard VoU i Amb Sogn paa FoUo» da kaa hoUt 
Bryllnp med Margareia Thardsdaii», 
Efter Orig. p. Perg. i nonko Rigsarkiv. 1 og 2 Segl yedhttiige. 

222. 24 Januar 1336. aden Stei 

OUam monnum j^iin sem j^tta bref aea ede hcoyi» feoda 
EigUl a Vinisrakale Rolfiier SkieldolCsi sui ok Baluarder gambU q. f . 
ok sine mer gerom yder kunnatt at mer vamm a Velli a FoUo Fila 
mosaso dagh {la er liditt m fira bard vars herra Jean Chriati m. ooe. 
ok xix. vetter ok hoeyrdom vidergangha ok lysingh Jons a VeDI ok 
Sigridu huspreia bans at ^aa hafdu gefiiet ok af hent j^oataiiiii Bjmj 
sinnm halfaen Woll er ligger j Aasa sokn a FoUo holtt ok j hagki 
Ttten gtrs ok innen med oUam ^eim lunnyndum sem tili hafua l^get 
fra fomno ok ny? frialsen ok h»imolan firir hosirium manni ok m 
{la fyrsti brullaups dagier j^osteina Jona svnar ok Margretto ffaxib 
dottor ok firir sannyndi sakar settam mer voor jnsigli firir (etta braf 
er gort var a Fals mcesso epten a xvii are rikis vaars vyrdolegs hana 
Magnuser med gnds miskon Noreghs 8mm ok Gotta konogfaa. 



Nikmlas Prest paa Lande anbefaler sine Sognemnnd BrAdreae (Hof og At* 

lak Hahardtt&mur paa derea PUegriniffttrd tll St. Olaf i Nidar^s. 

Efter Orig. p. Perg. paa Gaarden Roaldstad i Tyrisdal, ttykkeyifl aüdidt 

Seglet mangler. 

223. [11] Marts 1336. Lande. 

UUum monnum {»»im sem j^ett® bref sia a^ler lueyro aemhr 
Nikolos ||ester a Lundi q. meör siuni pater noster. kunn[ikt] geraada 
at (»esser tusir broedr er bref mit hafv^a ok 01af[uer] ok Aakker HdU 
uar8s[ynir heita] müriir soknar men ok godr boender ok akilrikar 
haua iat[tat sina f8Br]d tili hins helga Olafs j Nidrose .... ^ea h0 

er f»sir fara mefir (»ni er ^at [bcen m]in tili abna g[Q-. 

dra manjn» at {ler hialper {lanm tili rettynd» ok later 8ai^i[r» f]iBffd 
tabnasz j nokkrom lutt taker lann af guöi ok Unum hdg» Ohma. 
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Datum eodem ioco anno dominj m^. ccc<^. xxx^. vi^. a manadaghen 
[firir] Gregorii. 

Harald JauMon f»1ger til Baard AMimds$9n Gaarden GryieUmd yed Askeim 
paa Folio og stiller harn Gaarden Bmd paa Nesodden som Sikkerbed. 
Efter Orig. p. Perg. i oorfke Rigsarkiv. 2 og 5 (Vaaben-) Segl vedhnnge. 

224. 27 Marts? 1336/ Oslo. 

Ollum monnam f>eun ssm {)etta bref sea eda hoeyr® sendcr 
HaralÖr Jons son q. guÖs ok sin» ySr gerer ek kunnikt at a skryft- 
odensdagh^ a xvii are rikis mins vyrduligs herra Magnusar med guÖs 
miskun Noregs Suiia ok GoUa konongs var ek i Gyrydu gardi j Oslo 
seldi ek {)a Bardl Amundar syny jord min® merkser boll i SyQordsga(r)- 
dinum j Grytolandi er liggser yiör Askeim a Folio firir fiorsr merkser 
ok XX med allum {>eim lunnyndam er tili benner ligsr edr leget hefuir 
fra fomno ok nyiu wttsßn garSs ok jnnsen. weitir ek ok viörgaangu 
at ek hefuir fyrst® penigh ok oefst® ok alte {)®r j miUum firir fyr- 
nemfd® jord oeftyr {>ui seem j kanp okkart kom. vsrdr honum {»esser 
jord eigi firialls ]»a ssßlter ek honum jord mina j Ruddi er Ug®r j Nes- 
oddi oeftyr retto mate. borgadi ok Kare Amundar son (»uisu merksr 
boUe j Gryttulandi friallssu ok heimolo sua at ei visi han annset tili en 
Asa systyr bans ok dottaer henner atte hana fnallssa ok akiaerslulausa 
firir huerium manne ok tili sandz vitnisbnrÖr seti Kari fymemfÖr Suein 
Sueinungs son Ogmundr j Gyrydugardi Suein Rolfs son Fall Eilifs son 
ok Haluardr Sueins son sin jnsigli med mino firir {)etta bref er gort 
var a deighi are ok tim®. 

(^^y Skrifteotudag er antaget forOnsdag för Skjerthondag; men rimeligere er 
Navnet dannet efter det Engelske skroveiuesdetf , tom er Hvide-Tirsdag, 
og betegner Adieontdag, 14 Februar. 



Fem Mend knndgjdre, at, Thorkel ÄrmUfssdn folgte til Püer Peierssön 12 
öresbol i Nordby i Hasleims Sogn for 45 Mark, som betaltes i Malt, Korn, 
Rugmel, Hader og Fenge. 
Efter Orig. p. Ferg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 63. No. 2. 3, 5 og 7 Segl mangle. 

225. 3 Mai 1336. Kverndalen. 

Ollum monnum f)8eim sem f>etta bref sea ede hoByre sende 
Gautti j Kusndalenum Olafusr Sumalid son Odder l^ords son ok Ei- 
rikser Ollafs son ok Kiaettill Holls son q. g. ok sine mer gerom yder 
kunnikt at mer varom j lopstopwnni a noerdr® ridinv j Kusndalenum 
ok saam a hansall (»sirs l^orkiels Arnulfs sunar ok Petes Petes svnar ok 
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hoeyrdum a at ]^prki»U fymemder hafdi seit Pete Pete syny xij aun 
boll jsrdsr j Nordby er liggher j Haslsims kirkiu sogh(n) ok veiti {m 
j^orkiaell viderganghu at han hafdi fyst® penigh ok oefst® ok alle fi»r 
j millfim sem j kaup {»sir» kom ok ]fo j {isirn» vsrd anmm Isat 
malsz ok halfve addre korns halfv» rughmiols ok eein dikur hude ok 
vij. merksr penige: ero {)at fim merksr ok fiorstiglii mark», skall j^a 
Vera jorden fymemd Petes holt ok j haga med oUum [isim ^lunl^nd- 
om sem tili hafva leggett fra fonio ok nyv. vtten gars ok innen. Bn 
firir samf>ikt ok sannynder sakar settum {»»ir broeddener badir j^or- 
kisU ok Ami sin jnsigli med vanim jnsiglum ok sagdi (a Ami Arn- 
ulfs son sik eUü j jordenne eig®. ok tili sans vitnisburdsr settum mer 
voor insigli firir j^etta bref er gort var a krossmoBSSO dagh vm varett 
a xvii are rikis vars vyrduleghs herra Magnuser med guds miskili 
Noreghs Su(i)(e ok Gotta konoghs. 



Fire Mend kandgjöre, at Ivar BarfodbrödrenM Gardian paa Lykkeme i Oilo 
solgte til Tharsiem Valdjulf9$^ 2 öresbol i Gaarden Hdkrud I Lone- 
dalen (Oslo-Hered), som 890m Km-imagl havde giret i sit Testamente^ 

Eller Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fäic 63. No. 3. 3die Segl mangler. 

226. 2 August 1336. Oslo. 

AUum monnum ^eim sem (etta bref sea a;dr hceyra senda 
Geralde Simonar son prestr at Manu kirkiu j Oslo. Enutr j j^ondfuo 
garöi. (Eyuindr Pals son ok Ketill j Digherbeinanom. q. g. ok sinie. 
mer gerom yÖr kunnight at a oefro Olafs voku eflan a xvii. aare rikis 
vars vyrduleghs herra Magnusar msd guSs miskunn Noreghs. Swia. 
ok Gota konongs varom ver hia j kirkiugarÖinum Baerfoeto broeSra a 
Lykkium j Oslo ok hoeyrdum at broSr Jfuar er [la var gardiann sddi 
sira l^osteini Valdiulfs syni msd sam{iykt brceÖranna tueggia aune 
booU j Hellu radi j Lom» dale er Sueinn kartnaghll hafÖi gefuett {leim 
j testamentum firir einn blakkann haest. ok {)ar msd pund mghmiols 
ok halft ii. pund maltz sua at l^osteinn skuldi fylghi® bseÖi jorÖ ok 
landskyld ae {»aÖan fra. ok tili sanz vitnisburör settum ver voor jn- 
sighli firir {)etta bref er gort var j stad ok tim® sem fyr seghir. 
Bagpaa nyeret Vm HseUu rudi ij aure bol y LomedaL 
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To MMd og Ire Kvioder kond|j«re, at Fni deäim ItOuiMBr yedgik, at 
hin för 8 Air .siden haTde givet na FrAode Alf Tkor§miru9m et Mands- 
verk i VM paa Jederen til Bryllopf , og at hno aa fav harn, bans Ua- 
stra Quirid og deret Anringer et andet Mandsverk i Mmme Gaard. (jA*. 
No. 174. 197.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fksc. 33. No. 6. 2 og 3 Segl hde. 

227. 30 Oktbr. 1336. Hestby. 

(hhnn monnum fisiin 8»m fielt» bref sea eder hceyr» smnim 
Jw»r Oghmnndsrson Ragnild» Jons dotUer. ^one Yilliams dottier Jn- 
giteif BrytiiwIf(s)dott0r. ok Ogmundsr Findz son. q. g. ok ginas. yder 
gerom ver kannict att aa attiandi^ are rikia Tara Tyrdolegs herro Mag- 
miaa&r mfid gudea miskan Norega Swya ok Gota konnngs yaroni ver 
j hia ok hoByrdum aa j Haeslby hmum att herr» Findz er frw Seia- 
zeUm Tsaka dottor Tidaergek att hon hafdi gefbet Allftie fnsnim ainnm 
131 knsßnfangsh firir atl0 viettrom manznerk j iord f»®iri er Voller 
sftir j Varhaugs kirkin sokn a J®dre tili »nsrdelegner eigneer honom 
ok hang rettom eptir komandnm. gek ok Allfwflßr Tidflsr^irir oss att 
han hafdi j^er j lagt! ]^ing«a»dh Gndridn haaproßyw sinnanr, framhoidia 
anksd» firw Sciazeli® sin godnilis vidier ffmemfdien AUf flrend» sin 
ok gaf honom anniet manzumk j ad»r n®mfdre jordn m»d f»Qi sUII-* 
orde att firw Sciszeli» afhsende ser j^a j aamfre atimdh jorden» AUftie 
l^orgaeirs syni tili »nflßrdeleghner arignsar ok hana eginnsrar kono bar« 
mim eptir han ok suaa sidien huorinm eptir ann»n af honom vtttom- 
nom. en ef onnnr misfslli knnnu tili koma. ^a skall ]^»t sidero manz- 
Qsrkit aptsr falls vndir frw Sciszelin edsr heqnsßr logleg® srfoingi». 
Ok tili sanz vitnisbnrdser s»ttom ver vor insigli firir (»etUe bref er 
gortt var j fymemfdam stadh aa odensdagsen nest» firir aUr» hiri- 
laghr» messe. 

Bagpaa: Gndridar bref. 



har ügmmdMsliH og Skiens Lagaiand Bink 8imutrn9m foriige en Mand- 
drabMMog mellem Haukenks-Umndtnt og Ifarfibgtaif-Mwidene , saa at de 
för faatMtte Drabfb(kier tknlle gj«lde, og TharUif 8ämi(f9rnig9m böde 2 
Mark Gold efter Uahard ErlmguSm og til Gmnmmd ErlmguSn 4 gamle 
Mark for et öxehng. (jfir. II. No. 226.) 

Efter Orig. p. Parg. paa Gaarden Eoggrav i Hiterdal. Seglene maof^e. 

228. 31 Januar 1337. Tino. 

Ullom monnom j^sim s®m j^ettie bref sea edier hceyr» ssrad» 
lw»r Ogmnnder son ok ^irikier Steiners son logmader j Skidn q. g. 
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ok sin», ydaer gerom mit knnnict at a friadagen nesUe firir kyndüt" 
messo a atiandsB are rikis okkars vyrdnlegs heir» Magnussr med giidos 
miskun Noregs Swia ok Gota konongs varom mit a Tinnu j Hseitradale 
komo {)SBr f)a firir okkser af aeinni halfw ^Erlingser a Hauksßoik. l^or- 
daer a Lodauelli. Steinwifusr son hans ok {xeir margir frendsr Hauk- 
uikingsBT en af annaere halfw ^olteifuffir Saxbisrnsr son Biom son 
hans Biom Saxbisemaerson ok fiolidi annaene mannae j^aeirae Lindhemin- 
giae. kiaerdostz pmr a vm mandrapp saem {)er hafaa vfirirsyniw roillnra 
komet radae sakir tillraede wapnaeran ok jmisaer adraer akiaeror* hofda 
{)aßir f)o fjrri vndir okker lagtt at {)aet skulldu f)asir at aeuerdelegre 
saeaett hafaa saem mit gerdom ok huor saem f)aßt ryfui skalldi sannar 
gridnidingaer vera ok skiaemfdaBr madaer sinnaßr aettasr. Var {)ast okkar 
domaer at sua skalldi stand» saem fyr hofdo f)aeir sealfair gortt vm 
boetaer eptir mennaenae {la saem af varo taeknir ok at f^olteifer skall 
lukae f)aßr tuaer merkaer gnllz saem domaerennir aukaedo j giolld eptir 
Haluard Erlings son j samu saldaga dosmt var skall ok Biom Saxbisr- 
naer son Inkae fioraer maerkaer fomgilldaer Gaeirmandi Erlings syni 
firv aBit tillraede med oexsi ok lokae upp a Neskirkiu j {»essae saladaga 
toOT mffirkaer at Haloardz messo ok tuaer maerkaer att Martaeins messo 
nest {)er eptir. en vm allaer adraer akiaeror smar ok storaer j^aer sann 
millam f)aßiraß hafua faret tili {)essae dags sknlu aeaerdelegae daader 
Vera, ok engin madaer moga roerae tiU vsaemiw fra j^essom degi. ok 
tili sanz vitnisbordaer saettom mit okkor insigli firir {)ettae bref er gort 
var degi ok timae saem fyr segir. 



To Miend kuodgjOre, at Atle Bahardttön §o\ffle til Thorgeir Audmutd» 8 
Örtogsbol i Gaarden Gausen i Botne Sogn paa Vestfold. (jfr. ü. No. 201.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 63. No. 9. Seglene mangle. 

229. 9 Mai 1337. Oslo. 

Ullam monnnm f)aeim sem f)etta bref sia aedr hoByrae senda 
Olafuer Jons son ok iEinaer Ogmandar son q. g. ok sinae mit gerom 
yder kannikt at a friadaghen nesta firir Halaaars mossso a xviij are 
rikisz okars vyrdalegs herra Magnosar meder gades miskan Noreks Sola 
ok Gota konongs varom mit j hia ok soom a at f)aßir heldo handom 
soman a ^orgeghom j Oslo Assle Halaardasr son ok ^orgeir Aaduncr 
son vidder gek f)a fymemder Asle at han hafde fyrstae paeiningh ok 
(Bfstae af ^orgaßiri ok alla f)er j medal firir attaß oertoghas bell j 6aas-> 
8Bnnae er liger a VaestfoUenne j BotnaD kirkia senk, borgade {»a opnaemd^ 
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Aflsle 1« iord hanom flrir husiriuiii manae frialst ok hieimmolt ok IUI 
sans vitDis burd seittnm mit okkor iosigli firir )>elta bref er gorl var 
a dsighi ok are sein fyr sieigir. 

Bagpaa: ^essor ii^ bref ero firir j^siri jord er Gausaen »itir er 
ligger j Boihna sokn a Yeatfoldenne. 

0) Del lüdet Brer er raaaske 4et i II. No. 301 trykte. ^^> 





To M«nd kundflörey at 8mbj&m Alfstöm gjorde rit TeftameDte, % deri fiir* 
sin Sön Oudhnmd 9 Örefbol i Odsrud i Droggenei Sogn G^ei jb pie rifcf )» 

Efter Orig. p. Perg. i norake RigiarkiT. 2det Segl vedhenger beikayiifL 

230. 15 Septbr. 1337. DroggeÜM 

Onnm momumi j^sim saem j^elte bref sea leder hoeyre Mide 
Andres a Hnamme ok Piiridari a Folbnrgfaum q. g. ok sins. yder iprom 
mit konniet at mit varom hia j lofteno a Ihranggmiese a manadaghen nest» 
»für Mariumesso sidare a xix are rikis okars yirdolegbs herr» Hagnnsar 
med gaös miskun Noreghs Sais ok Gota konongs j^a er Saebiom Alfs 
son gerde testamentum sitt j huoriu testamento er han gaf Gudbrande 
syny sinom ok afharindi ix aura boll j Odzmd er ligger g Drogguiess 
sokn. ok tili sannynd» ssettum mit okor insigUi firir j^ett» bref a gort 
Tar a dsighi ok are ssm fyr sanghir. 



Sex Mend dömme figleik paa Lyng tO at betde iQ Niiaros CkrislJUrke 3 
banggflde Mark for hvert Aar, han bavde iodesiddel med Landskylden 
af det Gods, Sigwrd Kraf$ havde givet Kirken for lio Dattera Gratated. 
Gfr. ni. Wo. 193.) * 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigiarkiv. Iste Segl mangler. Brfret bar i «Idre 
Tid vanret sigilL forb. med III. No. 193. (Dipl Am. lUgn. fluc. 9. No. 13 c.) 

231. 11 Februar 1338. NIdaros. 

Vllum monnmn j^eim sem j^etta bref siß «da (hoByra) senda 
Biom l^ores son, EindriÖi Ama son Juar Anders son, Jnar Erienz son, 
Beinzi Ualtara son, Juar Biema son ql g. ok sina« mer nilinm ydr 
knnnikt gera at a mifiuiku daghenn i annare niku efUr kyndils amsso 
a xriiii are rikis uars nirSuIegs herra Hagnosar meS gods misknnn 
Horeghs Syia ok Gota konongs yarom mer i dom nemdir nm malemni 
j^ira sira Arslaks i nmboSe heilaghrar Kristkirkin i NiÖar ose ok 
Uigleiks a Lyngi af annare halfu, a kaeröe j^a sira Arslakr a aör nemd- 
an Uighleik at bann hafde teikit lanskylldir heilagrar kirkin ter sem 



>^ 
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imra SintÜr krafs haföe gsTet flrir le^fslaÖ flohiorar doilot ainMr iMü 
etr domr hafde a fallet eftitr f^oi sem bref ^er nt gort uattar, gengiMi 
mer j[)a framm i stouona undir kapellana i konottgs garfte i NiSar ose. 
ok i dorn aettums. teöe [»a Grfr nemdr Aalakr onkuröar bref log- 
manzens j[)et sem her er uifi fest ^etta nart bref^ ok at ^ skoÖtto 
sem iniiirfiilegaz j[)a aar §et uar gierd ok fulir donr at nar doBmdom 
heilaglre kirkiu firir taket iii merkr baughildar i ret sin firir hneria 
artekiu ^igleiki at luka huart ar sifian domr hafÖe a fallet verÖa ]^et 
' iii afgangar. ^a skall oft tierodr Uigleikr Inka iii merkr ittnan manaöar 
iii meito at Jobs moesso nesto komande iii merkf at Marteifls moesso 
nesto j^l^ eftir. prouast argangar flelfi anki pet skulld Uigleiks {nronaz 
fiare minki jjpt t skulld hana. getr oft nemdr Uigleikr tet forfoU sin ok 
eifium genget eftir j[)ai sem orskurfiar brefet vattar at Gregoris mcBSSo 
m to^to kdmattde {»a sd IM ftemdr IHgleikr aakiraa um afir nemt tak. 
getf kan eigi tet forfoU sin ok eigi eifium genget i aör nemdan dagk 
Stande domr s^m körnen er. ok lil sank nitnia bwöar settnm mer Mr 
netndir menn vor insigli firir j^etta bref er gort nir a deihgi ok are 
deM ryt aeigir. 



Tre IkttA n^ted« saMtidif Vidiife af Are flftonds Yidnetbyrd em« at Ai^ 
vingerne efter Narte Prest paa Öiatlad (Agder) solgto alt haut Godt nad 

9 Undtagelse af Kleder til Biskop Eink af Slavanger irood Gaardeae 
Vestreim og Haga i Reinlid Sogn (Valdres). (jfr. neste No.) 

Efter Orig.-VidiMe p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 33. No. 7. 
firevet liar knn hart S Stg\ der mangte. 

23& 21 Marts 1338. Stavaoger. 

Allum monnnm j[)eim sem j[)etta transcriptnm sea »8r hoeyra 
senda Eindridi jwars son Eirikr prestr « OSyiastodum Jwar Sighurdar 
son q. g. ok sina. Mer gerom yfir kunnikt at {»a en lidnir varo fira 
burdat tiid vars herra Jesu Ch)*ist{ tn. vetra. ccc. vetra. xxx vetra ok 
viit. velr. a Maniniagken fyrsla j passione^ saam mer ok hoeyrdom 
bref Sighnrdar Bardar aonat loghmanz j Rygkia fylki. Andresar prest 
a fistri Jwars a Ase ok Orms graddals med hangandom jnsiglnbi ^eira. 
sao fattande ord fra orSe sem her seghir. 

Allum monnnm j^im sem j^etta bref sea seSr hosyra senda Sigh« 
urAr Baardar «on logfimaÖr j Ryghia fylki. Andress prestr a Fistri. 
Jfuar a Ase ok Ormr gradall q. g. ok sina. Yfier se kunnikt at i 
laugliardaghen j midforstu (a er lidnir varo fra buröar tiid vars hem 
ietm Christi m. vetni. ccc vetra. xxx vetna ok viü vetr, varotti ver j 
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Ua j ktoMiko j Swipthuns Urida J StvirMisfre, en erftdngtor ffrtlVir- 
ftia en songh a (Eyiastodam viSrgengfO at j^eir hofSa aell vyrditeghoiii 
herra Biriki med gaön nükmi biskupi j Stawangre alt fwt goda sem 
{leir Iota eptir kan laoat ok faal, vadanteknoiii gaagaerin Jctedom bana. 
aenghiar klsdoai ek Uatom ok koslom, b«kon (A letepll j^iii aeoi a 
(E^r^astodirai var, trir XYi. manadainataboli j Yeatreitti) ok iiii j Hafha. 
M(i liggr j ReinUidy ck tili aana vitnfsbnrdar aettom ver vaar 
flrir ^etta tmwcriplHm en gort var a (yraoghdom deghi ok «are. 

(0 a. e. 6 April. 



fiteMf« harmki uigfenT til «i Eamuk«r i St»Tanaer paa BuWp Ekik$ 
y«gne Nmrwe Prefti efkeriadto SAlriai og UöfAre paa Oiertad. (jfr. forcg. 
He.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Maga. fasc 33. No. 8. Seglet mangler. 

233. 1 April 1338. [Aiestadl] 

Vyrdidsagholfi herra Biriki med gufe auaknn Uakapi J Staw-« 
angre^ sendr Eindridi Jwara aon q; g. ok sina ydr ¥iU ek kunnikt 
gera at ^ en liAair Taro fira bnröar tiid Tira herra Jean Christi m. 
▼etra. coc. Tetnu xxx. vetra ok viiL Tetr a midoikndaghen neati 
i^ptir Marie meaao j langafoata, greidi ek j henfir aira Salmimdi. ok 
atra Eiriki, ana mykit goda, af arftie aira Narftaa, fyrat, | enskom pen-> 
tegnm, ok iL aylftierhellom b. zi. uiork, ein gnlpeningh ok aexlighi. 
af amaaai peningam, iü aylftierapenier ok iii aylttaerakaler, aem stoAo 
ei Tffifl veghnar ii aierkr, ein aylghia, ok ein Und^vylftler bnin. eit 
ingrgnlL ok ein ailki pongh, ein aylAieratüll ok a Syiaatodttni xiüi. 
kyrlogb. iiii yxn ok ein best, ok alt annat j^at aen eptir Tar aira 
Narfaa, ok tili sanz vitnisburdar setti ek mitt jnsigli firir {^tta bref en 
gort var a fyrsoghdum deghi aare ok tima. 



Tre M«nd knndgjöre de fonlijenige Vflkaar, ChonbrOdrene iJ9iäaro$ haTde 
tilbadet Hnstni Herhorg Berdorgdaiier^ aom var munöiet med ait Provent 
kos dem, og önskede at rdse Igeni tfl nne Gaarde paa Möre. (jfiv Ro. 
165.) 
Efter Vi^e af 22 Aag. 1347 i Dipl. Arn. Magn. fasc 10. No. 14. 

234. 19 Mai 1338. NUaros. 

(hlnm raonnnn l^rim mm ^etta bref sie »der bceyra a»nda 
fremder Kraka aon fehirdir i ]ht)ndbeimi, Otefoer ffermanz aon ok Jnar 
Andorsson q. g. ok sina, tanuraght gwande al ^m namm wer i hia 
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i Kristkirkiu i Nidarose a tysdaghffin i gagndoghnm vm varst ^ 
lidner ^aro fra burd wars herra Jesu Christi m. aettra ccc nettra 
uettra ok viij wster ser ^»ir sira Arne iEinars.son sira Ssrqnir Sa- 
gurdar son sira ^orer Aronarson ok sira Harknus Petersson korsbroßder 
i Nidarose taiado vid Herborgho husprcByio Bferdors dottor, saker pmBs 
at j^sir hofdo vndirstadst at hon vilde wider j^sim skilliazt ok brott 
fra {)ffiim fara or j^sira hwse wtan orlofs, ok buda henni iiij koste, 
j[)»ssa sfl^m her fylghia. fyrst at hon skilde siolf taka iarder sinar ok 
vnna {»feim firir kostnad sinn ceftir J»ui ssem godom monnum ]^(Btte 
skynsamteght vsera at hon hsßfde mceira spsntt ok hennar ^ionosto 
kona ffin j[)»ir hsfde tekit af hennar iordom; annan kost budn ^ir 
kenne lef bona iyste fara hmm a Moere til iarda sinna ok godz at hon 
skildi taka af ^mm iordom sssm hon gaf inn i commanet firir sik 
landskylder allar cer ^ceir kaadozt {»a sen ot^kit hafua af j^seim iordom. 
ok ffif henne noeghdezst sighi {>at at hon skilde j^a taka af ^sim land- 
skyldom siem inn skildu koma wm haustet »ftir sno mykit sem heiiiie 
mstte noBghiazst ok skynsamteght wfere, {»ar til er hon after koeme 
ffiftir Olafs woku; j^ridia kost budu j^sir henne, at hon skilde taka sno 
mykit brent sylfuer ssem godom monnum {»oette skynsamteght vera at 
hon mffitte waal af fara ok siolf firir seer sia sn wt wm Olafs aokn; 
hin florda kost budu ^fBir henne, »f hon wilde enga hinra ^kkiait 
at hout skilde sittia i communeno sftir {»i s®m ader hafde hon seM 
ok hafua slikan kost ssm ^®ir kumpanar hsdfde er huarsdaghsliegka 
sste communet ®n wt wm Olafs woku {»ar tili er inn koeme commnii- 
sens godz ok ^afr mstte rumleghre fara. Ok tili sanz witnis burdar 
wm j^sssa wara hiauero ssttom wer wor insigli firir ^stta bref er 
gorft war i Nidarose. dseghi ok are sem fyr sfeghir. 



Biskop Haakon af Beij^en giver sine Kanniker Uaavard Jotusän og Htddm' 
JoHuön Fuldmagt at möde paa Provincial'Conciliei i Nidaros, hvis dat 
bliver holdt 

Efter Afskrift i Barth. lY. (E) 429—430 af en tabt bergensk Codex. 

235. 28 Juli 1338. Bergen. 

Universis presens scriptum cementibus Haquinns etc. in do- 
mino salutem. Notum facimus universis, quod discretos vires dominos 
Hauardum Johannis et Haldorum Johannis canonicos nostros presentes 
et mandatum nostrum sponte suscipientes, facimus, constituimus et 
ordinamus nostros veros et legittimos procnratores et nuncios specia- 
les ad comparendum vice et nomine nostro, Nidrosie in concilio pro- 
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▼inciali, si qood circa festom beati Laorencti proxime iam fiitorftii 
veDerabilis pater dominus nosler dominus Paulos dei gracia ard»^ 
episcopus Nidrosiensis duxerit celebrandum, dantes eisdem liberam po-* 
toplatem tractandi in concilio memorato super articulis nos et ecde- 
siam nostram tangentibus, tractalui consenciendi ac contradicendi, nee 
non et excusaciones nostras proponendi, et quod admittantnr petendi, 
et si necesse fuerit appeilandi, apostolos petendi et appellacionem pro- 
seqnendi; ratum et gratum babituri, quicquid in premissis et premis- 
sorum quolibet duxerint faciendum'. Jn cuius rei testimonium sigil- 
lum nostrum presentibus est appensum. Datum Bergis anno domini 
m^. ccc®. XXX®. viii in festo Pantaleonis. 



Sigwrd TWr^tAi kvitterer Orm (fysfMiMAi tot lQöb«iainnieD for 3 Marka- 

bol i Gaarden Husebö paa Blaker. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc 63. No. 22. 
Seglene vedMiige beakadigede. 

236. 1 April 1339. Dyngjehas. 

Onum monnum {^im smm ]^etta bref sea edr boeyra sender 
Signrdr ]^o(r)dar sun q. g. ok sina ek will ydar kunnikt gera at ek 
ksnnizst at ek bsifwir uppboret af Orme (Eystainssyni hieilan psning 
ok haifwan firir j^riggia mark[a] boll [j] Husa boe sr ligger a BIa[u]- 
kum er ek ssldi [bonom]. j^er med gefwar ek bau kuittan [ok li]- 
dugban j^sima godom monnum hia[ueran]dom Or[m]e [Sigualjdie 
syni [ok Paale Heljgbasyni ok tili sannsdnda setto [fym]®mfder msnn 
sin jnsigli med [minu insigli] firir ]^etta bref er giort war jj] Dynggin 
husi a j^orsdaghen j paska viku a xxt« are ok iBinu rikis mins w[yr- 
duleg]s herra Magnusar med gudes miskun Noregs Swya ok [Gota] 
konongs. 

Erkebiskop Paal befiiler TWer P^eat paa Fane al atoToe Jörn Preit i Ber- 
gen til at möde for Erkebiskoppens Domatoirj Anledning af Klage ftra 
Preat^n Peier i Oa, der af hin med Magt rar fortriBngt fra tit Eanbede. 

Efter Afokrift i Bartk. lY. (E) 415—416 af an tabt bergenak Codex. 

237. 19 Juni 1339. Bergok 

Paulus dei paciencia archiepiscopus Nidrosiensis dilecto in 
Christo filio domino Thorie, rectori ecclesie de Pbana, salutem graciam 
et benedictionem. Dilecti filii Petri rectoris ecclesie de Ose querelam 
andivimus kontinentem, quod cum ipse ad ecclesiam suam predictam 
^ capellas annexas, quibus pridem iniuste spoliatus fiierat, per reve- 
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rcAidos viros dominos Cormachnm, archidyaconam de Sky, Swenonem 
Brici canonicum nostnim et Audonem rectorem ecciesie beate Marie 
Bergis, delegfatos nostros in predicta causa restitulus fbisset, ac eam 
pacifice et quiete per aliquos dies possedisset, Johannes presbyter 
Bergehsis dyocesis cum quibusdam suis complicibus ad ipsam ecde- 
siam armata manu accedentibus, enndem Petrum presbytemm adintorio 
snorum complicum dicta ecclesia bonisque suis omnibus contra inst!- 
ciam spoliavit, in eadem nequiter se intrudens, de quo sibi per nos 
fleri iüsticiam postulavit. Nos autem, cum unicuique teneamnr inxta 
datam a domino nobis graciam iüsticiam exhibere, discrecioni vestre 
tenore presencium committimus, districte precipiendo mandantes, qa»- 
tiniis prefatum Johannem presbytemm ex parte nostra per vos vd 
alium peremptorie citare curetis, ut secunda die iuridica post featui 
natiYitatis sancti Johannis baptiste proximo venturum, per se Tel pim 
curatorem ydoneum coram nobis vel commissariis nostris, Berghis in 
curia jnostra hora causamm debeat comparere, predicto Petro super 
spoliacione huiusmodi, dampnis et iniuriis per eundem illatis, de inali- 
cia responsurus. Alioquin contra eum procedemus ut iustum foeril, 
ipsius absencia non obstante. Diem vero citacionis et formam et qmc- 
quid inde feceritis nobis per vestras patentes iiteras sub vestro CsIgOlo) 
et duorum aliorum fldedignorum testium hiis annexas per latorem pre- 
sencium fideliter intimetis. Datum in curia nostra Berghis decima ttona 
die mensis Junii sub anno gracie (m<>.) ccc<>. xxxix. 



Fem hlendinfifer knndgjflre, at Amgerd Tk&rgtlsdaiier gäv Eimtt GiUwkk 
og sin Datier AmfHd hvad hnn iffllge Dom i Bergen hatde oppebaani 
af Margareta Joiudatier Short», 
Efter Orig. p. Perg. i Borgens Mnseam. Reromer for 5 Segl, der mangle. 

238. 24 jQDi 1339. Reykir. 

Vllum monmim j^eim sem j^etta bref sia edr heyra senda 
l^oruardr Kölbeinn Pall prestar Gudmundr laugmadr Einar.Grims son q. 
g« ok sina. ydr se kunnikt at ver vorum hea a Rcykium i Skaga firde a 
Jons messe baptiste ok saam aa at Arngerdr I^orgils dotter gaf medr 
handa tski Einari Gils syni ok Amnfride dottur sinne alla j^a peniaga 
er epter stodu af döme j^eim er dsmdr var i Bergnin a Margreto 
dottur Jons skartz konu Olafs ok j^ar med aOa j^a malstadi sem ^ 
af hefir leit. vid hueria sem J»at er at tala sua sem hon matt! framait * 
epter laugum. sagdiz hon tekit hafa af fyrrsogdum döme sex tigi 
marka enn enn epter var hundrad marka. sag^a ek Gudmundr laugmadr 
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j^essa giof loBg^ha er hon gaf arfa 8iDu(in) ok bonda heimar. ok tO skii- 
rikia her nni settaai wer fymefder menn vor innaigle firir ^etta bref 
er gert war aa xx aare rikiss wirduliga herra Magnnsar medr gada 
miskunii Norega Suia ok Gotta konungs nidr nefhdum stad ok deghe. 



Biikop HmaHum «f Bergen meider Böndenie i JVon^oritf Fylke og Brtihnmu 
Skibrede, a( han her oTerdraget Kttü Preit paa Arneatad at oppebere 
de bitkoppelige Timitt hos dem. 

Eller Afokrift i Barth. lY. (E) 457—458 af en tabt bergentk Codex. 

239. 1 Decbr. [1339.]' Bergeiu 

HakoQ etc. sender allam monnum i Nordfyrda fyiki oc Breid* 
eima akipreida q. g. ok sina. Yder ae knimight at ver hofiun fenghit 
aira Kateie a Amaatpdnm vart fiillt oc loghleght umbod at aelia tiiindir 
varar allar her med yder hoimfla saman at taka oc til gardz vara at 
flytia, so oc at aoekia j» menn er j^riotaker komia verda i ni^yktingh 
iyrsagdra tionda eder tiondar yaerda efter loghum, akal bann j^eaao 
imibode fylgia ao lengi aem ver finnom hana dygd oc holloatn, oc oaa 
fiilla reikningh oc alla gera j^eghar ver vilinm hann kraflft hafwa. Ok 
IQ aannenda hemm settom ver vart jnaig^ firir {^tta bref er gort 
var i Biorgvin midvika daghen neeata elfter Andrea mcBsau« anno do« 
mini qoo aupra.^ 

(>) bidiftn i Codet aller Brev af 11 Novbr. 1899. (L No. 359.) 



Biskop Badum af Bergea kvUterer tunffi^a (TOajami) of Bm^ Kirkeri 
Ombudsmand i Lerdal BaUiem AxÜd»»^ tot Kirkeraei Landikyld og 
Tiende. 
Eller Afskrill i Barth« IV. (E) 458 af en Übt bergeiuk Codex. 

240. 19 Decbr. 1339. Bergen. 

AUum monnum ^m etc. aender Hakon etc. Yder se knnd** 
ight at ver vidergangnm med fieaao varo brefe at ver hofum teUt af 
Hallateini Awilla ayni umbodsmanne kirkna Tnnyniar oc Hanga i Lmr-* 
adale i Soghne ellifu tigi laupa lagh oc aeinom minner af landakyld 
^irra oc sin(8Br)a tiund kirkiannar a Tnnyniom, j^i gerom ver bann 
oUnngia kwittan firir j^essa fyraaghda sknld oa loknk. oc til aannenda 
etc. er gort var i Biorgvin vii naattom neeatom firir jol anno dondai 
m^* ccc^. xxziz^ 
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Biskop Haakam af Bergen adT»Iger Broder Gyrd af Helgeieter Kloster tQ 
Abbed i St. JokamuM's Kloster i Bergen^ da Valgretten Ted MunkeMi 
Forseelse ander Valget var tilfaldet BUkoppen. 

EAer Afskrift i Barth. IV. (E) 442-444 af en Übt bergentk Codex. 

241t uden Dag 1339, Bergen. 

Jn nomine sancte et individue trinitatis patris et filii et 
Spiritus sancti, amen. Nos Haquinus dei gracia episcopus Bergensis 
notum facimas universis, quod fratres et conventus cenobii sancti Jo- 
hannis Bergis, viduato qaondam monasterio eorumdem per resignacio- 
nem fratris Haioardi abbatis eonimdem, providere capientes, certo die 
electionis prefixo, omnes in capitulo, qui voiaerunt et valuenint com- 
mode interesse, convenenmt et per formam scmtinii processemnt: fira- 
trem Gyrderum, prius a cenobio sancte Sedis dimissum, omnes preter 
nnum in fntnram abbatem concorditer nominaront, sicut in decrelo 
sive decretis electionis eornmdem plenius innotescit. Qaod decretom 
sive decreta nobis presentatum sive presentata diligenti examinaciosi 
subjicientes , ac jnri per omnia ut potuimus satisfacientes, discnssiona 
adhibita plenaria, non minus de ipsius electionis forma, quam de m^ 
ritis eligencium et electi, invenimus eos juris ordinem non servassei 
sed in multis a juris tramite deviasse. Quod eiectus eorumdem dr-* 
cumspectionis advertens oculo, juri, quod sibi competebat, in mamia 
nostras resignavit; et fratres ipsi omnes concorditer et unanimiter in 
nos ex superhabundanti compromiserunt, super provisione futuri ab» 
batis facienda. Nos igitur attehdentes memoratum fratrem Gyrderom 
non minus morum honestate quam sciencie titulis co'mpetenter deco- 
ratum, ac talem in omnibus, quod sibi per omnia meritis suffraganti-' 
bus digne possit et debeat ad gradum prelacionis assumi^ Spiritus pt- 
racliti gracia implorata, ad honorem summe et individue trinitatis | et 
ad sancte matris ecciesie utilitatem, communicato fratrum nostromm 
consilio, prelibatum fratrem Gyrderum providentes nominavimus et 
nominando providimus in futurum abbatem et patrem cenobii sancti 
Johannis memorati, jurisdictionis sibi exercicium, tam in spiritoalibus 
quam temporaübus, tenore presencium libere committentes. Yobis fira« 
tribus monasterii sancti Johannis Bergis precipimus, ut eidem reveren-« 
ciam, quam tenemtni, exhibeatis et honorem. Jn Signum vero hujns 
electionis sive confirmacionis nostre per nos facte auctoritate nostra 
volumus et mandamus, quod dominus Johannes Arnonis et dominus 
Haldorus Johannis canonici nostri ipsum intronizare debeant in abba«» 
tis ibidem sede, sollempnitate adhibita competenti. Acta sunt hec in 
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sacristia «cclesie nostre cathedralis Bergpis, noU|^ pro tribunali sedenti- 
bus, anno ^cie m^. ccc^. xxx®. ix^. 



Biskop Haakan i Bergen befaler Thord Preft pta Tysnef a( paalegge Btr- 
ger Tosiesidn og EiUf paa Haafiskeland a( tilbagebeUle , hvad de aden 
Fuldmagt have oppebaaret af BUkoppena Tiende i UpdaU Sogo, der er 
solgt til Hohrod HaüesMÖH^ og hvis de liegte dette , at steyne dem for 
Biskoppens DomstoL 

Efler Afskrift i Barth. IV. (E) 458—459 af en Übt bergeosk Codex. 

242. 27 Januar 1340. Ber^eD. 

nakon etc: sender ^orde prest a Tyrsnesi q. g. ok sina. Oss 
hefer tii oßyma komet {»at sem ver mikilegha undmm med hv®rri 
dirfd eder olydni vid hseilagha kirkiu oc oss Birgir Tostason oc iEili" 
fer a Hafiskalandi hafa dirfzst at taka firir oss tiund vaara um Upp- 
dals kirkiosokn er raades mader vaar hefir seilt Hollroda Hallasyni oc 
▼erd i tekit, j^vi er {»at sanner vili vaar oc fulkomet bod til {»in undir 
moBSSOsongs pina at f»a farir sem fyrst til Uppdals kirkiu oc lesir 
firir {»sim f»etta vaart bref, aminnande {»»im oc biodande af vaarre 
TSghna »in tima oc annan tima oc {»ridia tima med alyctardome at 
jfmir afterluki Hollroda fyrnemfdom uttan allt hinder med fuhiade tiund 
▼ara fyrsaghda, ellighar stemfn j^u {»»im halfs manadar stemfnu til vaar 
fira {»»im deghi er {»eir hafva {»etta vaart bref hcByrt, os at svara oc 
reet gera med allu sina skilriki oc reikningh firir godz kirkiunnar i 
Uppdale, er {»®ir hafva sialfir umbod ifirtekit os uspurdnm aat. Oc at 
]^u hafir ^etta vaart bod med fulnade gort j^a sent os aftr ^etta tart 
bref insighlat med {»inu insighli efter vaart. So ok tak opit bref undir 
godra manna insighlum, sem hia ero oc hoeyra {»ina framferd i j^esso 
varo srende oc sent oss j^at afftr med {»esso^ oc til sannenda etc« er 
gort var i Biorgvin vii naattom nsstom firir kyndillsmoeaso anno do^ 
mini m^. ccc®. xl®. 

Sysselmändeo i Hardanger Andres Amesgön og tre andre Miend knndgji^i'e) 
at Ogmund Hauh forte Vidner paa, at JloiJof Artussßn for 23 Aar iiden 
gav Ogmund med sin Datter Arna 2 Maanedabol i Gaarden Hovkmd (i 
Ullen^vang), som han siden havde besiddet. 
Efler Orig. p. Perg. i Borgens Museum. 3 og 4 Sogt vedhieiige« 

243. 2 Marts 1340. Hofland. 

Allum monnum ^sim sem {»etta bref sea edr hoeyra ' senda 
Andres Amason syshlumadr j Hardanghre ok Jon bonde Jfvar j Apu- 
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dale iErlendr Alfs aon. .q, g. ok giaa» mer vilium ydr kmnikt gen, 
at t)ar warom mer j hia a Hoflande j^orsdaghin fyrsU j lange faretil 
a xxta are ok sßinu wars wirduleghs herra Maghnusar medr gada 
iniskun Norehgs Swia ok Gota konongs en Ohmandr haukr leet fram 
wilhni siin t^orbiorn [B]aerdr aon ok Biarna GaÖ^ormi son toko ]^®ir 
so lil bokar medr STomom oidi at {»a vaaro ^ir velr ok xx sidan en 
HaII()or Amason gaf Avmnn dcettir sinni j hsriman gerd 11. £ boU j 
Hoflande h»fwer adr neftadr Obmandr fy(I)hght J^aeiri sama jord ok 
lanzskyld af Ußkit ® sidan en han fek Aurnu kono sinnar. septir f>etla 
toko ^»ir so til bokar medr somom sidi Biarne Gad{»ormsson ok 
Sighurdr Haluardr son at j^ar gern j^eir stodo {»a a grafueno mondi 
^ir alldri haus auera ^im hiauerandom en skoret hafde iordena ok 
hinnm en grafuet hafde sem l^orgiuls het ok Olafver en skorel hafde. 
tili sannynda sattom mer woor josighli firir ^tta bref er gort 
sem fyr saoghir aar ok tima. 



Tre MiBod kondgj^yre, at Emdrid ErtmdsgöH solgle sin Mödreneanr i Gatr* 
den Fkutm i Aarland (i Sogn) til Arne TkorgeirssÖn paa 10 Aar, da liaii 
aller kans B6rn sknlde gjenlOM Jordan. 

Efter Orig. p. Perg. i Bergens Maieam. Segleae ▼adkeage. 

244. 2 Mal 1340. UndredaL 

OUam monmim jfmm sem ^tta bref sia «da hceyra seada 
BaluarÖr GuÖbrans son GuÖÖrli^iker j Huaoune Andor Herg^ira um 
q. g. ok sina yÖr se kunoightt at mer uarom j hia ok sam e a kitM 
messe afplan um naret a sdim are ok tattnghu rikirs oars iiirdtt« 
leghs herra Maghnusar meÖr gufis miskun Noreghs Sya ok Goia \um* 
eegs j Undra dale er {)sair belido hondom samman JEmdrÜA ifiUenii 
SM ok Arne^orgmirs son er fyr nemdr iEindridi seid» fyr aemdooi 
Ama I>riggia mamata Isighu j Flaam j Aurlande j SkjEda iord er i£ia« 
driÖi tok j arf efptir moÖor sina. lauk afir nemdr Arne afir nemdom 
iEindrida firir mamata teigho fimtan laufpa* smiors en firir adni tut« 
tughu sald kbrns en firir ^ridiu tuer kyr uar fceddar ok fiughur sald 
koms ok tuau kyrlogh i uoru. gek iEindrifii uiÖr at ^a hafÖe han 
fulla aura ok alla af Ama firir fyr nemda iord. skildi ofpt nemdr Arne 
sigha afir nemda iorÖ tiiu ueter en at "pmm liÖinum skal iEindriÖi eda 
kana bon after Isoeyssa ofpt nemda iord med slikum soeyri sem Arne 
laghde j. skildi iGindritti segbia Aroa um haustet er han uildi lecsysa 
iord um naret m um oaret e« han uildi kmjßti um haustot. oh til 
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sanenda her um settam mer uar insighli flrir ^Ita bref er goH uar 
a deghi ok are sem fyr seghir. , 



OMorm harudn seiger til Erlmg Tkorleiki$Sm et Maanedfmatsbol i Gaar- 
den SkuiMerg i VikOera Sogn mod LAsntafsret. Qfr. No. 253.) 

Indtagel i en YSdiiie p. Perg. af 1413 i Beifrat Moaenn. 

245. 3 Mai 1340. uden Sted. 

OUoni monnom f^im sem j^etta bref se edr heyra sendir 
Gvdf^oniir Ji^arsson q. g. ok sina ek tu ydr kvnnigt gera at ek heftiir 
seilt EUittge ^orlelksDyni iL ih. bool j Skvtlaberghi er ligr j Tikeyia 
kirkio sokn firir Uj kyr gangandi ok skal fyr nefhdr Ellingr f^ij sama 
A. ih. boole fyllgia ok iandzskylld af taka ^ar tii er fyr nefhdr Gud- 
j^onnr tekr aflr pa savmo jord med f^ij likom aTrvm sem fyr segir. 
Ok til sanninda her vm setti sira Hallstein j TÜkeygiom ok Gadbrandr 
a Steine sin incigfali med mino jncighli firir ^etta bref er giort var a 
kross messe dagfa vm Torit aa xx are ok i vors tirdoUgs herra Magh- 
nus med gvdz miskvn Noregs Svia ok Gota kongs. 



Biikop Hadkom af Bergen adateder Pas for sine Tjenere Jon og Edge^^ der 
ned hana SkSb og i haoa ^rende akalle a^a tu 0Hm9» 

Efter Afokrift i Barth. lY. (E) 472 af ea tabt bergenak Codex. 

246. 1 Allgast 1340. Bergen. 

Viaticom. 

Universis Qnristi fidelibus presens scriptum cerikeittibn^ Ha- 
quinns dei gracia episcopus Bei^ensis salatem in auctore salatis Jesu 
Christo. Exhibitores presenciam Johannem et Helgonem, nostros fa- 
malos speciales, qu|]|^t fiavi nostra pro negociis corie nostre et nostris 
versQS Orchadiam mNI^ universitati vestre recommendamns, afiec- 
tnose rogantes, qudmjrj^sos in eundo, morando et redenndo, cum 
ad vos declinare content, benigne recipiatis et honeste tractetis, nid- 
lam eisdem inioriam aut gravamen in rebus seu personis fieri permit- 
taites, inmio ad salvamentom et liberacionem ipsorum, si vel quando 
opus faerit, liberaliter et efBcaciter intendatis consiliis et aojdliis op- 
portanis. Datum Bergis kal. Augusti anno domini millesimo trecen- 
lesimo quadragesimo. 

IV. u 
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To Msnd afhöre de Vidner, som Eimdrid Tk&rdsMÖHy Chorabroder i Oilo« 
forte mod Orm paa Firiksstad om Retten til Mareims Skov, famt kaod- 
gjöre, at Orm modtog Stevning til Lagmanden, for at lide sin Straf for 
olovlig Skovhogst. 
Efter Orig. p. Perg. i Arendals Museum. Iste Segl mangler. 

247t 13 Januar 1341. Mareim. 

Pet se ollum monnom kunnight at mit Gadthonner iEiuinds 
son ok l^orer Ketyulls son. varom j[)er j hia a Marsimum j Sanda sokB 
a Vsstfold a laughurdagheo nesta (syptir Brettiua moesso a odra are 
ok XX. rikis okkars vyrduleghs herra Magnusar med gades miskini 
Noreghs Swia ok Gota konongs. er sira Endrider l^ordar son korsbro* 
der j Oslo talade tili Orms a Firighs stadam vm {»et at hao hefiiir 
vloghlegha wnnit j skoghe hans er ligger tili iardar {»®irar ssm Mar" 
aeimar »itir. ksendiz {»a Ormer. at sira Endrider hafde stsemft honom 
tili Maraeimar med oUu sinn skillriki ok at lyda j[)ai skillriki s»m fyr- 
nffimfder sira Endrider hsfdi tili Marsims skoghs ok at {»a var pmn 
stsßmfnu dagher. Spurdi ^a sira Endrider ef Ormer hefdi nokot skill- 
riki tili at han ette j fyrsaghdum skoghe. ®n han saghde sik «BingiB 
hafua ok gafs vp ollungis at vithnum. ceyptir {»et teiddi fram sira En- 
drider iii. msn er sua sdita I^orgsir a Frceyberghom I^ormoder pinni 
ok Hafaarder broder hans er sua suoro a bok at Marseimar a ok aat 
hefuir skoghen fra forno ok nyu ymsUßn or Firighs Stada garde^ ok 
aastffir j Hanastada bsk. tok Ormer sidan sua tili ordz. ek venter skki 
{»ess at ek sighi nokot j Marsims skoghe. ok Oßyptir ^et laghde Or* 
mer vider sira Endrid tili logmanz sua at han se kernen a odensdaghra 
nesta er koßmer tili staemfnu ok se iii. dagha a staemfnu ok suare {»er 
sira Endridi firir {»en vret saam han hefuir gort honom j oftsaghdum 
skoghe. ok tili sannynda ssettum mit okkor insighli firir {»etta bref er 
gort var a fyrsaghdum deghi stad ok are. 

(0 Senere tilskrevet over Linien: ok fra Hunsfhda gardinn. 



To Miend kundgjdre, at Ingjald havde modtaget fMhi Betaling for den hat?e 
Testre Gaard F^ugiiad, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 8. Seglene vedhsnge. 

248. 6 Februar 1341. Hofvin. 

Ollum monnum {»sim ssem {»etta bref sea eder haeyra sendiB 
Halwarder gris ok Alfuer Jngors son q. g. ok sin® mer vilium yder 
kunnict gera at mer varom aa Hofuini tysdagen nest® sftir Agats 
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messe dagh a odra are ok xx rikis wars verdnlaghs herra Magnuser 
med gades miskan Nore^ Swia ok Gota kononghs ok ha^dum vid- 
ergongu Jngielzs ok som handeband Haralzs ok Jngielzs ok smM ]^ 
jDgieider vidergonga at han hafdi fyrst« psningh ok oefsts ok alte 
per i millam firir halfnen vestregarden aa FliiusUHlam ok iiii kvm 
eder iiii hefseldam haorl syris boU frialseD ok hsimoien firir hnerinm 
manne j^simam monnum i hianerande Halwarder Eiriks son ok Hai- 
stein Alfs son ok morgom odmm godom monnom ok tili sanzs vit- 
nisbnrder setü mer wor insigli firir (ett» bref er gort war aa are ok 
tim» ssm fyr s»ghir. 



BätM Gtubmmd9$am magedLifter til ChonbrMrene Ted iVcrM-Ktrlcn i Oslo 
1^ Öreibol i Beiderh^ i Bergi Sogn paa Hadeland imod 4 gamle ör- 
togtbol i Hamg i Grindakers Sogn. 

Eftor Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faac. 64. Ilo. 2. 

Vaabenaegl vediienger. 

249. 5 Marts 1341. [Oslo.] 

Allnm monnnm {»eim sem {»etta bref sea edr ho^yra sender 
Harailder Gadmunder son q. gads ok sina. yder knnnikt gerande aat 
ek gerde isdrder skipti vider korsbroedene aat Marin kirkiu j Oslo, fek 
ek j^eim hallfs annas oeyris ))oll fönt j Hsiderby sem ligger j Berga 
sokn aa Hadalande. En ^ir fengho mer finghnra oertogoboÖ fönt j 
Hangi sem ligger j Grindarakes sokn aa Hadalande. Skall ok huar 
iord adra friallsa. Ok tili sannynda setti ek mit insiglli firir ^etta bref 
er gort var aa manadaghen j annara vikn fostu a adm aare ok tug- 
tngta rikis mins vyrdnlegs herra Magnuser med gnds miskan Nöregs 
Swya ok Gota kongs. 

Bagpaa: Vm jardersUfti vm Heiderby j Bergha sokn a Hadalande. 



To M«nd kandgföra, at Igul Ogmumdsiöm solgte Ul Tkorgmr Auimumi 
^ Markebol i Tealre nodre Aßkmr i Asker Sogn og derfor modtog Aild 
Beta Bog. 

Efter Griff, p. Perg. i Dipl. Arn. Maga. faso. 64. Ilo. 1. 

En Stamp af Iste (Vaaben-) S^ yedhenger. • 

250. 6 Juni 1341. Oslo. 

Ollum monnnm j^eim sem {»etta bref sia eder hcsyra senda 
Peter Gudbrandz snn ok iEilifner Ansteins Csnn) q. g. ok sina mit 
gerom ydr kunnickt at a odensdaghen nesta eftir trinitatis moesso a 



212 134i. 

adhra are ok xx rikis okars vyrduleghs herra Hagousar meder gades 
miskua Noreghs Swya ok Gota konongs varom mit j kia j yttra Stein- 
bierna garde j Oslo er j[)eir helldo hondom samon l^orgeir Aadnii* 
arsun ok Jgull Ogmaoder sun med ^ui' skyllorde at JguU adernemfder 
vider gek at haa hafde seilt fyraemdum t^orgeiri halfiier merker bell 
jerder j vestra gardenom j Osskum er ligger j Aska sokn ok ^ j 
^eim ncerdra gardenum frialst ok heimoUt firir huarium maane forat 
ok vaukit meder oUum latum ok lynnyndum sem tili j^[eira] j( 
liggia eder ieghet hafua fra fomo ok nyu Tttan gardz ok Junen, 
diz j[)a ok Jgull fyrnemder at han hafde {»a af l^orgeiri oftnemdam 
fyrsta peningh ok oefsta ok alla f)»r j millum firir fyrnemda j[o]rd 
eflir f)ui sem j kaup {)eira komm ok tili sannynda ssttom mit okor 
jnsigUi firir {»etta bref er gort var a are Cok) deghi ae» fjt 



Biskop Haakon af Bergen ndmvnier Tkar^f9m Snorresiön til Prest ved JESy- 
ges (Eids) Kirke og Siofreims Kapel i NordQord, som ved Armfmm 
ThordssSns Resignation Tare ledige. 

Efier Afskrill i Barth. IV. (E) 474—475 af eo tabt berg^nsk Codex. 

25t 13 Juni 1341. Bergeo. 

llniversis Christi fidelibus, presentes litteras inspecturis, Ha- 
quinus dei gracia episcopus Bergensis salutem in auctore saiotis Je»i 
Christo. Officii nostri sollicitndo et amplectende racionis ordo d^oa- 
cit, at carorum fiiliorum, qaorum honeste vite conyersacio prerogativam 
meritorum inducit, utilitates et commoda paterne pietatis studio pro* 
seqoamur, in hiis presertim, que sacris concordant canonibos et ani- 
marum fidelium respiciunt edificium et salatem. Noverint igitur oni- 
versi, nos ecclesiam beate Marie de (Eyghi cum capella sibi annexa 
de Stofreim per resignacionem spontaneam discreti viri domini Anfinni 
Thordonis tunc vacantem, dilecto nobis in Christo filio, domino Thor- 
biirno Snorronis, cum Omnibus suis pertinenciis habitis et habendis, 
preter porcionem ipsarum, cum consensn capituli nostri canonice con- 
tulisse. Jn cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus est 
appensum. Datum Bergis jdibus Junii anno domini millesimo trecen- 
tesimo quadragesimo primo. 
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Qmrd 8mid$$ilm seiger til P§Ut €mihr m i $ »ßn 18 öritbol i Gaarien ö^uitt 

i Oflo-Hered for 13 Mark brsndt 

Eiter Orif. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 4. 
4oe Segl mangler. No. 1 er VaabeniegL 

252. n August 1341. Oslo. 

Ollam monnum j^sim ssm ^etta bref sea efir hoeyra senöir 
6»r0»r Smifiz son q. g. ok sina. ek gerer ySasr knnniktt at ek hefer 
sslt Pete Gadbranz syni j Hialpsrgarfie j Oslo j^rsettan aura boll jsr- 
Öcer j by {»»im er (Eykrini hsitir j uesteste garÖinom er Iigg»r j 
Osloss herafie meÖr oliam innnyndum {»»im Sfem ^sr Uli liggia ok 
leghet hafa at fomo ok nygliiQ. flrir xiii. merker brsnöffir. vsilir ek 
^oi ok fymsmfüiBr GsrÖr viArgango at ek hefer hoam peningh firir 
fymemft xiii. aura boli eflir ^ui smm j kaupp okkart kom. ok tili 
sanz vitnisborftar ssBttu ^leasmr goöer men sinn jnsigK neSr mino 
jnsigli. Erlinger ^orgylser son, Hcinikkflnr Kuallradz son« ok l^ostsin 
Halbiorna son. firir ^etta bref er gort var j Osk) a firiaöaghen nesta 
lefUr Marin moßsso fyrm « aöni are ok xx. rikis rarss virtiilighs 
berra Magnnser meÖr güfkBss miskan Nonags Swia ok Gota konongs. 



To Mmid opregne det LAiOre og Jordegodf, som bler vdloddet til IfarjMi» 
ffffa ThorhergMi^aUr paa headea Bryllapadig BMd har ErUmg»$im. Qh, 
No. 245.) 
Indtaget i od Vidisae paa Perg. af 1413 i Bergena Miueain. 

253. 2 Oktbr. 1341, Bergen? 

Ollom monnom f^im sem ^tta bref sia edr heyra senda 
Sygnrdr galite ok Greipr I^oresson q. g. ok sina. ydr se kninigth 
at a tyrsdaghin nssta eftir Hikiels messe a j^ridia aare ok tyttrgta 
rikis ockars Tirdolegfas herra herra MaghnTsar med g^dz miskvn Nor- 
eghs Syia ok Gota konongs vorom mid j hia vndir berghi a Strond 
f>a en reiknad var ok metidh lavsa godz Margretar I^orbergs dottvr 
j gard Jyars Ellings sonar a bnrdlavps deghi j^eira. var j^at byndrath 
marka fomgilld tolf rcetth j Usedom kome ok bvi vm fram tio avrar 
j sksero gvlli smidado, ok half setta mork j brendo sylfre smidado ok 
gylldo, ok ein sylfvr skaal vgylld er stendr xij avra; j jordvm xv & 
ihü hol j Flataboe j Hardangre; Axnesi half xiiij ifi £ bool; j Ss^veit 
halfs xiijda A A bool ; OMkom innrom pvndz boi ok iij A Ä bool; j 
Navmodals fylke xix spanna leigha j Gansa moo ok Katta moi^. gaf 
fyr nefndr Jvar adr nefdre Hargreto Yiij merkr gvliz j til giof sina 
ok lagdi j pyndz bool ok atta A A bool j Sand^in er liggr j Vikeygia 
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kirkio sokn. skal Margreta taka af f>esso godzi hvndratt marka tolf 
rstth ok gifva {»eim sem kenne likar. Ok til sanninda her vm aetto 
Arnbiorn ^orleiksson ok oft nefdr Jvar sin indgbG med ockrom in- 
cighlom firir ^etta bref er giort var deghi ok aare sem fyr seghir. 



OsloM Ckarsbrädre mageskifte med Stkekmdä Prmbende og Erkeprettea mtar" 
rand en Del af Gaarden Stmdalur i Oslo-Hered imod Dele af Gr^sm^ 
Tungebroim og Magnerud. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 64. No. 6. Seglene auiDgle. 

254. 6 Novbr. 1341. Oslo. 

Ollom monnum ^sim 8®m ^etla bref sea eder hoeyra s»nda 
capitolum korsbrcBder j Oslo q. g. ok sina. ver gerom yder kannighi at 
ver hofuum gort ^etta kaup ok iarÖa skipti vider Sikulanda proaento 
ok sira Hiarrand srchiprest ok sambrodor vam ssm ^a aatte fyr- 
nsmfda prouentn. at ver fengom honom af communar varar y®ghna 
tueggia hsefdsffilda boll j Sandakrom j Osfoar heraÖe meder myllno 
stoBde ok fosse ok ollam ^sim rett ssm oss bar tili j {»oiliku myllii« 
husi s8Bm ^a var j gort ok oUom odnim lannyndum ssm tili ^ess 
tueggia hsfdsaBlda bolls sigho at liggia vttan gardz ok innan fra fomo 
ok nyu. Bn han fek oss apter mote af iardom fymsmfdar proaento 
hsafdsffilda boll j Grefsini. oeyris boll j Tongnbrota ok vj. aara boll j 
Magnarudi alla hallfua iordena meder skoghe ok hagha ok ollam odram 
lunnyndom ssm tili [)essara iarfia aeigha at liggia fra fomo eder nyo. 
vttan gardz eder innan s8Bm fyr seghir. ok tili sanz vithnis bordar 
sffittum ver vart commanar insighli ok sira Hiarrander sitt insighli 
firir t>etta bref er gort var j Oslo anno domini m^. ccc<^. xl^. primo 
in die sieincti Leonardi. 

Bagpaa: Bref vm Sandakrer, og lenere: til Sikalanda proaento. 



Hertoginde Ingeborg giver Abbed Andreas af Lgse Faldmagt til at indkneve 
hendes Tilgodehavende hos hendes afdöde Ombadsmands Herr Henrtki 
Arvinger i Bergen, üfr. 11. No. 247. 270.) 
Efter Vidisse p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 7. nedenf. No. 287. 

255. 28 Novbr. [13412]' Falkenberg. 

Omnibus presens scriptum cementibus Jngiburgis dei gracia 
ducissa Suecie, materque regnorum Swecie et Norwegie terreque 
Scanie regis illustris salutem in domino sempitemam. Nouerint vni- 
uersi quod nos venerabili patri domino Andree abbati jn Lysa exhibi- 
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fori presendnin damiui plenam anctoritatem jn hiis scriptu exigmdi 
redditas nostros ab heredibus domini Hinrici qnondam aduocati nostri 
jn Bergis et eoadeip ab hiis que sibi nomine nostro dederint dimitti- 
mos penitoa 4^tU>s et solatos. Jn cuius rei testimonium sigiDam 
nostnim presentiboa est appensom. Datom Falkenbergis feria qoarta 
po8t diem aancte Catherine Yirginiis gloriose.^ 

C) Aaret er odeladt i Vidiiten; men Brevet No. 247 i 3d«i Saml. viter, at 
det rimeligft er fra 1341, ialfald ikke yngre. 



To.Msnd kuidajftre, at TkarM AtgmU$$lim 1^6bte af Thartr T^jottotfuön 

og Hnstm 3 öresbol i Jader i Mosfedal. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. tue 64. No. 17. 

Isle Segl YedheDger. * 

256. 9 Februar 1342. Oslo. 

Onum monnom {»»im 8»m j^tta bref aea eder hsyra sender 
Singnrder ^orgiuk aon ok Gisindfwer ^orgisirs aon q. g. ok sina 
yder viliam mit kunnikt gera at mit varom j Kirningenom aa laager- 
dagen neste firir i gangs fostu aunnodagh aa üi are ok xx rikis okars 
▼irdalaghs herra Magnnser med gudes miskan Noreghs Swia ok Gota 
kononghs. aom aa at {»an heldo hondnm aaman ^oralder Asgauzs son 
j^orer l^oatolfs son ok Olof Gasa dotter kona bans at' ^oralder fyr- 
nemder hafdi kiaript iii anra boU iaerder j Jfedre er ligger j Mossedali 
i Nyaekirkia sokn finalst ok haeimolt firir huerinm manne med oDum 
j^im lonindnm ssm tili liggiae ok tili hafwa loeget fira fomo ok nyo. 
Tettn {»an ^ ridergonga firir os fymemder ^orer ok Olof kona bans 
at {miu hafdi ^a fyrste peningh ok cefste ok alle f>er 1 miUum firir ^ 
fymemde iord ok tili sanzs vitnisborder settom mit okor insigli firir 
^ette bref er gort war aa deghi ok are sem fyr seghir. 
Bagpaa: Jadar j Mossadale. 



LagmeDdene Bjihm Tkoresslin og Olaf HernumaHm aamt lo Andre ndstede 
Vidisse af Kong Bfagnu'f Yembrey for Ifidaros Domkapittel. (jCr. HI. 
No. 199.) 
Efter en Vidiaae af 3 Aug. 1356 i Dipl Am. Magn. faao. 9. No. 16. 

257. 22 Februar [13421] [Nidaros.] 

Ollam monnum ^eim sem {»etta bref sea edr hoeyra, ssnda 
Biom j^oresson Frosstofiings logmadr, Olaafnsn* Hermanda soaMog- 



y 
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iDfidser j Nidarose, Olafiier Klemedz son, ok Jfasr Andors soo q. g. 
ok sina. kunnigt gerande, at ver saom hoByrdom ok inuirdlegom skod- 
adom bref virdoleghs herra vaars herra Maghnas medr guds miakun 
Norex Syia ok Gota kononghs. heilt ok ospsllat ok j engom lat gmn- 
samleght, vndir hans hanganda jnsighli, sua vattanda ord fra orde sem 
hffir fylghir. [Nu folget 3die SamUngs No. 199.] Ok til sandz Yit- 
nisbordar settom ver fyr nemfdir voor jnsighli firir )>etta transcriftom 
er gort var {»a er lidnir varo fra burd vaars herra Jesu Christi m^'. 
vettra. ccc^. vettra ok Ix.^ vettra ok ta(e)ir vettr, tueimr nattom firir 
laupars messo dagh vm varet. 

(>) Da Vidigsen af deite Brev er fira 1356, er Ix feÜBkrevet, rimeKgriif for 
xl; ihi Ted 1342 vare de her nevnte Lagmsnd i Embede. 



Tre Miend knndgjöre, ai Erkepresten BjarroHd (SosbjömstSn) kj6bte mtKaan 
Amundisdn Gaarden Bjewke i Nes Sogn. 

Eflter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 16. Seglene mangle. 

m 27 Februar 1342. Oslo. 

QUum nonnnm ^sim ssni ^ett® bref sia eör hoeyra send« 
^orfir ^iriks son loghnoLafir j Oslo Asteifuer kuistr. ok Olafuer Jov 
son foguti j sama stafi q. g. ok sine, ver geroni yör kunnikt at anno 
domini m^. ccc^. xl^. secando odensdaghen j annere viku fastu varom 
ver j bia ok saom ok hoByrdum a j korsbroBdre garde j herbirgium sira 
HiarranÖr erkiprestz j Oslo, at fyr nemfÖr sira HiarranÖr koBypti 
meÖr ja ok hansale af Kare Amondar syni. hiauerande ok samfiykki- 
ande ^ni sama kaapi Asyldo hans kono meÖr fullu jayrdi ok hander- 
take V. aura boU ok iiii marka bell at fomom landskylde borÖ j 
Biarku j Ness sokn firir halfa iiij mork gangs peninghe huart cByris 
boU, meÖr {)eim haette, at >sira HiarranÖr skyldi luke aÖmemfdum Kara 
t)a j henör fioretighi marka j reidu ganghs peninghum. ok siden 
{»er sem ei vere reidu peningher tili j {)essom kaupmanne vam- 
yngi. hefseldo smoers firir ix aura. pund kyrhud firir iij aura. salt 
pund firir iij'^ura. lest af tiunÖr körne firir viij merker. skal han fiet 
moest j huariu luke sem han hefnir heizt tili huart sem {»et er kom 
sm<Br hudir eÖr salt, ok swa mykit sem ei kan loket vera af fiessom 
verdaurum firir Olafs voku nesto er kemmer f a skall fymemör Kare 
fylgia swa mykli landskyld at hausti sem vp reiknezt i swa myUe 
iord sem vloket kan vera firir, ok tili sanz vithnisburÖr settum ver 
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¥or jBsigli firir fietla bref ^ gorl var a «re slafi ok deighi umm 
fyr ssßghir. 

Bafpta «egel yngre: BiaAo i Ness 80kn vL 



Sifurd Bafikars$9n kyitterer Erkeprett Hjmrrimd i Oslo for fnld Betalüifr 
for den l^Obte Lod i SikerbÜ i Enebak, son Sigard havde faaet i Sag- 
öre af Hjammd Alfnön, 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. tue. 64. No. 13. Seglet mangler. 

259. 2S Febroar 1342. Oslo. 

Ullam iDonnam ^aeiin ssni {»etta bref sea eder hceyrs sibndir 
Sigurder Haflhores son q. g. ok sinie , ek gerer yder kunnikt at ek 
ksnnizt meder fiesso mina ofno bref ok vidergangn vmür at ek hef- 
vir af sira Hiamende ^rchipreale j Oslo fyrsliB peningh ok (bTsUb ok 
all® I»ar j millain aeftir {rai siem j kaap okart kons firir vij aura boll 
iardser j Siggerboele er liggier j Jgnierdale a Strondenne er ek honum 
aeMi nieder ollam lunnyndvm aiem ^ tu! »ighu at liggia ok tili 
bafua leghel fra fomo ok nyo. ok ek fek af Hiamende Alfs syni j 
sakar cayri firir sin brot er han hafde j Mel tider kononghsdomen 
ok mik, ok Uli sans viUinis bnrdier her toi fek ek fym»mfdam sira 
Hiarrende j^lta mit bref er gorl var j Osla fioisdaghen* j annere Tikn 
fasta a ^ridiu are ok lyttnghta rikis mins vyrddeghs herra Magnnsar 
nieder gudes miskon Noreghs Swia ok Gota kononghs. 
Bagpaa: Vm Sikaboßle j Jgnardale. 



To Mend knndgjöre et Forlig mellem ThorgiU Thordsiän paa hana. Sdni 
AmeM Vegne, Tlufrd Tkargiltsän og Ogtmmd Thargrimssllny hvorTed 
Sidstnevnte fik 2 Öresbol i Gaarden Slufrettad i Aas Sogn paa Folio. * 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 64. No. 11. Seglene mangle. 

260* 23 Marts 1342. Oslo. 

Ollum monnnm j^im S9ni {»etto bref sea eöa hoeyra ssndie 
iEilifusr Anstsins son ok Guthormer Pals son q. g. ok sinie milt 
gerom ydor Ippikt att nRt varom j hia ^m j sweflisioftio l^orgylssr 
I^orA» sonar j Hergyls garde j Oslo a palmsunno »flien a ^ridi» are 
ok XX rikis okars yyrdniaghs herra Magnuser med müs misknn Nor- 
e^ Swi. ok SkanTkonoV som h.nd»Uk J^orgyiT ^ord»r .onar 
ademeftiz a veghn» Arne sonar sins af seinni halfw ok Vorder ^or* 
gylser sonar en af annafiD halfir Oghnnndier ^orgrims sonar att fyr- 
mefadtdr OghoMNider sknidi mighm ii avra boll iantler j Shufraslmidom 
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med allom lunnyndum ssem tili liggie ok leghet hafua fra forno ok 
nyu er liggeer j Ass sokn a Folio, ssttoz |®ir ok )>a vm alt |»att smm 
^sira j millium hafde veret tili f^ess daghs vidsr gek ok ^a fyrnsfndsr 
Oghmundaer att fymsfnÖir Arne ok t^order atto ok mghtB skiddo 
halft ix QByris boU j ^seiri saumu jordu seusrÖselaghs tili alz afrodes 
firir hannm ed»r hans oeftir komandom. skoldi ok Oghmiindanr visie 
oftnsfndam ^orde alt f^att skilriki ssem Oghinundsr vsßit en nokor 
vill a ^a jorÖ kisr». ok tili sanz vithnisburdsr ssttum mitt okor jn- 
sighli firir ^eXUß bref er gort var a dsighi ok are ssam fyr s»ighir. 
Bagpaa: Bref vm ü aura bol j Slnfrsastodom j Aas sokn. 



Jon Presi paa UUinshof o^ hani Vicarias knadgjOre, at Atkel HitUards»9m 
itadfieitede lin Hdiiras Tkora EytmdtdtUten Salg af 4 örtogsbol hadfk 
(3: efter Hadafylkes Regning) i nedre Mo i Röyie paa Ringerige. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 13. Iste Segl vedh»nger. 

261. 23 Marts 1342. Lauttn. 

Ollum monnum f^sim ssem |etta bref sea eÖr hoeyra send« 
Jon prester a Wllinshofue Joar prester oicarius )>es8 sama stadar q. g. 
ok sina mitt gerom yfir kunnightt at mitt warom j hia a Lantini a 
pallmsunnn sptsn a {»ridis are ok tythogta rikis Maghnnsar konongks 
ok soom er |aa helldo handam soman Askisell Hallwardz sson ok j^one 
iEiwindar dotter hasprcByise hans samf^yktti f^a Askiell fym»mder sdo 
{)a er ^ovm hafde sslltt j ncdrae gardenom a Moe iiii oerttogksr boD 
hatdz er lighsr a Roeysi a RinghaBriki ok tili sanyndse ssettum mitt 
okor jnsigli firir {)etta bref er gort war a deghi ok are s»m fyr 
seghir. 

Tre M»nd kundgjöre, at Rotmog Svemungtdaiter kjöbte af Olof RolUrngt^ 
datier 2 öresbol i Haug i Hasleims Sogn (Oilo-Syssel). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 64. No. 9. 3die Segl vedhieiiger. 

262, 21 April 1342. [Oslo.] 

Ollnm monnum {»sim sem f)btta bref sia oder hoeyra sendir 
Sigurder t^orgyls son ok t^orgaeir (Eyst®ins son ok Kolbsin plonw- 
kin q. g. ok sina mer vilium yder kunnikt gera at mer vamm j hit 
j stogho Signrsz bond® j Jonsgarde a sunnsdaghen nesta firir festen 
Marci euuangeliste a iii are ok xx rigis vars virdnlags herra Magnusar 
med gudes miskun Noreghs Saia Gota konohgs |>a er Ronnogh Sn»i- 
nunghs dotter koeypti af Olouo Rollaugs dottor ii aora bol iardr j 
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Haoghi er ligger j *HaIIieims kirUn sokn nordhan at kirkionni ok heldo 
^sr t>a sua haondum saman at fyrneindh Olof vidergek at hon hafde 
{»a firir fymaraitt ii aora boll j Haughi fystie peningh ok oefsta ok alla 
^er j millum f>et j kaup {»eira kom iattadhe hun fia fyrnemdi Ron- 
nogho fyrnemt ii aora bol fnalst ok hieiinolt med allam hitum ok liBin- 
yndmn sem tili haua leghet fra fomo ok nyu ytt®ii ga[r]8 ok innsn 
ok tili sanaz vitnisburdar s»ittom mer vor insighli firir ^tta bref er 
gort var a dsghi ok are aem fyr ssghir. 

Bagpaa: Bref vm ii aara bol j Haughi j Hasleimz aoko. 



Sitnanger Domhapiiiei iWngtr Orm Bande Ophold paa Livstid hoa dem Yed 
den nedre Benk imod 60 gamle Hark, hvoraf han strax gay 30 Mark i 
Gaarden Grjoiheim (Randebergs Sogn, Jvderen), og Resten sknlde han 
belale i samme eHer andet Jordegods. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl Am. Magn. fasc 34. No. 1. Seglet vedhenger. 

263, 30 Mai 1342. Stavanger. 

Allam monnnm {»eim sem fietta bref sea »ör hoeyra senda 
capitolam'ok korsbroeÖr j Stawangre q. g. ok sina, kunnigt gerande 
at ver hofiram 8®llt Orme bonda sem {»etta vaart bref hefir efuenlegt 
borö medr oss a nedra pallenn, firir sex tighi marka fomgillda, laiik 
han oss fraghar j Grioteimi xxx marka. En annaÖ xxx skall han 
leggia j ^a soma jorö ®dr adra jafngoda, {»ar meÖr skall han Inka 
oss vi merker firir firestann at fymeft goÖz kom ei allt reidotegha 
fram j ein dagh, vttann ver skolnm taka hanst ok vars, viij merker. 
eftir {»oi sem Jon a Yisti er honom skylldugr at Inka, f>ar tiU sem ver 
hofanm vaam fullnat efUr skilorÖe vaaro ok kanpi. Jtem skall han 
loka oss iij merker firir hnsloeysi a jordenne. Erom ver ok varer 
eftirkomande skylldogir honom her firir jafngott korshalld sem gsfzst 
a ktertisnsina pall j biskupsgarÖe , ok snienhos j korsbrcedra garfie 
®Ar Brattenom. Ok tili samienda her vm settom ver vaart jncigli 
firir fietta bref er gortt var j Stawangre jn festo corporis Christi , sab 
anno gracie m^. ccc^. li^. secnndo. 

Bagpaa samtidigt: Vm Griotbsim i Randaberghs sokn* 
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AiUif Bakardsiik feiger til Asle Hakmrdssim ^ öretbol i GaardlM 
Brauia^ 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. Ifo. 10. Seglet maii|^er. 

264. 4 Juni 1342. udeo Sted. 

Ollutn inonnam f^eim ssm f^etta bref sea eda hceyra «Biidir 
Asteifuer Haluarz son q. g. ok sina yÖr gerir ek kunnikt at ek hefoir 
fenget ok afhsnt Aste Haluarz syni halfs oeyria boll ^et er ek ttte 
j Brautu hanum tili frialse »ighu ok hang »ftirkomandom. tili sannynd® 
saetti ek mit insigli firir {)8ßtta bref er gort var aa tysdaghen neata 
eftir festom corporis Christi aa |ridiu are ok tyttuktu rikis mins wyr- 
duleghs herra Magnasar med gaÖs miskun Noreghs Suia ok Gota 
kononghs. 

Bagpaa: Vm Brantii. 



To Miend kandgjöre, ai Gunnar Hoakontslin solgte til Alf ThortU$dm 20 
Alen Klede, som han til besternt Tid skolde betale med 10 Mark eller 
afstaa 3^ öresbol i Gaarden HmUbkid paa Romerike. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faic. 64. No. 14. Iste Segl mangler. 

265. 26 Juli 1342. Oslo. 

Ollirai monnom )>eim sem {»etta bref sea eda hceyra send» 
Biorn Amulfssvn ok Gudteikr Jonssvn. q. g. ok sina. ydar gerom niil 
kunnict. at mit varom j hia j gyldiskaltenom j Oslo a friadaghen neali 
firir Olafs messo fyrru a iii. are ok tyttughta rikis okars Tyrdtdeghs 
herra Magnasar med gu8s misknn Noregs Svia ok Skane konungr. 
saom ok hoeyrdnm a er )>eir heldo handum saman Gnnner HakonersfB 
ok Alfuer svn t^ordar j Stumppffirudi. med ^ui skilorde at Ganner 
sffildi Alfve kisde xx. allner firir x. merkar. hafva loket halft firir 
joU en halft at miöfasta ssineste at paskom. ero leigi {)esse peimn* 
ghar fram komner j fyr nemfda »indagha. {)a skall Gunner »igte 
halft fiord® ceyris boll j Hnndstadum er lighar j Ness sokn a Rauma- 
riki frialst ok hssimollt firir huarium manne vttan garz ok innan. kaa 
fiesse iord sei frialls at vera. {)a skall oft nemfdar Ganner »igha halft 
fiord® (Byris boll j Stumppsrudi er ligher j Straumssokn a Rauroariki 
med sama skilorde sem her sa&ighir j brefveno. tili sannyada settom 
mit okor insigli firir {)etta bref er gort var dceighi ok are sem fyr 
ssighir. 

Bagpaa: Bref vm Hunstadha a Raumariky. 
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Tk9ri(f9rHy Hr. Hoakons Lensmand paa Ringerikey afhOrer de Vidner, som 
Rtm€ paa Fröf/ähof forte om iMie-fllendeiieB Ret Ifl Vei over Gaarden 
Mo (i Hole). 
Efter en VidUie paa Perg. af 22 Jali 1366 i Dipl. Arn. Magn. faic. 64. No. 15. 

266. 7 August 1343. Leine, 

Ollum monnnm |eiin sem {letta bref sea »der h(Byra scndir 
^orbion lensmadr herra Hakonar a Ringariki q. g. ok rina, ek gerer 
yder kunnight at ek var j Leina sngh. noerdro j lidinu vider Moss 
engh a odensdaghen nesta firir Lafranz vaku a iij are ok xx rikis 
mtns vyrdolegs herra Magnosar Noregs Swia ok Gota konongs. vider 
gek |a Onnunder a Moe at Rane a Froyshofue hafde stemt hanom j 
rymsmfda Moos ®ngh at lydha vitnam sinam vm vsgen ifir Moos 
aengh. tok ek ^a ij manna vitni er sua eita Oonander a Fialle ok Kol- 
bion t^orgeirsson at sua soro a bok at ^eir vissu at Leina mann hafdu 
frialsan veghen ok amalghada lausan ifir Mooss »ngena fimtighi vetra 
aeder b®ter bsde meder heyreilsn ok bakoyslo or nordro engene ok j 
Jia sydro aa Leinnin. Saa tok ek en ij manna vitni ^aa er sua »ita 
Dyri ok Ole ok sua soro a bok at ^eir vissa ^at firir xxx vetrom 
eder boier at Leinamenn hafdn veghen firidsan ok almaghada lausan 
ifuir Moos »nghena ®ftir ]^ s#m hinir vitnado fyrri samstnndar. ok 
tu sanz vitnisburdar {»eiroa manmim hiauerandom er sin jnsigli setta 
meder mina ok soa eita ^orer a Hofnordre ok Omnnder aa Hnndizta- 
dnm firir f^tta bref er gort var a fymemfdum dsghi ok are. 

Bflgpaa Vidhsen med samtidige Header: Vm veg gongo vm Lsine. — 

Bref vm deile gongo Larine. 



To MaMid kondgjöre, at Amimd Paahidm og hana Hastra Omirtm aolgte til 
Thorer paa Skaudm 6 öresbol i denne Gaard i Spjoteberf Sogo. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Ära. Magn. faac 64. No. 18. Iske Segl vedhenger. 

267. 21 Oktbr. 1342. Spjoteberg. 

Olluffl monnnm fieim sem f^tta bref aia sAr hcByra senda 
t^orstein prester i Spiotaberghi [ok Eiuinder] Orms son a Geilufiueitt 
q. g. ok sina mitt vilinm yÖr kannikt gera at a manodaghen nesta ep« 
tir vffitemeter a fiorda are ok xxa rikis okkars vyrdoleghs herra Mag«» 
nnsar med guöis miskun Norsagbs Swyia ok Gota konnngs varom milt 
a Spiotaberghe saam ok hoeyrdum a er ^an toko honÜum saman af 
eine halfiio AmunÖr Pals son ok Gudrun dotier Steinars kols kona 
hans en af annare halfiio ^orer a SkauÖine viÖr giek j^ AoNBÖr ok 
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Gudrun at ^aa haffiu s»lt t^ore vi aura booll j SkauÖine j Spiotaberglis 
sokn tili soenlffighrar eighnar vifir ollam lonnendom vttan garÖs ok 
jnnan hanum ok hans »ruingium. ok tili sanz vitnisborfir settom mitt 
okko(r) jnsighli firir {»etta bref er gort var a deghi ok tima sem fyr 
seghir viör gengo {»au {»a baeÖe hiun at {»au hafdu ^a fyrsta pening 
ok GBfsta ok alla ^ar j millium firir ^a somu jorÖ. 
Bagpaa: Bref vm Skodins. 



Tolv Mend kundgjöre, at den ved SieSm Rirke (Bynea) aamlede Almae pM 
Erkebiskop Paals Sp^^rgsmaal svarede, at den intei havde at klage oyer 
Provii, Prest eller deres Tjenere, samt ai Almnen forklarede, at den ^ 
Almindelighed knn ydede Timde af Jorden og Havet; dog harde oiaa 
for nogle Aar siden ydet Erkebiskop og Prest Timde af to dnebte 
BJ9rHe,\ 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faic. 10. No. 5. 1—4, 7 
og en Stump af Hie Segl vedhenge. 

268. 1 Decbr. 1342. Stein. 

Allnm monnum {»eiin sem {)etta bref sia eöa hodyra senda 
Thorstein Eriks son SiugurÖr Andres 8on korsbrcBÖr j NiÖarose ^orer 
Gunnars son notarius Haistein j^orgrims son Geiralde a Braam Vegeir 
huiter Elifer a ^niu Eindridi harfuar Biom Gndbranz son J^onnoAr 
(Eysteins son Ormer Kolbeins son ok Eriker Thorlaks son q. g. ok 
sina kunnikt gerande at a ^i are er lidit var fra burd uars herra Jesu 
Christi in. ccc. xl. ok tueir veter a fyrsta drottensdaghen j adoeoto 
uarom ver i hia j setstouonne a konongs iordenne a Steini er vaar vyrda-» 
legher herra herra Paal med guds miskun erkibiscup j NiÖarose spurdi 
boendr almennilegha ^ar komna til kirkiu ok med bomüm sinitm tfl 
ferminghar eptir fornre sidueniu ef ^eir hefdi nokora luti at kiera a 
profasta presta klsrka eda adra hans ^ionostu menn ok baud sik til 
ef nokor fynnidz af hans monnum adrnemfdum ^ynkgls eda rangeodi 
gort hafua nokorom manne j huerium lutt sem huert usre reett af at 
ghera ok sua hyrta ok retta at odrnm skildi til uiÖrsionar uera huer 
sem at ^i vyrdi profuaÖar. en bcBudenner suarado at ^eir hofdu a enghail 
at kffira ok a enghan hofdu {>eir kert iam uaal ^eir sem a Frosto 
|inghi uaro j sumar sem adrer vttan aller {»akkado herra erUbiscupi 
ok sogdu at hans prestar ok menn uaro ^eim til hialpar i ollum godom 
lutum. Spurdi {)a sira Glosder Thordar son korsbroÖer j NiÖarose alla 
boender ^ar komna af huerium lutum er {)eir uaro uaner tiund at 
gera. suarado ^eir at ^ar uar af faam lutum tiund at gera vttan af j^i 
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er a iord er wnnino til auoxtar haart sem ^ai er Ytlan gardz eda in- 
nan ok af fiskum f>eim sem fi8k(ad)uzt. sogdo f^ir ok ai firir nokorom 
oetrom uaro drepner tueir bimir vid b<B ^an er Braar eitir {)ar a Nesi 
ok oar skotbogher af odrum sender j tiund jnn a erkibiscups garÖ 
en af odrom soknarprestenom a Steint, ok til sanz vitnisbordar settam 
ner naar insigli firir ^etta bref er gort (aar) a deghi ok are sem fyr 
seghir. 

Fire Mend knndgjAre, at Ogwwmd Hoiie$$öm solgle til Erkeprett i Oilo ßjm^ 
rimde 23 öreabol i Gaarden Sirmtm \ Vormedal i Nef Soga paa Rone- 
rike. (jfr. No. 275.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faic 64. No, 26. Ifle Segl nangrer. 

269. 20 Marts? 1343.* Oslo. 

OUum monnam fisim siem ^etta bref sia sSa hoeyra saada 
Gatthormer Biriks aan Asteifaer Halaardz san Alfaer Fioz san ok 
Hälbiorn Oteifs sun q. gods ok sina. Ver gerom yder kannikt att aa 
{»ai are sem lidnir varo . fra bardar tiid vars herra Jesa Christi thas- 
andrad ^riu handrad fioratigi vettra ok a ^ridia vettre ^orsdaghen 
n»st» firir ^ridiaaaka^ varom ver j hia j korsbroedra garde j Oslo j 
hasam sira Hiarrandar erchiprestz j samastadd. aaom handar toeke ok 
hoßyrdam kaapmala |»ieira fyrnsemfdz sira Hiarrandar ok Ogmandar 
Holita sanar, atf Ogmander ad«r ns&mfder selldi sira Hiarrande ^rigia 
aora bell ok xx j Straami j Yarmadalam j Nsss sokn. firir iiii maerker 
gangs paeninga haert hoeyris bell, msder oUum {»eim lannyndam siem 
tili fymsmfdar iardar ®iga att liggia sder legett hafaa fro fomo ok 
nya vttan gardz ok innan frialsa hsimola ok ak»ro laasa firir ha»ri-» 
ttm manne a borgan sins goz. Laak ok ^a fymsmfder sira Hiar*^ 
rander Ogmandi oss asiandom v mterker ok xx tili gangs psninga att 
rsikna j gollpa^ningam ok »nskom pieningam. ok swa mykitt sem han 
geter lokett firir vetter netter na nesto er koma. ^ skall han land* 
akyld af taka na j haast. kom ok pat j j^ira kaap at ^ar sBm 
m kannu neidu psningar tili veia. Jm skall lakaz j adram auralagham 
8®m vsrt er tili norena pieninga att r^jjrna Ok tili sanz vithnisbar- 
dar sißttam ver var insigli firir {»etta bref er gort var j stad are ok 
deghi sem fyr saegir. 

Bagpaa samtidigt: Bref vm jordena Straam er ligger j Rofdale j 
Ness sokn. 

(') pndj*i oa^ er snarere 8 Joli, jfr. No. 315; altoaa deite Brey af S JuU. 



2H 1343. 

To M»Dd kandgjöre, at Jörn Bjamesg^ modtog af Hahatd LiiU 5 Ör^dial 
i Gaarden huseby i Lyaedal til sin BrodertÖD Andor. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. faao. 64. No. 21. 
En Siump af Iste Segl vedhenger. 

270. Marts - April 1343. Osk 

Ollum inonnom fisim smm ^etta bref sia »der hoeyra SHMda 
iEiner aa Hofue ok Alfuer Ssebisrnasun q. g. ok sin» mit villinm yder 
kannikt gera att j annsere viku nesta firir passkar aa fiorda are ok xx 
rikis okkars vyrdoleghs herra Hagnusar med gudes nad Noreghs Swya 
ok Skane konunghs varom mit j HsBrgivIs garde j stofoo Gudfionns 
Arna sanar soom ok hGBy(r)dam aa er Jon Bisemasun tok af Halvarde 
litsla fim aura booll i»rder vm ^ria uettar j Hossboey er ligger j 
Lysudale Andore brodorsyni sinum tili handa sua att fyrnsempder Jon 
sküldi saara aabwd ok lanskyld firir fymsmdhen Andor ok tili sanzynda 
her rm settam mit okkor insigli firir fietta bref er gort var aa are ok 
tims sem fyr ssighir. 



Tkord (EirikssÖH) Lagmand i Oslo feiger til Peier OwJ^randsidm i Hjal« 
paregaard 3 Öreabol i Gaarden Smdsm i Aken Sogn^ Oslo Uered. 

Efler Orig. p. Perg. i DipL Arn. Hagn. fasc. 64. No. 37. Seglene Yedhenge« 

271. 14 April 1343. Oslo. 

Onam monnom {»»im sem {»etta bref sea eder hoByra sendir 
j^order loghman j Oslo q. g. ok sine ek vill yder kunnikt gera at a 
annsen dagh paske a iiii are ok xx rikis mins Tyrduleghs herra Mag* 
nuser med gudes miskun Noreghs Swia ok Skane kononghs seldi ek 
Pete Gadbranesyni j Hialpsrsgarde yttr» j Oslo iii aura boll i»rder j 
Sincini er ligger j Akers sokn j Oslos heradhe. ok samstundis hnk 
han mer hseilen peningh ok halfuen firir fyrfifemds jord eftir {»ni sem 
j kaapp okart kom. Ok tili sannynd» ssetti Vorder Sighurder son sit 
insigli med mino insigli firir j^ta bref er hia var okkro kanpi er gort 
var a are ok deghi sem fyr seghir. 
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Tre Mend kundgjOre, at Salve BoDde paa Vatne fik 8 Mark ganle af Ekik 
Smed for en Fjerding i Gaarden Agn$iad (Ja^deren). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 2. Seglene mangle. 

272. 3 Mai 1343.' Sippalstad. 

Ollam monnom {»eim sem ^etta bref 8»a sdr hoeyra senda 
SighorÖr prester j Gond ^orgyls a Myklabolstodam ok LiÖuarÖr a 
Ledom q. g. ok sina, knnnikt gerande at a iiii are ok xx. rikis vars 
virdoleks herra herra Magnasar meÖr gnös miskun Noreks Sya ok 
Skane kunonghs varom ver a cefra Vatne j Hceylandz kirkiu sokn a 
krosmcesso dagh ok hoByrdam a en Salfae bonde a oefra Vatne viÖr- 
g®k at han hafde oefsta peningh ok fyrsta ök alla |Mir j mdkm firir 
fiordungin j Anghnstodum af Eiriki smid, viii mierkr fornpiar ok 
til sanenda her vm ssttom ver vaar irisighli firir {»etta bref er gort 
var a Sippalzstodum a deghi ok are sem fyr seghir. 

(0 Eller 14 Sept. 1342, hv» Brevet er nditadt Korimesse om HOsten. 



To Mend knndgjöre en Aflalo mellein har TkarUifuöm og hans Hostra 
Ronnog Uaavardsdatier om hendes Eiendom i Feoik i Holter Sogn paa 
Romerike, (jfr. folg. No.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. Ifo. 22. Seglene vedhenge. 

273. 24 Juli 1343. Norheimi 

Ullum monnam |®im sem |etta bref sea edder hoeyrs sendae 
Gönner prsestter j Kolabv ok Paall Sighorder son q. g. ok sine mitt 
wilium ydder kunniktt gera at aa Jacopsnoku sflten aa iiii are ok xx 
rikis (vars) wyrdolsgs heme Magnnsar med guddes miskon Noregs 
Soiffi Gota konon(g)s waro mitt a Frotte Norsimnm er fiau hiunn Jver 
^ollaeifson ok Ronnogh Hauorder dotter heldo hondom soman um ii 
aune boU jaerdder j Fee ivik aa Raumseriki att han skall selis ok wsr- 
aursa flrirr taka j kenne fullu wmbode sua aum j sinu, f^sBime godom 
monnom hia werandom ^orgeiri kylnosoartt Askiell Andres son ^e* 
stollfoer Juer son ok morghum oddrum. godom monnom hia verandom. 
firi sannynde skyll settom mitt okkor in sigli firi er gort war f>etta 
bref. 



IV. 15 
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To Miend kundgjöre, ai Ivar Thotleifsiön modtog NjöbesummeD af Eyvmi 
Paaltsön for 2 öresbol i Femk. (jfr. foreg. No.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 20. Ute Segl vedhmger. 

274. 20 August 1343. Oslo. 

Ollum monnum ^»im ssm {»etta bref sea »der hcByra senda 
Ar[ne] ok BarÖer Olafs syuir q. g. ok sina wit gerom yder kunnikt 
at a odensdaghen nesta firir BarÖalis voku a fiorda aare ok tyltoghla 
rikis okars wyrÖuleghs herra Maghnusar med guÖes miskun Noreghs 
Swya ok Skane koaonghs varom wit j hia j Mariu kirkiu j Oslo ok 
hoeyrÖam aa er Jwer t^ollsifs son vsiti viÖergongu at han hafÖe fyrsta 
penning ok oefsla ok alla ^er j milliuin af (Eywindi Paalls syni firir 
tueggili^ura boll j Feuikum er ligger j Holt® sokn j NorÖlsm a Ran- 
mariki. ok tili sanz vitnisburÖar settom wit okor jnsighli firir f^etta bref 
er gort var a deghi ok aare s»in fyr seghir. 

Bagpaa: Vm Fewük ij aura boU j Holte sokn a Romariki. 



Fem M9nd kundgjöre, ai Ogmund HoUestlhts Hustru ülfhild aamtykkede 
Hans Salg til Erkepreat Hjarrimde i O^lo af 23 Öresbol i Stramm paa 
Romerike, (jfr. No. 269. 281.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 23. Seglene vedbenge. 

275. 12 Septbr. 1343. Nes. 

Ollam monnum ^mm ssdm fietta bref sia sör hoeyra ssnfia 
j^orgsir prestr a Nese Asksll prestr a Hofoin j Js^ssBimi ^orbiom 
prestr a Yn Asksl Amundason ok Gunnar simi q. g. ok sina ver gerom 
yÖr kimnikt at anno domini m^. ccc<^. x|o. tercio friadagen nesta 
»flir Mariamoesso sidare varom ver j hia a Nese j susBmfstofoo sira 
t^orgffiirs. saom ok hoeyrdum a at {)au hseldo hondum soman sira Hiar- 
randi srchiprestr j Oslo af sinni halfuu ok af annare Ogroandr Holta 
son ok VIfuildr bans kona ok at hon jakuffiddi ok samj^yckti af sina 
vsßgna sna usll ssem Ogmundr hsnnar husbonde salu ^»iri er has 
hafde ssllt sira Hiarranda adsrnsefdum iij. aura boll ok xx. j jord f^eiri 
ssm Straumr hffiitir ok liggsr j Varmudalum j Fenastada sokn. ok tiU 
sanz uithnisburör {)sssa hsennar jayrdis ok samj^yktar ok varar hit- 
uero ssßttum ver var jnsigli firir {)etta bref er gort var a are stad ok 
tima saem fyr ssgir. 

Bagpaa onitrent sarotidigt: Vm Slraum j Nessokn. 
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Ronnog ßabjörnsdaiter giver sin SöstersOn Thorgeir Herleifttün -^ 
i Gaarden Kolby \ Jssheim paa Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faac. 64. No. 28. Iste Segl mangler. 

276. 14 Oktbr. 1343. uden Sted. 

Ullum monnum ^seim ssm {»ett» bref sea eda h(Byra ssindir 
Ronnogh SsDbiornnaer dotier q. g. ok sinte yder vil ek kunnikt gera at 
ek hefuir gefuett ^orgsiri Haellaeifs syni systur syni minom med iaa 
ok hanzale Jngiridu dottor minni f^rigi» mark® boll iarder j Koloby 
er liggher j Jashsimi j Hofaini kirkiu sonkt skal ^orgsir sigh» fyr- 
nemdsß iord med ollum {)»im lunyndam ssm til liggis eder til hafua 
legett fra fomno ok nygio vUan garzs ok innan til oÖalzs ok alzs af- 
neÖezs. kan t^orgjlbir fyr andszs {)a skal ek siolf srfose giof minse. 
Ok til sanzs vittnisbardsr ssttu ^ffisssr goder *min sin insigli med 
minu sira Aski®! a Hofaini t^orlsifuer Rseidsrsson ok Olafoer Hako- 
ns^ (soti) flrir {»etts bref er gort var a vettrs daghen a fimUe are ok 
XX rikis mias vyrduleghs herra Magnusssr med guös miskan Noreghs 
Swyia ok Skane konongs. 



tre Mend knndgjftre, at Reidar ErUngssSn solgte til Harald JoarssSn Gaar- 
den vestre Flygstad paa Ganteid (Romerike). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. Tasc. 64. No. 29. 1, 2 (Vaaben-) Segl vedhsnge. 

277. 1 Novbr. 1343. Hofvin. 

Oilam monnum {»aeim ssem {)etta bref sea eder hcayra sends^ 

Halwarder griss AIfwer Jnguars son ok Eilifwer ^orgiuls son q. g. ok 

sin®, mer vilium yder kunrfigt gera at mer Tarom j nedr® stofwnni a 

Hofwini j Jesssimi a allrehaeilagha messe dagh a v are ok xx rikis 

varss yyrdtileghs herra Magnusar med gudes miskun Noreghs Swia ok 

Skane konongs ok hoeyrdum a er Beider Erlinghs son vceitti vider- 

gonghu firir oss. at han hafde seit Haralde Joarss sini ii hefzelda bcfH 

j Flyugstodum j vestre gardenom er ligger vider Kisidu a Gaati0kl 

frialst ok hseimolt firir huerium manne med ollam latum ok lynnyndam 

^wun ssem tili liggi® ok leget hafwa vtten garsz ok innen firir fiore- 

tighi koBrlagha. samstundis vseilti {)a fyrnemder Rseider vidergonghu 

firir oss at han hafdi {)a af Haralde Joars syni fyrst® peningii ok cefsUe 

ok alls ^r j milium firirVfmamde iord. Ok tili sansz vitnisburdar 

15* 



■■■'> - -■ 



228 1344. 

settom mer vor insigli firir {)etta bref er gort var a are ok deghi sen 
r fyr seghir. 

Bagpaa yngre: Bref vm Flyugstad aa'Gaoteid a Raomariki. 



Fire M»nd kundgjöre, at Ogmund Nikulassön og Tkorgilt Smidssän med 
dem optoge LUte over KongenM Jordegod» i Idde Tkmglag, (jfr. No. 279.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. IMagn. fasc. 65. No. 7. 1 og 2 Segl roangie. 

278. 13 Marts 1344. Idd. 

Ullam monnum {»»im sem f>etta bref sea eder heyrs ssnda 
Asiaker prester a Jdd Giurder Gudha(I)fsoii. Amonder ^orbiflemsrsoo 
ok Gunnser Gudhulfson q. g. ok sins. mer gerom yder kunniki at met 
varom a almennclegha Jddssr )>inghi a inanadaghen rteest® seiflir Gre- 
gori i langhafastu a fiinta are ok xx. rikis vars virduleghs herra Mag- 
nussr meder gads aaad Noregs Syi» ok Skan» kononghs, saam ok 
hsByrdum. at Ohgmunder Nikolasson ok ^orgyls Smidss son rsignssde 
sem inuirduleght meder vare tili seon. mias herra kononghsens iarder 
i fyr sagde j^ingh aa. Er {)et i fyrst» vider Aura^bakke sin engh er 
skylder halfuen aeyri fornnen, item vider Sundomanes i Budi laupi 
booll iardaer. item i Bakkanom v ok vii aertogha booll. item i Hohe 
maerker booll. item a Sundomanese halfss siaunde saltkeitialss saster 
ok ero byghdser af tussr sastenner firir halft annett pund salss ea 
huaer hin firir pund. item i Gandaerodi halfs anna&rss asyriss boolL 
item i vestrse Oosse ok laxsa fisski f)aDr meder tua^ighio; marka skyld ok 
stender j^ett Gunnara) huit i pantt firir pasiningha. item half iGrfioIl varo 
byght i fymdenne firir fiagur sald posssr ok nuu faeaessz )>aer a^ikkl 
af. item Grundaerudi kom vndir min herra kononghen {)rigiaß aura booll 
firir vj. arom. Siden raeiknnaile j[)aBir »iflir lidatalc-, er sua byriar, 
item Kirkiubear lidi item Suaeinunghs bear I. item Ba^^bear 1. item 
Berghastixz I. item Aurss (l), item Lundaß I. item Liidae 1. item Hamide 
I. ilem Bear I. item KIsppae 1. ilem Hofps I. item Baerghs I. item Ris- 
hagha I. item a^ystri Ooss 1. item Biarna;slada I. item Dalss half lidi. item 
Straamslundae I. item Amondsebear I. item ^orobear I. item Vaudinae L 
item Asaka 1. ilem Nordbear 1. item Radar I. item Midbear half I. item 
(Efstebear 1. ilem Konsaetrs I. item Rodkse half I. item Strander I. item 
Strander h. I. item ^orpss I. ilem Aass CO* i^cm Vallaer 1. item Lindi- 
marka 1. item Braudinaer I. item anna^r Braudinser 1. item Tofuo{)orps L 
item Karaegardss I. item Baergha i. item Suarssgardz I. item Raemni- 
nias I. item Lofpzbear 1. item vestrc Osa ^esso auUu fram fauma 
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|iaa saain meer .leiki ann®U sannsere, scm meer vilium firir gudi saara, 
sDiflir rettre fynd. ok tili sannyndse her vm ssttom meer voor insigli 
firir ^elte bref er gort var a dsighi (ok) are sem fyrri seigir. 
Bagpaa samtidigt: Jarde bref ok lida i Jddar skipreidu. 



Tre Msnd kundgjöre, at O^und fiikula$$öm og Thor^h Sm%ds$ön med dem 
optoge Liste over Kongens Jordegod$ i Skebergs Thinglag, (jfr. No. 305.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. IMagn. fasc. 65. No. 8. Seglene mangle. [ 

279. 17 Marts 1344. Skeberg. 

Ullam monnum {)8ßim s®m {)ett® bref sea sdr hoeyrie ssndse 
Martsein aa Klafaastadhom Jon Skorr® son ok Gunnsr Gadhulfsson q. 
g. ok sirnd. mer gerom yder kunnikl 4t mer varom aa almennelegha 
Skiabaersz {)inghi aa odensdaghen nest® ®ptir Gregorii i langhaefastu 
aa fimtse are ok xx. rikis varsz vyrduleghs herra Hagnus®r meder guds 
nad Noregs Swia ok Skansa konongs saam ok hoeyrdum at Ohgmun- 
der Nicholasson ok t^orgi.als Smidsson rseignedhse smm invyrduleght 
meder vare tili seon mins herra konogsens larder i fyrsagh(d)a j[)ingh 
aa. Er {)8et i fyrsttc iii marka booll iarder i Bceos at skoran ok iiii 
marka skyld. item i Berghi ii markabooll at skoran ok byght firir li 
aurom minn® en iii merker. item Holt merker booll at skoran ok 
byght firir x aur®. item t^ueitSBr xviii aurse booll at skoran ok byght 
firir halft iiii pund mals ok fossaen j[)®r tili firir sex pund miols. item 
l^orderrud xv peiningh® booll at skoran ok byght firir halfusn (Byri. 
item Tafsrud oßrtogha booll at skoran ok byght firir halfuen oeyri. item 
Ansbyr iii aurse booll at skoran ok byght firir iii aurs. Sidien rieig- 
naedhffi j[)ffiir eptir lidat^le i Skiabsersskipraßidhi er sua byriar«' j^orfs 
lidi. item Hafslund® I. item Byrghini 1. item annsr Byrghini I. item 
Klafitostadha 1 item Nausestadha 1. item Bsrghs 1. item Bisemsestadha 
1. item Arnuidruds I. item Fisels 1. item Vestergars 1. item S®tne I. 
item Budhas 1. item ^aeitse 1. item Biergs 1. item ceystrs Viker I. 
item vestre Viker 1. item Skiabsers 1. item Foss I. item anner Foss 1. 
item Hagha 1. item Jala^ifuser 1. item Flatbsers 1. item Biar 1. item Nal- 
sßimse 1. item Solbierghae 1. item Buthornes 1. item iErlsendhomes 1. 
item Lophshornes 1. item Gann8ßrs{)orps 1. item Myktedals 1. item sydr® 
Myklsßdals 1. item Litlsdals 1. item Bransz{)orps 1. item Talabsrs 1. 
item anns Talabsers CO* i^^ni HelIu{)orps 1. item Odsruds 1. item Olafs- 
aengha^r 1. item Stodhuls 1. item Auszeenghsar 1. item Ausbiar 1. item 
Baargs 1. ^esso alla fraro farnv j[)a flämi mer ekki annst sanneerai 



230 1344. 

s®m mer .vilium firi gudi suara eptir rettre fynd [ 8B^ kifß ßt ^i0)h 
fuat.^ Ok tili sannyndfl^ her vm settom mer vor insigli Jljr filte 
bref er gort var aa deighi ok are SBdm Tyr ssighir. . ^. 

Bagpaa med samtidif^ Haand : J®rde brcf ok lida i Skialtorghs 

skiprseidhi; samt med Haand fra Slutn. af 16 Aarh.: Thenne breff er for- 
klaredt och lyer om Skeborrigz skifTbrede. 
(^) Fra [ tilskreyet over Linien. 



Raadmand i Rostok Hr. Jon Rode$ Ombndsmand Berthold Rode kvitterer 
Fehirden i Oslo Paal StyrkarssUn for 200 Mark briendt, betalte paaKoof 
Magnus' $ Yegne. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 6. Seglene mangle. 

280. 28 Marts 1344. Oslo. 

Ullum monnom {)eiin sem {)etta bref sea sdr hoeyra sender 
BertoUd Roda vmbodsmadr herra Jons Roda radsmanz af Rodstok q. 
g. ok sina. ek veitir {)ui vidrgango med {)es80 mi[nu] brefue al sira 
Paall Styrkarsson fehirdir j Oslo lauk mer {)essa haattar vamingh sem 
her nsfnizst firir {)au tuau hundrod marka brendra sem min bem 
Magnus konongr hafde honom bodet at Inka herra Jone Roda firir- 
nsmdum fyrst j peningum fioretighi punda ensk niu pund ok halfuan 
attanda skiilingh enskan. jtem Goretighi skippunda smosrs ok vi skip- 
pund ok eitt lispund. jtem seautighi dsckra huda ok halfuan niunda 
dskor. jtem fimtighi dsekra geitskinna ok halfuan daekor ok eitt skio. 
jtem tolf dskra bukskinna. jtem fioretighi timbra graskinna ok halft 
attanda timbr. jtem {)riu timbr mardskinna ok eitt timbr huitraskinna. 
jtem xii «Ighs huudir. Ok tili sanz vitnisburdar setti ek mitt insigli 
ok ^UfiT goder menn af Oslo sem hia varo j[)esse mini vidrgango 
Bryninifuer Eiriksson Asleifuer Halluardz son Guthormr Pals son Petr 
Gudbrandz son ok Oiafuer Steins son sin insigli firir j[)etta bref er 
gort var j Oslo palmsumdagh a fimta are ok tutlughta rikis mins vyr- 
duleghs herra Magnusar Noregs Swya ok Skane konongs. 



Syv Miend kundgjöre, at Ogmund HoUessön solgte til Erkcprest Hjarrand 
23 Öresbol i Gaarden Straum ved Vormen i Fenstad Sogn, i hvilken 
Gaard Saxe Thorleifssön og Hustru samtidigt solgte harn 1 Öresbol. Tjfr. 
No. 269. 275.) 

Efter to Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn* f"8<^* 6^* ^^* 3 og 4. No. 3 bar af Seg- 
lene i Behold 2, 4 og 7; B^i: 9, 3, 4 og 6; Varianterne ere af No. 4. 
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2S1. 13 April 1344. Oslo. 

Ollam monnom {»»im s®in ^etta bref sea s^sr hoByra senda 
Flakon Oghmundsr son Andres prestsr Ogbmondsrson [Vorder iGi- 
riks son^ ^rond»r Krak» son Olafnaer Jons son Astefa»r* Haluardz 
son ok Halbiorn Oteifs son q. g. ok sina, kunnigt geraAde at> tysda- 
ghsn nest» ®Rir paska vikii a fimta are ok xx rikis vars vyrdutegs 
herra Magnnsier m«dsr gndes miskun Norogs Soia ok Skane konongs. 
varom mer j konbroedne garde j Oslo j stofoo sira Hianrsndier ®r- 
kiprsstz saom ok hceyrdam ä at Oghmnnd^r Hollt® son hellt j hond 
sira Hisrrffindsr ok lysti fiui firir oss at han hlEefair seilt sira Hier- 
rende Tyrnenifdam frealst heimholt ok almagha laust firir huariam 
manne firiggia aara bol ok tyttngha aora boll j Straomi er ligger vider 
Varmu j Fenestade sdkn a Ranmariki nieder ollam lutam ok lunnyn- 
dom er {)er tili liggta eder liggia eigha at fomo ok nyiu. ^er me- 
der yeiti Oghmunder fyrnemfder viderganga at han hafde |>a fyrsta 
penningh (Bfsta ok alla fier j millam firir fymemft {»riggia aara bol 
ok XX j fyrnemfdre jord Straame ok j[)akkade honum marghfalleghe 
ok saghde at han hafde honam allt vel loket j galpenningham enskam 
penninghum ok norcenum sua at fiorer merker ganghs penningha 
firir huart ceyris bol sem j kaup |>eira kom. fier meder saom mer 
at Saxe ^orleifs son ok Gudrun kona bans heldo ok j hond sira Hier- 
render ok veita fiui vidergangu at fiau bafdu honam seit ceyris 
bol j fyrnemfdre jordu ok alla verdaura^ firir tekit sem j kaup j[)eira 
kom. Iß sanz vitnis burder settum mer vor jnsigli firir ^tta bref er 
gort var deghi ok are sem fyr seghir. 

Bagpaa samtidigt: Bref vm jordena Straum j Varmu dalum j Nes 
sokn. 

(0 [ mangler. - (»)Asleifer. — (•) a tilföiet. — (*)|>a tilföiet. 



■% 



SiffrUmg Ä$laku9n, som agter at yalfarte til Vor Frue Kirk§ i Aachen, gi« ^jjtt; 
ver 12 Öreabol i Gaarden Rud i Askeims Sogn til Chorgbrödrme i Otlo, ^ 
hvis han ikke kommer hjem fra denne Fcrd. 
Efter Origi p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 5. 3die Seg! vedhSDger. 

282. 20 April 1344. [Ost».] 

Ollam monnum {leim sem |>etta bref l^a eder hcBfm sendir 
Styrlaugher Aslaks son q. g. ok sina. af ^oi at ek ethlar at fara tili 
▼arar fru j Takn. hefuir ek gefaet gudi tili hiMders ok mer tili saki- 
bota. korsbr(Bdrom at stad hins hellgha HalwarÖar j Oslo, ef gad kan 
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krsfiüa minnar ander j fisssare rsisu. xii aora boll forngill i no»rdn 
gardenom j Rudi ssm iiggser i AskcDims sokn j Borghasyslo med 
{)»sso skillorde at fyrnsmfdir korsbro^dser skulu skyldughir vera at 
halda mina artiid »fuelegha med salatidum ok salamcesso iiii morkom 
vax ok hallfre mork psninga j offaer. ok fceda y) allmosomsn ok ii 
klakkara a husrn min artida dagh. skall ek edser min vmbodes mader 
landskyld af at taka fyrsaghdre iordu » medan ek lifuir. huart s»m ek 
(se) innan landz edser vttan. En ef ek kan frafalla j Pessare ferd 
Stern ek ®thlar nu at fara. {)a skulu adsrnsemfdir korsbroeder eigha 
{)a somu iord ok frialslegha firirrada ssm retter s&ighanda m®a med 
oilum j[)®im lunnyndum saem IUI liggia edsr tili hafua leghet fra forno 
edser nyu vttan gardz edaer innan. Ok tili stadfsesto ok sanz vithnis 
burdar {»sessara minna skipanar. ssettu Haraldser Nichulosar son logh- 
mada;r j Oslo ok f^rondssr Kraka son siin insighli med minu er j bia 
varo j[)a er ek gerde {»sssa skipan firir {)etta bref er gort var a v^ 
are ok xxta are rikis mins vyrduleghs herra Hagnusar med gudes mi- 
skun Noreghs Swia ok Skan» konongs. a ^orsdaghen nesta firir Phi- 
lippi et Jacobi. 

Bagpaa: N0rdra Rud j Askeimssokn xij aura boll. — Vm nosrdn 
Rud j Askfl&ims sokn j Borghasyslu. 



Sex Msnd skifte, efter Lagmanden Harald NikvlassönM Bud, de nybyggede 

Hnse i Güllen i Oslo mellem Alf Olafstön og Amund ThargcirsMöm, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 2. De 5 forste (Yaaben-) 
Segl vedhsnge. Omskriften paa Iste Segl er: 8, Nicholai f, SigvaHIL 

283. 10 Novbr. 1344. [Oslo.] 

Ullum monnum {){eim' sem t)elta bref sea eder hosyra senda 
Niculos Paus Giurder Paalls son Sigurder t^orgiuls son Halbiorn Olaeifs 
son Peter Hallada) son ok Vigteikr Sigurdar son q. g. ok sina yder 
gerom mer kunnikt att aa Marlssins niesso aßflan aa setta are ok xx 
^ rikis vars vyrduiighs herra Magnusar med gudes miskun Noreghs Swya 
ok Skane konongs, nefndi Haralder Niculos son logmadr j Oslo oss 
tili skiftis millium f)Sßira Alfs Olafs sonar ok Amundar f^orgsirs sonar 
{)aßim husnm j Gultenom j Oslo er j[)a varo vpp gor med fulnsde med 
sealfra {)aDira samf)ykt. Skiftum mer j[)a sua {)8ßira millium att Amunder 
skall hafua {)a vestro slofuona ok loftet {)er vndir ok ii budir en fier 
vndir ok inklefuan j skytningsstofuonne ok halfua settstofuona kuenna 
ueghen, en Alfuer skall hafua {)a oeystru stofuona ok loftet f>er vndir 
ok ii budir ^ev nider vndir ok suala klefuan hia oeystri stofuonne ok 
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halfua settstofuona Isalla veghen. ek vele baar vm sinn latl saa att vell 
sec ok huargin hafne skada af, ok halde huar sinom luta vppi aa 
orgu vida gardenom Amunder ^mtn vestra lutanom en Alfuer ^mm 
(Bysfra. En ^fßt ii budinner sem nest ero vndir hnstim Airs j[)a skall 
Alfuer fylgia sua teingi sem kaupmaala brefoet vatUnr. Ok halde bnar 
^aßira skilam vppi firi sina hselfd bsde vm vardhalld borddukan fa- 
tcekra manna fluUning garda rsainskan ok allt aifiMBU ^et logh skylda 
^mm tili, vttsen Alfaer skall j[)ilia sinsaman gardan allan af nyu. ok 
skall t)etta vartt skifli s&ikki lenger standa en soa Iseingi sem kaupa- 
brefuet vattar. Ok tili sannynda her vm settom mer vor jnsigli firir 
{>etta bref er gort var daeigi ok are sem fyr ssigir. 
Bagpaa: Bref vm Gallen j Oslo. 



Matlhiat Alfssön seiger til Aasmund Harald$töm et Haivsoldsbol i Gaarden 
Uafttad i Nannestad paa Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 11. Seglet vedhsnger. 

284. 25 Januar 1345. uden Sted. 

UUum monnum j[)8eim saem j[)etta bref sia eder hoeyra sender 
Matios Alfs son q. g. ok sin» ek.vill yder kunnikt gern at ek kefuer 
sslt Asmandi Harals syni hsefstseldo boU ierder j Hafstadham er ligghr 
j Nannastadha sonk a Raumariki frialst pk haimolt med ollum lutam 
ok lunnyndnm er tili hafaa leghet fra fomo ok nyu. kennisz ek ok 
fymemfder Matios at ek hefuer fyrst® paening ok oefstsB ok aUa j[)a |>ser 
j millum af fymemfdum Asmundi firir fymemft hsefsteldo boll ok tili 
sannynd® setti ek mit insigli firir j[)ettse bref er giort var a Pals 
mffisso dagh a settse are ok tyttuktae rikis mins vyrdhulegs herra Hag- 
nosar med gudes nadh Norex Suia ok Skanae konongs. 



Kong Magnus befaler Borgar Audunssdn at opfylde sin Broder Hr. Bjam^s 

Testaroente til St. Laureniii Kirke i Tönsberg. (jfr. No. 111. 13B. 146.) 

Efter en bekrsftet dansk Oversaettelse paa Papir af 8 Marts 1555 i 

norske RigsarHiv. 

285. 9 Marts 1345. Oslo. 

irlagnas med gudz nade Norriges Swerriges oc Skone konn- 
angh heiser tegh Borgar Owdenson e\iindeligen med gud. wijt att 
thet er sagdt for os atta wilt rugge then goffue som din broder Barn 
Owdenson gaff gud tili loff oc ere for sin seelc i testemente en wij 
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babes tegh skollogh aU were at holle the lagfligeT goffoer som haaii 
haffoer giffait tili (fud segh Uli seele help. Thij biade wij leg oc 
Wille atta betaler med en gud willie wten alt wlagelige mote sigelse 
oc attu äff hender alt thet tin broder Born Owdenson gaf tili sancte 
Larens kircke i Tonsberge efter thij som hans testementes breff jnne 
holler oc wd wiser. sso framt thw wild jcke haffue wor w holdest oc 
wrede oc ther wttoflfliier fruchte then fram ferd som then billige kir- 
ckes rett siger der opo dem som hindre testemente oc andre loglige 
goffuer som han giffuer tili billige stader oc segh tili sieel *tili 
hielp. thette breff war giort i Opslo onsdagen nest for sancte Gregorij 
dagh aa sette aar oc xx rikes wos. her Arne Asslackson cantzeler 
wor jnsigicde. 



Tre M»nd knndgjöre, at Brynitdf EiriksMon solgte lil Helga Tkordtdaiiar 
H Öresbol i vestre Haug i Lomedalen (Oslo-Syssel). 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 9. Seglene mangle. 

286. 13 Marts 1345. Oslo. 

Ollum monnum ^eim sem {)etta bref sea 8Ddr bceyr» send« 
Loden iEndride son ^orkisH Finz son ok Skuli ^ronda son q. g. ok 
sinsB kunnikt gerande al mer varom j gilteskatenom j Oslo a kisnde 
sunnadagh j langaforstu a seti® are ok tyttught® rikis vars vyrdalega 
herra Magnusar msedr giides miskun Noregs Swie ok Skana konongt 
hceyrdum ok saghöm a at {)au hselldo honduin saman Bryniulfner Bi- 
riks son ok Hselgha t^orda dotter msdr fiui skillorde at Bryniulfber 
Tyrncefmdr selldi Haelgho halft fimtae osyriss booll iardr forngillt j vea- 
traß gardenom j fisiri iord er liggr j Lomadale er eitir Haughr frialst 
ok ha;imolit firir huorium manne vttan gardz ok innan m®dr ^eim 
lynnindum sem tili liggia aedr tili hafua leghet fra forno ok nya vttaa 
gardz ok innan. ok veitti {»a Bryniulfner oftnefmdr vidrgongu firir oss 
at han hafde firir fyCrjna^mfl halft fimtsa ceyris booll j Haughi firstc 
pening ok oefsta; ok alla {)8er i milHum ok tili sannyndsa her vm sett- 
om mer var insighli firir j[)etta bref er gortt var a deghi ok are sw 
fyr seighir. 
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Eirik Slinoritcr-Gardtan i Bergen og 5aiiittfiii{ Siymurttin Kannik i Slavan- 
ger udstede Vidisse af foregaaende Brev No. 255. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 7. Seglene manfle. 

287. 18 Marts 1345. Bergen. 

Notum Sit vniuersis quod nos Eiricus gardianus domus Mi- 
norum Bergis et Saimundus Styrmeri canonicus Stawangrensis, feria 
sexta proxima ante festum palmaram anno domini millesimo ccc". xl^. 
quinto vidimas et diligenter inspeximus literam venerabilis domine domine 
Jngiburgis dei gracia ducisse Swecie matrisque regnorum Norwegic 
Swecio terreque Scanie regis illustris cum suo sigillo continencie et 
tenoris infrascripti. [Nu fölger foreg. No. 255.] Jn cuius rei lesti^ 
monium et ad euidenciam finniorem sigilia nostra presenti ti 
sunt appensa. Datum Bergis anno et die quibus supra. 




Tre Mend kundgjöre en Overenskomst niellem Kapitlet i Stananger ogfifim- 
nar Knari om Gaarden FJarme$tad i Thimin Sogn, aom han hayde aolgt 
til Kapitlet. Qfr. No. 189.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 34. No. 5. Seglene mangle. 

288. 19 Marts 1345. Stavanger. 

Ullum nionnum j[)eim sem {)etta bref sea sada hoeyra senda 
^orer Haldors son logmadr j Ryghia fyiki Siughurdr Anbiannar son 
prsester a Aakrom ok Ormer Asgauz son q. g. ok sina. kunnik ger- 
ande at a seetta aare ok xx^a rikis vars vyrdulighs herra Magnus m^ 
guds nad Nor»ghs Suia ok Skane kononghs varo mer j sezstofwnni j 
brcedragarde j Stafwangre tysdagen nesta firir palmsunnu ok hoeyrdum 
a en j[)eir sira Siuguater Aalfuers son korsbrodr {)ar at stadenom a 
vsghna capituli ok korsbroßdra. ok Gunnar knarter a sialf sins vseghna. 
reiknodozst vider vm auratykt {)a. sem capitulum t)ar var skyldukt 
honom firir iordina Fiarmastader. sem Knarter vidergsk sik sslt hafua 
vndir communit j Stafwanggre.- hu»rt ifitdboU firir fim merker forn- 
giidar. Vard {)at endi a j[)eira viderreikningh. at aademsemdr Gunnar 
vider gsek sik hafua j aura firir iordena Fiarmastader. siautian merker 
for(n)gildar ok xx ok eina mork (ar tili aatte honom meistare ^orgeir 
ok j[)a mork. huozst han iamvissa vita ser tili ^wpplyktar sem su en j 
hondom hatis var. Vider gaek ok {»a aadmsmdr Knarter firir oss. at 
han var skyldughr ^riu pund koms iordenne Fianii|fl|pdam tili husa 
vmbota. ok {m vmbot skilldi han gort haiMU ai S^iptmis voko nestre 
^ar eptir. brysti nokot j fieiri vmboU {m skilldi hin ^ria pund koma 
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reiknazst honom j iard aura sina. fim vetter korns firir hueria mork 
forngildda. tili sannenda her vm settom ver var inzsighli firir {»etta 
bref er gort var a palmsunnu ept(an) a j[)ui aare sein fyr seighir. 
Bagpaa : Bref firir Fiarmastodhom j Timenesokn. 



Th&rer UMorssön, La^and i Ryfylke, og tre Prester i Stavanger udstede 
.VidiMe af foreg. Brev No. 189. 

Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 6. Seglene mangle. 

2S9. 19 Marts 1345. Stavanger. 

Ullum inonnom ^eim sem j[)etta bref sea ®da hceyra senda 
^aver Haldors son loghmadr j Ryghia fylki Roter EUinghs son persona 
at Maria stakka. Jfuar at Jons stukku ok Saxe at Olafs stakku per- 
sone j kirkiunne j Stafwanggre q. g. ok sina. Mer gerom ydr kunn- 
ikt. at aa aare ^m er lidnir uoro fra burdartiid vars herra Jesu Chri- 
sti m. ccc. xl. ok fim vaeter saam mer ok ifuir laasom palmsunnu ap- 
tan bref {)eira Ogmundar Asbiarnarsonar prsstr a f^imini. Gunnars 
^ores sonar prsslr j Gond. ^ores Aslaks sonar prasstr a Soma ok 
Olafs prsßst sonar sua vattande ord j fra orde s®m her seighir. [Nu 
fölger foreg. No. i89j Ok tili sannenda' her vm ssttom ver var 
inzsighli firir {)etta transcriptom er gort var j Stafv^anggre deghi ok 
aare sem fyr seighir. 



Erkebiskop Paal (BaordtsSn) kundgjAr, at ßiskop Guithorm af Stavanger 
har Visiteret hani og bans Stift ved Kanniken Andreas Aslessön. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 3*1. No. 9. Seglet helt. 

290. 2 April 1345. Nidaros. 

Jn nomine domini amen. Nouerint vniuersi. quod ecclesiam 
Nidrosiensem. sedem videlicet regni Norwegie metropoliticam ac nos 
Paulum dei paciencia archiepiscopum Nidrosiensem. venerabilis in 
Christo frater dominus Guthormus eiusdem gracia episcopus Stawan- 
grensis. per dilectum nobi^ in Christo filium ac clericum familiärem 
dominum Andream Aslonis canonicum Stawangrensem visitauit pro anno 
domini millesimo trecentesimo quadragesimo quinto. et neg'ocia visita- 
cionis officio JQCumbencia sollercius adimpleuit qaare dictum domi- 
num episcopum ^wangreofem in persona eiusdem domini Andree. 
cuius diligenciam et sollicitudinem in hoc facto merito commendamus. 
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ecclesiam nostram et nos visitassc reputamus. Jn cuins visitacionis 
testimonium sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum Nid- 
rosie. secunda die mensis Aprilis. anno quo supra. 

Udskrift: Vcnerabili in Christo fratri suo domino Guthormo dei 
gracia episcopo Stawa^grensi. Detur. 



To Prester og to Legmiend kundgjöre, at Presten Sigurd Paalssön, hiins 
Broder Harald, Asleif paa Vegastein og Orm$iem paa Ringaas gave 
Estern Haatardstön Prest paa Njarderhof til Bordholdet en Del af Gaar- 
den Vestren i Vangsbygd paa Ringerike, imod at Givernes Navne Ind- 
föres i Aarti debogen, (jfr. folg. No.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No., 4 a.; sigill. forenet med 

No. 292. 297 og Brev af 1389. 

2»L 18 April 1345. Vegastein. 

UUum monnum fieim sem {)ett8& bref sea ed®r hcByra sendse 
^orer prester a Holom Jfuer vicarius a Nysrdflerofue Fall iEilifsson 
oii Aslakffir Halvardsson qusdiu gudz ok sina mer vilium ydser kunnight 
gera at a settse are ok xx. rikis vars v[irdu]Iffix herra Magnusaer med®r 
gndes miskun Norex Sym Gota ok Skans konunghs. varom mer a 
V£g[ast]sini j Ringsriki a mansdaghen nest sßftir Magnus mossso vm 
Taret. er sira Sighurdsr Pallson ok Haraldsr broder bans Asisifusr 
a Vegastsßini ok Ormst«in a Ringasse heldo aller somon j hond sira 
E[8t«ini] prest a Nyserdsrofue ok gafuo honom ok afhendo ser haf-« 
ssido boll jcerdsr j Vestrini j Vanghs byghd er ligghsr a Ringeriki 
tili bordhals huierium presiss asflir annsn ok skall skrast altid allne 
^aeirse ok Aslseifs brodor Sigiurdter . . Haralssz fyr nsefder. ok tili 
sanz vitnisburdsr sstum mer vor insilli firir ^eiUe bref er gort var a 
are ok tims sem fyr sieighir. 

Bagpaa yngre: Om Vestrene hafselde bool. 



Estein ttaavardssön, Prest paa Njarderhof, giver Peter Jonssön Fuldmagt 
at bortbygsle 2 Oresbol i Gaarden Vestren i Vangsbygd paa Ringerike« 
(jfr. foreg. No.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 4 b.*; mM» forbundet 

ni^ No. 291, 297 og Brev af 1389. ^P^ 

2Ö2. 18 April 1345. [VegasteloJ 

Ullum monnum j[)eim sem ^eiUe bref sea ed®r hoeyr» sender 
Estasin Rauarsson prester ^ Nysrdsr[or]ue fo»diu gad[es 
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ek vill ydsr kannight gera at a manedaglien nest »ftir Magnus moBSso 
vm varet fek ek Pete Jonssyni mit f[ii1]t vmbod ok loglsgh Tin 
tasDgi» aarsB boll jsardsr j Vestrin j Vanghs byghd a Ringsriki byg- 
gi» ok bol® tillfa edser bafua sialfuer ef han vill ok sua ok at vscriae 
j[)a jord medaer loggum ok aila laga fra[mfflid] a at bafiia motte 
huaerium {»eim sem j[)er vill ranglaeghae a gang» edasr tilUalu tili vaeits. 
tili Sans vitnisburdsr saettu sira ^orer prester a Holom ok [Jfuer] vi- 
carius a Nysrdaerofue sin insilli medsr minu insilli firir {»ettse bref er 
gort var a setite arc ok tyktak[t» var]s virduteghs herr® Hagnusser 
medsr gudes miskun Norex Syffi Gola ok Skan» kononghs. 



Paal Erkebiskop og bans LydbUkopper fasUetto, i Anledning arUmnlif^heden 
af ganske at efterleve Pave Clemens VFm Paalteg oni en Ireaarig Tiende 
af alle geistlige Embeder i Florge, hvad hvert Bispedömme, Kloster og 
Kapittel skal yde tU en ForesHlling hos Paven denmod, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 8. Brevets anderste 

Del afrevet med Seglene. 

203. 15 Septbr. 1345. Bergen. 

Jn nomine domini amen. Nouerint vnioersi qaod anno 
eitfdem m^. ccc<^. xl^. quinto in ootauis natiuitatis beate Marie virginis 
Bergis, nos Paulas dei paciencia archiepiscopus NiÖrosiensis Thorsta-* 
nus Berghensis, et GuÖthormus Stawangrensis, einsdem gracia episcopi 
Nidrosiensis ecdesie suffraganei, in prouinciali concilio residentes man- 
datum sanctissimi in Christo patris ac domini nostri domini Clementis 
pape yj. super inposicione deoime omnium ecciesiasticorum reddituum 
per Nidrosiensem prouinciam vsque ad tres annos persolüende re^ 
uerencia qua decuit recepimus et statim coram nobis fecimus solemp- 
niter publicari, et postmodum inter nos tractatu habito diligenti qua« 
iiter mandatum apostolicum posset per nos exequcioni debite efGca-^ 
cius demandari. inuenimus quod ipsius mandali formam maxime quoad 
aliquas dicte prouincie partes in toto obseruare ipsa nobis inpossibi- 
litas interdicit. quatenus super ipsius mandati exequcione quoad presens 
supersedendum esse decreuimus et sedem apostolicam super articulis 
nobis inpossibilibos et aliis dubiis circa mandatum ipsum occurrentibus 
consulendam,^ro cuius consultacionis promocioi|(ß et expensarum su-* 
slentacione ex parte omnium dyocesium Nidr^Prosis prouincie con- 
tribuendum decernimus in hunc modum. Primo videlicet ex parte NiS'» 
rosiensis dyocesis, sex Ifbras, ex parte autem venerabilium fratrum, 
(MMI Aaluardi miaeracitne diuina epia^M^jMniamarensiR, tres libris. et 
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#imini Salomonis eadem miseracione episcopi Osloensis, sex libns, px 
parte vero omnium alioram episcoporutn et dyocesium Nitrosieiisis 
prouincie, preter Gardensem et Farensem, pro quolibet quatMr libras. 
Jtem ex parte abbatam abbatissarom et capitulorum. pro quolibet decem 
aolidos sterlingoruiD. Jn quoram omnium testimonium et euidenciam 
firmiorem, cum sigillis nostris, procuratores predictorum dominorum 
episcoporum, necnon et sindici capitulorum tam nostrorum quam ipsoruid 
videlicet domini Asiachus Arnfinnus et Clemens, canonici NiÖrosienses. 
Arno Osloensis et Hamarensis ecclesiarum canonicus, Gyrderus canonicus 
Osloensis, Haldorus et Gisbertus canonici Bergenses, et Sigwatus ca- 
nonicus Stawangrensis, in presenti concilio conparentes, ad hoc haben- 
tes speciale mandatum sigilla sua presentibus affixerunt. Datum ann^ 
die et loco suprascriptis. 

Bafn>aa yngre: De decimis triennalibus ecclesiarum ad sedem 
apostolicam. 

Biskop Guiiorm af Stavanger og to dleddoromere tildömme Chorsbroder 
Thorgeir Bergthort$ön alt haos afdöde Broders Prestea Hattvards löse og 
faste Gods, som dennes Söa Eirik sad inde med. 

Efter Orig. p. Perg:. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 10. Seglene mangle 

tilligemed det fSr vedhefkede Kongebrev. 

294. 18 Novbr. 1345. Stavaoger. 

Allum monnum ^mm sem {>etta bref sia SBder hoeyra senda 
Gnd^ormer med gudes naad biscup j Stafwangre Sallmunder Styrmis 
son korsbroder j {)eiiii sama stad ok t^orer klerker qucdiu gudes ok 
sina kunnikt gerande at anno domini m^. ccc^. xl^. quinto aa odena 
daghen nesta eftir Martsins messo kom aa stefnu firir oss j biskupa- 
garden j Stafwangre sira t^orgsir Ber|)ors son korsbroder j j[)eim sama 
stad ok ksrde firir oss sem oppt fyrmsir eftir j[)ui sem valtar bref vars 
herra konunghsens {)at sem ^etta vart bref er med fedsi aa Eirik 
Hafwa(r)dz son brodor son sin. kom huarke Eiriker sder nokor annar 
af hans vseghua fio at bans vddte Icnghe bidat eftir {)ui sem sia ma j 
sialfuu stefnu brefuenom. ok saker j[)»rss at konungs brefuet vatar 
sua ef Eiriker koeme eighi aeder retlo suarade j ^mm stefnu dseighi 
sem honom vaere satter af vara vseghna ^a skilldi j[)0 malet fram fara 
eftir loghum. Profuadom ver j[)a sem jnvyrduleghasl tili taulu adernemfs 
sira t^orgasirs aa Eirik brodor son sin at han hafde sezst j arf ftm 
Hafwardar faudur sins ok tili sin tiqlli^ allt {)at godz sem sira Haf« 
warder atte j laussu ok fastu j sidastadaughum sinum sno sem^^an 
iraere med loghum serAeider. ok ei at eins ^t vttan jamvell {tat atta 
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m^ boU iardar j Roeynini sein sira Godbrander broder ^orgseirs bafde 
ok friallslegba fylighdj ok fek berra Sighurdi Erllenzs syni tili fullrar 
eigha eftir ^ui sem iardar skipptis bref {)eira vattar {»at sem ^ar vm 
er gort, ok soekte adernemfda jord Rceynin af berra Sighurdi sua sem 
ban »tte fuUan reet tili bennar; okalladom sira ^orgsirj »der bans 
vmbodz manne; ok saker fierss at Eiriker kom seigbi suo lengbe bi- 
dader ®der leet thia siin forfoll {)ui doemdom ver {)a sokn onyta sem 
ban bafde rsist vm jordena aa Roeyninj med velom ok loeyndum san- 
nyndum ok fiar med doemdom ver oftnerofdom sira t^orgceirj allt {»at 
godz laust ok fast sem sira Hafwarder -broder sira t^org»irs atte aa 
sidastadaughum sinom aa {)an haat at Eiriker skall leggbia fram sno 
nykit godz sem ban tok j minna lut »der mseira ok sanna j[)ai med 
mdi sinum ok tuseir skillriker menn med bonom ^eir sem bseist vita 
skiU a frai male ok landskylldena vpp Inka af Roeyninj firir suo morgb 
aar sem ban baefuer baft j[)eghar ban verder krafder. ok j[)essom aeidi 
gengnom ^a skall Eiriker luka sira t^orgseir) firir fear missu raan ok 
j 86etto ^essarar eftir ^ui sem ssx skynsamer men dcema. En firir 
kost nexter ok moedo skall Eiriker luka sira ^orgseirj tiu merker forn- 
gilldar. ok (til) sanz vitnisburdar vm ^enna varn dom settom ver vor 
jnsigli firir {)etta bref sem gort var j Stafwangre jn octauis beati Mar- 
tin] ad j[)ui aare sem fyr sseigbir. 



To Mend udstede Vidoesbyrd om Pool Ammd$$öHs Skjeldsord og Undsi-* 
gelse mod ChorsbrAdreDe Ogmund Tkorald$sön og Mester Ogmund Otafs- 
sön i Stavanger. 
Efter en samtidig Vidisse i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 3. Nedenfor No. 304. 

205. 7 Decbr. 1345. Stavaoger. 

Ullum monnum {»aeim sem {)etta bref sea ae^er hoeyra senda 
Peter Niculasson prester a Jalsa ok Gut^ormer Ogmundarson kaellara- 
mader j biscups garde j Stawangre q. g. ok sina knnnigt gerande at 
mit varom {)er j bia j lopteno oefra firir ofuan portcd j Simunar garde 
j Stawangre in vigilia concepcionis beate virginis vm kuelded anno 
domini m^. ccc<*. xl^. quinto er Pal Onondarson talade sua til sira 
Ogmundar t^oraldarsonar korsbrodor j Stawangre sem ber fylger. {)U 
bifüir gert sem ein beiriansson ok {»u ert balfuer skalker ok ^n skalt 
ei vita fyr en ek bifuir vppi iliannar a j[)er ok ek skal setia gudstior- 
dina a halsen a ^er firir ^aet Btm {)U bifuir gort ok j[)at skal kosta t)it 
lif ok sua {)it saghde ban til brodor mejstara Ogmundar Olafs(sonar) 
ok til sanneiida ber vm setto mit okor incigli firir fietta bref er gort 
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▼ar j Stawangre iD festo concepcionis beate Virginia are aem fyr 
jeggir. 



Tre M»nd kand^öre, at Fro CedUa Uaakonsdatier (Boli) afstod til 

brödrene ved Maridtirken i Oslo Gaardene Sundbff og Baarderud, soin 
hendes afdöde JMand Jon Auotmsöh havde givet i sit Testamente, mod 
at hans og hans Forsidres og Söskendes Aartid derfor holdes. 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 15. 2det og 5te 

(Vaaben-) Sefp vedhsDge. 

206. 30 Januar 1346. Oslo. 

OUam monnum j[)asim sein ^elta bref sea eda hoeyra s»nda 
Thordr Eriks son. Asteifar Halaardz son oc Olafur Jons son q. g. oc 
sina. kannigt gerande at ver varom bia j comunstofuo j presta garde 
j Oslo a manadaghen nesta firir kyndilmossso a seaunda are oc xx 
rikis vars vyrdolegs herra Magnasar med guds nadh Noregs Suia ok 
Skane konongs saom oc hoeyrdom a at fm Cicelia Hakonar dotter 
belt j * hond sira ]^orst»ins Valdiufs sonar. sira Andresar Ogmnndar 
sonar. oc ^»ira flseira korsbroedra ssem ^a varo ^ar j bia. afbsndi 
Mariukirkiu oc j[)»im tili aeiienlegrar «eighn. jarder ^essar. j Sunbi ij. 
marka bol. j Bardanidj vi. aura boL oertogha bol. oc fim peninga bol 
med ollu(m) lutum oc lannsndom er tili ^sira jarda eiga at liggia at 
forno oc nyu. ok med rettarfare allo |>ui er Jonisi s®m husbonde 
bennar var bar tili at logam. bosriar fyrn»mfdar jarder admsfdr Jo- 
nes Asuors son gaf sealfur tili fymsmfdar Mariukirkiu oc korsbrcB- 
drom j[)ar j sitt testament. med j[)»im skilmate. at ban valde ser {Mir 
legsstad hia fedr sinum. ok at korsbrcedr ^mr ssm nu ero. ok fisira 
asftir komander skulu asuenlegba uppi balda a busriu are bans artid. 
fadur hans. modor. brosdra oc systra. alra ^sira saman a bans artidar 
deghi med halft pund vax. at salatidum oc salomoesso. tili ofTers half 
mork gangs peninga. oc skilling snskan. balfa tunnu biors j comunet 
tili pitanciam oc fceda seau almoso menn oc batidlega ringing vm 
kusld oc morghon. med stoerstom klukkum, tili sanz vitnisburdar oc 
traustare stadfasstu sastto berra Hakon Ogmundr son oc fru Cicelia 
fyrnasmfd sin jnsigli med varom firir ^etta bref er gort var dseghi oc 
are s»m fyr ssghir. 

Bagpaa samtidigt*. Testamentum Jons Aszurssonar. — Sundby ii 
mark® b. oc j Bardemdy vi aura b. ortogb oc v peningba boll. 

IV. % 16 
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Sytselmanden paa Ringerike ThorgiU Smid$s8ns Lensmand Hahard optager 
VidDCibyrd om, at Äsleif paa Klekkin havde bygslet 2 Öresbol i Vestrin 
til Olof paa Skafbernd og modtaget Landskyld. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 4 c. 3 Segl vedhaenge. 

2ft7. 23 Februar 1346. Njarderhof. 

Unnm monnnm ^eim sem ^ett® bref sea eder hcpyrsa sender 
Haluarder lensmader ]^orgyIss®r Smissunar syllomans a Ringaeriki 
qu®dia gades ok sin® ek vill yder kunnight gera at a lauparsmoBSSo 
eftan a siaa(n)d® *aar® ok xx rikis mins virdolsghs herras Hagnusaer 
meder gudes miskun Norex Sy® Gota ok Skan® kononghs var ek a 
Nyerderroefae a Ringsriki er Peter a Sotranghe let gangse taeghise 
mann» vitni firir mer er saa mUe Jon glamsr ok iGilifusr kaala^r at 
f^sir varo j hia a Vanghe j ^Jsmarsksars soghn a Hadalande at han 
atefdi Halstsini Hicermandi syni |>ngh® natt® stefnn tili Nyserderrofs 
at hoeyr® ^er prof sit ok skilrighi vm to»ghi® aurse boU js&rder j 
Vestrinni j oefhe gardenom a Ringhsriki. let ^a fyr nefder Peter 
gangh® tufleghi® mann» vitni firir mer er sua sit® Hsighi ok Olafuer 
a Kliett» at ^mv varo j hia a Klstt» er Asl)teifaer a Klskkini bygdhi 
fyr nsft tQSghie aurse boll j Vestrin Olofao j Skafbsamdi firir half- 
seldo smoers ok ceyri penengfa99 vm ^rin ar firir fim arom let en oft 
nemder Peter gangh» tnsghi® manne vitni er sua seit® Helghi a Kl®tt® 
ok Jon glam®r at |>®ir . hceyrdu viderganghu fyr n®fdre Olofuo ok 
Halstflßins sonar henner at fiau vider gengho at ^au hafdu loket lan-» 
skyld af fyr nsfdo tnsghi® aar® bole j Vestrin As{»l®ifui a KI®kkini 
fyr nefdom ok han vider g®gh at han tok. ok tili sannynd® s®tti sira 
Jon a Lunnom ok sira Jfaer vicarias a Nysrderrofoe sin insigli meder 
minu jnsilii firir ^ett® bref. 



To Mend knndgjöre, at Guitorm EiUfudn aolgte til Henrik um Dem 2 Öres- 
bol i Gaarden Bjomng^i Aaker Sogn. (jfr. No. 301.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc, 65. No. 18. 3die Segl mangler. 

298. 9 Marts 1346. Oslo. 

Ullum monnnm {)®im sem fietta bref sea eda hoeyr® send® 
Biorn Arnulfsson ok Wilialm®r Sveinsson q. g. ok sin®, ydar gerom 
mit knnnict at mit varom j hia i Kaarn®nom j Oslo aa f>orsdaghen j 
fyrst® viku fastuu, aa vii aare ok xx rikis okars vyrdo^egs herra Mag- 
nusar med guÖs miskun Noregs Swia ok Skane konongs ok s^om ok 
boeyrdnm aa er ]^®ir heldo^ handum saman Gndthormr Elifsson ok 



f 
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Henikr fiein Diesem med {)ai skilorde at Gndthormr v®Ui vidier ganghu al 
han bafde sffillt fyr nemrdum Henikki li aura boU ierd®r j Hiashungh- 
am er Ugh®r j Aasks kirkio sokn frialst ok hsimollt firir huarium 
manne med allum lannyndum sem tili liggia ok leget hefaer fra forno 
ok nyiu. kiendisz ok Gudf>orm8Dr samstundis at han hafde fyrst» p®i- 
ningli ok ofsts^ ok alte f>8er / millum firir fyr nemft ii aura boll af 
adsrnemfdum Henikki tili sannynd® settum mit okor insigli firir ^etta 
bref er gort var daeighi ok aare sem fyr sseighir. 

Bajrpaa : Vm ij. aora boll j Hiashongom j Aska sokn til Hsneke 
D®m. 



To Mfend knndfEj6re, at EUn Haraldtdaiier gav sin Hasbonde kytind (Aa^ 
siessön) Fuldmagt til at s&Ige hendcs Arvegods i Gaarden Humle, Qfr. 
No. 303.) HF 

EAer Arne Magnnseos Apograph, sammenheftet med bans Afskr. af DipL 

Arn. Magn. fasc 65. No. 19. (No. 303.) 

209. 10 Marts 1346. uden Sted. 

ÜUttm njonnnm ^eim sem ^ett» bref sia tedr bceyrs sende 
^ryreker Lodensson Hafoardr belle q. gudes ok sine mit villium ydr 
kanigbt gera at mit sam a er (Eyllin Haralzdotter samfiykti med han- 
detake at iEifnindr husbonde henner skuldi seilte ^eim er han villdi 
soa mykin lutta i Humlli sem hon laut efler fadar sin ok modor er 
ligher j Nannestadesok a Ranmeriki frials ok heimoll firi hueriam 
nfline. ok til sanz vithnisburdr setum mit okor insighli firi fiette bref 
er gort var a friadaghen neste firi Gregore mosso a vii ar ok xx 
rikis vyrduUegh herra Maghnosser med gndes miskun Noreghs Saia 
ok Skane kononghs. 



Fire Msnd knndgjöre, at Lagmanden i Oslo Thrond Kraakes$ön fradömte 
Jon Pane Fjerdingen i Vidarsgaard i Oslo. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 14. 1 og 2 Segl vedhcnge. 

300. 14 Marts 1346. Oslo. 

Ollnm monnum ^eim sem f^ett^ bref sea eda hoeyre sende 
Hierender Haluarzsson Hauarder digrhaufdi Jon Petrsson ok Haaar- 
der ^orleifsson q. g. ok sine, yder gerom mer kannickt at mer 
varom j hia j gyldisskalenom j Oslo a tyrsdagen j annare viku fasla 
a vii are ok xx are riUs vara vyrdolegi herra Magnosar med goda 

IG* 
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miskun Noregs Saia ok Skane konongs ok saom ok hoeyrdam a er 
^rond®r Krakason logmadr vars vyrdulegs herra Magnasar konongs 
doemde med lagha orskurdi af Jone pan® fiordongen or Yidssgarde 
fyr nemfs stadar ok Kolbirni j hender tili eighu allz afrsedes frialsen ok 
heimmolen firir huariam manne j[)en saman fiordong sem fyr ncmfdr 
Jon hafde koßyfl af Fronde ^rondesyifi. ok tili sanz vithnisbiirda^r 
aetta mer vor insigli firir {)etta bref er gort var a {)ui are sem fyr 
ssigir. 



To M»nd kaodgjöre, al Hemik wm Dam kjöbte af Egeldf Eilifsdatler 
3 öresbol i Hjonmg i Asker Sof^n. (jfr. No. 298.) 

Efler Orig. p. Perg. i^DipI. Arn. Magn. fasc. 65. No. 16. Seglene mangle. 



*[MW 



2S Harts 1346. Oslo. 

UUum monnam {)ffiim sem {)etta bref sea eda hceyra send® 
^orkieÜ Finzsson ok Gelaaghr Loduiksson q. g. ok sin», ydar geroni 
mit kunnikt at mit varom j hia j Kaamsnom j Oslo a tyrsdagen nest® 
eflir midfasta a vii are ok xx rikes okars vyrdulegs herra Magnusar 
med gades miskan Noregs Swia ok Skane konongs ok saom a er {)aa 
heldo handom saman Henikker fan Dem ok iEgheteif Elifs dolter med 
{)ui skilorde at fymemfd MgeWif seldi Hsinikki iii anra boU ierdsr j 
Hioshunghum er liggher a Ask® sokn frialst ok hsimolt firir huariam 
manne med allum lunnyndum sem tili liggbsr ok leghet hefulr fra fomo 
ok nyu vttan gardz ok innan. pei hafdu {>au j band» bände sinu at 
iEgeteif kiendis {>a samstundis firir okksr at hon hafde fyrsts pasi- 
ningh ok oefstffi ok all® {>sr i millium af Hsiniki firir fyrnemfda iord 
eftir t)ui sem j kaup ^mm kom tili sannyndas settum mit okkor insigli 
firir t^etta bref er gort var a f)ui are sem fyr sseigir. 



To Mend vidne, at de for over 60 Aar siden hOrte Ragna Thorsteinsdatter 
give sin Sön Eilif Helgessön en Teig i Gaarden Bergten i UUensvangs 
Sogn, da han friede til Sigrid Ätlaksdaiter i Ose. 
Efier Orig. p. Perg. i Bergens Maseum. Levning af 2det Segl. 

302. 25 April 1346. uden Sted. 

Ollum monnum {»sim sem {»etta bref sia a;da hoeyra senöa 
Asskffill iEilifz son ok iErlingr iEindriÖa son q. g. ok sina. milt vil- 
ium ydr kunnigtt gera. at mit varom j hia ok hoByrdum a. er Raghna 
^orsteeins dootter gaf iEUifui syni syinum. {>a er han baÖ SigriÖar 
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Asslaaks dootur j Osa. halfuan dsildar aar tssigem f)an innra h®l- 
mingen. er ligger aa Biorghniniar slrond j Wllinsaangs kirkia sokn. 
sioostsßdan ok vpp vndir aasgottana. ok drughum in aat Vatoklsif til 
leussnlegrar singhnar. ok allz frialls forrsös. ok {^enna tsiigh aÖr 
nefdan. gaf fyr nemfÖr ^orstsin. hsiman mtßÖ fyrnsmfdre Raghna. {)a en 
Hflßllghi faÖr iEiliffs f»k hssnnar. viliu mitt f)aU teggia vndir okarn 
siÖ. at la^ngra er sidan liÖit. er Raghna gaf iEilifai I)®nna t®igh. en 
segstigir vsttra. ok til sanÖz vitnis burÖar s®ttu mit okor insigli firir 
{>etta bref er gortt vaar. aa ga(n)ghdaghen sina aa siaanda ok xx. are 
rikis okars vyrdulegs herra Maghnus(a)r med gnÖs naaÖ Noregs Sya 
ok Skane konongs. 



Eyvifid ÄMtefitn seiger til Aasmund Haraldulhi Fjerdiogen i Gaarden 
söndre Humle i Nannestad Sogn paa Romerike, (jfr. No. 299.) 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 19. Seglet Tedhenger. 

303. 3 Juli 1346. udenSted. 

Ollum roonnum {»eim sem f)et8ß bref sia ledr hoeyne siendr 
iEifuindr Assts sun q. g. ok sins ek wil ydr kanight gera at ek 
hefiier sslt Asmundi Haralz syni fiorddogen j Hnmli j synst® *gardenon 
er lighser y Nansßstada sok a Raumsriki frials ok hsimolt firi haerium 
mane ok {)ui vsittir ek vidr ganga at ek hefner oefst® p®nnigh ok 
fyrst® ok alte {)er j millim firi ader riaßmdsn fiordog ok til sanz vith- 
nisburdr ssti ek mit jnsighli firi ^eiUe bref er gort var a mansßdaghen 
nest firi f)ridisuokku a vii are ok xx rikis yyrdulleghs herra Magh- 
(nu)ssr med gudes miskun Noreghs Suis ok Skan» kononghs. 



To Chorsbrödre i Stavanger og Presteme i Thimin og Vikedal ndstede Vi- 
disse af foregaaende Brev No. 295. 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 3. Seglene affaldne. 

304. 9 Jali 1346. Stavanger. 

Ullnm monnnm f)®im sem f)etta bref sea sder hoeyra senda 
^orgeir Ber{)ors8on Sigoater Aluersson korsbroeder j Stawanghre Or-' 
mer prester a ^imini ok Ormer prester j Vikadale q. g. ok sina, kunnigt 
gerande at mer saam ok ifuir lasom bref meder heilum ok hangandam 
inciglum vspilt ok vskrapad sua vattande ord fra orde sem her seggir. 
fiVti fölger foreg. No. 295 J Ok til sannenda her vm setto mer m 
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incigli firir I)etta transkriptam er gort var j Stawangre in crastino 
sancloram in Selio anno domini m^. ccc^. xl^. sexlo. 



To Lagrettemend kaod|göre, at Ogmund Nikulas$Sn og Ogmimd Ormstöm 
paa Roeims (Vrems) Thing med Thingmendene oploge Liste over ÜCon- 
gem Jordegods i Kvilde Skibrcde (Raarike). (jfr. No. 278. 279.) 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv, i Midten og andetsteds forraadnet. 
Udfyldoingerno tildeh efter ^etoing. Huller for 2 Segl, der mangle. 

305. 3 Aagast 1346. Roeim. 

[Ullum monnum] ]fmm stem {)elta bref sea [sd]ar hoByra 
senda Jon Mangnus ok ^orer a Abrote logretto men j Kuildda skip- 
reidhu q. g. ok sina. [Vit gerom ydr kjunnikt at vit varom [a al]- 
Diennelegho {>ingi a Roeimi a Olafs [messoda]gfa [sidare] a siaunda are 
^ok XX riikis okkars virdha[lex herra] Magnusar med gnds naad 
No[reghs Swyia] ok Skaane konongs saam ok h[oeyrdhom a er Og- 
mander Nicholajsson ok Ogmunder Ormsson reiknadho ok ssem in- 

virdholeghast skodadho med okkre tili sioon annara {)ing- 

manna er {)a varo {)»r [iardher vars] Tirdholex herra konongsens 
j aadmemdre skipreidha. Fyrat j iEidzsteina fiordong. jtem j yzsta 

Viidingum ii marka boll ok sna b[ygt] iii marka boll 

ok sua bygt j oefzsta iEidstsinom ii aura boll mina »n iiii. marka boll 

ok saa bygt j Lunssidhi yi aura boll xii 

aora boll ok sna bygt. Jtem j ^o[rps fi]or(d)onge j Fosse ii marka boU 

ok sna bygt j Borgharsrudhi v aura boll bygt firir v 

aura boll ok saa bygt. j Lideimi boll fatt j iiii marka boll 

bygt firir h. iiii mork. j Rambadzheidhi iii aara 

. . ilborgham ii marka boll bygt firir xiiii ...[]] Hsllaboleno a Sol- 
biorghum xiiii aura boll ok sua bygt. j auster gardhenom j [Sol] . . . 

xiiii aura. j Hindubsrghi boll bygt firir ii 

aura. j Lykiu v aura boll bygt firir iii aura. j Liufuinarudhi 

j Lioosboghs fiordonge j Knaks aura boll 

ok sua bygt j Roddenne iii aura boll ok sua bygt j Trumkalda rudi 

h. marka boll ok sua bygt j Stafboece xx au[ra boll r 

kiarre oeyris boll ok sua bygt narudhi vi aura boll ok sua 

bygt j Horllykin iii aura boll ok sua bygt 

bygt j Liosbcdghe xx aura [boll ok 8u]a bygt. j B®rghi ii aura boll 

minna en iiii marka. bygt firir oßyri minna aen 

by?^* j Vtt»ng vi aura bygt Jtem j Jooro fiordong. j Jisaks 

rodhi Y aura boll ok sua bygt. j j Kuild- 
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dam y marka boll [ok saa bygt) j Heidhi vi aora boU ok siia bygt. 

j litlla Jooro iiii marka boll med ka . . . ok 8|ia [bygt 4 • 

ok sua] bygt. j ^orpe vii aura boll [ok bygt] firir iii aora. j 

yttra Hornbordoey ii aura boll ok sua bygt vndir Bsrghi 

• andhauiik ii aura' boll. j Oßydi teroßy h. marka 

boll ok sua bygt j Tostarudhi vi aura boll ok sua bygt j (Bydh . • • 

j Holttom iii aura boll. j dhL 

Siidhan reiknadho I)ffiir ok lidha tall. Jtem j ^idzsteina fiordong • • 

L noarzsta Viidingia L m»d .... Viidingia L ^rsa- 

nalla 1. msedal iEidzsteina L yzsta iEidzsteina 1. Audzmala 

.... nuskors 1. Skiidhastada L Abrotz h. 1. Jtem j ^orps fiordong 
^rottalanda I. Asgutzrudz 1. ^rottolfstadha .... [orps 1.] ^orps L Foos 
1. Lideims 1. Solbergha 1. Bakka L Borbiar 1. Moreidha 1. Lykiu h. L 

Jtem j Liosboghs fiordong nar Brandabiar 1. Vttaengia 1. 

Lios boghs 1. Brskku 1. Dofuolanda L Bratsteinsbiars 1. Roeyrkiarra L 

Stafbiar 1 anda 1. Basttakiars 1. Stabiar{)orps h. 1. 

Jtem j Jooro fiordong. Skelis{>orps 1. Alddens{>orps 1. B®rghs 1. Ku- 

ildda 1. Hffiidha dar Jooro 1. Audzmala 1. ^idz L Hombo- 

rooey 1. Kampt^orps 1. Hamnna I. ^oresbndha h. 1. Jtem j Roeims soka. 

Ygllina 1. ^0 lidhi. litlla Roeims 1. Roeims L Botalandda 

1. Jtem j Botnna sokn. Skyrholma 1. Bnekku L Bonna 1. Ruangstadha 

1. (Eydhki ar 1. Giisllagsrdis 1.. Jtem j Sueinabiar 

sokn. Krika 1. Sandbskia 1. Skaghabiar L (Efiratuna 1. annar (Efira 
iona 1. Sueinabiar L Ksr[bi]ar h. 1. Vgllukiars h. 1. J |»®sso oUu fra'm- 
famo vissum vit eikki annat sannare firir gudi ®n nu er skrifuat Til 
sanynda her vm settom [v]it okkor insigli firir I)etta bref er gort var 
a dsghi ok are seem fyr seghir. 



Fire M»nd melde Biskop Quttorm i Stavanger, at derea Sogneprest 8iek 

grim havde opiest et Brey i Gudruns Paahör. 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Aro. Magn. fasc. 34. No. 12, stykkeyis fortsret 

af Vede. Segleoe affaldne. 

306. 9 Septbr. 1346. uden ^ted. 

VyrÖulighum herra sinum ok andalighum faeder herra GuÖ- 
borme medr guds miskonn biskupi j Stafwangre sender Sweinunger ok 

Forer ^orkisls synir Botoolfs son ok OlaAier 

q. g. ok sina audmyuka |^[ionosto] kunnikt [gerande at mer varo]m 

aller j senn hia |»i j setstofuonne ande in cras[tino n]ati- 

[uitatis beate] Marie virginis a viij aare ok xx rikis vaars vyrdutegiia 
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herra Mag^nsar meÖr guÖs miskann [Noreghs Swi]a ok Skane konongs 
saaom ok h(B[yrdu]m aa at sira Steingrimer soknar prester vaar lass 

vpp ope[nbsrl]sgha {lar bref {>eUa va[art bjref er 

meÖr fest j hoeyrnd ok hiauero GuÖrunar iEi 

f)ar Gudrun prestinum ok oss vpp ok 

60 Olafuer aÖmemder hafude I)an sama dagh aarla vm mor- 

ghuninti .... gengit hsiman . . . • lil viiss eitta huart han koeme hsim 
apter a {li s[ania ku]®Udi s0r [um mor]ghunenn efUr. Ok til [sannindja 
her vm settom mer.vaar inzsighli tili kuadder ok krafuder af fyrnem-« 
dorn preste fyrir I)etta bref sem gort var[deghi ok aar]e sem fyrri seghir. 

Paa en vedheflel Lap med samme Haaod: Sw®inunger 

^orer |»ersare framferd s»igir 

vaaro brefe sem {>etta j f)®im sama stad [deghi ok 

are j f)8ßira samu] k[arll] manna hosyrnd ok hiauero at [Sigu]rdr 

lysti st®mno aa Olafu f' • • j ^^^ h^n skyldi 

koma ok honum fullreette gudi ok Gud{)orme 

biskupi vaarom auster aa sokn manadaghen nesta eftir kross- 

moBSSO [vm] hau[stet] . . . han dirfdizst oh^ifuis annan stad at skrif- 
tazsl . at sins soknar prest. 



Tre Mend kandgjöre, at Ogmumd Af7tstem$sim folgte til Aasmm^d Haralds^ 
s9n 5 öresbol i Gaarden Rud i Hardedalen. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 22. 2det Segl mangler. 

307. 22 Septbr. 1346. Hnrdalen. 

Ollum monnum {isßim s»m |»etta bref sia eder hoeyra senda 
Ketill Kolsson. Botolfuer Gud{>ormsson. ok Vilialmer Susinsson q. g. ok 
sina. yder gerom mer kunnikht. at a friadaghen nesta ooptir festum 
sancti Mathei apostoli. a attanda are ok tyttukhta rikis vars wirduleghs 
herra Magnusar mcder gudes miskun Noreghs Swia ok Skans kononghs. 
varom mer a torgheno j Oslo, saghom ok hoeyrdom a er {)®ir heldo 
hondum saman. af sinni halfw Asmnnder Haralz son. en af annare Og- 
munder Anstsinsson meder {)ui skilorde. at fymemder Ogmunder vider- 
gek firir oss. at han hafde ssit adernemdum Äsmundi fim aura boll 
isrdar j Rudi j Hurdardale a Raumariki. frialst ok hs^imoU firir huar- 
ium manne vttan garz ok inn®n. meder ollum lunnyndum. kisndiz {»a 
optnemder Ogmunder j samu stundu at han hafde f)a fyrsta peningh 
ok cefsta ok alla j^er j millom. af optnemdum Asmundi oeptir {)ui sem 
j kaup f)®ira kom. firir adernempt fim aura boll j Rudi, ok tili sanz vit- 
nisburdar settom mer vor insighli firir {)etta bref er giort var a deghi 
ok are sem fyr seghin 
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Fem Prester kund^Ore, al Slavangers KapUteli Ombadsmand optog har 
paa Aas i Proveot imod Gaardene Sleinbru i Gond ög BjaUand i Geatal 
Sogn. (jfr. I. No. 311 og nedenfor No. 335.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Mago. fasc. 34. No. 11. 
Lcvning af 3die og 4de Segl. 

308. 23 Septbr. 1346. Stavanger. 

Vsrandom ok viderkomandom ollum guds vinum ok sinum 
l^eiffl sem {)etta bref sea sder heyra ssnda Ruter iErlinghsson at 
Marie stukko. Biorn Arnfinzsson at Kros stakku, Hakon ^orlaksson at 
Saalo stukku. Nicholos Eindridarson prebendarii j Stafoangers kirkiu. 
ok Klegger Oddzson prester aa Tofrjfaastodum q. g. ok sina. Mer vi- 
lium yder knnnikt gera. at anno domini m^. . ccc^. xl^. 8exto varom 
mer j bredragarde j Stafaangre > sstzstofuanni hinni en nyia. heyrd- 
nm ord {leira. ok saam handzsall. in vigilia Jacobi. sira Arna Oss- 
mnndarsonar korsbrodor ^bv at stadenom. ok vmbods manz capitali 
Slaaaangrensis. af einni hallfuu. ok af annare hallfaa Jfuars aa Aase, j 
haeriu handarbande en adememfder Jfaar lauk capitulo ^sr firir kost 
sin {)an sem han hafde keypt af {>eim vm sina dagha. tili ssfuenlsgh- 
rar sighnar. jarde(r) sinar (»flessar en sua hsita. Steinbm alla j Gandar 
sokn. ok Bialland hallfaa sem ligger j Gsstala sokn. ok af ganga ssbx 
mamater j vom. ssder {)rir laapar smors ok tusir j vom. lauk ader- 
nasmfder Jfuar Steinbm sem afganga hallft attanda pund koms firir 
, fiorar merker ok fioratighi marka fomgillt. sem hon var mstin. En 
Bialland firir sBdx merker fomgillt ok tuttughu. med ollum {)sim lunn- 
«Bndom sem tili fyrneemfdrar jarda hafua teghit at forno ok nyiu. var 
j^al ok skyllt {)eira j millum j adernsmfdo kaupi. at capitulum ok kors- 
breder j Stafuangre skilldo sea Jfuare firir tilheyrilsegho suaemnhusi. 
ok ekki skilldi han kosta motiganga seder offer ef han teghe at sta- 
denom j Stafuangre. skilldi Jfuar kosthalld hafua. seftir {)i sem kaupsbref 
j^ar vm gort vattar. En firir f)6Pr tutughu merker sem honom bmstu 
j^a j profuento sina. batt sik oftnsmfder Jfuar vndin at luka capitulo 
j fiorom solum. at Marteins mosso. ok Halluuardz voku nestom {)ar 
»ftir. fim merker j hueriu sale. hallfuan {)ridia laup firir mork. |»ria 
mamate j gilldri vom firir mork. fullgillda kuu firir sik. ok sex vetter 
kons firir mork, skilldi hsr huert annat leysa. efUr godra manna maate. 
sua framt sem fyrnsmft capitulum ok Jliiar vyrdi m siallfuer samer 
aa. Ok tili sannsnda hsr vm saettom mer vaar jncigli firir f>elta bref 
er gort var j Stafuangre laughardaghen nesta firir Mikialls messo. anno 
ut supra. 
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BaiTpaa: Bref vm Biallandh ok Steinbrw j Gand sokn. Nyero: Bia- 
land och Stenbrug j Gestais sogn. 



Olaf Uaraldtsihi seiger til Tharkel Saxesiiht og Gudulf EirikstöH 2 Öresbol 
i Yang i Henin Sogn i Sanlfem. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 17. Seglet yedhenger. 

309. 14 Oktbr. 1346. udenSted. 

Pet se ollnm godhom monnnm kunnikt at ek Olaver Haralds 
son vsitir vidhsrgangga at ek hevir seit torkele Saxsa syni ok 
Gndhulvi iGiriks syni ii anra boll j Vangge j noßrdra gardhenom sein 
li?er j Sunntem j Hsinini soknt frealst ok h®imolt firir hnerium manne 
{)ui veitir ek vidhergaungu at ek he vir fyrsta pening ok oefsta ok 
alla {)ar i millum firir fyr n®mt ii anra boQ til sannynda setti ek mil 
insigli firir ^etta bref er gort var a vettramesso dagh a atande are ok 
XX rikis mins vyrdhulegs herra Magnosar med gudhas nadd Noreghs 
Suia ok Skana konongs. 



Thorer Prett paa Hole og Eytmd paa Frok knndgjöre, at Pool AlfsUm 
solgte til Ämstein Peierssän 1 öresbol i nedre Mo i Röyse (Ringerike). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 65. No. 20. Iste Segl vedhenger. 

310. 13 Novbr. 1346. Hole. 

Ullam monnum {»eim sem |»eita bref sea eda hceyra senda 
^orer prester a Holom ok Eiainder a Frok q. g. ok sin® {)et se kunnigt 
at a attanda are ok xx rikis okars vyrduleghs herrs Magnosar med 
guds miskon Noreghs Suis ok Skana kononghs a manadaghen nesta 
eftir Marteins moesso varom mit a kirkia Holom a Roeysi a Ringariki 
hffiyrdum a er Fall AUfs son vidergek at han hafdi ssit AmsteiniPe- 
tsrs syni oeyrisboU j nidra gardennm j Moe a Roeysi tili sylfusrs ok 
afrsBde af hsfssldo bole j saumn iord ok pa vidergek PaU at han hafdi 
alls peningha af Arnsteini firir {)a iord ok afraede j Moe eflir {)i sem 
j kaup f^eira kom ok tili sannynda settam mit okor insigli firir {)etta 
bref er gort var a f)ai are sem fyr seghir. 

Bagpaa aenere: Vm oyris boll j nsdrs Moe. 
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Fem Miend koodgjöre, al Hamxard EirikstSm i Thorafaard i Oslo i sit Te- 
stamente gav 2 Markebol i Gaardea Yssin paa Romerike til St. Hahards 
Kirke og Chorsbrödrene mod Aartidehold. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 1. Iste Segl tilbage. 

311. 18 Marts 1347. Oslo. 

Ullam monnom {isem sem {)elta bref sea eder h»yra senda 
Gadmunder prester Berdors son Peter Hallez son Gadlhorroer Gud- 
mondz son Bälde Jwars son ok Biorn Jwars son q. (fode/s ok sina 
yder gerom wer kunnicth at a ksrosunnudagh a attenda are ok thyttuct® 
rikis wars wyrdaleghs herra Hagnuser meder gudes miskun Norekhs 
Swis, Gota ok Skane konongs war wer hia j ^orogarde j Oslo j 
swemnstofo Hawardcr iEiriks sonar er han gaf j testamentam sitt lil 
Halwarz kirkia godi tili hsiders ok ser til salohialpper msrker boU j 
Tssini j Frannssokn a Raamariki. jtem gaf han j sambre jordh merker 
bell Tndir {)ai skilorde at korsbreder {)ess sama stadar skulu balda 
vppj ok halda htha althidh bans sweligha meder salothidam sanghnom 
ok salomesso ofre ok waxe ssm tili h®yrir sptir goden man ok 
welboren. skula {isir ok intaka fiors almosomen a hwan artidsr dagh 
bans ißwerdiighffi firir saal bans, ok til sanz witnizburder settum wer 
woor jnsigli firir I)etta bref er gorth war dsighi are ok stad s»m fyr 
ssigfair. 

Bagpaa: Bref vm ij Qiarka boll j Yssinj jFraana sokn a Gautsidj. 



Sex Msod opgjöre Fedreoeskifte mellem Ogmund Skaare og Amund (iir- 
nulfssönner) paa den ene Side, og deres Söster hgerids Mand Haakon 
AndorssSn paa den anden, og dOmme denne til at ndlegge ^ Markebol 
i Gaarden Huseby og 20 Mark Penge til nyt lovligt Skifte mellem de 
övrige Söskende. (jfr. No. 315.) 

.Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 2. 1—3 og 5 (Vaaben-) 

Segl vedh»nge. 

312. 9 AprU 1347. Huseby. 

Ullum monnom ^mm sem peita bref sia eder hieyra ssndir 
^orbiorn Audunse son iEiriker Arnalz son Olauer Gunnars son Grim- 
ber Haluars son ^orer Gro son Halle ^orgyls son q. g. ok sina yder 
gervm ver kanntet at a manodaghen ntesim eflir pask® viku a att- 
lendfl^ are ok tyttnct® rikiis vars vyrdalegs herr® Magnuser med gudes 
nad Noregs Svis ok Skan» konongs varom ver a Husaeby a Sanom 
ok soom ok hsyrdnm a er Oghmunder skare ok Amundr broder bans 
teiddu vm ij manne vitni |»au er sua »ita Jnghimunder Gutt® son ok 
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Vorder ok sua suoro at {)8ßir varo f)a i hia a Hoscby er Oghmunder 
ok Amonder stsemfdu Hakone Andors syny maghe sinum halfs mans 
stsfnu tili Husflßbiar tili fiaar reikninghcr ok after at foera sua mykyt 
gooz sem han hefuir vp boret i hsimsenngisrd med Jnghirida kono 
sinni msirs en tili ismfnsßd® vinz [{)l»im syskynum er scki hafda 
vp boret »ftir fadiiren. ok sua at lyde allu (»ui profue er {)asir fenghe 
{>8ßr med laghum foert. jtem Isiddu fyrnsemdir brceder f)8ßss» ii mann® 
vitni er sua mia ^orgrimer langhe ok Hauarder ok sua suoro a boc 
at ptßir varo (»a ihia [j ste]fnu roillum oftnsmdra^ manns i rades mann® 
husum j Oslo {>a er Haralder ioghmader saghde med orskur[d s]]num 
at t)en {>ffiira skyldy after foBra er masira hsfdi hsimenn haft en {>®im 
vinniz tili iasrnfnedas er [seftir] varo sua mykyt gooz ok fegott sem 
ifuir er ok asidum med [ok ii m]enn sanni md hans. Jtem hieyrdum 
ver viderganghu Hakoner at han sagdes hafua hseimssn med Jnghiridu 
kono sinni masrker boU isrder j Husasby a Sanom ok pveav merker gulte 
i godom lyctum. sua vsitu ok oftnsemfdir broeder vider ganghu at |»ffiir 
hafdu i modor arf sin tyttughu merker huaar f)ffiira. sftir {»sss® fram- 
ferd varom ver tili nsmfdir fyrsagdir menn at rmkgnte millum {iseira. 
matom ver {>a lanskyldyr pfBv ssem fallet hafdu af iardum {)ffiim sasm 
asfUr varo AmuUf bond® a tusim arom tili tiu markas peningh® var 
{)a scki msirse laus» goz tili at skipt® millum f)rigghis broedr® ok 
»inni systur. var {>et pa vaar domer ok samjiyct at Hakon skall after 
tegghi» halft merker boll ierder i oftnsmdri iord ok tusim aurum 
minn® en tyttughu merker peninghas hinum fiorom syzskynum tili 
iflßmfnffidae vider sie ok hafua foert tili Huscebiar at {)ridi® vaku seftni 
nsßst® er koemer asltegher suare iordum j Hussby asftir mate. skulu 
{)8ßir skodat hafua iasrdenner vsst®n at fyrdinum siau nattom firir pridm 
vaku en aust®n at fyrdinum at {>ridi» vaku ok ismfnas sua millum sin 
sem syzskynum b»r med laghum at sid®st® deild med ^teim skillmal® 
at huar ssm f)et ryfuer suare sliku tili ssm domrofs menn asighu at 
suara at laghum. toc {»etta prof Staeinar ^iostolfs son a vsghns Am- 
und® Porgardz sonar ok tili sanyndte hsr vm setti han sit insigli ok 
ver voor insigli firir {)etta bref er gort d®ghi ok are sem fyr ssghir. 



To Meod kandgjöre, al Oudulf Ouliorm$t8n hayde modtaget fald Betaling 
af Tkord Sigbjönuslin for et Löbsland i Gaarden Eikmus paa NöterAen 
(Veslfold). 

Rfter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. fasc. 66. No. 7. Segicne mangle. 
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313. ' 20 Jnni 1347* Tunsberg. 

UUum monnum {)aeim sem {)etta bref sea sedar ha^yra send[a] 
RolPuar Olafss son ok t^osst8ßi[n Halujardzss son q. g. ok sin® ydar 
viliuin mit kunnikt gera at p odhensdaghen nesta firir Jons vaku a 
atande are ok xx rikiss okkarss vyrdulegss herra Hagnusar med gudes 
nad Noregs Suia ok Skane konogs varom mit i hia i setstofuonne i 
iEinarss garde i Tunsbergi sam ok bsyrdum a at \9\x heldo handam 
saman af asinni halfa Gudulfuar Gad|»orms son en af annare halfu 
t^ordar Sigbiarnar son. vidar gek {)a Gadulfuar firir okkar ok [ma]r- 
gum auddrom godom mannum at han hafde hsilan psining ok halfuan 
af fyr nefdum [t^orde] firir laupzs lahd iarddar i a^ysstra gardenom i 
^ikinsisi er liggar i Niota[r»ynni med] allum lunnindum frialst ok 
hsimholt firir husirium manne, ok tili sanzs vit[nisburdar s]ettum mit 
okkor insigli firir {)eita bref er gort var a fyr nefdam d[®igi ok are 
sem] adar ssigir. 

Bagpaa senere: Bref vm iEikines. 



Tre BIfend kandgjöre, at Eyvind Thorgeirttön og bans Hastra Sigrid solgte 
til har Erlingssön i Mdanedsmatsbol i Gaarden Fjord (i Fyrde) i VikOer 
Sogn (Hardanger). 

lodtaget i en Vidisse p. Perg. af 1413 i Bergens Museam. 

314. 3 Juii 1347. Bergen. 

Ullom monnom {^eim sem {)etta bref se edr heyra senda 
Botoifver Asbiarnar son kors brodir at Kristz kirkio j Bergvin Hakon 
^orbiarnar son ok Grimr Jonsson q. g. ok sina. vsr vilivm ydr kvnnigt 
gera at aa tyrs daghin nsestan eflir festum Syptvni aa xxta ok viij aare 
rikis vors vyrdoligs herra Maghnosar med gudz nadh Noregs ok Svia 
ok Skane konongs varom ver j hia a brygionne firir nedra Fattenom 
j Bergvin ok saghom handa band {>eira Jvars Erlingssonar af einne 
halfv ok af annare Eyvindar ^orgeirssonar ok Sigridar kono hans ok 
*heyrdon ath fyrnefnd hion lysto |»ij at {>av havfdo seilt Jvare Ellings 
syne eit manada m bol j nsdzta hvsvm j Fyrdi er ligr j Yijkeygiar 
kirkio sokn j Hardangre firir fimm merkr fom giUdar lysto oft nefnd 
hivn |»ij {>a firir oss at {)av havrdo po af ofl nefndom Jware fystan 
peningh ok sidazsta firir fyr sagth manada m bol skildv {>av {»a ofl 
nefnt manada m bool (»ratt nefndom Jware frialst ok heimoUt firir 
sier ok sinom erfvingiom til aswinlegrar eighnar med ollom f)eim 
Ivnnindom sem til |»es8 ligia edr legU hafva firaet fomo ok nyio. 
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Ok til sannz vitnisbvrdar setti oft nefndr Eyvindr sith incighli med 
vorom incighlom firir peiia bref er giort var j slad deghi ok aare sem 
fyr seghir. 

Sex Miend kaodgjöre, at Haakon (Andorstön) adcblev fra den berammede 
Skiftedaf^ med sio Hastrus Söskende, hvorfor Mendene na ndlagde til 
diMe, i Henhold til den faldne Dom, hvad de bot Späteren havde tilgode 
paa Fiedrenearv. (jfr. No. 312.) 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 3. 1 og 3 (Vaaben-) 

Segl vedhenge. 

315. 7 Jali 1347.' Haseby. 

Ullum monnam f)8ßim ssm {)etta bref sia eder hsyra ssnd® 
Olaver Gannars son ^orbiom Auduns son Grimer Haluardz son ^orer 
Gro son Wlfaer ^olfs son Halle ^orgylls son q. g. ok sina yder ger- 
om mer konnict at mer varoin i hia a Haseby a Sanom a {»ridisB vaku 
leftflsn^ a attsnd® are ok tyttact® rikiis vars vyrdulags herrs Magna- 
sedf med gades nad Noregs Swi® ok Skanse konongs ok soom ok 
hsyrdam a er Ogmander skare ok Amunder broder bans teiddi vm 
tasgia manne vitni {)au er sua sita Halle ok Jngimunder ok saa suoro 
a boc at f)8ßir varo i hia a Hussby a Sanom vm varet a sama areno 
{)a er S8ßx menn doemdo at Hakon skylldy after lasggi» af hsimenn 
gierd {>»iri er Jngirid kona bans ok systyr fyrnsßmdr» broedrsB hafde 
hsimsn. taeim a(u)rum minns en tyttagha merker ok halfr® merker 
boU ierdsr i Has®by a Sanom af saa godo fe sem hon hmmten hafde 
ok han vill svserite sftir ok tuser menn sänne cid bans ok hafaa foert 
tili Hassbiar a |»ridis vaka asflien ssm fyr ssgir ok |»®r haar addram 
ismnflßdflßr md stand®, ok |»et hafdu f)fleir i sidi sinam en eighi koeme 
fram fyrnsmt goz isama a^indagha at |»a skyldy metazs ini norder 
garden a Hassßby i oftnasmdri iorda fyr sagtt goz. iEftir {>9esss vitni 
j^a stodo vp oAnsemdir broeder ok kirafda Hakonsr ok fiarens. kom ^r 
haarke Hakon eder bans vmbodes(mad6r) ok s'ngin peningha fiar hans. 
eftir I»et varo mer tili matz nsmdir fyrsagdir menn matom mer {»a hit 
{iridiseyris boll isrdser i optnaemdri iorda Ogmundi skarse Amandi brce- 
der hans AIfve ok Gyrida tili sigha ok allz afrsedes med allam lann- 
yndam sem tili liggia ok hafua leget fra nyghia ok fomo. atte f»a Jn«- 
girid after i iordenne balfs annars eyris boll med {i8ßim skilmale al 
Jngirid oft nsemd var j[>a sott vider bro^der sina ok syster vm hsimen 
gierd ok fadur arf haarke at taka eder after Isggi® msira »flir pwiii 
framfsrd sarai {)a vtr gor ^»ima godom manne hiaverandam Staeinere 
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I^ostolfs syny. ok tili sannynds hsr Tin ssUi han sitt insigli ok mcr 
vor insigli firir f)etta brer er gort dsghi ok are ssm fyr ssgir. 

(') I deo chrooolofriske Undersögelse foran lato Sämling er S. XXXIX an- 
fört, hvad der Uler for at der ved d pridja ellcr pridju vaku betegncs 
Annanciatio Marie, 25 Marls, ligesom der er henvist til flere Breve, som 
Ule derimod, hvoriblandt nervereade, der efker hele sil Indhold maa 
vere yngre end No. 312. En fomyet Sammenstilling af samtlige bidlil 
kjendte Steder, hvor BenwneUen bmges, vekker den sterkcste For- 
modniog om, at pridja vaka er Navnel paa Seljumaima mesia, 8 Jali. Vi 
liave derfor forladi 25 Maria aoin den rimeligate Dag, og benföre her- 
efter Breve med denne Dalering til 8 Joli, hTilket ovenfor No. 269 og 
303 allerede er akeet 



Tre M»nd knndgjöre, at Paal Kmuiuom kjöble af Arne Tkromdum de« 
halve Gaard Tkveü i Onarbeima Sogn paa Söndbordeland. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. faac. 34. No. 15. Seglene juangle. 

316. 18 Juli 1347. Bergen. 

Ollam monnom |»eim sem |»etta bref sea »dr heyra senda 
^orer Biorgulfsson loghmadr j Biorghwin Jon Halldorsson ok Erlendr 
j Lygre q. g. ok sina, kunnikt gerande at aa midaikn daghinn nesta 
firir Margretar roessu a tattaghta ok attanda aare rikis vaars wyrdo'i» 
lega herra Magnasar medr giids naad.Noregs Swyia ok Skane konongs 
Tamm mer j hia j Bella garde j Biorghwin er {)eir k®yptozst vidr medr 
foUa handa bände af sinne halfuo Paall Knatzsson en af annarre 
Aame ^rondarson a {)an haatt at Paall ksypte af Aarna tueggia ma-- 
Badar mata bool iardar alla halfua jordina ^ueit er liggr j Onarhffiima 
kirkia sokn a Sannhorda lande medr tsigham ok tUloghum vttan gardz 
ok innan ok oUum odrum latum ok lunnendum aem til f^eirar iardar 
Iiggia ok leghit haf?a fra foma ok nyia firir j^riar merkr brendar 
honom ok hans erfuingium til »fuinligrar sighnar ok firials forroedia; 
vidr gekk ok Aame at Fall hafde lokit honom tolf anra brenda j adr« 
nefnda iardar aura ; skal halfaa landskylld vpp bera huarr j^eira aar-« 
langht. Ok til sannynda her ym sette optnefhdr Aame sitt jnnsighle 
medr vaarom jnnsighlam firir' |»etta bref er gort var j Biorghwin at 
deghe ok aare sem fyr seghir. 

Bagpaa : ^vsit j Onarsims kirkia sokn. 
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Am§ Ailaktsöh, Kansler og Provst yed MariMrken, 0(r «ammes KapUtd 
8tadf»tte Kaoniken Magnus Siggessönt Salg til Kelil Tkordstöm af Kirkeni 
Jord 5 öresbol i Gaarden Kvemen i Grofa Sogn. 
Efler ea Vidisse p. Perg. af 3 Aug. 1356 i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 6. 

317. 10 August 1347. [Oslo.] 

Ullum monnom {^seim sem {)etta bref sea eder hoßyra sendir 
Arne Aslaksson cancelsr ok profasler at Marie kirkia j Oslo ok cap- 
pilulum |»ess sama stadar q. g. ok sine, mer vilium yder kunnikt gera 
at sira Magnus Siggason sambroder var hefuir sslt jord fyrnemfdre 
Marikirkin fim aara bol j Kusnnini j Grofwu sokn j Soloayum, Kastli 
^ordser syni j fulla ymbode kirkionnar med varre sam{)ykl ok rade 
med ollum lutum ok lunnindum sem til {)83ira jordssr iigger eder legatt 
hafua Fra forno ok nyu vttan gardz ok jnnan til fullar sigha ok altz 
afnedes frialst ok hsimolt honom ok bans ffirfuingium firir tytthugho 
merker j gangs psningum hefuir sira Magnus {la alla pseninga uppboret 
med fulnad af Kaslhli fyrnemfdum ok til sanz vitnisburdar sette sira 
Magnus fyrnemfder sit jnsigli med varom jnsiglum firir {letta bref er gort 
var a freadaghen nesta firir assumcione beate Marie virginis a attanda 
are ok tyttukta rikis vars virdulighs herra Magnuser med guds nad 
Noregs Swia ok Skan» konongs. 



£rkebi«kop Arne kviUerer Siatangers Bispedöm$M for Romerskai for Aarene 
1345 og 1346, der blev betalt i Fhtepending«, engeUk Mynt, Tarneser 
og en Guldpendiog kaldet Skjold. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 13. Seglet er frarevet. 

318. 14 August 1347. Nidaros. 

Allum monnum j^eim sem {»etta bref stiea sder hoeyra sender 
Arne med gudes miskunn erkebiskup j Nidarose q. g. ok sina. Af ^ui 
at Oghmunder f^oralldar son korsbroder j Stafwangrc afhende oss j 
pafüans vmbode a veghna sira Rutzs sacriste j {>eim sama stad; j floso 
peninghum {iriar merker fim aura, ok halfua ertogh. ok j enskom pen- 
inghum siau skilldingba ok luttughu. ok ein skilldingh j grottoiu tur- 
neisum j Ruma skat af fyrnemfdo Stafwangers biskups doeme pro anno 
domini m^. ccc^. xl^. quinto. Jtem afhende han oss Ruma skat af 
{)i sama biskups doeme pro anno domini m^. ccc^. xl^. sexto {)riar 
merker ok halfuan ceyri j floso peninghum. ok j enskom peninghum 
halfuan tolfla skilldingh ok tuttughu ok {»ria peningha enska ok ein 
gull peningh sem skiollder er kallader firir halfuan fiorda skilldingh 
enskan. Ifi kuittum ver ok lidugha gefuom kirkiuna j Stafwangre ok 
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{yrnemfdan sira Rat ok sira Oghmnnd vm fyr sagdha peningha. Ok 
tili sannenda ssttom ver vart insigli firir |»etta bref «er gort var j Nid- 
arose in vigilia assumpcionis beate Marie virginis anno domini m^. 
ccc^. xl^. septimo. 

Bafrpaa med yngre Haaod: Quittancia vacat. 



To Mend kandgjöre, at Sigurd Jonssän aolgte lil Bahard Peieruön 2 öres« 
bol i Ömre-Land i Haslein» Sogn. 

Efter Ong, p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 4. Seglene mangle. 

319. 15 Aagust 1347. aden Sted. 

AUam monnum f)eim sem {letta bref sea edr hoeyra sendr 
Tofve Jhons sun Jhon Tofue sun q. g. ok sine mit vilium ydr kunnikt 
gera at mit saam ok hcByrdom a [a laughardagen nesta eptir Lafranz 
Baku dagh^ er fieir heldo hondom saman af einhi halfa Halaardr Peter 
8iin en af annare halfu Sighardr Jhons san. vidr ghek |»a Sighordr fyr 
nemder at han hafde seilt Hallaarde Pete syni ii anra boll iarder er 
<B<ra Land eitir ok ligher i Hasleims sokn. vidr ghek f)a Sighurdr fyr- 
nemdr at han hafde {)a fyrsta penigh ok (Bfsta ok alla f^ar i millim firi 
fyr neropt ii aura boll iardar. borghade {)a Sighurdr Haluarde fyr nem- 
dorn frialst ek heimeilt firi hverium manne ütan gharz ok innan. tili 
sannynda her um settu mit okhor insigli firi |»etta bref er gort var 
a Maria moesso *dahag fyrra a viii are ok xx rikis okars verdalegs 
herra Magnus med gudes miskun Noregs Suia ok Skana konongs. 
Bagpaa samtidigi: Bref vm ii aurabol Ofralande. 

(') Pra [ iiltkrevel over Linien. 



Pehirden Bjäm Thoresiön og Frostethingt-Lagmand 8erk»er Ämessön adstede 
Vidisse af foregaaende Breve No. 165 og 234. 

. Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 10. No. 14. Seglene mangle. 

^Bt»» . 2Z Augnst 1347. Nidaros. 

Ullum monnum |»8ßim ssm f)etta bref sia sder h(Byra ssenda 

Biorn ^ores son fehirÖr i Nidarose ok Serquir Ama son Frosto{)ing8 

loghmaSr qusediu gudrs ok sina kunnight gserande at mit sam ok ifuir 

lasom tuau bref med hangandom insiglom hseilom ok ospiltom f)aa an* 

so watta ssm hsr fylghir. [JVti folge Brevene No. 165 og No. 234J] 

Ok tiU sannynd# her wm settom mit okkor insigli firir {)elta trans- 
IV. 17 
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scriptam er gorft war i Nidarose in octaais assampcionis beate Marie 
anno domini m^'. ccc<>. xl<>. septimo. 

Bagpta: Transcriptum kaopmala brefs vm prouendo Herborgar 
^Thorbsrgs dottor j felaghe. 



Konf^ Magnus byder Ryfylkes La^^and Tkorer Haldorssön at skaffe Björn 
Tkorgilssm paa bans SAsterbarnf Vegne Ret over Gudrun paa Uetthage, 
som havde dreht Orm HvoMse. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 14. Seglet mangler. 

321. 25 Novbr. 1347. Bagahus. 

Nagnos med gaÖs miskun Noregs Swya ok Skane konongr 
Sender ^ore Haldorssyni loghmanne j Ryafyiki q. guds ok sina. Biom 
^orgyllsson j vmbode systur barns sins kerde at han fsr m giolld af 
Gudrnno j Hestagha sem aftok Orm huassa sna ok at han naar m 
hslidr retto vm |»ai godz sem fymemdr Orroer atte. ^ni biodom ver 
j^er ^orer at j^n gerer fymemdum Birni ^orgyllssyni rett ®ftir*Iaghum 
bcde vm admemd giolld ok sua vm |»at godz sem Ormer magher 
hans atte sua at han ()arfui ^tta maali mi oftare firir oss kern. Ok 
laat f)etta uart bod med enge mote. ^etta bref var gort a Bag^a- 
huus Katrinamesso dagh a niunda aare ok tattng^ta rikis vars ok in- 
siglat 088 sealfunm hiauerandam. 



Tre Mend kandgjöre, at Harald Maithiauihi solgte til Aatmund Haraldssim 
2 öresbol i Vesilnf i Nannestad Sogn, Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 5. Seglene mangle. 

322. 3 Decbr. 1347. Oslo. 

(lllum monnnm I)8ßim ssm {»etta bref sia eder hcsyra senda 
Alfuer Olaps son Eilender Haluarz son ok Hakon Haluarz son q. g. 
ok sine, yder gerom mer kunnikt at aa roansdaghen nesta firir JB^ 
cholas messo aa nyunda are ok tyttukta rikis vars wirduleghs henp^» 
Magnusar med gudes naad Noreghs Swia ok Skanse kononghs. •vtceift''*^ 
mer aa norder strseteno vider Skadden j Oslo saghom ok hoeyrdom 
aa. er {)ffiir heldo hondam saman af einni halfw Asmunder Haraiz son 
en af annare Haralder Matiosar son med {)ui skilorde. at adernsmfder 
Haralder veitti {)a vidergonghu sine firir oss. at han hafde seit fyr- 
nemfdum Asmundi ii aura boU ierder j Vesby er ligher j Nannastada 
sokn a Raumariki fiialst ok heimelt firir huarium manne vttan garz 
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ok innen med ollum lunnyndam. kendiz ok {)a en opinsmfder Haral- 
der at {)a hafde han fyrsta peningh ok oepsta ok all® {)er j millom 
osptir (ui sem j kaup (eira kom af optn»mfdum Asmandi firir ader- 
n®mft ii aura boU j Vesby. ok tili sanz vitnisburder settom mer vor 
insighli firir {)etta bref er gort var a deghi ok are sem fyr seghir. 



Bukop Guiiarm af Stavanger og (o Preiter kandgjöre et Mageikifte ine]lein 
Eindrid haraöny SysselmaDd i Bergen, ogStaoangers Dowikapiitel, hvori 
dette fik 30 MaanedsraaU Jordegods i Etkundasund og Thmgtedal imod 
ligesaaraeget Gods paa Ostre-Agder. 

Efter Orig.-Dentor p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 16. 

Levning ai 3die Segl. 

323. 13 Decbr. 1347. Stavanger. 

Vsrandom ok vider komandom oUom gads vinum ok sinum 

jfeim sem (etta bref sea »der hceyra. ssnda Gudthormer med gads 

nad biscup j Stawangre Biom Arnfinzson at Kros stukka. ok Klenger 

Odzson at Salo stukku prebendarii j ^eim sama staS q. g. ok sina, 

kunnikt gerande at anno ab incamacione domini m^. ccc^. xl^. sep- 

timo. roiduiku daghen nesta firir festum Lucie virginis. varom ver hia 

j maall stofuunne j biscups garde j ademsemfdom staS, hceyrSum orS. 

ok saam handsall (eira Eindridar Jfuarsonar syslumanz j Biorghuin 

af einni hallfuu. en af annare haUfuu sira Sallmundar Styrmissonar 

radzmanz korsbroedra j Stawangre, sira Oghmondar t^oralldarsonar sem 

Jm var vmbodsmadr sira Ama Haralldzsonar sem (a atte Vikar profa- 

ento. ok sira Ama Ossmundarsonar j siallfsins vmbode sem {)a atte 

Hamidar profuento korsbroedra j Stawangre. Var (at skyllt vndir {)eira 

handarbande. at fymsBmfder Eindrider skipti med fuUu kaupi tili sfii- 

enteghrar eighnar jarder sinar {)riatighi mta isigur sem han atte {)a j 

iEikundarsundi ok t^aenxadale ok sna bsita, iEikaroey tiu mta booU 

Soinland. aUa Ata booU, SletsiÖ fim m^a booU, j KjsUande eait m^ 

booll, j Gsitariisimi oeystra sex mta booU. med fyrnsmda korsbroedr 

j fiser jarder adrar {)riatighi m^a teigur sem (eir atto {)a aa Auster- 

oghdum. ok sua hsita Nunnurud ok GinastaÖer fimtan mta booU. sem 

ligger j (EyiastaÖar kirkiu sokn. iEikiland ssx mta booU sem ligger j 

Modgalandar kirkia sokn, j t^usBitum nia lüta booU sem ligger j Bir- 

kinsBS kirkia sokn. vndir (i skillorde at haar hallfaan sem wiamfnare 

(ikizst hafaa j fymsmfdo jardarskipti. skall mattz hafua kraft aa jorda- 

nam jnnan toUfmanadar daghs ok teggia sa {)eira odram saa mykit 

tili j lausa godze. sem matzmen af hoazstasggia hende tillfsngbner 

17* 



260 1348. 

maeta »ftir jafhade, ok skall standa kaap ^eira si at sider. Verder ok 
nokot wfrialkt j fyrnsmfdom jordam, {»a skulu hu(e)rer aflr vika tili 
sinnar jardar. firir saa mykit sem wfriallst verder. Ok tili sannsnda 
her vm ok »faenlsgbrar stadfssto, sstto fyrnsBmfdir capitulum, iEin- 
drider, sira Ogbmander, ok sira Arne siin jncigli med vaarom jncig- 
lum firir (etta bref er gort var j ^tawangre in festo sancte Lucie aa 
{)i are sem fyr ssghir. 

Bagpaa: Jardar breff kannokannar j Dolonom; og nyere: firir 
(Eykrey ok adrom jordbom. 



GuHorm Eirikttön giver 1 Markebol i Trumsenes i Ringcbo til St Hahards 
Kirkes Commune til Aartidehold over a\g og sin Husfcru Elin, samt lige- 
saameget i samme Gaard til Johannei Döberens AUer, mod at Presten ved 
samme erindrer dem i hver Mease. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 13. Seglene mangle. 

324. 7 Marts 134S. adeoSted. 

Ollam monnum {»seim sem ^etta bref sea »dser hceyra sendir 
Guthormser Eirikssun quediu gudes ok sina ydser see kunnight at ek 
hefuir gefuet ok afhsent capitulo korsbroedrom aat Haluars kirkiu j Oslo 
gadi tili hsidsrs. nieer ok minni kono Elini Olafs dottor tili salar 
hialpar tili kumunenne maerkser booU jaerdar doelkst j Tmmssnese j 
Ringabu sokn med ^ui skilorde aat (asir ok ^Bditfe eftirkomande {)ett 
fyrsta sem ^mr kunnu frsBgna annars huars okars frafall skulu (aeir 
saeigbia ok saeigbia latta aa buarn okarn artidadagh aeuerdla^gba. sala- 
tidir ok salamosso med ringingh ok fiorom markum vax tili lysinghar. 
balfua mork peningba j offaer. foedae fiora olmosomen ok tua klukkara. 
jtem gaf ek fyrnefda^r Guthormaer firir mik ok mina kono Elinu fyr- 
nefda tili altares hins haelgha Jobannis baptiste j Haluards kirkiu fyr- 
naemds stadar maerkasr booll j s^mre jord med {)ui skilorde aat prae- 
staer sa huar sem {»ett altare hefuir skall hafua aminninght okra baeig- 
ghia sua lifuanda sem daudra j huaerri mossso sem han sasighir aat {)ui 
altaere. gaf ek [)aßssaß iord ok afhendi sunum minum sira Olafue kors- 
broeda^r j Oslo ok Giasrdsere broedaer hans hiauerandom ok sam{)yk- 
kiandom skyldande sik ok sina erfuinghia fyrnefda jord frialsaß ok 
baeimola gera capitulo ok altari adasrnefdom firir huaerium manne ok 
sua goda landskyld af lukazt. tolf aura smorgilda ok tolf aura forna j 
taeindu jarne half kumunenne en half altarinu. ok tili sannynda settu 
fyrnefdir synir minir sin jnsigli med minu firir (etta bref er gor(t) 
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var jn die sanctarum Perpetue et Felicitatis virginum anno domini m^. 
ccc^. xi^. octauo. 

Bagpaa samtidigt: Gudfiorms iEirighs sunar tuffiigia marka boU j 
Trumsaneeisi j Ringaba sokn. 



Tre M»Dd knndgjöre, at Halvard Peierssön kjöbte af Eytiein Aasulf s$ön 2 
öresbol i Testre Jong i Tuneims Sof^n (Oslo-Syasel). 

Efter Ori^. p. Perg. i Dip]. Arn. Magn. fasc. 66. No. 16. Iste Segl yedhenger. 

325. 23 Marts 1348. Oslo. 

Ollum monnum {)8ßim ssBm {)etta bref sia eder hasyra senda 
Sigurder t^qrgyls son Kolbsin iEirighs son ok Sigurder iEiuindar son 
q. g. ok sin® yder gerom mer kunnikt at aa sunnudaghen nest firir 
midfastu aa nyanda are ok xx rikis vars wirduleghs herra Ma(g)nasar 
med gudes naad Noreghs Swia ok Skans? kononghs varom mer j Jons- 
garde j Oslo j susmfnstofuo Sigurdz l^orgyls sonar som ok hoeyrdom 
aa er Halnarder Petsrs son kasypti af (EysUeini Asulfs syni med ia 
ok handarbande ii aura boll isrdar j vestestagardenom j Jongre er 
liggher j Tunsimns kirkiu sokn firir fim merker huart ceyris bolaet. 
▼idergek {)a adernsmfder (Eystsin firir oss at han bafde sslt fyrmsir 
ademsmfdum Haluarde Petsrs syni halfwa marka boll isrdar j samre 
iordu j vestestagardenom j Jongre firir fim merker huart oeyris boll 
frealst ok hsimolt firir hnariam manne med ollum lunnyndum. kendiz 
{» optnsBmfder (Eystaein j samu handarbande firir oss at ^a hafde han 
fyrsta peningh ok oefsta ok all» {)®r j millom af pptnsmfdum Haloarde 
firir 8tdx aura boll j Jongre. ok tili sanz vitnisburdar ssBttom mer vor 
insighli firir ^etta bref er gort var aa deghi ok are ssm fyr ssghir. 



Tre Mflcnd kundgjöre, at Arne Tkorgardssön solgte til Gaald Siefanssün 
10 Örtogsbol i Sundby paa Stranden i Ignardalen (Enebak). (jfr. No. 388.) 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. fasc. 66. üfo. 18. Seglene yedh»nge. 

326. 23 Marts 134S. Oslo. 

Ullam monnam {)eim ssm ^etta bref sea eder hoeyra senda 
Jon Holms son vicarius at Kross kirkiu j Oslo ok iEltender ok Rakon 
Haü^llirdz synir q. g. ok sina. yder se kunnigt at sunnudaghen nesta 
firir Mariu messe j fausiu a ix are ok xx rikis vars vyrdulegs herra 
Mailiusar med gudes naad Noreghs Swya ok Skane konongs varom 
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mer j hia j Mykkl® garde j Oslo er ^eir helldo hondom saman af einni 
halfw Geafualder Steffansson en af annsere Arne t^orgardz son med 
{)eim skillmate, at Arne vidergek at han hafde ssbU Geafwallde x oer- 
toga boll jffirdar j [Sujnby er iigger a Strondenne j Jgnardaale med .^ 
allum lunnyndiim seem tili ^eira jaerdar liggia ok leget hafua fra fomo ^^ 
ok nyu, ok kendidz {»er samstundis at Geafuallder hafde loket honom 
alla verdaara eftir {)ui ssBm j kaupp ^eira kom firir ademefnt x oer- 
togba boll, var fier ok hia sCadder Biorn broder Arn» ok jattade med 
handarbande vider oflnemdan Geafvvald fymemdn kaupi, ok tili san- 
nynda her vro ssettom mer vor jnsigli firir (etta bref er gort var daeigi 
ok aare ssBm fyr ssighir. 



To Prester og to Lsgmend knndgjöre, hyad Orm paa Nard-Dale (Deli) 
og Ogmund A$bj9m$i9n paa Mo opiyste, om hvorvidt Orm havde faaet 
fuld Betaling for en kjöbt Lod i Gaarden Mo (Hole, Ringerike). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn* fasc. 66. No. 17. 
Det för vedoeftede Brev mangler. 3die Segl yedhieDger. 

327. 29 Marts 1348. Njarderhof. 

Ollum monnum |)eim sem {)etta bref sea eda hosyra senda 
Bstein prester a Nosrderhofae t^ors^r prester a Holom Peter Jonsson 
ok Audun a Biorku q. g. ok sin» f)et se yder kunnigt at a ix are ok 
XX rikis vars vyrduleghs herrsB Magnusaer med gads misknn Noreghs 
Suis ok Skana kononghs a laughsrdaghen j midfaustu varom mer a 
Noerderhofs |)instod hoeyrdum a at Ormer a Norddaulum ok Ogmunder 
a Moe haufdu laght {»enget aa ^en dagh huar med sinn profue ok 
skillriki vm lordsena j Moe iii aura boll sem Ormer kisBrdi a at han 
hafdi ei alla peningha firir tekit, en ^o vider gek Ormer a Norddaulum 
{)a firir oss at han hafdi tekit alla verdaura af t^oro Ogmunda dottor 
firir XV peningha boll j Moe sidan f^ora hafdi farit vp tili Biorku. sidan 
tede Ogmunder Asbiernar son fram bref sem her er vider fest at 
f^ora *modar bans hafdi kosyft xv peningha boll minna en iii aura boll 
j Moe af Orme ok alla peningha firir loket eftir {)i sem j kaup ^eira 
kom hiauera(n)dum Jfusre a.Suardzstaudum f^orde f^orkiselssyni ^or- 
birni Haluardz syni ok morghum audrum godom monnum. ok tili san- 
nynda settum mer vor insigli firir fietta bref er gort var a are ok 
tim® sem fyr seghir. 
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Fem Miend yvrdsette Lösöret eftor Olof Gudirtmdidaiier i Njpingen i Oslo 
tu 42 Mark 5 Örer og Jordegodset til 17 Markebol. 

Efter Oriip. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 11. Seglene mangle. 

328. 9 April 1348. Oslo. 

UUum monnain f^seim sem {)etta bref sea »der hoeyra senda 
t^order l^orgiuker sun Giurder Palts sun SUeinar Agylser snn EHingher 
t^orgialser sun ok Arne Siugarder sun q. g. ok sin® yder gerom mer 
kunnikt at a odensdaghen nesta firir palmsunnudagh a ix are ok xx^ 
rikis vars vyrduleghs herrsB Hagnusar meder gudz naad Noreghs Swia 
ok Skanae kononghs Tarom mer j NipinghsBnhom j Oslo j stofuo {)siri 
er haft hafdhe Olof Gudbrans doUer sam[)ykIeghsB tili kallffidhsBr a b»ig- 
gi® ^»ine vegn» sir» Siugurdz a Lautini ok Gud^orms brodor hans 
fadhur broder iEilinu Am® doUor ok Gudbrans Haralz sunar ok Jn- 
gibiorgho modor systur fymemdre iEilinu at meia laus® goz j gard 
Gudbrans fymems iptir frafall ader nemdhce Olouo. Jn prinnis tua 
gaumull palktede firir vi aur® ok ein lesneghs huitiull fim aln® langhen 
ok (riggi® aln® broeidhen firir fim aur». jtem [)riar paidynur firir xi 
anna f)ria bsidhi ok ii haufdhsBlogh firir {)riar merker. jtem ein gam- 
all bsder ok eit hosgendhe firir vi aur». ein palkoddhe firir (Bri. jtem 
ein teiuiglsbsdher firir tuer merker ein reiuill {)riatighialnsß langer ok 
fiorskeptu nitian aln® msder vndir tiauldhum ok söttdrupth firir fim 
merker. jtem ^ria palkoddh® ok tua silkikoddbse firir tuer merker. 
ein brun maltull dreghen msder bukran ok heittu firir ein (Bri ok 
fiorer merker. jtem raudhen maltull fodnedhen meder grom skinnum 
ok bryddhing vider heittu meder buitum skinnum firir fiorer merker 
jlem eitt skalles surkoth meder laudhum ok bryddingh firir h. fiordo 
mork fiorskepter huitill h. vj alen langher firir ii merker ein skrud- 
huitill ein kauur ok eitt salun firir xiiii aur® skautt firir {)riar merker 
atth® kistur smar ok storer firir {)riar merker. jtem firir duker firir 
mork eitt hörn ^rir stuter firir mork {)riar kaunnur firir h. mark 
loer mullaugher fiorer potter ein ketill ein pann® ein rist firir tuer 
merker. jtem {)rir pundarer ein plat® eitt skaptalfh eitt hyfri ok {)riar 
cexer firir ix aur®. jtem ^riar bo&ker. summa fiorstighimarkh® tuer 
merker ok fim aurer mathom mer |)etta laus® goz at fongilldu tili 
{iridiunghs psininghs. Reignsdh® mer ok sua mykler iarder fyrst j 
Kopstaudhum j Saundini sokn ii markh® boll j Arnu(l)fs rudi h. merkh® 
boll j Jardbrekko xiiii oeris boll j Skaltestaudhum merker boll j Hoskaul- 
lum xiii (Bris boll i Hanauale fiugurh® mark® boll j Saundbum j Dur- 
ais sokn fim ok xi certogbo boll [j R®ykini sex aur® boU^ j Hurn- 
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anghre vi aar® boU j Vaudini h. xiiii oeris boU j Auuini fiughnr oer- 
togho boli j BuUsrudi h. (Bris boU j Baldhffiradi fim ok att» oertogho 
boll j Halstsimi ii aur® boll ok xx j Ramslidd oeris boll j RsBysi vi 
aur» boll. summa xvii mark» boll^ ok halfaa oertogb boll fatt j siau 
aur® boll ok tili sanydh» her wm settum mer voor jnsigli firir {)etU 
bref er gort var dsighi ok are sem fyr seighir. 

(^) Fra [ senere overströget. — (*) Her ' er et Par Ord udskaarne af Per* 
gamentet. 



Kannikens ved Marie-Kirken i Oslo Thorsiein VaUjulfstöns Testamente tU 
denne Kirke for Aartidefaold m. v. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 9. iste Segl vedhenger. 

329. 9 April 1348. Oslo. 

Jn nomine domini amen, gerer ek f^orstein Valdiulfs soo 
heil at sanuiscu ^o at kranker j likatn {)etta mit testamentum til Ma- 
rikirkiu j Oslo gudhi til beides henni heilagh» Hariu ok allum gudes 
helgom roonnum mer til satehialpa. fyrst x aura bool fomt j Freto- 
steini vider Gisllar aas ok ^er med ii aura booU j Hellurudhi vider 
HasUeims kirkiu til fulz forrsdhis ok suilagri eighu med ^ui mote at 
^»ir haldi aalthid mina a huort aar med iiii markum vax ok halfri 
mork paeninga til offers tedh» iii almoso men ok gefua ringinga man- 
num iiii certoghsr firir ringingh ok kumpanom sialfuom pitenz a sial- 
fuen aaltidar daghen saptir {)ui stem kumpanasr sia at landskylden vinz 
til. her med gefuer ek til Mari kirkiu ii aura bool j Fughterudhi j 
Loma dali {)8eim presti j kirkiunni er lysir afgiftum aaltidum ok bider 
firir salom firir radh» ok landskyld vp at bera. en huus min gefuer ek 
til |)sira prouentu er ek hefuir nu lengstura aat j kirkiunni. ok til 
sanz vitnisburdr setti ek med profastens ok kapituli insiglum mit in- 
sigli firir ^etta bref er gort var a ix are ok xx rikis mins virdulegs 
herra Magnusa med gudes miskunn Noregs Swia ok Skane konongs 
a odhensdaghen nesUd firir festum Tiburci et Valeriani. 

Bagpaa senere: Testamentum sira f^orsteins Valdiufs sonar x 
aura boll i Fretastene vider Gelleraas oc ii aura bol (i) Hellerudi 
liom liger vider Halleims kirkiu. 



*f 
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Fem M»Dd kondgjöre, at Erlend Ogmundssön stadfestede Jon SigutdstSns 
og Hostras Salg af 3 Maanedsmaftsbol i Gaardeo indre Hyheim i Lyster i 
Sogn til Grim J(m$$öm 
Efter Orig. p. Perg. i Bergehs Moseum. Seglene mangle. 

330. 10 April 1348. Bergen. 

AUam monnum ^eim sem {)eUa bref sea-edr ho&yra sendir 
Audun Sighwatz son vicarius at Postolakirkiu j Biorgwin. (Eyfuindr 
HallzsteiDS son. Sigurdr HsBlgha son. t'orleifuer Olafs son. ok Gunnar 
Halldors son. q. g. ok sina. Her gerom ydr kunnigt at a ^orsdagen 
nesta firir paalmsunnu a niunda aare ok tuttugta rikis vaars vyrdulegs 
herra Magnusar medr guÖs naad Noregs Swya ok Skane konongs. 
varom mer j hia yttrauegen j Roars garde j fyrnefndre Biorgwin saom 
ok hoeyrdum aa er Erlendr Oghmundar son borghade Grime Jons syni 
medr fuUu handabande frialst ok akisBmlaust firir buerium manne {)at 
^riggia manaörroata boi jardar er liggr j Hysiroi j jnzsta tuninu j Lu- 
stre j Soghne sem Jon Sigurdr son ok Sigrid kona bans hofdu ssalit 
fymefndom Grime ok hon serfdi aeftir faudur sinn ok modor. En ef 
Grime vsrdr m frialst fymefnd I)riggia manadr mata bol f)a skall han 
ganga in j jardir adrnefds Erlendz ok landzskylld af at taka tili sna 
myklare landzskylld sem adr segir » {)ar tili sem Erlendr gerer honom 
frialst optnefnt f)riggia manadr m bol. Ok tili sannynda her vm sett- 
om mer vaar jnsigli firir {)etta bref er gort var j Biorgwin a deghi ok 
aare sem fyr seghir. 



Fire Hend kandgjöre, at Salmund (Styrrnenön), Chorsbroder i Stavanger, 
paa Kapitlets Vegne bygslede Gaarden Lund i Gond til Bonden Acuulf. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 19. Iste Segl mangler. 

331. 14 April 1348. Stavanger. 

Patt se ollam monnum kunnikt ^»im sem {)etta bref sia sder 
hoßyra att mer Biorn Anfinsson persona at Krostuku j Stafuanghre 
t^orkel Biorghulfsson Biorn Andresson Eirikr a Jatuni. varom j hia a 
monadaghen j dymbildagha vikunni a {)ui are en lidiid var fra burdar 
tiid vars herra Jesu Christi m. vetra ccc. vetra xl vetra ok atta veter 
en sira Salmunder korsbroder j Stafuanghre j fullu vmbode korsbrce- 
dranna j \mm sama stad byghdi Asolfue manzuerk j Lundi j Gond, 
eins aars leighu sua att Gunnar broder hans gek j handaband firir 
Asolf ok borghade fyrnemfdom Salmundi abud ok lanzskyl ef Osolfuer 
wyrdi ei fcer tiL k(eypti ok fyrnemfder Gunnar af sira Salmunde fiu- 
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ghor pond korns firir lolf manadamate. vere lokner al veter nattom ei 
fymemfder xij Ater, ^a skildi oflnemfder Gunnar Inka honom fiorar 
kyr med leighum. Ok til sannenda her vm settom roer var jncighli 
firir |)etta bref en gort var j Stafuanghre deghi are ok tima sein fyr 
sfeghir. 



Tre Msnd kandgjöre, at EiUf paa Hole folgte til Smxe paa Bjarke og haas 
Sön Tkorkel 9 Öresbol i BeUaker. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl Arn. Mago. fatc 66. No. 19. Seglene mangle. 

332. 29 April 1348. Nanoestad. 

Ullum monnnm ^»im sem |)etta bref sea eder hoeyra senda 
Arne Sigurdar snn ]^orlteifner Rseidessun ok Aslakser ]^oressun q. 
gud®s ok sina. yder vilinm mer knnnikt gera at mer varom j hia a 
Nannsstodhnm a tyrsdaghen nest eftir paska vikn a ix are ok xx rikis 
vars wyrduleghs herra Magnusar med gudes roiskun Noreghs Swya ok 
Skan[a] kononghs {)a er {)»ir heldo hondom saman Saxe a Biarkom 
t^orki»! snn bans ok iEilifner aa Hole, vaeitti {)a adememfder iEili- 
fner vider gongu at (han) hafde smW fymemfdnm Saxe ok ]^orki«l6 
ix anra boU lardar j Hseithakre sna sem iii marka boli vsere aller byren. 
vsitti en optnemfder iEilifner vider gongu at han hafde vpboreht af 
optnemfdaro Sax» ok f^orkisele fyrsts pennigh ok oefst® ok all» j^ 
j mitlium firir adememft ix aura boll iardar j Hasithakre. ok til san- 
nyndsß hser vm settom mer vor jnsigli firir {)etta bref er gort var a 
deghi ok are sem fyr segir. 



Tre Miend kundgjöre, at Nikulat Olafaön solgte til Ivar ErlingaSn 1 Maa- 
nedsmatsbol i Gaarden övre Bj9rge i Ullensvangs Sogn. (jfr. No. 314.) 

Indtaget i en Vidi^e paa Perg. af 1413 i Bergens Museum. 

333. 8 Mai 1348. Bergenn 

Ullom monnom ^eim sem {»etta bref se edr heyra senda 
Bryniolfr Hvgleiksson korsbrodir at Krizkirkio j Bergvin Paal t^orisson 
ok Helgi Asbiamar son radz menn j {)eim sama stad q. g. ok sina. vsr 
vilivm idr kvnnigth gera at a ^ors daghin naesta firir Hallvardz vokv 
a ixda are ok xxta rikis vors vyrdolighs herra Maghnvsar med gvdz 
naadh Noregs ok Syia ok Skane konongs vorom mier j hia ok saghom 
SB j Postola kirkio j Bergvin er ^eir helldo hondom saman af einne 
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halfir Jvar Ellingsson en af annare halfv Nikolas Olafsson med {)y skil- 
orde at aadr nefndr Nikolas seldi fyr nefndom Jvari eitt m. m. bool 
iardar sem liggr j efn Biorgvm j Vllinsvagns kirkio sokn j Hardangre 
til svenligrar eignar ok frials forrsBdis honom ok hans erfvingiom 
med oUom {)eim hlvnnindom sem til hafva legit fra forno ok nyio vtan 
gardz ok innan firir v. merkr forngilldar. vidr geck ^ ok Nikolas oft 
nefndr firir oss at han hafdi hvem penning heilan ok Halfan firir fyr 
sagt m. m. bool. Ok til sanind her vm setto v®r vor incighli firir 
{)etta bref er giort var a deghi ok aare sem fyr seghir. 



Oslo Lagmand Sigurd Htrfthorstöm stadfester et yed Vidner godtgjort Griend- 
seskjel mellem söndre og nordre Gronin (Grini) i Uasleims SogD, Berg- 
heims-Hered. 

Eftor Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 12. 
1 og 2 (Vaaben-) Segl vedhenge skadede. 

334. 26 Mai 1348. Gronio. 

Ullum monnum ^eim sem {)etta bref sea edsr hoeyra sendir 
Sigordsr Hafthores son loghmadsr j Oslo q. g. ok sina kunnikt ger- 
ande at a manaedaghen nesta firir hslgha |)orsdagh a ninnda are ok 
lyttakta rikis mins virdnleghs herra Maghnusser med gudss nadh Nor- 
eghs Suia ok Skana kononghs. komo a stefnu firir mik a Gronini j 
nordra gardennm er lighaer j Ha(s)lteims sokn af einni hatfau Reidulf- 
wer Otta son firir sik ok j fulto vmbode Ellinghs brodor sins. en af 
annare HalnardsBr f^orsteins son ok f^orgyls Gunna son. leidi {)a fyr- 
nemdser Reidulf tueigia manna vitni firir mer {)eir er sua eita Ogh- 
mnndsr Eilifs son ok (Eystein Narfua son ok sua suoro a bok at {)eir 
varo fier j hia saa ok ho&yrdu a er Reidalfaeer Otta son hafde stemft 
Haluarde l^orsteinssyni ok f^orgylse Gunna syni vi natta stefnu til 
Gronini firir mik ok min endaleghan dom a at leigia med oUu sinu 
profue ok *skilrikiki er han hefdi ok sua at lyda sinu profne, vm 
akierslo {)a er oftnemdaer Reidulfnsr kierde firir sik ok Ellingh brodor 
sin, a Halduard ok f^orgyls oftnemda, vm eingia skipti ok tufta j nosrdra 
gardenum j Gronini adsmemdo. leidi ^a en Reidulfusr fim manna vitni 
firir mer (eir er sua eita Hetghi Ketiulsson Oghmundse Haelgba son 
Jon Kolbeinsson Herbiom Jerpsson ok Eiuindsr f^ordason ok sua suoro 
a bok. at sua sum nu standa enda merken, at fiet hefuer leget tili 
sydra tiaura bolsens Gronini. ok f>eir hafdu skipt sin j millum Otta 
Engla son ok Haluards^r f^orsteinsson tili »uens skiflis. at sua skal 
Ugia sem leget hefuer tili huare haelfdenne ok Haluardier kaus j noerdra 
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gardenuin, tok ek ^a en tueigia manna vitni ^eir er sua eita Ogh- 
mundaer Anfinz son ok Andres ^orgylsa son ok saa suoro a bok vm 
tafla skiptit. at ^et ligbsr tili sydra tiaura bolsens. or steininum ^eim 
sem lighser sunnan vndir loftenu ok austsar j |)en steinen sem lighser 
j gautunni vid®r budsn®, hafde Haliiardsr ok ^orgyls eihgin inote 
kost ^eime vitnu|[i. fiui var ^et min dombsr ok lagha orskurdser at sua 
skall standa end® merkt ok tufta skifti. sem {)a var fra forno ok nyo. 
innen gardz ok uttan. ok tili sannynda settu |)esser goder men sin 
insigli med minu sem j hia varo fieime minum dome Olafusr Jons son 
^olleifuser Narfua son ok Alfusr suUi. firir ^etta bref er gort var a 
deigi ok are sem fyr ssgir. 

Bagpaa : Bref vm Grcsnine j Hasleim sokn. 



Stavangers Official fradömmer Chorsbrödrene sammesteds 1 MaanedsmaUbol 
i GtiBrden Steinbru, da det opiystes, at det forod var bortgivet til Berg- 
nein Amundssön, (jfr. No. 3()8 og I. No. 311.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. JMagn. fasc. 34. No. 18. Leyning af Seglet. 

335. 7 Joli 1348. Stavaoger. 

Ullum monnum (eim sem ^etta bref sia »ftr hoeyra sendir 
officialis j Stafwangre q. guds ok sina. kunnight gerande at sira t^or- 
ollfur i Hitrum kom firir oss j doom j vmbode Berghsueins Amondar 
sonar a Seliu manna eftan j stofunni sem korsbroedunner »ta j dagh* 
ligha anno domini m^, ccc^. xl^. octauo ok ka^rde at korsbro^Sr fyr- 
nsemfdir varo handafue at manada mata leighu j Steinbru sem Jfuar a 
Ase hafde loket fyrnsmfdom Bergbsueini Amundar syni eftir |)ai sem 
bref herra Finz ok Siugurdar logmanz ^ar vm gort vattar. kom sira 
Sallmundr Styrmisson j vmbode fyrnsemfdra korsbroedra j |)a somo 
stemfho. leidde han {)a vithni ii fram er sua heita siraAndress ok sira 
Askell er sua fluttu eflir eidi sinom at ^ar varo {)eir j hia en sira 
Sallmundr fyrnsßmfÖr stemnfde Jfuare a Ase SBÖr bans loghlighum vm- 
bods manne firir oss at gera fyrnsamft manada mata boll j Steinbru 
heimeilt firir aksro sira t^orollfs. krafde fia sira SallmunÖr oftnsmfz 
Jfuars a Ase esÖr bans vmbods manz ok tedezst enghen. sidan bad 
oss ok krafde sira ^orollfur at ver skilldem seghia logh vm huart 
korsbrcedunner matte eigba ok hallda {)ui manada mata hole sua vn- 
dir sik komno ok sakar ^erss at oss var teet meSr {)eira manna brefe» 
sem fyr nemnazst her at jorden var nokrum arom fyr loken oflnsemf- 
dom Berghsueini Amundarsyni en korabrcedrom ^ ok ver saom dauduliga 
synd Vera ok ban viör ligghia huerium sem sik fcerer j annars mau 
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fasta godz vituligha vUan dooms ok lagha. doemdom ver ^a jord sua 
vndir komna af korsbrcpdrom en mellium t)eira Jfuars a Ase ok Berg- 
saeins onnsmfdra villdum ver oss ekke fremmur j legghia. Var t)elta 
bref gort j Stafwangre deghi ok are sem fyr seghir. 

(0 Der 8taar ved Feilskrift: korsbrCBdz. 



Fire Msod vidoe, at Jartkrud HMortdatter solgte sine Eieodorome i fiord- 
fjord tU Thontein ThorkeUiin, og derfor modtog 12 Pund engelsk. 
Efter Orig. p. Perg. i Bergens Maseam. Alle 9 Segl maogle. 

336. 3 Aagast 1348. Bergeo. 

Allam iiionnum {)eim sem fietta bref sea »dr hsyra senda 
Jngiroandr Jonsson loghmadr j Biorghwin Gaute Erlendz son Olafuer 
Ogronndar son ok Sigurdr Gunnarsson q. g. ok sina. kunnikt gerande 
at a Margretar messu aptan aa ix« are ok xxta rikis vaars vyrdulegs 
herra Magnusar med guds nad Noregs Swyia ok Skane konongs varam 
mar j hia j soefnstofuonne austan at setstofuonne j AUra hsBilagra 
kirkiu spital j Biorghwin. er Jardfimdr Halldors dotter sellde t^or- 
steine t^orkels syne med handa bände ^sBr iardir sem hon atte ^b j 
Nordfiordum ok sua hsita. fyrst ellifao manadar mata bool iardar j 
mykla Boolstadum, sex manadar mata bool j Dauijka nese, ok sex ma- 
nadar mata bool j inrum Dauijkum er liggia j iEygis fyrde j Dauijka 
kirkiu sokn j Nordfiordum. ok fiogurra manadar mata bool j Midijsum 
er liggr j Olmfota kirkiu sokn j adrnefndum fyrde firir nitian skillinga 
enska. huert manadar mata bool. ok afhende ser vndir sama handa 
bände fyrsagdum f^orstseini til sfuinlegrar »ignar ok frials forrsdis 
honum ok hans erfuingium til allda odals firir ser ok sinum erfuingium 
ok epterkomandum, med ollum ^eim skoghum fiske ok veidestodum teig- 
ham ok tilloghum ok ollum odrum lutum ok lunnendum sem til |)eira iarda 
liggia ok leghit hafua fra fornu ok nyiu vttan gardz ok innan. Sua 
ok at f^orstseinn opt nefndr skal seigha alla tiltolu sokn ok rett a ollum 
f>eim monnum sem a nokkom haätt hafua vioghlegä sedr vretligha buit 
vid fymefndar iardir skoga fiske taeigha ok adra lute sem {)eim fylgia 
ok fylgt hafua medan Jard^rudr fyrnefnd atte t)essar iardir ok hon »dr 
hennar bghlegr vmbods niadr hefuer m adr nidr sett »dr S£tt a gort 
med loghum. Jtem vorum mer j hia in festo Marie Magdalene ok Og- 
mundr Nikolasson i'aads madr at AUra ha^ilagra kirkiu j Biorghwin j 
fyrnenfdum stad ok aare er ^orstasin lauk Jard{)rudi j godum enskum 
peningum tolf pund ensk j fyrnefnda iardar aura. Ok til sannynda 
her vm sette optnefnd Jard^mdr ok fymefndr Ogmundr Nikolasson sin 
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iansighle ok ver vaar ionsighle firir ^etta bref er gort var j Biorgli- 
win Olafs voku dagh sidare a {»ai are sem f^r seghir. 



Andres Jtmssün paa Hvam mageskiller til Biskop Saloman af Oslo 2 öresbol 
i Gaarden Öyktin i Oslo-Hea^f hnod ligesaameget i Tomier i Udylgjanei 
Sogn paa Romerike. '^i' 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. W$(pu. fue. 66. No. 28. Seglene mangle. 

337. 10 Septbr. 1348. Oslo. 

Ullam monnum (eim sem (eUa bref sea eder hoeyra sendir 
Andres Jons son a Huamme q. g. ok sina. ek gerer yder kannigt. at 
ek hefaer gort ^etta jsrdar skipti vider min vyrdulegan herra ok an- 
daleghan fadur herra Salomon med gudes miskun biscup ok kirkiunna 
j Oslo, at ek fek honom ok bans eftirkomandom ok kirkianni jord mina 
tusggia aura boU isrdar j (Eykrini j oeystra gardenom er ligger j 
Oslos herade. ok ek laut j skipti vider bom min eflir modor fieira tili 
»aerdlegre »ighu ok allz afrsdes. med oUom lunnyndum sem tili liggia 
eder leghet hafua fra fomo ok nyu vttan gardz ok innan. en biscn- 
pen ok kirkian fek mer her after j mote tusggia aora boU jasrdar j 
Tomptom j Odylganes sokn a Raumariki. med oHum {»uilikum skilyr- 
dom sem vattar fyr j brefueno vm jord fyrnsmda sem ek fek ok af- 
hender med fiesso mina brefue biscopenom ok kirkionni j Oslo, kan ok 
ademcBmt ta^ggia aara boU jsrdar j (Eykrini vfrialst vcerda. f>a skal 
biscapen ok kirkian vikia vttan allar sokna after til sinnar »iga sem 
{)au mer fengo ok beer nsemfniz j brefueno. Ok til sannynda setta 
f^esser goder men t^ronder Kraka son logmader j konongs garde ok 
Sigarder HafI>ores son logmader j Oslo sin jnsigli med mina jnsigli 
firir f)etta bref er gort var j Oslo odensdagen nesta eftir Marie messo 
sidare a x are ok xxta rikis mins virdulegs herra Magnosar med guds 
nad Noregs Swia ok Skane kononghs. 

Bagpaa samtidigt: Bref vm tusggia aora boll j (Eykrini. er skipt 
var vider Andress a Huamme. 



To Miend kundgjöre, at Chorsbroder Andres O^undssön og haos Söster 
Astrid gave Peter Sveinssön Ombud at stevne hendes Dötre og deres 
Bflend for Oslos Lagmand angaaende Gaarden nordre KjÖlstad. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. Daac. 66. No. 20. 
lata (Vaaben-) Segl muBBger. 
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338. 11 Oktbr. 1348. Oslo. 

Uilum monnum {»eim seem {)etta bref sea »der hoeyra sonder 
thronder Kraka son ok Olafiier Jons son q. g. ok sina yder gerom 
miUi kannigt at mith varom |)8er j hia j Maria kirkiu j Oslo a laugbr 
daghaen nesUß firir vs^ter moBSSo a tiunda are ok xx rikis okars vyr- 
dateghs herra Hagnussr med gades nadd Noraex Saia ok Skane kon- 
ongs er sira Andress Oghmandfl^r son korsbroder firir sik ok Atz- 
strid sysUer bans firir sik. fsengbo Petre Sua^ins syni füllt vinbod at 
staemfna Andore ok ^orstceini magbaro sinum ok Sigbridi ^orbiorgho 
ok Hsßigbu dcBttraro fyr nsBmfdre Atzstrida tili loghmanz j Oslo med 
alfare (eiri tili talu er |)au bafua tili nordergardz j Hakonsr Kiolstad- 
um ok at lyda jafnadsBr m6 er opnasmfd Atzstrid a at sua^ria milium 
afara barna sinna at logam. ok tili sanz vitnisbardaer saattam mitb okor 
jnsigli firir {)etta bref er gort var saem fyr sseghir. 

Bagpaa senere: Bref som rcBrof oppa Kiolstadba. 



Tre Mnnd kaodgöre, at Sigrid Salmumdidaiter paa Voleihveit aiagetkiftede 
til sin Maa^ Gaule AmmSn Gaarden vestre VoUtkceit i Qs Sogo imod 
6 Bllarkebol i Gaardene Hof og Haugbö, indtil heodes Sön Tkormod bli- 
ver voxen; dör han barnlös, skal Skiftet fremdeles staa ved Magt. 
Efker Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 66. No. 15. 2det Segl mangler. 

339. 12 Oktbr. 1348. Hallöyse. 

OUam monnam fiaBiro sem {)etta bref sea aedar hoeyra senda 
Yetarlidi l^orstasinsson Askaell Gunnarsson ok ^ryrekar Lodensson q. 
g. ok sina mer gerom ydar kannigbt at aa sannadaghen nesta firir 
vetarnetar aa x^a aare ok xxta rikis vaars vyrdulegbs herra Magnusar 
medar gads miskun Noreghs Swya ok Skane konongs. varom mer j 
Qsystru stofuonne aa Halloeysum. sagbom bandartoeke ok boeyrdum ord 
f>»ira af aeinni halfuu Sigbrid Salmandardotter aa VolufiaaBitt. en af 
annare Gaatar Amason maghar benner, medr f)ai skilorde at SigbriÖ 
saeldi Gauti vestra • Volu{)aasitar sasm liggia j Ose sokn. medar ollum 
lannyndam. en Gautar gaf benner j mote medar samu skilorde. balf 
fiorda markaboll j sudargardenom j Hofue. ok maerkarbol j nordra gard- 
enom. saem liggar j Askaßims sokn, ok tolf auraboll i HaagbboB. saßm 
liggar j Rakkastada sokn aat skyldarburÖ; bafde ok Sigbrid ^et j skil- 
ordom sinum. at en ^ormodar son bennar vyrdi fultidr at viti ok haßill 
at likam sinum. suaa at han maa vael bolskapp styra. ^aa skal ^ormodr 
eigha Volafiuaeitar. en Gautar skal aflar taka fyrppmfl sex markabol 
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jarÖar; kaa ok sua til beratz at f^ormodar dceyr niedar {)ai ai han aa 
si SBghinnar konobarn sayftir sik. j)aa skall adar nsmfl kaupp standa 
obrigbdilegha. syftir ^ui s®in j fyrstanni ssBghir j brefueno at kaupet 
var. Borghade ok huart audru ^essar iarder frialsar ok harimolar firir 
husßrium manne, ok til sannynda |)essarar varar hoeyrnd ok hianero 
ssttum wer vor insighli firir (etta bref er gort vaar aa deghi ok aare 
saam fyr ssghir. 

Btf^M : Bref vm vestra Volutaet sem liger j Oos bigd j Raka- 
fitad» prestsgeldh. 



To Preiter kandgjöre, at Sira Rut paa Biskops Gutiormg Wegne forgeyes 
for Officialea paaraabte de til den Retsdag indstevnede Hsend, Bahard 
Bonde paa Hjalmaas og Ketil Aamundttön. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 34. No. 20. Seglene mangle. 

340. 21 Oktbr. 134$. Stavaoger. 

Pat ssß ollam monnam kannikt {)siin sem f^etta bref sia eder 
hsyra at mit Klsnger Odzsson ok Nicolas Endrida son prebendarii aat 
Salo ok Olafs stukkum j Syptuns kirkiu j Stafwangre. varom j hia ok 
hsyrdom aa tyrsdaghen nesta firir Simonis et Jade en sira Runter 
Erlingsson j vmbode okkars virdulsegs herra herra Gud{)orms med 
gnds miskun biskups j Stafwangre krafde sein tima annan tima ok 
(»ridia tima j refectorio broedranna j Stafwangre firir officiali. Haluardar 
bonda aa Hialmasom ok Kstils Onondar sonar ok allra {)SBira sem 
stsmfdir voro j adernemfdan tyrsdagh eptir brefue okkars herra ok 
komo huarke |)sir eder {)8Bira vmboders men. ok til sannynda her Tm 
saettum mit okkor insigli firir |)etta bref en gort var j Stafwangre aa 
opnemfdan tyrsdagh anno domini m^. ccc<*. qnadragesimo octaao. 



Oslo Lagmand Sigurd Haßhonsün tildömmer Ogmvnd ArmUfssSn og hans 
Söskende fra Hadkon Andorssön 6^ Öresbol i Gaarden nordre HuttAijf 
paa Soner, Folio, (jfr. No. 343.) 

Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 8. Seglet mangler 
og det för vedheftede Brev derved fraskilt. 

341. 7 Novbr. 134S. Oslo. 

Ultum monnum {)eim sem {)etta bref sea eder hceyra sender 
Sigurder Haflhoresson loghmader j Oslo q. g. ok sina ek gerer yder 
kunnikt at a freadaghen nesta firir Marteins mo&sso a x<ia are ok xx^ 
rikis mins virduleghs herra Haghnusar med gudes nadh Noreghs Sola 
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ok Skana kononghs komo a stefna firir mik j rads manna hasi j Bierna 
garde j Oslo af einni halfua Oghmunder Ornulfsson a sina veghna ok 
j vmbode syskina sinna. en annare Hakon Andorsson. var {)a fieira 
stefnudagher. kierde ^a fyrnemder Oghmander a Hakon vm halfs sia- 
unda oeyris boll ierdar j Hasaby j noerdra gardenum er ligher a San- 
um. efUr ]fu\ sem ^eira godra manna bref vattar at hanam aar doBmt 
ok syszskinum hans ok her er fast vider {)etta mit bref. hafde fia Ha- 
kon eingin mote kost ok eingu ventesz han. var {)et min domber ok 
laga orskurder at ek dcemde after Oghmundi ok syszskinum bans fyr- 
nemda jord ok lodh ok lannam a sua morghum arom sem han hefair 
mist. ok tili sannynda setti ek mit insigli firir (etta bref er gort var a' 
deighi ok are sem fyr ssegir. 



To Mend 'kandgjöre, tiifSaxe Bjameitiht so\f(ie lil Äatimmd Harald§»9m 3 

öresbol i Gaardea Berdarsrud i Fraan Sogn, Folio. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Mago. fasc. 66. No. 14. To sidste Segl vedbenge. 
En VidiMO af 1378 sammeateds No. 10 har ingea merkelig Variant. 

342. 18 Decbr. 1348. Oslo. 

Ollum monnum ^seim siem ^etta bref sia eder hoeyra senda 
Halbiom Olsifs son ok Ketill Kolis son q. g. ok sin® yder gerom mit 
kunnikt at aa ^osdaghen nesta flrir festum Thome apostoli aa tiunda 
are ok xxta rikis okars wirdoleghs herra Magnosar med gudes naad 
Noreghs Swia ok Skans kononghs varom mit j skytnynghs stofuonne 
j BisBmagarde j Oslo, som ok hoByrdom aa er bsir heldo hondum 
saman Asmonder Haralz son af einni halfw en af annare Saghse 
ßiaemar son med J>ui skilorde at adernsemfder Saghse vsitti ^ser vider- 
gonghn sin» firir oksr, at han hafde sslt fymsmfdum Asmundi med ia 
ok handerbande iii aura boll iserder j nedra gardenom j Baerdors mdi 
er liggher j Frauna sokn a Folio frialst ok hsimolt firir huariam manne 
med ollum lunnyndum. kendiz fia optnsmfder Saghse at {)a hafde han 
fyrsta peningh ok oefsta ok alla ^sr j millom af optnsmfdum Asmundi 
firir ademasmft iii aura boll j nedragardenom j Bffirdors rudi ok tili 
sannynda her vm setti optnsmfder Saghse sitt insighli med okrom in- 
sighlum firir {)etta bref er gort var a deghi ok are ssm fyr seghir. 
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Sex lll«nd ddmme, efler de af Kansleren Hr. Arne Aslak$sins OmbadtmaBd 

paa Folio Amund Thorgardssön afbdrte Vidoer og Haakon Andorssöms 

egen Vedgaaelse, denne til at betale Ogmund Amulfssön Lod og Land- 

nam af 6| öresbol i ttuseby, (jfr. Vo. 341.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 21. 2, 5 og 6 Segl vedhvng«. 

343. 13 Januar 1349. Huseby. 

OUam monnum {»»im ssm f)etta bref sia ed^r ha^yra sends 
Dyri Gaudz son Baarder Biaern® son ^orstasin Jonsson ^orbiorn Au- 
donason Olafaer Gonnarsson Loden Jonsson q. g. ok sina yder gerom 
ver kunnuct at a tystdaghen nssta seftir Braattifw messo a {)reluclie 
-are rikiis vars vyrdulags herr» Magnusser med gudes nad Noregs Swi» 
ok Skana konongs varom ver a Hussby a Sanom ok soom ok h®yr-- 
dum a er Amunder ^orgardz son vmbodes mader a Folio herr» Am» 
Aslakssonar kanzselaers toc vm ii mann» yitni {»an er sita ^orer Gro 
son ok Audi ok sua suoro a boc at {iseir varo i hiä a V®stby a tyst- 
daghen naasta firir Tomes msesso a samu aAno f)a er Hakon Andors- 
son lagde tili doms vider Oghmund Amulfsson vndir oss ader nsmfda 
menn huar med sinu profue ok skilriki vm halft siaundaB »yris boll 
iaerder i Husteby a Sanom 1 ncBrdras gardenom er Hakon hafde haldei 
firir honom sidaen Oghmundi var dcemt ok hans syzskynom med logh-* 
manz orskurd ok goddras manna dome ok sua firir lodaenaß {)a er Ha- 
kon foBrde brott sidaen hinum var loghdcBmd {>et skuldu ^mv allt haldae 
ok hafua er ver gerdom • f^aeira millum ok suoro- haer at fullasn asid. 
asftir ^ei kuaddum ver {»a Hakon ok krafdum en han ventest nokot 
marira prof f)a en fyr en Hakon sagde naei firir. var pei f)a var dom-> 
ber at Hakon skall after fera sua myckls lood ok godae sem han brott 
fcßrde a laughuarda^hen naesta {)ser a^ftir ok med liritar aeid maeira. en 
firir f)et at han toc lodtens tili sin sidsen Oghmundi var loghskilad ok 
firir landnamsßt fioraer maerker paeninghae firir allt samann luki vpp 
a Haluardz maßsso a^rtaen na^sta er ^kcemner. jtem doemdom ver lader 
va^rdaßt a hinu fyrr» areno halft siau(n)d8ß kyriagh. feil nider halft 
kyrlagh firir {)et at Oghmunder hafde saett af nokon taeigh en saBx skal 
han vpp lukas a {)ridiae vaku aeftan naesta er kosmer lukae vpp a Husaeby 
altt samann. ok tili sanz vitnisburdaar aeftir f)ui profue er Amunder 
I^orgardzson toc ok vare lisingh ^b saetti han sitt insigli ok mer vor 
firir {)etta bref er gort var daeghi ok are sem fyr saeghir. 

Bagpaa samtidigt: Vm Husaßby. 
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Bbkop «c IiyütH «nr« Ohs Prart i FSMal Filiaiftt al ile 
Si^ilrm £«fa»iB til at a^ire de 5 Uk i Gaardca AikOmmi^ toa 
Orwusim i sit Tcataacale kaT^e gircl til Po»HAc« i SlaTaafcr. 
Efter Orif . p. Per;, i DipL Arm. lafa. fuc Si. Ho. 21. SegIcM aMuigle. 

344. 15 Mirts 1319. Stovanger. 

ODom mooimm {»eini sem ^etta bref am ad» iMeyra sesder 
Go^nner meder goders miskiin biskiip j Stafwangre cqHtnhiiii ok 
korsbrcBdenner j {»eim sama stad q. guders ok sina, af ^ui at Jfiiar 
OrmssoD gaf j testaaBenlDm stadeDoni j Stafwangre im hvpt bol en 
sliona j AtlaJiQsit Tiidir slikre' grein sem j sialfao testamenti brefneno 
slender ok Gnnfnaar moder bans hifiiir oss visat in j ßan lata {»eirar 
iardar sem Ormer bonde hennar, fader fymsmfz Jfoars kceypti af Jn- 
ghibiaurghu ^ores dottor ok ^oralda bonda bennar sem af gengfaer 
lauper stinner ok balft pond koms, ok sakar {»ers at Sigbriid j^ores 
dotier syster fymemfdrar Jnghibiargfaar ok Scbiom Kctilsson bonde 
kennar hafna iridd bykt sameighn sina j . . . • ^rar samrar iardar 
aem af gfaengher amnd iammyksd sem af hitanom {^m sem ffmemfd 
Gunfiiaar bifiiir os til Tisat Pm tvrm ver medor ^esso varo brefne 
flini Orme presti j Vikadale fiilt vald ok Tmbod til af Tara yeghna at 
atemfna fymemfdum Sebimi bonda fymemfdra Sigbridar tO at gern 
millim var ok sin a ^ire samre iaord coinlskt eighnar sUpte meder 
]^iri firamfsrd sem ^ vatta langh vm, faom ver sira Petre aa Jalsa 
▼mbod til at sUpta af vare veghna j {»eim degbi sem sira Ormer i 
Vikadale seggbir honom at stemfnan ber aa. Var ^etta bref gort j 
Stafwangre sunnndagben nesta eftir festom Gregorii anno domini m^. 
ccc®. xl**. nono. 

Ba^aa med yogre Haand: Athfiaeit V lanpe bol Stinnc 



Alf OlaftsöH stiller sio Gaard GulUm \ Oslo til Maritkirkm tammestedi loai 
Sikkerhed for den aarlige Afgiti 100 Laxe af Aasefos FUke i Holheims 
Sogn paa A|fder, som han har leiet i 3 Aar. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 66. No. 24. (Vaaben-) Seglet yedhenger. 

345. 15 April 1349. Oslo. 

Ollom monnum {»sim sem ^etta bref sea eda hoByra sendir 

Alfaer Olafsson q. g. ok sin» yder viU ek knnnickt gera ai ek befuer 

S8Bt communne at Mario kirkio j Oslo gard min Gölten j Oslo sna 

mykit sem ek aa j hanom firir fiskin® {»a er ek befuir teikt af {Neim 

er ligger a Ogdum er Asu fos eitir j Mannedale j Holeims *skokn, 

18* 
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vm f)renne tolfmanffider firir tiret hondrst laxse a huoriu are cefUr 
f)ui Sem fyr hefuer af genget. skolu f)®ir. fylglfisB gardleighunne tili 
f)es er f)»ir hafua sin fulned af mer, ok tili sannynd® smiii ek mit 
insigli firir f^etta bref er gort var a odensdaghen nest» ceftir pasker 
aa xxx^ are rikis mins vyrdaleghs herra Magnuser med gudes naad 
Noreghs Swy(a) ok Skane konongs. 



Lagmand i Oslo TkorUif NarüeudH tild Ammer ülfküd og hendes anden 
Mand Odd Baardssdn 12 öresbol i sOndre Huseby og ^ Markebol i Küme 
paa Soner, og döder en eldre Dom i samme Sag til Haakon Andorssöns 
Fordel. üfr. No. 343.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Aro. Magn. fasc. 66. No. 29. 
Stump af (Vaaben-) Seglet vedtonger. 

346. 6 Mai 1349. Oslo. 

Ollnm monnum ^mm sem f)ett® bref sea sdr hceyra ssndir 
^orleifaer Narfva son loghmadr j Oslo q. g. ok sina. ek gerer ydr 
kunnikt at a odensdaghen nesta sftir kross messo vm oaret a x are 
ok xxta rikis mins virdulegs herra Haghnosar msdr guds nad Noregs 
Svyia ok Skana konongs komo a stasmnu firir mik j rads manna husin 
j Oslo Odder Barde son af einni halfv ®n af annara Hakon Andors 
son. ksndoz bader at {»a var f)®ira retter stemfno dagher. kerde {»a 
Odder a Hakon at han hindrade ok hsfti msrker boll jardsr j Husaby 
firir hanom len Hakon svarade ok saghde at siex men dcBmdo hanom 
f)et ok tede meer bref f)!eira {»er vm giort. »fUr f)et teiddi Odder 
tusggia manna vithni iEIIsend Haraldz son ok ^orgrimr I^orgsirs son 
er sva soro a bok at f)er varo f)aßir j hia a Husaby a Sanom j siaund 
aefUr Arnulf verfadur Hakonar at {)au heldo saman fyrnsmdr Hakon ok 
Vlfvildr vffirmoder bans maedr ^mm skilmala at V(l)vildcr skal frialssr 
f)essar iarder »igha xii aura boll j sydra gardenom j Husaby halfrs 
maerker boll j Kinnu ok alt lausa godz {»et ssem Iseifdiz seflir Arnulf 
husbond» hsennar vttsn m ii ykxn. Ok at allu invirdulegha skodado 
dcemde ek msedr lagha orskurdi Vlvildi ok Odde husbondae hennar 
frialssr fyrnaemdr jarder firir Hakone oftnsmdom ok doayddi ek {)sßn 
dorn ok aenggan gerde msßdr {»essom minum dorne er Hakon hafde 
firir maerker bole j sydra gardenom a Husaby. ok til sannynd» saetti 
ek mit jnsighli firir {»ettas bref er giort var daeghi ok are saem fyr 
saegbir. 
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Pa« Gnind af Sprogformen afirykkefl her tillige en Yidifte af denne Don, 
ndfltedt 14 Marto 1408. 

(Dipl. Am. Magn. fasc. 66. No. 22.) 

Ollum monnum f){eim ssBin f)etta bref sea ledar heyra sendir 
^orleifoar Naraason loghmadar j Oslo q. g. ok sina. ek gerer ydar 
kunnikt at a odensdaghen nesta aeftir krossmffisso vm varet a x are 
ok xxta rikis mins vyrdulikx herra Hagnusar msdar guds nadh Noregx 
Swia ok Skana konongs komo a staemno firir mik j radhmanna husino 
j Oslo Odder Bardeson af sine halfwo en af annare Hakon Andorsson 
ksendiz bader at f)a var {)»ira rettar sUemfno daghar, ksrde {)a Oddar 
a Hakon at han hindrade ok hsefti mserkar bool jardar j Husaby firir 
honom sen Hakon swarade ok saghde at sex maen demdo honom f)st 
ok tede meer bref f)8eira f)»r vm giort. aeflir {)8Bt leiddi Oddar tuaeggia 
manna vithni iEltendh Haraldsson ok I^ormmsr ^orgeirsson er swa 
sworo a book at f)8ßr varo ^mr j hia a Husaby a Sanom j siaundh 
eflir Arnulf vserfadur Hakonar. at f)augh heldo handom saman fyr- 
nffiinfdar Hakon ok Vlfuilda vtermoder hans mtedar f)8eiin skilmala at 
Vlfuildsr skal frialssar f)aßssar jarder seiga xij aura bool j sydra gar- 
denom j Husaby halfr» mserkar bool j Kinnu ok alt lausa godz {»set stein 
teifdiz aeftir Arnulf husbonda hsßnnar vttan m ij yxn. ok at alln inuyr- 
dulegha skodado demde ek msedar lagha orsknrde Vlfuildo ok Odde 
husbonda hsnnser frialsar fyrnsmfdar jarder firir Hakone optnemfdonr, 
ok dayde ek {)8en doom ok sengan giorde msedar {»tessom minom 
doome er Hakon hafde firir m®rkar boole j sydra gardenom a Husaby. 
Ok tili sannenda setti ek mit jnsigli firi#f)etta bref er giort var a 
deghi ok are saem fyr saegir. 

Bagpaa Vidimen : Vm orskurdaß bref vm masrkae bol jHusaeby. 



Amvnd ThorgardssSn kvitterer Effvind Thjoitolfisdn^ Prest paa Skedjehof, for 
20 Mark rede Penge som Kjöbesam for \ Markebol i söndre Frestad i 
Kraakstad, samt Presten Tkorer Guimarssön for 1 öresbol i samme Gaard. 
Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 23. Iste Segl vedhienger. 

347. 15 Juli 1349. Haavardsstad. 

UUuro monnum {»aeim saem f)aßtta bref sea eder hcByra ssendir 
Amundaer ^orgarss son q. g. ok sina ek gerir yder kunnikt at a 
odensdagen nesta firir Margarete messe dagen a xxxt» are rikis min^ 
virdulaeghs herrae Magnusaer med guds nad Norex Swia ok Skana kon- 
ongs lauk sira iEifuinder j^iostolfs son prester a Skcediofue mer xx 



■-».•^ 
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m«rkar rsidu ganghs peningha hsima a Hanarstadam firir halfne mmr- 
kaboU iterdsr j sydra gardenom a Frestadum er liger j Krakastada 
sokn a Folio, ok bar ek up af sira ^orere Gnnnars syni fim merkar 
rsidu psninghffi firir ceyris boll j f)®iri sambre iorda en a f)ui sama 
are. tili sannind® hsr um ssBtta pssssr goder men sin insigli med 
minu insigli sira KisetiU profaster a Tonnsimi sira I^orgisir vikarins a 
Tannsimi iEUsBnder j^orgieir son morgum admm godom mannum hia 
verandom. |>ietta bref var gort a dsighi ok are smm fyr sanghir. 



To lllsnd kandgjöre, at Olaf Peierssün havde af Jm Vigleikssän modtaf^ 
54 Mark gangbar Myot for 12 Öretbol iGaarden FaU^old^ soin varkjöbt 
til St. Sebastians AUer i HaWardskirken i Oslo. Qfr. II. No. 298.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 66. No. 25. Segleoe VAdhenge. 
Brevet bar veret sigill. forb. med If. No. 298. 

348. 3 Oktbr. 1349. Oslo. 

Ollom monnum ^mm ssm f)ett® bref sea edser hceyrs send» 
^ordse iEiriks son ok Fronde Erlings sorr q. g. ok sinse mit villiom 
yd»r kunnik gerra at mit varom j hia j Halfaards kirkiu garde j Oslo 
a laagherdaghen nest» eftir Mikkials moesso a oellaft® arre ok xxt» 
rikkis okkars vyrdulegs herr» Magnus med guds nad Noregs Svie ok 
Skane kungs ok hceyrdum aa at OIafua)r Fettes son vidsr kendis at 
Jon Vigteigs son hafde loket hanom fiorsr mserkaer ok fimtighiu mark® 
gan(g)s penigh® firir tolfaurs boll j®rd®r j FoUuolIum s®m ligher j 
Droghuness senk a Raumaeffki. s»m erelegher menn sirs Gyrd» Asl» 
son korsbroder j Oslo ok I^rondsr Kraka son hofdn ksyft tili altsrens 
hffilghse Sebastian!, firir {mi penig® s®m bymenn j Oslo hofdu hanom 
jatt®. ok tili sansz vitnis burd® f)a setum mit okkor jnsigli firir {)ett® 
bref er gort var aa d®ghi ok arre s®m fyr seghir. 

Bagpaa: Bref firir xij aura hole j Faluuallum s®m ligger j Drau- 
ghuness sokn a Raumariki ok Olafuer Petersson s®lde sancti Sebastians 
altari. 

Tre Mend kandgjöre, at Olaf HelgessSn gav sin Gaard Fauskar i Botoe Sogn 
paa Vestfold til St. Hahards Kirke i Oslo. 

Efter Vidisse nedenfor af 8 Juli 1352 i Dipl. Arn. Magn., fasc 66. No. 26. 

349. 4 Oktbr. 1349. Gimsö. 

Ollum monnum f)®im sem f)etta br®f sea edr h®yra senda 
Simon prealr a Sol®imum Vlfuer ^ordason logmadr a Skidu Vebiom 



*t. 
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Gudbranson q. g. ok sina, ydr se knnnikt et a sunnudaghen nesta 
efUr Hichials messo anno domini m^. ccc^. xl^. nono varom ver j 
hia j Gimssy er Olafoer Htelgason gaf til Haluardz kirkio j Oslo jord 
{»a sem Faoskar h®itir ok ligger j Botnasokn a Vestfold med ollum 
lonnyndum sem til hafua laeghit fra forno ok nyu vitan gardz ok 
innan til (iilrar sigho ok frials forrsdss med f)ai skilorde sem 
^inar »ins hafde skilt seer ok brsf hans vaattar {)ar vm gort, gaf 
han ok af hsendi f)a samu jord adr nsmfdri Haluardz kirkio haldande 
j hond haeidartegs manz sira iEindridar ^ordar sonar koorsbrodors at 
fyrnflßmdz Stade hiouerande Ceciliu systr Olafs fyrsagdz ok samf)yk- 
kiande f)8^sare antemfdri giof ok gefuande optnsmfdre Haluardz kirkio 
swa mikit sem hon atte j ^mm samo jord. 



Arnulf Steinarssön, Chorsbroder i Nidaros og Oslo, gjör sit Testamente til 
St. Uahards Kirke i Oslo, Haaböh Kirke, Uovedö Kloster, Biskop Salo- 
mon, forskjellige Geistlige og de Fattige. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 27. Seglet mangler. 

350. 9 Oktbr. 1349. Oslo. 

J nafne guds fodur. sonar ok heilags anda. honum sinum j 
heilagre f)riningh tili lofs ok dyrdar guds modor jungfrv sancte Marie, 
hinom helga Halluarde. ok allum guds hselghom monnum tili virdingar, 

. mer ok minum forselldrum ok »ftirkomandum til efuenlegrar salo hialpar. 
gerer ek Arnulfuer Steinars son korsbroder j Nidarose ok Oslo, heill 
at viti ok likama. f)etta mitt testamentum ek skipan. Fyrst at ek gs- 
fuer tili älteres hins i|elga Etmundar j sydra vengenum j Halluardz 
kirkiu j Oslo tueggia marka bol j Hofwin er liggr vidr Hoboeles kirkio 
j Hossadale. ok f)er medr eina stora tidabok com nota. sem j ero mis- 
sale in special! et ofBcia in maioribus festis sine nota. sua at huer 
prestr BdKr annan er min herra biskupin skipar f)ar tili {»ess allteres 
hafue f)ar frealslega nytsemd af ok afrede. ok se skylldugr at lesa a 
hnerium tolfmanadum niu salomoessor firir saal minni. minna vina ok 

. naengia sem ek er skylldugr gott firir at gera. f^ar medr eina salo- 
mcesso a huern min altidar dagh ok minizst mins namfns j huerri moesso 
in canone inter defunctos. Jtem gtefuer ek tili sama älteres ein älteres 
bunad. Jtem huus min j korsbroedra garde er ek kcßypti firir atta- 
tighi marka floso peninga gsfupr ek half minum virduleghum herra 
ok andaleghum fsdr herra Salomoni biskupi ok {»ar medr eitt sylfiier 
baelti er herra Oghmundr gaf rfier ok eina buna skurn. En half huu- 
sen vil ek at selizst firir reidu peninga ok gsfuezst fatosko folke. 
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Jtem tili Hofaudosyar g®fuer ek sua margar bcekr ok annor |)ingh sem 
greinazst j {xu adru miau brefue sem {)ar er vm gort. Ok sua f)ser 
gisfuer ok amingar sem ek hsfuir sstzlat aÖrum kirkium. vinum minum 
ok frendom xt ek kann fram af at fara. Gerer ek exequtores {»essa 
mins testamenti sira Halluard Bisrnar son. sira Gyrd Asla son sam- 
brosdr mina. Hielga ok Asiak kiotlega brcBdr mina sßdr {)a tua aedr 
f)rea af {)eim sem betzst vaerda lidugir. Ok tili sannynda her vm setti 
ek mitt insigli firir f)etta bref er gort var j Oslo in die beati Dyonisii 
anno domini millesimo trecentesimo quadragesimo nono. 

Bagpaa: Testamentabref sira Arnulfs ok vardar vm ij m. b. j 
Hofvin j Mossodale. ~ Testamentom sira Arnulfs Steinarssonar ok 
vardhar vm Hofvini j Hobcßles sokn ok ®ina tidabook til sancti Ed- 
mundi altare ok skipan firir hans husom. 



To Mend knndgjöre, at Aasa SaUnundsdaiters Hnsbonde Rane Eitnndssim 
forligtes med Omaiem Thorkelssöns Arvinger, saa at Aasa sknlde have 5 
Markebol i Knive og 20 Öresbol i Solheim i Skogbygd paa Vestfold. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 4. Seglene mangle. 

351. 28 Januar ISJli Tönsberg. 

Ullum roonnum f)eim sem f)etta bref sia eÖr hceyra senda 
Jon f^oraldarsson ok Gaauti Asslaksson logbmadar j Tunsberghi q. g. 
ok sina mit gerom yÖr kunnicht at a freadaghen nesta firir kyndiuls 
mcBSso a tolfta are ok tyttughta rikis okkars vyrdulegs herra Mag- 
nusar med guÖs naad Noregs Swiia ok Skane konongs varo mit j 
firmimni j Olafsklaustri j Tunsberghi ok som a *er .f)»ir heldo handum 
Rano Eiuindar son j vmbode Aso Salmundar dotor kono sinni. en af 
annare halfw Jon skalme j fullu ok loghlegho vmbode Jons Haluardzs- 
sonar sem erfwinghi er eptir Ormstasin I^orkselsson vndir f)ui skilorde 
at Jon lauk Rana fyrnaefdom fim marka boll jardar j Knifwm ok tyl-* 
tughu aura boU jardar j oßfsta Solteimum med allum f^eim lutum ok 
lunyndum sem tili liggia eSr leget hafwa fraa forno ok nyiu vttan 
gardzs ok innan firir ®IIughutigi marka forngildar er Aso fyrnsfdri 
brast j hsiman fylgdh sina j tilgiof *b®kkiargiargiof ok faestargiof hen- 
nar eptir {)ui sem raaiknat var ok Jon kendez at lagha orsskurdar hafde 
aa komet {)»ira j millium. hafdu {)®ir {»et j handarbande sinu Jon ok 
Rane ef srfwingiar Ormstsinss vilia loeysa fyrnefdar jarder Knifnar 
ok SoUeimar sem liggia j Skoghabygd a Vestfold firir adernsfda pen- 
ingha innan f^riggia ara f)a skulu jardemar f)®ira vera : v®rda f)a «eighi 
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loeystar optn»fdar jarder. {»a skall Rane Asa ok f)»ira loghleg^ar «rf- 
wingiar eigha ok frialslegha fylgia optnefdom jarduin tili euerdarle- 
ghare eighu. varo Rane ok Jon med f)»ima lutum allangis kuitir ok 
sater vm alla luti sem foro milliom srfuingia Ormstaeins ok Aso Sal- 
mundar dolor vttan loghgiafuer ok jafnadar giafuer {»aer sem Ormstsßin 
ok Asa hafde sin j millium gefuezst. tili sanynda ssttum mit okkor 
insigU firir f^etta bref er gort var a dsghi ok tima sem fyr saegir. 



Oslos Lagmand NikuUu SigurdssSn tildömmer Tofe DainelstöH 12 Markebol 
Jordegods samt Gaarden Balgen i Oslo, som Dagpnn Bonde havde efter- 
ladt sin Hnstra Guimor. 
Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 3. Seglet mangler. 

352. 5 Marts 1351. Oslo. 

UUum monnum {)eim sem f)etta bref sea sder hceyra sendir 
Nikolas Sigurder sun logmader j Oslo q. g. ok sine yder vill ek kun- 
[ikt] gera at {)eir komo a stemfnu firir mik j radesmanna husinu j 
Biemegarde j Oslo a laugardagen j fyrstu viku fostu a tolfla are ok 
xxta rikis mins virduleghs herra Magnusar med gudes nad Noreghs 
Suia ok Skane konongiis af eini halfuu Tofue Danneis sun sem reter 
erfuinghie er eftir Dagfin Tofue sun en af annsre Olafuer Hauarder 
sun j vmbode kono sinni sem erfninghi er eftir Gunnoro Dagfinz kono. 
vider gengo {)eir f)a bader firir mer at {)a var {)eira logligar stemfnu 
dagar vndir min dom vm jserder {)8ßr sem Gunnoro Dagfinz kona hafde 
haft husen ok stein kielleren j B»lghenum [efjtir fra felli Dagfinz. let 
]^a Tofue ader nemder ganga vm tueigie [man]na vitni [firir m]er er 
[sna eijta Aasae Bruns kona ok Gunne I^ormodz dotier ok sua suoro 
a bok at Dagfinner hrfde let [Gun]noro kono sinni tolf marka boU 
jaerder stein kielleren j Baßighenum ok sua morgh hus sem hon {)yrtti 
f)er med at hafua vm sine lifs daga vndir f)en skilmala at erfuinghiar 
Dagfinz skulu {)el all after hafua fymemder ja^rder hus ok stein kiel- 
leren j optnemdum Baelghenum eftir fra felli Gunnoro Dagfinz kono. 
kuadde f)a Tofue optnemder mik doms a {)ui male, var {»et min domer 
ok oskurder at Tofue skall eigttft allar f)asr J8erd[er] er Dagfinner hafde 
let Gunn[o]ro ko[no] sinni husen ok stein kielleren j Baelgenum tili 
aBuerd[eIe]gre eighu honum ok hans erfu[ingiom efjtir han. ok tili sanz 
vitnisburder seilti ek mit jnsigli [firir] {letta bref er gort var a deighi 
ok a[re sem fyr] seighir. 
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Oslo Lagmand Guitorm Gudbrandtsön og tre Mend forlige en Odefssag mel- 
iem Olaf Tkorgeirstün og Eindrid Gudirandssön om en solgt Del af 
Gaarden Bjordnn i Aker, som Odelsmanden Olaf leiede tu Eindrid og 
hans Broder for halv Landskyld. (jrr. No. 361.) ^ 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 2. 1 og 4 Segl vedhienge. 

353. 7 April 1351. Bjordsio. 

Ollum monnam f)eim sem {»etta bref sea ®der hoßyra senda 
Gud|)ormer Gudbrander son logmader j Oslo Asmunder Asiaks son 
Bendict Eiriks son ok Leikar ^orkislls son quediu gudes ok sin» mer 
vilioin yder kunnikt gera at mer varom a Biordzsyni er ligger i Akars 
sokn j Oslo herade j sydra gardenum a einni profs stemfnu a f)orsda- 
gen nesta 6rir palrosunnudagh a tolfla are ok tyttughta rikis vars vir- 
duleghs herra Magnusar med gudes naad Noreghs Sui» ok Skane kon- 
onghs f)a er Olafuer I^orgeirs son band fram tueighie manna vitni {>eir 
er sua eita Audun I^orbiorner son ok Anunder ^orde son at han hafde 
stemt Eindridi Gudbrander syni tili Biordzsyni med ollu sinu profue ok 
skilriki f)ui sem han hsfdi tili firir {)eiri jordu er han saghdez eigha j 
Biordzsyni ok sua at lyda {»er ollu f)ui profue ok skilriki er Olafuer 
ader nemder. hafde tili sins mals vm fyrnemda jord. vider gek {)a Ein- 
drider ader nemder ßrir oss at {»a var f)eira logligar stemfnu dagar. 
band en Olafuer fyrnemder fram sex manna vitni skilrikra f)eir er sua 
eita Eilender f^ores son Eilifuer Alfs son Olafuer Audun» son Run- 
ulfuer ^orkislls son Anunder ^ordeson ok Hunulfuer Gud{)orms son 
sem \e\r vildu f)et sueria a bok at ^et hoeyrdu {)eir sin» f»der seighia 
at opt nemd jord j Biordzsyni sem fyrnemder Eindrider kallar ser, er 
odaall Olafs ader nemz ok hans fodur. Suarade {)a Eindrider at I^or- 
geir fader Olafs hafde sslt {»esse jord. vider gek {)a en fyrnemder Ein- 
drider firir oss at optnemd jord er odaals jord Olafs fyrnemz. h»ldo 
{»eir {»a hondum saman firir oss af eini halfuu Olafuer optnemder en 
af annsre Eindrider fyrnemder med ^ni skilorde at optnemder Eindri- 
der byghdi Olafue ader nemdum optnemda jord sua mykla sem han 
geter gort ser ok Gudbrande brcßder sinum med loghum vm {)riu aar 
firir halfua leighu. jatede ok Gudbrander ader nemder Olafue med han- 
derbande a sin» v»ghn» at han skall alla ^esse gi»rd halda ok byg- 
ghiu er Eindrider broder hans hefuir^gort. ok tili sannynda her vm 
settum mer vor jnsigli firir {»etta bref er gort var a deighi ok are 
sem fyr seighir. 
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Abbed Arnulf Siemarssün og fire Prester i Oslo knndgjOre, at Frn Thora, 
Abbediflse i Pitnmeseier i Oslo, og hendes Konvent panteatte Hl Sebasiians 
Alter i DonikirkeD Gaardcn Smdsen i Aker for 96 Mark, lom Kloitret 
flkolde betale tu Ofiicialen Oyrd Asletsön i Paceiiende, 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 1. 
2, 4 og en Stunip af 3die Segl vedhenge. 

354. 18 Novbr. 1351. Oslo. 

ullum monnum {»eim sem f)eUa bref sea leÖr hceyra senda 
Arnulfiier Steinars son med guds naad abote j Hofoudcßyi Halluardr 
Biflßrnar son erkiprester j Oslo Arne Kstils son ok Ksetill Olafs son 
korsbrcßdr j sama stad ok Joar prester aat Kroskirkiu q. g. ok sina. 
knnnict gerande at a freadaghen firir Clemet2m(Bsso anno domini niil- 
lesimo trecentesimo quinqnagesimo primo j stofuonne j Munkagarde j 
Oslo varom ver hia ok hoeyrdum a at sira Gyrdr Asla son officialis 
krafde af fru I^oro abbadiis ok systrum hennar f)rea aura sex merker 
ok niutighi marka sem ^er ero skylldugar j pawatiund. en {)er sagda 
sik med engo mote geta peninga loket. |)a saghde sira Gyrdr ek kan 
ydr vtueghu sef f)er gerir mer fulla vissu firir efUr {)at hsllt fru abba-i 
diis j hond hans med sam^yct systur Sighriidar priors ok systur Ragn- 
illdar Genouefe sem {)a varo f)ar med henne af conuentu veghna ok 
vfl^setto vm f)riu aar sancti Sebastians alteri jordena Sinsin fiugura 
marka bol sem ligger j Akers sokn j Osloar herade firir lausn a fyr- 
nsmdre panatiund. sua at minka skal skulld systrana landskylld sa sem 
verdr a f)ema f)rero aarom. en »f {)a er ei iorden after Iceyst {»a skal 
fyrnsmt altere eiga firim»mda iord Sinsin med fulla frealse ok sefue- 
legre eighu. ok sna mykit tili leggia sem herra biscup j Oslo synizst 
at klaustrit se eigi misshalldet j. ok tili sanz vitnisburdr settom ver vor 
insigli firir f)etta bref er gort var a deghi ok aare sem fyr seghir. 

Bagpaa: Bref firir jserdum Sebastianis altaris ; pg medenandenHaand: 

bref vm jordena Sincini sem stender i pant altari sancti Sebastiani. 



Tre Miend kundgjöre, at Helge og Asläk Slemarssin solgte til Eink Ames^ 
sän deres Brodersöns Narves Lod i sydre Skogen i Oslo. 

Efter Vidisse p. Perg. af 4 Juli 1369 i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. Mo. 12. 

355. 27 Januar 1352. Oslo. 

Ullum monnum f)£im sem {»ette bref sia eör hcByr® Stendal 
Gud{)ormer Gudbranzsson logmaSr i Oslo HaluarÖr Asisifssun ok 
Bisme H®lgeson q. g. ok shise mer vilium yÖr kunnigt gera at mer 
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varom i (hia) som ok hoerdum a i He8t(s)konom j Oslo er H®lgi ok 
Aslaker Steiners synyr selda Eriki Arn» syny sydr» latan i Skog»- 
nom sua mykyt sem Narfue brodor sun {»eine atte firir xx merker 
peningg» skal han hafua loket okkaer brcBdrom at veternattom nest er 
kemser ok tuften» frialse sem ligger millum stofuonne ok kiaellsrens 
norden at stofuo fyr nems Helge er Groa kona fymems Erixs atte. 
som mer ok f)ett j somu handerbande at Eriker skuldi kuitte eroin- 
gium Orms biors sua mykyt sem Narfue brodor sun f)eire hafde vlo- 
ket i fymemden Skog. tili sannynde settom mer uor inchigli firir f)ette 
bref er giort var a fredagen neste firir kynduls messo a xiii are ok 
tyttucte rikis var(s) vyrdulegs herra Magnuser med guds nad Noregs 
Suie ok Skane konongs.» 



Paal SigurdssSn giver Thegnbarg Aslaksdatter Gaarden Hof i Hrams Sogn i 
Valdres m. r. for alt hebdes löse Gods, verdsat til 60 gamle Mark, for 
hrilke hnn skalde heve Laodskylden af Gaarden Fotkeim i Blaker Sogn 
(Romerike). 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. faac. 67. No. 5. 
1 og 2 (Vaaben-) Segl vedhenge. 

356. 2 April 1352. Fosheim. 

UUum monnnm {)eim sem ^etta bref sea eder hoByra sendir 
Paall Sigurde son q. g, ok sine ek gerir yder kunnikt. at ek gaf j 
mote ^enborgho Asiakss dcßtter vi marka boll iardar j iord f)eiri er 
Hof eitir sem ligger a Yaldrese j H(u)am sokn meder oUum f)eim lun- 
nyndum sem tili hafua leget fra forno ok nyu. gaf ek ok kenne eina 
klede kistu {»yska ok j flenskan kistull er att hafde fru Sigrid, jtem 
kcßyfti ek ok af ^enborgho alt hennar lause goz j hestom yxnum 
saudum geitum suinum ok j kome. alt hennar heimili sem f)et stod tili 
vttan ei allan- henner klednad j iganks kledum gull ok brentsylfner 
fiaddcr klede ok sengerklede ok ^m fleiri sem {)[er]til hoeyre f)et aa 
hon siolf frialst ok heimolt firir huarium manne, jtem kcByfli ek {letta 
fymefl goz af henner firir vi tighi marka forngilde. skall hon f)etta 
goz vpp bera af minum erfuingium ef hon lifuir minu lifui lenger. 
hefuir ek ok Fall Sigurderson set kenne sydre Fosseim sem ligger j 
Blaka kirkiu sokn a Raumeriki lanskyld af at taka f)er tili er hon 
hefoir sin fiarfulned af minum erfuingium. ok tili sannynde her um 
setti Asbiorn ^orfuardson ok Eifuinder Asleson sin jnsigli med minu 
insigli firir f)etta bref er gort vaar a Fosseimi a manedaghen neste 
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ceyftir palfsunna dagh a xiii are ok xx^ rikis varss vyrduleghs herra 
herra Magnusar med guds naad Noreghs Suuia ok Skan» konongs. 

Bagpaa: Bref vm Hof aa Valdresi, nota. er SigurÖr Pallsson gaf 
J^egHborgo:" 



Erkebiskop Olaf af Nidaros kalder Bifkop Sigfrid af Siawmger og bans üCo- 
piifel i\\ et BUkopsmöde i Bergen til förstkommende 16 Augast. 

Efler Griff, p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 3. Fornden Levning ar 
Erkebiskoppens vedheogende SegT er der Spor af et bagpaatrykt mindre 

geistligt Segl. 

357. 1 Joni 1352. Kapelvaag. 

Ulauos dei paciencia archiepiscopus Nidrosiensis venerabili 
in Christo fratri domino Sighfrido eiusdem gracia episcopo Stauuang- 
rensi salutem in domino Jesu Christo. Com secundum sanctorum pa- 
trum decreta metropolitani cum suis suffraganeis teneantur singulis 
annis omni excusacione remota prouincialia concilia celebrare. jn qui- 
bus de corrigendis excessibus et moribus reformandis subditorum cum 
dei timore diligenter habeant tractatum. attendentes ad sacrorum ca- 
nonum obseruanciam iuramenti interposicione nos astrictos. prouinciale 
concilinm in estate iam instant! duximus conoocandum. Quo circa fra- 
temitati vestre auctoritate metropolitica in virtute sancte obediencie 
firroiter demandamus quatinus ad prouinciale concilium vna nobiscum 
celebrandum Berghis xvii. kal. Septembris proximo venturis videlicet 
sub anno gracie m^, ccc<*. l*'. secundo quolibet inpedimento cessante 
studeatis personaUter comparere. quem terminum vobis peremptorium 
assignamus vobis nihilominus in virtute sancte obediencie iniungentea 
quatinus auctoritate presencium citetis capitulum et canonicos vestros 
nt per syndicum seu syndicos uel eciam procuratores suos ad hoc ha-^ 
bentes speciale mandatum in loco et termino prefixis compareant. prout 
penas contra illos a canone latas qui ad prouincialia concilia uocati 
non ueniunt uoluerint euitare. Jn recognicionem autem suscepcionis 
et exequcionis huius nostri mandati nobis vestras patentes litteras te«» 
norem presencium continentes per presencium portitorem remittatis* 
Scriptum in Capelluuaghom feria sexta proxima ante festum sancte tri-** 
nitatis. anno domini m^'. ccc<^. P. secundo. 

Udskrifi: Venerabili in Christo fratri ac domino, domino Sigfrido 
dei gracia episcopo Stawangrensi uel eins locum tenenti detur. 

Paaskrift med yngre Haand: De COnciliO» 



•^•^t« 
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Tre Chorsbrödre i Oslo ndttede VidtMe af Olaf HeUfwdmi Gave til St Bai- 
vards Kirke, ovenfor No. 349. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. MagD. fasc. 66. Mo. 26. Sq^leoe mangle. 

358. 8 Juli 1352. [Oslo.] 

Ollum monnum {)sim sem {»etta bnef sea edr hsyra senda 
K®til Olafsson Haluardr Arnalzson Simon iEiriksson korsbrsdr j Oslo 
q. g. ok sina. ydr gerom ver kunnikt at a f)ridia vaku dagh anno 
domini m^. ccc^'. lii saghom ver ok ifoir lasom brsf srlegha manna 
sira Simonar a Solaeimum song VIfs ^ordar sonar Yebiornar Gudbranz 
sonar sua vattande ord fra orde sem her fylgir. [Nu fölger foreg. 
Brev No. 349 J Ok til sanz vitnisburdaer saettom veer var jnsigli firir 
^etta transcriptum er gort var a dsghi ok are sem fyr sieghir. 



Frn ßlm Tkordsdaiier* Testamente til St. Hahardi Kirh$ og andre IGrker 9$ 
Kloitrt % Oslo samt til Sliegt og Venner. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 7 a. Seglene mangle. 

359. 15 Oktbr. 1352. Oslo. 

J namfne fadur sonar ok heilaghs anda gerir ek Eilin ^ordat 
dolter heill at samoiti ^o at kronk tili likams ^tta mit testamentom 
gudi tili lofs ok dyrdar ok jomfm sancte Maria ok bans signado mo- 
dor ok allum gaSs heilagha monnum ok mer tili salahialpar. fyrst at ek 
gefaer gudi sialfum j valld saal mina, en likame roinum vjel ek legher- 
stad j Halaaardz kirkiu j Oslo hia fedsr minum vider Hariu alteret 
^et yttra, gefuer ek tili boßnahaldz ok legherstadar mins xv aura bol j 
Haeimi j Holta sokn a Raumariki, ij merker peninga j offer ij pund vax« 
jtem gefer ek prestenom at Krosskirkiu mt raut silki ver med ladun 
saa at han veiti mer salatidir ok salamcßsso ok fae mer halft pund 

* Vax ok halfa mork peninga j offer. jtem tili Nunnu klausters ®it grasal 
silki vasr med sama haat. jtem Predicara broßdrom mork ok adra Ber- 
fcBta broedrom. jtem gefuer ek gudi j vald Jngibiorgo dottor mina ok 
offra[r] ek hana tili Nunnu klausters j Oslo ok gefer ek kenne tili in-- 
gangu ij marka boll j Dale ok j sudra garde ok ser firir ktede for- 
laghu ok jnganghs vseislu xl marka peninga. serdeilis gefer ek kenne 
sialfre tili afrsdes sein bsd hcßgende fiorskieptu huitil sit par linlaka 
fiorskieptu paldynu nyia ssm er bla ok raud ij palkodda sit palktede 

tf% kannur ij tintur sina kistu gyltan kistil annan suartan ij skaldur 
med tan med allum ladagagnum allar minar smakur sit diasn ok franz- 



eissfalld min mottol med graskinnum pot ok ketill. jtem gefer ek Mar- 
greto ^orgeirs kono sin glizingh Aso dottor henne litla gulsylgia 
Gudranu ^ordar kono krusat skaut Gydo Hainnardz kono raut hsttu 
foder med silki, Gudridu frendkono minni »ina haettu, sira Kieili frenda 
minum »in suartan best ok seit hörn sira Eiriki seit hörn ^orgeiri j 
mork Gudleiki ka[rda] sina mork systur Elizabet eit agnus dei jtem 
til Amadalls kirkiu eit balderkin. Ok at {»etta mit testamentum haldest 
{»ess b»ler ok fulkomliga gceymizst j allum sinum greinum, f»er ek 
»riighom monnum sira Haluuarde erkipreste ok sira Kettli frenda mi- 
num korsbroedrom j Oslo fult vmbod at gCByma allt mit goz ok afhen- 
da f^etta mit testamentum. ok tili sannynda her vm ssttu sira Haluuar- 
der a Sio sira Symon Eiriks son korsbroßder j Oslo sira Joar at Kross- 
kirkin ok Olafuer I^orgeirs son sem hia varo {)a er ek let lesa j^tta 
mit testamentum sin jnsigli firir {)etta bref er gort var j Oslo a mana- 
daghen nesta firir Luce ewangeliste anno domini n^. ccc®. P. secundo. 
Bagpaat Jtem testamentum fni^lijiar f^ordar dottor; og med Dyere 
Haand: ok vardher vm Ha®im j Holta sokn. 



To Mend kand^jöre, at Olaf Badttuemand fik fuld Betaling af Thora i Birke 
for hvad han havde solgt hcnde i Gaarden Kvide(?) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Aro. Magn. fasc. 35. No. 2. Stump af Isle Segl. 

360. 13 iNovbr. 1352. Njarderhof. 

Ullum monnum f)8eim sem f)etta bref sea eder hoßyra sendaa 
Jon prester a Noerdrofue ok Ketill a Mohe q. g. ok sinae mitt gerom 
yder kunnickt at mit varom a NoerÖrofue a tyrsdaghen nesta sftir 
Martsins mcBSso a xiiii are ok xx rikis okkars vyrÖuleghs herra Mag-^ 
nus med guÖz naÖ Noreghs Suia ok Skane konongs j hia er f)au 
heldo hondom soman Ollafuer bastofuo mader ok ^oraß j Birki med 
f)i skilhorde at Ollafuer vseitti f)i viör gango. at han bafSe af I^oro fyr 
n£mf[dri] alt sit jserdaer vsrÖ firir sua mykkla jorÖ sem Ollafuer atte j 
Kuidvm^ fyrsta pening ok sidasta ok all® f)sr j millium ok tili san- 
nynda settom mit okkor insigli firir {)etta bref er gort var deghi ok 
are sem fyr seghir. 

Bagpaa med yngre Haand: For Kaldom. 

(■) Uflikkert; ktfn og Icaes: Knidvui, anaaske Kniwm. 
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Tre U»^^ kandgjöre, «t EiiuUid Gudinmdssän solgte tU Olaf TkorgeirssSm 
10 öresbol i sydre Bjordsm i Aken Sogo, Oslo Hered. (jfr. No. 353.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc 67. No. 10. Seglene yedhsDge. 

361. 5 Marts 1353. Oslo. 

OUimr monnum jfmm sem {»etta bref sea edsr hoByra senda 
Gaati Erlendz son ^rondier Bi®rna son ok Arne Oginand(er son q. g. 
ok sina ydsr gerom mer kunnikt at mer varom j hia j korsbrcedra 
garde j Oslo j herbirghiam sira ^ores a tyrsdaghen nesta eflir mid- 
fastu a fiurtandie are ok xx^ rikis vars ynrdulegs herra Hagnassr med 
guÖs naad Noregs Soia ok Skan® konnogs sam ok hoeyrdum a at {)®ir 
heldo handoin saman af leinni balfu Olafusr ^orgsirs son en af an- 
nare BndriÖr Gudbrandz son med ^oi skilorde at Endrider adternemf- 
der kendis firir os at han hafde seit Olafue fyrnemfdum x aura boi 
i®rd8Br j sydragardenom j Biordsini sem ligsr j Akars sokkn j Oslos 
herade frialst ok heimolt firir huorium manne med allam lunnindom. 
yiardi si Olafue fymemft x aara bol frialst {»a setti Endridsr Olafae 
in j iord f)a er Solbsrghar sitir ok liggser j Hasteims sokkn med 
godra manna mate frialsa ok hsimola ok akisrolausa firir huorium 
manne med oUum f^aeim lutum ok lunnaendom sem tili ^»ira iaerdsr 
ligg®r ok leghet hefuir fra forno ok nyiu vttan gardz ok innsn. ken- 
diz t>a Endridaer oftnemfder {)er firir os at han hafde fyrsta peningh 
ok (efsta ok alla {»er j millium af Olafue eftir f)i sem j kaup ^»ira 
kom firir fyrsagt x aura bol j Biordsini. ok tili sanynda settom mer 
tor insigli firir t>etta bref er gort var a deghi ok are sem fyrseghir. 



To M»nd knndgjöre, at ThorhJ6m Thorkehiön aolgte til Thnmd Eyvmdi$öm 
en Lod i Aasgaard i Kraakerö. 

Efter Oiigi p. Perg» i Dipl. Arn. Hagn. fatc. 67. No. 18« Seglene mangle. 

362. 13 Juni 1353. Tunsberg. 

Ullüm monnum {»sim s®m f)etta bref sea eder hcByra senSa 
Amunder Gauta son ok Ole Alfs son q. guAs ok sina roitt gerom yÖr 
kunnikt at a {»orsdaghen nesta firir Bottolfs vaku a fiurtande are ok 
xxta rikis okkars virduleghs herra Magnusar med guAs naad Noreghs 
Swyia ok Skan® kononghs varom mitt j hia j ga(n)ghunum j Olafs klau- 
stri j Tunsberghi sam ok hoßyrdum aa er I^orbiorn ^orkielsson viÖr 
gitek firir okker at han hafde saelt med ja ok handarbande Fronde 
Jliuindr syni halft fiorda osyris boll jerÖr ok fim paaningha boll med 
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j Asgarde sxm (lig|?er) j Krakroey frialsl ok hsimolt firir huarium 
manne med ollum lunnyndum ssem tili liggia eÖr legbct harua fra forno 
jnnan gardz ok vtlan, vidr gia;k [)a fymsBmder ^orbiorn at han hafde 
ar fyrsagdum t^ronde fyrsta pa^ningh ok oefsta ok alla ^edr j millom 
8ßflir ])ui saem j kaup f)eira kom firir aÖrnsemfda jord. ok tili sannynÖa 
seitum mitt okkor jnsigli firir {)etta bref er gort var a fyrnsmdum 
da?ighi ok are. 



Tre Msend kundgjöre, »t Hr. Ogmund Outtarmssön for dem aflagde Regn- 
skab over Munan Amundssöns Borns Arv, da Thorgaui Jonssön, som 
skuldc modtaget den paa Dronning Blankas Vegne, ikko roAdte, og Hr. 
Gnttorm maatte drage til Kongen. 
Efter Orig. p. Fcrg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 21. Seglene vedhienge. 

363. 3 Oktbr. 1353. Thufn. 

Allam monnum {)eim ssm {)etta bref sea eda hoeyra ssenda* 

Olarusr a Sunby l>iodolfuser a Hamn ok Hsßighi smidssr q g. ok sina. 

ydser se kunnikt at mer komom tili I^ufnser a Mikials moesso mpUen a 

fimtse aare ok {)retughta rikis vars wyrduleghs herra herra Magnusaer 

med gudaBs naad Noreghs Swia ok Skane kononghs. tili kallsder af 

heidserleghom riddseraB herra Oghmundj Gud{)orms synj. at sia ok 

skoda t)et goz ok {)ser hafuor er han hafdj vpboret a veghna bamse 

Munans Amundser sona'r. osyptir {)uj sa^m bref vaart vattar vm sik |)er 

vm gort, seindj {)a herra Oghmundaer bood I^orgautj Jons synj. at han 

skildj {)eghet koma at skoda ok vpbera fyrnsemt goz ok hafuor. eda 

adrsr jamgodaer j stad {)eir;i ssBm forgiordssr varo. af veghna vare 

wyrduleghre fru fru BlancisB med gudses naad Noreghs Swia ok Skane 

drothningh. sid(en er fyrna^mdser herra Oghmunda^r heifdj afhsent fyr- 

nsemt goz ok hafuor Gudulfui a Beirghi. bidadom mer {)a a I^ufn ]^or- 

gauz ok Gudulfs adsernsemdrsD tili odensdaghs nesta oeyptir Mikials- 

moesso. ok kom {)er {)a en huarghj {)eira. Nu af {)uj at optnsßmdser 

herra Oghmunda^r maatte sßighj laengsr bidsB {)eira {)uj at han var vegh- 

buin tili Bagha^hus tili vars herra kononghssBns. ok sua ok at eighj 

var oss fselt sakar jmisrse varas falte {)er laengssr at dueliaz. {)a sset- 

tumz mer saman ok letom lesa bref vart firir oss er gort var vin f^r- 

nasmt goz ok hafuor. ok funnuz [)er aller {)a?r sttnu hafuor er j bre- 

fueno stodo vttsBn sej {)sr er her nesmnsez. in primis seit s&ppell. jtem 

a^in skurn buin med loke. jtem leit stettaerker vttaBU lok. jtem aein 

raudaer skarlaksens mantull med gamlum huitum skinnum ok bunade. 

jt^m aßit brunt syrkot med koterik ok bunade. jtem aein kiurtill med 

ladam. jtem tueir gliszingaer j nokkraer raendaer med gullj. jtem f^rir 
IV. 19 
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gliszing»r. jtcm {)riu strikskauL jtem {)nu krusad skaut ok oll forn. 
jtem haluer oeyrir ok fiin merksBr j breindu syifri. jtem hairua^n sia- 
und® OByri gulz. jtem tuau panzer. ok eit par flekkia. jtem tusr sl»- 
fwr. jtem tuau grusnter. jtem mn krakhe. jtem seit kaprun ok vndir 
silkj. Laghde {)a optnasmdser herra Oghmundo^r {)essa lutj fram firir pü 
s®m brustu ok her skrifusßz huarn ceyptir {)uj seem hsr fylghir. Jn 
primis firir sein roedasn skarlakcns mantui med gamlum huitum skin- 
nam ok bunade. SBin silki mantui med huitum skinnum ok safl med 
lade, ok eit syrkot med silkj. jtem firir brunt syrkot med korterik ok 
bunsdffi. ein silkj kiurtul ok seit senskt palkisede nyt attae alnse langhL 
jtem firir kiurtul med ladam ok eina heittu fodrsedae med silkj ok' oll 
skaut. ceit kult. syntiz oss at {)uj vitj ok |)eirj sanuitzku saem gud hef- 
uir oss leet huar {)essara luta framiaghdser jamgoder vera {)eim {)ing- 
uln s»m {)eir varo lagdher firir. oeyptir {)uj saem ver f>orom sueria a 
• vart samuit. ef pess vidaer {)a)rf. en *firir sappell, skürn buna med lok. 
eit stettasrker vttaen lok. firir halfuaen oeyri ok fim maerkaer j breindu 
sylfrj. er jn er j reiknet adaernasmt sappell ok fyrnaemt stettaerker. ok 
firir haluaen siaundae eyri gulz, firir tuau panzer, tuaer slaefwr. aeit par 
flekkiae. tuau grusnaer ok aein krakhse. {)a laghde herra Oghmundaer per 
ikki fram. {lui han saghde sik skula firir {»au {)ingh ok hafuor forükae 
vid varae fru drothningsense. {»eghar er han ma hanae finnae. ok tili 
sannyndae hser vm ssßttnm mer vor jnsighli firir* {)etta bref er gort var 
a ^ufn a {»orsdagh nesta oeyptir Michaelis a {)uj are ssem fyr seighir. 
hügpua: Vm eptirloghu goz barnae Hunans Amandaer sonar. 



Kong Magnus tillieggcr Hr. Ludvig af Namur, saaleoge han er i Kongens 
Tjeneste, 100 Mark SAiv aarlig, saasnart do pantsatte Indtegter af Mar* 
kedet t Skaane atter tilfalde Kongen. 
Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 9. Seglet mangler. 

364. 16 Novbr. 1353. Baahas. 

Umnibus presens scriptum cernentibus Magnus dei gracia rex 
SteciÜ^ ! Noruegie et Scanie salutem in domino sempitemam Nouerint 
vniuersT quod nos dfteclo fratri nostro domino Ludouico de Namurko, 
racioneservicii sui nobis et liberis nostris impensi et futnris tempori- 
btts impendendi fn centum marchis puri annuatim quamdiu in tiostro 
fideliter persteterit servicio, de moneta nostra Lundensi sublevandis 
obligamur donec nundinas nostras Scanie ab hiis quibus nunc inpig- 
nerate fore dinoscuntur liberare poterimus. sibi pro eiusdem argenli 
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solucione deputandas. Jn cuius rei testimoniuiri sigilluin nostrsni pre- 
sentihus est appensurn. Datum Bauohus anno doinini millesime. ccc^. 
I. tercio sabbato infra octauas beati Martini episcopi et confessoris. 

Bagpna samtidigt: Quod dominus H. rex dedit domino Ludouico 
comiti Namurcensi annuatim c marcus puri. 



Pave Innocen(s VI forflytter, ifölge den af Pavc Clemens VI den romerske 
Curie forbcholdte Prot>isions-Reiy Biskop Gyrd af Oslo til Biskop i Sta- 
vanger, og Biskop Sigfrid af Stavanger til Biskop i Oslo. 
F.fter samtidig Vidisse, nedenfor No. 368, i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 4. 

365t 8 Januar 1354. Avignon« 

Jnnocencius episcopus seruus senioruni dei uenorabiU fratri 

Gyrdero cpiscopo Stawangrensi salutem et apostolicain benediccionem. 

Summi disposicione rectoris ad regiinen vniuersalis eeclesie quanquain 

inmeriti deputati curis assiduis angimur et successiuis insulttbus pro- 

pulsamur ut prebeatnus operam quantum nobis ex alto conceditur ef- 

flcacem quod orbis eeclesie uniuerse staMi prospero floreant et accre- 

acant quod tunc recte perficitur cum ecciesiis ipsis suorum pastorum 

gubernacione carentibus persone preficiuntur ydonee uirisque talibus 

earundem ecclesiarum regimina committunlur qui sciant uelint et uale- 

ant easdem ecciesias eis commissas circumspecte regere prudenler 

dirigere ac feliciter gubernare. Dudum siquidem felicis recordacionis 

Clemens papa sextus predecessor noster prouisiones omnium cathedra** 

lium ecclesiarum tunc aput sedem apostolicam quouismodo uacancism 

et inantea uacaturarum aput eam prouisioni et disposicioni sue reser-> 

uans decreuit extunc irritum et inane si secus de illis per quosciini- 

que quauis aucloritate scienter uel ignoranter coatingeret attemptari. 

at cupiens eeclesie Osloensi cuius tunc regimini hone memorie Sa- 

Jomon episcopus Osloensis presidebai cum eam quouis modo uacare 

cpntingeret per dicte sedis prouidenciam ydoneam preesse personam 

prouisionem eiusdem eeclesie ordinacioni et disposicioni sue similis 

interposicione decreti ea uice specialiter reseruauit. Postmodum uero 

prefata Osloensis ecclesia per obitum eiusdem Salomonis episcopi qui 

extra Romanam curiam diem clausit extremum pastoris solacio defti- 

lata dilecti fiUj capitulum eiusdem eeclesie reseruaciQuis et decveti pr^ 

dictorum forsan igoarf ■ te eiusdem eeclesie canonicum in sacerdocio 

constitutum in Osloensem episcopum licet de facto alias tamen cano- 

nice et concorditer elegerunt. tuque reseruacionis et decreti predicto-> 

rum eciam inscius eleccioai hiiiu(s)modi consenciens obtinuisti per ue- 

19* 
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nerabilem fratrem nostrum Olauum archiepiscopum Nidrosiens^m dicte 
ecclesie metropolitannm eleccionem huiasmodi confirmmari ac per eun- 
dem archiepiscopum reseruacionem et decretam predieta eciam igno- 
rantem rite tarnen alias auctoritate ordinaria munus tibi consecracionis 
inpendi. Et subsequenter idem predecessor uenerabilem fratrem nostmm 
Sifridum Osloensem tunc Stawangrensem episcopum aput sedem pre- 
dietam constitutum ad eandem Osloensem ecciesiam sie uaeantem de 
fratnim suomm sancte Romane ecclesie cardinalium consilio de quo- 
rum nomero tunc eramus et apostolice potestatis plenitudine transtulit 
eumque prefecit eidem Osloensi ecclesie in episcopum et pastorem et 
sie tu episcopus nullius ecclesie remansisti. ac deinde dicto predeces- 
sore de dicta Stawangrensi ecciesia per eum non disposito sicut do- 
mino placuit de hac luce subtracto nos ad apicem summi apostolatus 
assumpti prouisiones omnium huiusmodi ecclesiarum tunc aput dictam 
sedem uacancium et uacaturarum in antea disposicioni nostre cum si- 
mili interposicione decreti duximus reseruandas. Jntendentes igitur ei- 
dem Stawangrensi ecclesie ne longe uacacionis exponeretur incommo- 
dis de persona que eam sciret aellet et posset preseruare a noxiis et 
aduersis et in suis manutcnere iuribus et eciam' adaugere feliciter et 
utiliter prouidere. Post deliberacionem quam de preficiendo eidem 
Stawangrensi ecclesie personam huiasmodi cum dictis fratribus habui- 
mus diligentem demum ad te consideratis grandium uirtutum tuarum 
meritis quibus personam tuam altissimus insigniuit conuertimus oculos 
nostre mentis. quibus omnibus debita meditacione pensatis de persona 
tua ipsi Stawangrensi ecclesie de dictorum fratnim consilio auctoritate 
apostolica prouidemus teque illi preficimus in episcopum et pastorem 
curam et administracionem ipsius Stawangrensis ecclesie tibi in spiritu- 
alibus et temporalibus plenarie committendo. firma spe fiduciaque con-> 
ceptis quod dirigente domino actus tuos prefata Stawangrensis eccie- 
sia per tue Industrie et circumspeccionis fnictuosum Studium regetur 
utiliter et prospere dirigetnr grataque in eisdem spiritualibus et tem- 
poralibus auctore domino suscipiet incrementa. Quo circa fraternitati tue 
per apostolica scripta mandamus quatinus ad dictam Stawangrensem 
ecciesiam cum gracia nostre benediccionis accedens curam et admi- 
nistracionem predictas sie excercere studeas sollicite fideliter et pru- 
denter quod ipsa Stawangrensis ecciesia per tue cooperacionis mini- 
sterium uotiuis iugiter proficiat commodis et successibus prosperis aa- 
geatur ac tu proinde diuinam prefateque sedis et nostram benediccio- 
nem et graciam uberius consequi merearis. Datum Atinnionis vj jdus 
Januarij pontiflcatus nostri anno secundo. 
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Brevform med Udskrift: . iGrclffighom nionnofii capitulo ok kors- 
broBdrom j Stafuanghre detur. 



Bjame Gwmulfssön kvittercr Kaare (?) Neridssön og hans Brödre for Saar- 
böder til Kongen. 

Efter Orig. p. Perg. i Arendals Museum. Seglet mangler. 

366. 18 Janaar 1354. nden Sted. 

Ullum monnum ^mm ssm {)etta bref sea edr hceyra sendr 
Bianne Gvnnuirs son q. g. ok sina sk vill ydr kunnict gera at Kor 
Nsßiris son ok broedr hans tusBir ero kuittir ok lidugir vm sarsauka 
[)2en en [)aeir gerdo Olaue raudasuseini Orme l^orgylsa syni ok Olaue 
^oIFs syni a mins herra konongs vsegna ok tili sans vitnisburdr setti 
sk mit insigli firir {)etta bref er gort var a laugurdagen firir Pals moesso 
a XV. are ok xx. rikis mins virdulighs herra Magnusar med gVdes nad 
Norex Suia ok Skane konongs. 



To Msend udstede Vidisse af Kansleren Arne Aslaksföns og MariekirkiHt 
Kapittels Brev ovenfor No. 317.. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 66. No. 6. Seglene mangle, 

367. 20 Febraar 1354. nden Sted. 

Ullum monnum [)8ßim sem ^etta bref sea eder hoeyra senda 
Nichulas Sigurdarssun ok Elifuer j^orbiarneerssun q. g. ok sinse. Mit 
gerom yder kunnikt at mitt saam ok' ifuirlasom bref herra Arna As- 
lakssunsr cancelers ok profasta at Marie kirkiu i Oslo ok capituli ^ess 
sama stadar med hsßilum ok vskaddum jnsiglum swa vattande ord fra 
orde sem her seghir. [Nu fölger foreg. Breo No. 317J Ok til sanife 
vitnisburdar settom mitt okor jnsigli firir {)etta transcriptum er gort 
var {)orsdaghen nesta firir cathedram Petri a fimta are ok xxxta rikis 
okars virduliks herra Magnusar med gada oad Noregs Swia ok Skame 
konongs. 
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Jon Biskop af Garde, Arnulf Abbed af Oovcdö og Oslo Domkapiiiel tilstille 
Ckorsbrödrene i Stavanger Vidisse af Pave Innocento Vis Provision, oveo- 
for No. 365. 
Efter Ori$r. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 4. Seglene mangle. 

368. 21 Mai 1354. Oslo. 

(Jniuersis Christi fidelibus presens scriptum cementibos frater 
Johannes dei palienlia episcopus Gardensis frater [Arjnulphus eiusdem 
gratia abbas de Hofwoey capitulum et canonici ecciesie Osloensis Sa- 
lute«! in domino sempiternam. Nouerint vniuersi quorum interest uei 
interesse poterit nos uidisse perlegisse ac diligenter perscrutasse lit- 
t^s sanctissimi domini nostri domini Jnnocencij pape sexti digna dei 
demencia sacrosanctc Romane «c vninersalis ecciesie summi pontificis 
non rasas non abolitas non canceliatas nee in aliqua sui parte uiciatas 
•ed omni penitus saspicione carentes cum filo canapis bullatas secun- 
dum morem curie Romane tenorem continentes infrascriptum. [Nu fäl^ 
ger foreg. No, 365,] Ja cuius rei tcstimonium presens transcriptum 
sighauimüs nostris snb sigillis. scriptum Osloie in uigilia ascensionis 
domini anno eiusdem m^. ccc^. quinquagesimo quarto. 

Bagpaa: iGrelsghom monnom capitulo ok korsbroedrom j Stafu- 
anghro detur. 



Tre Msend kundgjöre, at Eilif Sigurdssän off hans Uusiru Ragnhild Ames" 
datler solgte til Aslah Steinarssön cn Del af Gaarden östre Hole i Kam- 
nes Sogn (Vcstfold). 
Elter Orig. p. Pcr^r. i Dipl. Arn. Ilagn. Übfc 67. No. 15. Scglene vedhienge. 

369. 23 Juli 1354. Röfsbek. 

Ullum monnum ^mvn s»m ()ett» bref sea seder hoeyr» säend» 
Sigurder Andres son I^orstsin SuseinCs) son ok Kis&till j^orlaks son q. 
gudes ok sin» kunnict gerand» at a odensdaghen nesta firir Jacobs 
taku a fimta are ok {)ritnkta rikis wars wyrduleghs herrrn Magnus msed 
gndes nad Noregs Sui» ok Skane konongs varom mer a Rcsfsbaek j 
LagBrdale saom ok hc^yrdum a at [)au helldo handum saman Assllaker 
St»i*nars son iSiüfver Sifurdarson ok Ragnillder Arn» dotier hans 
dugande kona m»d f^ui f)|iflyrdi at {)au hiun iEilifver ok RagniMder 
8»lldu Asslake {)rigi» aura booll ok fim pening» boll j oeystra Holom 
er ligger i Ramnes sokn m»d lutum ok lunnyndum frialst ok agangu- 
laust firir huorium manne firir att» laup» smoers. ok j sama handar 
toßke ki»nduz {)au Tyrnemd hiun iEilifver ok Ragnillder at f>au hafdu 
upboret af fyrn»mdum Assllake huarn pening firir fyrn»mt {»riggi» 
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aura boll ok fim pening» boll j OBystra Holom seflir fiai sfem j kaup 
^ffiirsß kom. ok tili sannynd» ssttom mer var insigli firir {)eU® bref er 
gort var deghi ok are sBdm fyr seghir. 

Bagpaa samtidigt: Vm hoeystra Holar; iij aura boll ok v. peninga 



boll. 



Kong Magnut Eirikssön fornyer sine og sin Morfadera Kong Haakons VKrn- 
breve for det kongelige Kapel Marie^Kirke i Oslo, deta Provat, Kanniker, 
Tjenere, Bönder og Eiendomme. (jfr. I. No. 118. II. I*fo. 133. 198. 224.) 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 54. No. 2 a. Seglet mangler. 

370. 27 Juli 1354. Baahos. 

iviagnus meör guös naaÖ Noregs Swyia ok Skane konongr 
sendir ollum monnum ()8ßim sem [)etta bref sea eder hoeyra q. g. ok 
sina. Ver hafuum vndirstaÖit at jmisir inen hafua ofmykit viÖer at 
minka. krsenkia. ok vndandregha ef [)asir mstto [|)au] priuilegia ok reet 
segi ver ok varir forelldrar konongar j Noreghe. hafuum gefuet Hari- 
kirkin cappellu vaare j Aslo profastenum {)ar korsbroedrum ok allnm 
aftruin hennar ok ^asira ^ionisto lAonnum ok varnaÖe, troBystande a 
fiat at konongr . . . nta jn [j lan]det at sea aat {)»im monnom sem 

vor bref ok boÖ hallda firir eingte. {)ui vilium ver at allir 

en af nyu med [)esso varo brefue oll oftneemfdra Ma- 

riukirkiu ok hennar ^ionisto manna 

.... hwat sem [)au finnazst j brefuom wtscriptum eSr med skillri- 

kum vattom. at tili haf ok nyu hwert heller sem {»at 

er vm syslur kirkiunar ok profastens eder vm aÖra luti. ok searlegha 

wasr {)aßira heslikneppo. cofrigatur ok skylishus. eflir f>ui 

sem stadfestu bref modurfaÖurs vars hins kserazsta Hakonar konongs 
vattar vm tuftir ()8Br sem herra Ha{)or Jonsson gaf tili Marikirkiu, ok 
vm reltebcByter fyrsaghda f)riggia tuftna. er ok vatlar j fyrsagftu staÖ- 
festu brefue, swa ok vm sysluna a fyrnemfdum tuftum ok allum adrum 
Marikirkiu j Oslo ok frealse, sem ver vilium at vbrygdelegha haldezst 
kirkiuni. profastenom. ok f^seira [)ionisto monnum allum ok vamaSe 
fttikomlegha firirbiodande huerium manne huerrar stettar eÖr tighundar 
sem huer er {»enna varn-' goduilia ok allar aftrar retteboetr ok frf also 
sem ver hafuum gefuet. ok ofUegha staAfest oflnemfdri Mariknrfciu ok 
hennar f)ionisto monnum allum ok varnaöe at hindra, minka. eÖr talma 
j nokorum lut sakar {)ers at vaar vili ok meiningh er swa vndersta(n)- 
dande ok fiydande at Marikirkiu 9k hennar f^ionisto manna jngiolld 
frealse ok priuilegia. hwart sem ^au ero ny eler gammuU. skulu med 
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eingo mole minkazst, sakar {)£ira brefua er ver gefuom eöer gefuet 
hafum adrum inonnum hwarl sem {)au valta vm sakarosyri efter aÖra 
luti. Nema sa er {)at gerer, gere {)at j sialfs guÖs forboÖe ok allra 
hffiilaghra manna. ok varom falluin fianÖzskap. ok ()ui banne seni pa- 
Tuen at Rum hefuir vidrlaghCO alliiin {)aßim sem oftnemdrar Marikirkiu 
capellu vare hennar Tormanna ok {)ionisto manna rettyndi ok frialsi 
vilia minka, sÖr {)aeim nokorar ranghleghar agongur at veila. Var ()etta 
bref gort a Baghahuse sunnedaghcn nesta eftir Jakops messo a fimta 
are ok xxxta rikis vars, ok jnsiglat oss sealfuum hiauerandom. 



Jon Baardssön selfj^cr til Stefan Olaf $$dn 7 Öresbol i sydre BJerknes i Ni- 
tedalen paa Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fagc. 67. No. 17. 2det Scgl mangler. 

371. 16 Oktbr. 1354. Slatheim. 

UUum monnum {)sim ssm {)etta bref siea eör hoRyra ssenör 
Jon Bardr son q. g. ok sina. Ek vill yÖr kunnikt gera at ek kenniz ^et 
medr {)esso mino brefue at ek hefuir seelt Staefsne Olafs syni sian 
aura boll jarÖr j sydra gardenom j Bisrknese ssem lighger j Nitiudals 
sokn aa Raumariki frial(s)t ok haeimholt firir husirium manne meÖr 
oUnm lannyndum ssm tili lighgia ok leghet hafua fra fornno ok nyu 
vttan gardz ok jnnan. Heidom mit ok handum saman fyrnsemfär Stas- 
fen a Slattaeimi firir stofuo durunom j fymsmdri sokn ok viörgangu 
vsitti ek at ek hafde vpboret af optnsmfdom Stsfaene fyrsta pseningh 
ok 0f(s)ta ok alla {)er j milliiim eftir {)iji sa?m j kaup okart kom firir 
fyrnsmfda jorÖ. Ok tili sannynda ssBtti Swflein Halst^insson sit jnsigli 
meÖr mina firir {)etta bref er gort var a Slattaeimi a {)orsdaghen fyrsta 
j vettre a sextande are ok xxta rikis mins vyrduleghs herra Magnusar 
meÖr guds naad Noreghs Swia ok Skana konongs. 



Tre i\1fcnd kundfijörc, at Guttorm Andresson og Andres Sigurdssim i Mino« 
fiter-Klostret i Oslo skiftcde dcres fielles Arv cfter Andres^s Fader Prc* 
steil Signrd og cfter Arne Andressons Barn. (jfr. No. 375.) 
fifterViditse p. Perg. af 28 Aug. 1360 i Dipl. Am. Magn. fasc. 67. No. 19. 

372* 21 Oktbr. 1354. Oslo. 

Ollum monnum {leeim sem f>etts bref sea edsr hceyra senda 
Gudf^ormser Gudbrandzsun Asmundser Aslakssun ok Eiriksr Arnssun 
q. g. 6k sina ydaer gerom mer kunnikt at a tyrsdaghen nesta firir 
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festum Simonis et Jude a xvi aare ok xx^ rikis vars wyurduleghs herra 
Magnuser med guds naad Noreghs Suia ok Skanc konungbs warom 
mer j BerfcdlT brosdrsB klaustrinu j Oslo, saam ok hosyrdam ta er {)seir 
hsidu hondum saman Gud{)ormsBr Andressun ok Andres Sigurdsr sun 
ok gerdu {)enn6e satmals sin a millinm vm fiarskipti {)aa ^ir aato 
saman med {)essom heette. att Andres fyrnemfdsr skall frialsligher 8ßigha 
fiaghune mserka bollj Hanaruale j Ask» sokn ok allar baalfaser {»fer 
iardir ssm atte barn Arn» Andressunar |Mßr sem vssidsr ero ok hal- 
faa^r sua marghsr sasm Gud{)orm»r tok Grir ^er er han skipti bort, ok 
{)er med tau alnalogh ok fimtan mserker forngildur j lausu godze. ^sso 
ollu loghnu ok af hendu t)aa ero {)8Blr allungis sattir bsde vm arf sir» 
Sigurdser fodur Andresse. sua ok vm arf eflir barn Arna Andres» sunar 
ok vm alten rsiknighs skapp ok seida ssm Gud{)ormsr war skyldu- 
ghsr Andrese firir Tyrnemfl godz |)er ero t)sir alungis sattir vm. ok 
tili sanynd» settom mer war jnsigli firir {)ett® bref er gort var deghi 
ok are sem fyrseghir. 

Bagpaa: Bref vm sal[mal]a Andres Sigurdser sunar ok Gudf>orms 
Andressunar; og med en anden Haand: vm Hanaruall. 



To Mfend kundgjAre, at Gunnröd Haldorssön afstod til Provsten Hr. Peier 
Eirikssön som Sysselmand paa Folio 2^ Öresbol i sydre Setstein i Man- 
debod, 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 20. Seglene mangle. 

373. 1 Novbr. 1354. GlosUd. 

Ullum monnum |)eim sem {^etta bref sea eder hoByra senda 
t^orgrimer ok l^orer Biarnasynir q. g. ok sina kunnight gerande at aa 
alra heilaghra messo dagh a setta are ok xxxt« rikis okars vyrdulegs 
herra Magnusar med guds nad Norcgs Swyia ok Skane konongs varom 
mit a GIosüA j Fraunu bygd a Folio saam ok hoeyrdum a at Gundro- 
der Haldorssön iauk j f)»ghn ok afhende med fullu handa)*bande herra 
Petre Eirikssyni [projfasta aat Marikirkiu i Oslo ok syslumanne a 
Folio halft I)ridghia ceyris boU jarÖa j sydra garÖinnm j Sesteini er 
U?ger j Fraunu bygd a Folio med allum lutum ok liinnyndom sem t»ar 
tili liggia eöer leghit hafua fra fomo ok nyiu jnutt gardz ok vllan 
tili allz afrsßSs frealst ok akiserslu laust firir huerittm<Mnne ok tili san- 
nynda settom mit okkor jnsigli firir f^etta bref er gort var aa deghi 
ok are sem fyr seghir. 
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bester Tkargtir Berdorssön, Chorsbroder i Stavan{|rer, \K\^er sit Gravsted i 
Svilhuns-hirke, og keätamentcrer til Chorsbrödrene Gaardcn Ormslad i 
Sokaedal til Aartidehold, samt Korn til Matte og RoHdebergs Kirker. 
Eftnr Oriff. p. Pcrg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 5. Seglene mangle. 

374. ^ ■ :, 13 Marts 1355. Stavanger. 

Jn fiomine domini amen. Ek ^orgcir Berdorsoii korsbroder 
j Stafuangre gcrir [>eita mitt testamentum hseill ok vsiuker aat viti {)0 
at ek se kranker j lifui. gefuer ek fyrst gudi sialfuum j vallA ok nader 
*jamfra sancla Mariu ok ollum guÖs haeiiagbum monnum saall mina ok 
likam. kys ek mer leghstaÖ j korsbroedra fiordonghe sunnan at Syp- 
tuns kirkiu. jn primis gefuer ek sextan inanadania(ta)boll j Orinst'>dam 
sem ligger j Soknardalls kirkiu sokn med ollum {>eim lunnendum sem 
till.hafua leghet fra forno ok nyu capitulo ok korsbro^rom j Stafuan- 
gre ok fiskina wt j arose alen minna en fioghurra famfna noott ok 
fimflaan famfna noott vppi j lonenne at {)an haat at Marikirkia kors- 
broedra j Stafuangre skall eigba lii nianadamataboll j fyrnemfdum Orm- 
stadum ser tili vphaBlIdis, skulu korsbroeder skyldughir vera firir mer 
ok minni saio at synghia salotidir, commendacionem animarum ok saa- 
lomesso ok fa tili ofer at ofra j messonne j husern alltidar dagh min 
ok tunnu biors eÖr tunnu med humla mungaat en bioren er ei tili, 
korsbroedrom, prestom ok diaknom suo morgbum sem j stände sala- 
tidum ok messonne at drika efler matt j korsbroedra garde. Jtem Halla 
kirkiu pund korns ok Randaberghs kirkiu ii pund korns. jtem Eiriki 
frenda minum ii hoeghende, ii bsBdi .par linlaka ok salun. jtem sini 
Si^urdi taba^rt ok hsßttu med mardskin. Ok tili sannynda her vm 
sstto sira Sighurder ^oresson ok Eiriker Jonsson sin insighli med 
minu jnsighli firir f>etta bref er gort var j Stafuangre jn crastino Gre- 
gorii confessoris anno domini m^. ccc'*. 1^. quinto. 

Bagpaa samtidigt: Testamentum meistara I^orgeirs; og senere: som 
gaff Ormstadh j Soknadal. 



SejL (?) Mtpnd kuodgjöre, at Andres Sigurdssdn modtog 15 gamle Mark af 
sin Farbroder Guttorm Andressön, og dermed bavde faaet sin folde F»* 
dreneariik:.{Jf)r.-]S|[o. 372.) 

Efter Orig. p. |)|ri.: i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 22; tildeeis bortraadnet. 
Hiü rar 4 SegY, hvoraf 1 (Vaabensegl) og 3 tilbage. 

375. 25 Marts 1355. Haneval. 

(nhiin monnum |)8Bim sein J)ella bref sea [eda hoeyra] sa^nda 
Baerghswein [Bardarson] narson Kolbiorn Rolfs- 
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8on i^oralfuer Aslason [ok] Aulfuir Oghmun(lar[8on q. g. ok sim. 
kannigt gerande atj a Marie msesso dagh j langhafastu a sffiltlanda are 
ok xxta rik[is vars] vyrduleghs herra [Magnusar med guds nad] Nor- 
eghs Swya ok Skane kononghs varom ver a Hanaruale j Skogheims 
hsBrade j Aska sokn [er loket var Andr^seJ Sighurdarsyny brodor syny 
Godthorms Andressonar j fadar arf Andresar Sighurdar syny af g[oA||k^ 
ok or garde Gudthorms Andressonar fimtan msdür forngildar. afhendi 
ok Gudthormr aÖrnsemfÖr Andrese brodor syny siinim fyrnsBinfdar fim- 
tan msrkr fornar oss hianaerandam ok vpanduardade med fulnade. 
keindezst ok |)a Andres Sighurdar son at han .yatt- saattr ok alsaattr 
vidr Gudthorm fadur brodor süp vm opt nasmfdan fodAkrf siin. ok gaf 
han allongizst kuittan ok lidughan. {)ar vm firir ser ok sinam arfwm. 
Ok Uli sannynda pn ssettom ver vaor jnsigli firir f>elta bri^'rer -gort var 
j fyrnsmfdum stad are ok tima. 



Ogmund Amsiemssön, La^rmand paa ilaalogeland, Aslak Sirut, Hr. Svales 
(Reimars) Ombudsmand nordcnfor Breande, og Board Ottarssön udstcde 
Vidisse af foregaacnde No. 257. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. i\lagn. fa^c. 9. No. 16. Iste og 3die Segl 

vedhienge itu. 

376. 3 August 1356* Vaagen. 

Ulhim monnum [)eim sem [)etta bref see edcer hoeyra ssenda 
Ogmundr Andsteinsson loghmadr aa Halogha lande Asslakr strutr vm- 
bodsmadfer berra Saala firir nordan Breanda ok Baardr Ottarssön q. g. 
ok sina kunnigt gerande at mer saam ok hoeyrdom opet ^stranskriftum^. 
vaars herra Maghnus kononghs vndir [)eira godra manna jnsighlum sem 
her nsefnadzst sua vattanda ord eflir orde sem her seghir. [Nu folget 
foreg. No. 257.] Ok til sannynda her vm settoin mer fyr nefd[ir 
m]enn voor jnsigli firir {)etta transkriflum er gort var.j Vagh[om] 
Olafsuokn dagh sidara anno domini m^. ccc'*. quinquagesimo sexto. 



Harald GudUifstdn seiger til Provsten ved Mariekirken i Oalo Peier Eiriks^ 
s9n ^ Markebol i sydre Aaa i Eids (Eidsvolds) Sogn paa Romerike. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68« No. 5. Seglene mangle. 

377. ' 3 Oktbr. 1356. Eidsvold. 

Ullom monnum |)eim sem f>etta bref sea eör hcsyra sendir 
Harallder Gadleifsson q. g. ok sina ok gerir yder kunniki at ek hefuir 
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stein heiderlegbom manne hcrra Petre Eirikssyni profuasta aat Mariu- 
kirkiu j Oislo halft merker boll jardar forngillt j syÖra Aase er ligger 
j iEiÖs sokn aa Raumariki. meder allum lunnendom {)eim sem ^ar tili 
liggia ok leghit hafua fra forno ok nyiu vtan gardz ok jnnan frealsa 
ok beimula firir huerium manne, sua vidergisDnggr ek ok at ek hefuir 
wppborel fyrsta peningh ok oefsta ok alla f>ar j medall eftir ()ui sem 
i kaap vaart kom, t^f fyrnsmfdom hcrra Petre firir adernsBmft halft 
merker boll jardar j Aase, ok tili sannynda her vm setto {)esser godir 
men sem hiavaaro ok vaart handarband sagho siri Joon I^iostolfsson 
prestr aa Edzuelli, .Efotolfuer Anundarsson ok Villiellmrt^orgiulsson siin 
jnsigli meder füinu firir {)etta bref er gort var aa Edzuelli manada- 
ghin nesta eftir MikialssmessQ aa oÖru are rikis mins vyrdulegs herra 
Hakonar meder guÖs miskun Noregs konongs. 



Oslos Lagmand Gultorm Guährandssön dAmmer BrAdrene Anor Qlam og 
Thorald til at betalc Provsten ved Mariekirken for Udeblivelse fra en 
tilstevnet Sag Kosthold, som 6 M»nd fastsstte til 20 Örer, samt ligesaa- 
meget til Lagmanden. 
Efter Orig. p. Fcrg. i Dipl. Arn. Mago. fasc. 68. No.'4. Seglet mangler. . 

378* 12 Oktbr. 1356. Oslo. 

Lk Gud{)ormr Gudbransson loghmader j Asio gerer {)at allum 
godom monnum kunnict at a odensdaghen nesta firir vettanetr a adro 
aare rikis mins vyrduicegs herra Hakonar med guds naad Noregs kon- 
ongs var ek a stemfno j profastgardenum aat Marikirkiu j AsIo. synti 
pH fram herra Petr Eirikss.on profastr aat fyrsagdre Marikirkiu bref 
[)at sem beer er vider fsst f^etta mit bref. er vaattar aat Adzor glamer 
ok^oraldr broder bans vaaro stemdir tili Asioar firir fyrnemdan herra 
Pett(r) Eiriks son at suara {)ar lagum vm mserkr boll jsrdar j Moos 
rudi, sem liggr j Banriki j Tunssims sokn. Nu af ^ui at fyrsagder 
broedr Adzor ok t^oralder komo ekki sder nokor annar af {»sira vsghna 
j rettan stemfno dagh sem ])8eir atto at koma. {)ui doemde ek a fyr- 
nemda broßdr Adzor ok I>orald kosthald seflir sexmanna maate. maato 
ok {)a samstundis sex skilrikir men j kosthald fyrsagdum herra Petre 
af fymemdum broedrom Adzore ok I^oralde tyttughu aura einfalt. lagde 
ek f)a tili a logbokenne vsgna adra tyttughu aura. ok til sannynda setti 
ek mit insigli firir f)etta bref er gort var j Aslo deghi ok aare sem 
fyr segir. 

Bagpaa senere: Bref vm Mooss rudi markffi bool som ligger j Ran- 
riks j Toneimsokn. 
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Aasulf Haakonsiön, Lensmnnd paa Ringerike, afbörer de Vidner, som Prov- 
sten Hr. Peter Ririhssön forte mod Ingulf Eyvindssön, om at Eierne af 
Stein för den storc iMandcdöd liaydc FiskereUen i Vaalbekken og Möl- 
lebehken. 
Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. IVlagn. fasc. 68. No. 3. 3die Segl manglor. 

379* 27 Oktbr. 1356. Njarderhof. 

Ullam monnum {)eim sem {)eUa bref sia efter bosyra sendir 
AsulFuer Hakonarsson lensmaÖer a Ringgariki q. g. ok sina. kunnict 
gerande at aa tnseggia postola moBSSO eftan vm vaetrin a aÖru are rikis 
mins vyrdulegbs berra Hakonar Noregs konongs var herra Peter Ei- 
riksson profaster aat Hariukirkiii j Oslo a {)inghaeII]nom viÖerNerder- 
hofs kirkiu a Aingariki, ok kisrdi at Jngulfaer Eifuindarsson var band- 
hafui aat tua^imr fiski baekkiom er sßita vall bekker ok miollnnbsekker 
sem seigbu at liggia tili jordinnar Stsin a Ringariki ok leghit hafua, 
kendizst ok {)a JngulFuer fyrnsnnfder at ban var {)engat stsemfder at 
lyda {)ai profue sem berra Peter ademtemfder gste {)ar {)a lett vm 
adernsemfda bsßkkia, ledde herra Peter oftneemfder {)a fram tusggia 
manna vitni er swa teita Jorun aa Biterkko ok OlaFuer skryÖa, suor 
t»a Jorun aa bok med fullum asidstaf at Ansttein bonde bennar ok Og- 
munder kisBrir j sudergardinam a Stein! vm fimtan vseter msedan f>aa 
bioggu a Stsiui firir mandauAan fisktu {)eir sealFuir ) adernsBmfdum 
bfekkiom ok searlegba j vaalbsekki. vpp vndir bruna ok gardin ^ ok 
bygdu adrum monnum {)a {)eim likaÖe ^at wt afser. En Olafuer skryÖa 
hafde {»at j sßidstaf sinom, at han legdi fiskina j adernsemfdom beek- 
kiom, af adernsßmfdom Ansteini ok Ogmundi a Steint, ok fader bans 
firir bonum ok searlegba vm miollnubeekkin vpp motc miolnubusinu, 
at engin vissi han ))ar j fiskia firir daudan, vten med lofue Steins- 
manna, tok ek AsulFuer {)enna vitnisbnrÖ, hia uerahdom sira ^orsta^ini 
presti a NerderhoFue ok Paale a Sotrange, sem siin jnsigli setto med 
minu jnsigli firir {»jstta breF er gort var aa deghi ok are sem Fyr segbir. 



Tre Miend kundgjöre, at Gunnar HaldorMtön solgte til Hahard Thordssön 
1 iMarkebol i Slalheim i Holte Sogn paa Romerike, og mageskiftede til 
haiii 2 Hafselddbol i Ulle Eik sammesteds imod ligesaameget i Skreifer 
i Frßunar Sogn. 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68. No. 12. Seglene mangle. 

380. 15 Januar 1357. Oslo. 

Ollum monnum ^seim sem (»elta breF sea eder bceyra senda 
jGilifaer I>orbi»rner son I^ronder Bmrnß son ok Asmonder Asiaks son 
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fuuili j Oslo q. g, ok sina yder gerom m(«r kunnikt at t sunnudag^en 
nesta eflir Brettifu iikpsso a adro are rikis vars yurduleghs herra Ha- 
konar med guds naad Noreghs konongbs varom mer j gardslidinu j 
Hsergylsgarde j Oslo sam ok hoeyrduin a at {){eir heldo handum sa- 
man af a^inni halFu Haluarder I^order son en ar anna^rc halfu Gunnsr 
Haldors gon med {)ui skiiordo at adernemPdfler Gunnsr vidsrgek ^er 
{)a firir oss at han hafde seil Halvarde Tyrnemfäum msrker bei iserder 
j Slateimi seni ligger j Holta sokkn a Raumariki frialst k»imolt ok 
akisrolaust firir huorium manne med allum lunuindutn. kendizs t)a Gun- 
ne&r fyrnemfder firir oss at han hafde opboret af Haluarde adernemf- 
dum fyrsta peningh ok oefsta ok all® ()er j millium eftir {)ui sem j 
kaup (»seira kom firir fyrnemft msrker boll j adernenafdri iordu. efUr 
l)eita gerdo pmr iasrda skifti en sin j millium Gunnser ok Haluarder 
fek t>a Gunnsr adcrnemfder Haluarde fyrnemfdum tuteiggia bafseldo 
bol iserder j lisla iGik j Holta sokkn hanom ok hans eruingium ok 
efUr komandom tili sßuerderleghrar seighu en Haluarder fek Gun- 
nare aflser j mote tuseiggia hafseldo bol isrder j Skrseifuum j Frauna 
sokkn a Gautsid tili a)uerdrarleghrar sigbu ok skall huor iorden borgha 
adra frialsa. tili sanynda setlom mer vor inzsigli firir {)etta brefergort 
var a deghi ok are sem fyr seghir. 



To Mfend kundgjörc, at Jon BjarnesMÖn sollte tii Björn Anundssön ^ Mar- 
kebol i Nordby i Hasleinis So^n. 

Eftcr Orig. p. Ferg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68. No. 8. Scglene vedhfenge. 

381. 20 Februar 1357. Oslo. 

Uilum monnum f>cim sem {)ctta bref sea »der hosyra senda 
Alfuer t^orgiulser son ok Halzstcin Wlfs son q. g. ok sina yder vi- 
lium mit kunnigt gera at a manadagen nosta firir jganghs sunnudagh 
a adru are rikis okkars vyrduloghs herra Hakonar med guds nad 
Noreghs kononghs varom mit j Pausenom j Oslo saam ok hoDyrdum a 
at {)eir heldo hondum saman {)ar firir okkar Jon Bierna son af einni 
halfuu en af annare Biorn Anu:idar son med ()ui skilorde at fyrnem- 
der Jon vider gek firir okkar at han seldi adernemdum Biorne halfrs 
merker boll jacrdder j Nordby er liirger j Hatleims sokn frialst ok hei- 
molt firir »liuerium manne med ollum lunnyndum sem tili liggia ok leg- 
het hafua fra forno ok nyiu vttan gardz ok jnnaii ok j sama hander 
bände vider kendiz ader saghder Jon al han hefuir vp boret af opt- 
nemdum Biorne fyrsta peningh ok c&fsta ok alla {)er j millum firir fyr- 
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nemt halfro merker boll eftir {)ui sem j kaop (»eira kom. ek tili san- 
nynda her vm seilti optnemder Jon sit jni%li med okkrom jnsiglam 
firir l)etta bref er gort var j Oslo a deighi ok are sem fyr seighir. 



To Mfend kondgjöre, at Ekbrtkt Jontsön solgte lil Jon Aa$ieuön den halve 
Gaard Orimestad i AlvesUd Sogn paa Thotcn. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68. No. 9. Seglene hele.^ 

2 og 3 ere Vaabensegl. 

382. 4 Marts 1357. Oslo. 

Ullum monnom ^mm sem {)etta bref sea edser hoeyra send« 
j^ormodsr ^oresson ok Haruardser Nikulosson q. g. ok sina ydsl* 
gerom mit kunnit at a laugurdaghen nesta eflir Matthie j fyrsta viku 
fastu a adru are rikis okkars yurduleghs herra Hakonar med gudes 
naad Noreghs kononghs varom mit j Ozorogardc j Oslo a noerdra 
lutanom j stofuo Ekbriks. sam ok hoeyrdum a at ^sdir heldo handum 
saman af »inni halfu Ekbrikt Jons son en af annsr halfn Jon Asta 
son med {)ui skilorde ai fyrnemfds^r Ekbrikt vffiiti uiderganghu ^er 
{)a firir okkeer at han hafde smlt Jone adsemcmfdum halfuan nesta 
garden j Grimastadum sem liggffir j Alfuastada sokkn a t^otne firial» 
ssn hsßimolan ok akiserolausssen firir huorium manne med allum ^mm 
lutum ok lunnindum sem tili ^Bdirer ia^rda^r ligga^r ok leghet hefuir 
fra forno ok nyiu vttan gardz ok innan; j sama handserbando kendis 
Ekbrikt at han hafde upboret af Jone fyrsta pennigh ok osfsta ok all® 
^er j millium eflir {)ui sem j kaup ^sira kom firir fyrnemfdan halfuan 
gard j adflernemfdri iordu. ok tili sanynda setti Ekbrikt Jons son sit 
inzsigli med okkrom inzsiglum firir ()etta bref er gort var a deghi ok 
are sem fyrseghir. 



To Meend kundgjöre, at Stein Ondleikssön 8 Septbr. solgte til Björn Oun^ 
narssön 6 Öresbol i sydre Thorp i Askheims Sogn, og Yaaren efter mod» 
tog Betalin^r. 

Efter Orig. p. Ferg. i Dipl. Arn. ittagn. fasc. 68. No. 2. 

Seglene vedheiige. 

31 Marts 1357. ud« Sted. 

Ollum monnum ^dd\m ssem {)etta bref sca eder hoeyrse srndfei 
Styllaughef Joarsson ok Slaeppsen Jonsson q. g. ok slnte. mit vilium 
yder kunnight gera at mit varom aa nocrstae Griot{)uaeit aa Maria 
moesso dagh oefro aa odhru are rikis okars vyrduleghs herra Hakonar 
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Noreghs kononghs saom ok h(By(r)dom aa at Swsein Gudlsiksson ssldi 
Binni Gunnerssyni vi aura booH j sydhr» ^orppe er ligger vider Kol- 
stader ok j Askseims kirkiu sokn. frialst ok hsBimolt firir hwarium 
manne vttan gardz ok jnnan med ollum {)a^im lunnyndum sa;m tili hafua 
leghet fra Torno ok nyiu. gek t)a Gudrid Jons dottir tili handa^bandz 
kona fyrnsmfdz Swaeins vider Biorn fyrnffimfdan vm {)a samu jord. 
ksendizst |>a oflnsmfder Sw»in aa friadaghen firir paalmsunnu nesUß 
oeflir firir okar badum ok flsirum godiim monnum hiauerandum at han 
hafde af Binnj oftnsemfdum fyrst® peninghs ok oefstse firir fyrnsßmfdt 
vi aura booll ok allse {>er j radllium. ok tili sannynd® her vm settom 
mit okor jnsigli firir {>etta bref er gort var deghi ok timse ssem fyr 
aeghir. 

Bai^aa: Bref sal alt^rens j Oslo vm f^orp. 



To Mfend kandgjöre, at Hahard Geilir solgte tU Provsten ved Mariekirken 
i Oslo Hr. Peter Eirikisön ^ Markebol i Haakon8'Nesle(?) i Faaskar paa 
Hedemarken. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Aro. Magn. faac. 68. No. 7. Iste Segl mangler. 

384. 24 Jaii 1357. Oslo. 

Ullum monnum ^e\m sem {)otta bref sea eda hoeyra senda 
Gudthormr Gudbrandzsson loghmadr j Oslo ok Finnr Sighurdarson q. 
g. ok sina. ver vilium at {>er vitir at a Jakops vaku a^ptan a adru are 
rikis vars virduiighs herra Hakonar med guds nad Noregs kononghs 
varom ver j hia vidr Kyrninghin j Oslo saom ok hoeyrdum a at {»eir 
heldo handum saman herra Petr Eirikxson profuastr at Marikirkiu j 
Oslo ok Haluardar geilir. kiendist {)a fyrnemfdr Halwardar at han hafde 
S8ßlt fyrnsmfdum herra Petre halfra merkr boll jardar forngildt j Hako- 
nar Nestom j Faskum a Heidmarkenne frialst ok heimholt firir huerium 
manne med ollum lunnendum fornom ok nyium t)eim sem tili hennar 
liggia ok leghit hafua. vtan gardz ok innan. herra Petre tili fulz for- 
rsdes ok ceuserdlighrar eighu. keindist ok [)a fyrnsmfdar Halwardar 
at herra Petr adernsmfdr hafde loket honum fyrsta peningh ok oeifsta 
ok alla t)ar j millum firir aderna?mfdt halfrar merkr boll j Hakonar 
Nestom. eptir pu\ sem j kaup [)eira kom. Ok tili sannynda {)a sseltom 
mit okor jnsigli firir fetla bref er gort (var) j fyrnemfdum stad deghi 
tima ok are adernemfdum. 

Bagpaa samtidigt: Bref vm jordena Hakonanesti a Heidmork. 
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La^manden og Forden i Oslo knndgjörf, at Aaio Haraldtdaitef solgte til 
Provsten Hr.Peier EirikssöH ^ Markebol i söndre Aom i Eids (EidsTolds) 
Sogn paa Bomerike. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. .Magn. fasc. 68. No. 10. Seglene mangle. 

385. 1 Septbr. 1357. Oslo. 

Ullum monnuin ^e\m sem {)etU bref sea eda hoeyra senda 
^ronÖr Biarna son *loghmarÖr j Oslo ok Asmundar Asiaks son fofu[it]i 
j sama stad q. g. ok sina ySr gerom mit kunnight at Triadaghen nesta 
firir Marimesso sidare a ()ridia are rikis okars vyrdulegbs herra Ha- 
konar'med guds nad Noreghi? kononghs varom mit j hia j cancelers 
gardenom j Oslo ok saom ok hoeyrdum aa at ()au heldo handum saman 
serlighr herra herra Petr Erikxson profuastr at Harikirkiu j Oslo ok 
Asa Haraldz dotter. kisendizst [)a fyrnsemfd Asa. at hon hafde ss^lt 
fyrnemfdum herra Petre halfra merkr boll jardar forngilt j sydra Ase 
er liggr j ^ides sokn a Raamariki med ollum lunnendom fomom ok 
nyinm [)eim sem tili hennAr liggia ok leghit hafaa fra forno ok nyiu 
vtan gardz ok jnnan frialsa ok heimhola firir hueritkm manne, kifin- 
dist ok fyrnsemfd Asa at hon hafde vpboret araÖrnemfdum herra Petre 
fyrsta peningh ok oefsta ok alla {»ar j millüm firir fyrsaght halfra merkr 
boll forngilt j sydra Ase ok gaf herra Petr allungist kuittan ok lidn- 
ghan t)ar vm. Ok tili sannynda {>a sasttom mit okor jnsigli firir {)etta 
bref er gort var j fyrnsmfdum stad deghi ok are ader nsmfdum. 



Tre Ma?nd kundgjörc, at Steinar Klemetssön og Ingeborg Kolbeinsdatler solgte 
til Sigurd Jonstön cn Del af Gaarden Rotaas \ Tliingvolds Sogn paa 
Nordmöre. 
Efter Orig. p. Perg. i Bcrgcns IMuseum. Seglenc mangle. 

386. 16 Oktbr. 1357. Thingvold. 

Ullum monnum {>eim sem [)etta bref sia eda hoeyra sender 

Kolbein Nikulasson ok Bryniolfr Nikulasson ok Estein i Asskardc q. g. 

ok sina kunnigt gerande at mor varom {)i i hia i sedstofonne a {)ing- 

oelli a Nordmere a manadagen nesta eftir vetr netr a {)ridia are Ha- 

konar Norogs kq|Bongs er Steinar Klemedsson ok Jngibergh Kolbeins 

dMer kona hans vidr gengo med fullu handa bände at [)au hofdu seit 

Siugnrdi JonssoBne fiordongs leigu ok fiogra spanna leigu iardar i 

RottassoiA er ligr a Nordmosre i ^ingualla kirkiu sokn med oUum 

^eim Unnendum er til häfua leget fra forne ob nyiu otan gardt ok 

innan til allda odals ok fefuelegrar eignar ok h^os erf|ung)im eRir faan. 

ke&diz ok adr nemdr Steinar Klemedsson ok fyraenii' Jtagiboergh kona 
IV. *)tft 
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hans at |)au hofdu upboret all^ aura af fymemdain Siugordi fir adr 
nenda iord ok al han hafde loket sem ei» skilrikr madr. til sanynda 
her um ssetai mer var insigli fir fietta bref er gort var af degi ok are 
sem fyr^egir. 



Tre Mend kundf^öre, at i/elge og Atlak Sleinartsöimer forligtes med sio 
BrodersÖn Sigurd ThordstÖn om, at han fik 20 Mark Penge for Gaarden 
Skogen i Oslo, som var solgt til Eirik, og derved havde faaet Arv efler 
siq Brfi^er Narre. 
Efter Vidisse p. Perg. af 4 Joli 1869 i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68. Ifo. 20. 

387. 27 Januar 1358. Oslo. 

Ullum monnum ^mm sem |)etta bref sia edr hoeyrse send® 
^(Estoen t^orgeirssun Reidulfuer Rolfssun ok Erlingger f^orleifssun q. g. 
ok sins kunnigt gerandse at mer varom i hia i Digneskytnynggenom 
i Oslo i susmnstofuo Hslg® Steinerssunar a laugordagen nest efUr 
Pliimesso a |)ridi® are rikis vars vyrdulegs berra Hakunar med guds 
nad Noregs kqf ongs «am handofrtoekoe f)®ir® broedr» Haelg® ok As- 
laks Steinsrs synyr af mnni bolfu en af annsre SigurÖr l^orÖrsuD 
brodor sun (®ir» med (ui slalorde at Erikser skildi a)ig® gard ^en i 
Oslo sem Skogren leitir eftir J^siri solu sem fyrnemdir broeör Haelge 
ok Asiaker hofdu saelt ok |)er med kiendiz ok fyrnemÖr SigurÖr at 
han hafde vpboret xx m®rker peninggs firir fymsmden gard af fyr 
nsmdom broedrom ok i samu bandsrbande kiendiz Sigurdr f)er firir 
oss at han hiEifde vpboret arf |)en sem oflnemdir broeifir hofdu üMut 
i gard sin eCtir Narfuse brodor Sigurdz ok [)er samstundiz gaf oft- 
nsmdser SigurÖr |)®im broeÖr ollunggis k(u)ittsB ok lidugse firir fyr- 
nsemdsen arf firir ser ok sinum eniinggium. ok tili sannynd® her vm 
settopn mer vor inchigli firir {^etta bref er giort var degi ok are sem 
fyrtegir. 



To M»nd kundgjöre, at Reidulf Sigurduön solgte til Amund Thorgardstdn 
3 Öresbol i Sundby paa Stranden i Enebak (Romerike). Q(r. No. 326.) 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 6B. No. 17. Seglene vedbfenge. 

388. 28 Januar 135$. ' Böreißl. 

Ullum monnum ^wm ssem [)etta bref sea ed[r hoejjra s8ß]ncUs 
Lo^en Gserdses son oi^ Ellifver ^oergylsson q.g. ok sin» ydr vUliummit 
kvnnikt [gera at a] .4Hinnvdaghen nesta? firir Jiyift|ils messe r firidia 
are rikkis ^f^/tlf^^ ^^^^^(S^^ ^^^^^ Hak[onar med guds] nad N(^ 
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konongs varum nrit a Bceroboßle J Jgnffirdalle. soin ok hoerdum a er 
{)[eir heldo bjandum soman Amundsr ^orgardz soit ok Rei9ii|fper 
Sighvrd» son veitti Beidulfliler vid8erg[angu] at han hafdi sa^lt Amiihda 
fiin auras bol jarder j Sunby scein lighar a Strondcne j JgiKeijbakka 
sokn oßfsta) pcnigh fyrstaß ok alla |)er j millim firir iekkii var ^ct ok 
j handarbande {)eirse Amundr ok Rcidulfs at oft ncefdsr Ainundi skiiMi 
eigha {)a landzskyld i^m nf gek halfam Sunby 'a dau{)ar arrat ok tili 
sannyndsß se[ttom] mit okkor jnsigli ifirir {)etta bref ssem gort yar 
deghi ok are sesm Tyr seghir. 



Tre Miend kund|rjöre et Forlig mellen Am$ ßrynjulfstön og Andres Si- 
gurd$M€H, hvorefter denne skal huve fiO^irk a? Arne for sin Fader« 
eftcriadte Gods paa Lanlin. (jfr. ffo. 399). 

Rfler Orjfi;. p. Perg. i Dipl. Arn. Ma^n. faac. 68. Ifo. 19 a; aigill. forb. med 

No. 399. Iste Segl mangler. 

389. 14 Februar 1358. Hamar. 

Ullum monnom {»sim ssm {)ett8B bref sea edcr hosyrsD send® 
Rsidulfuer Hakonar^on korsbroder j Hamre Jngieldef Gud|)ornisson 
syslumader a t^otne ok Sigurder Eriksson loghmader 9 Uplondom q. g. 
ok sinae. [)et se yder kunnigt. at mer uaarom j bakskiurttu j biskups- 
garde j Hamre a osku odensdaghen. a f)ridi8B aare rikis vafs vyrdiiteg[S 
herrffi Hakonar med gudcs naad Noregs konongs. saom ok hoeyrdiin a 
at f)sir gierdo saatmate sin jmedall med -handarbande. af ®inni halfini 
Arne Bryniulfs son ok af annsre Andres Sigordeeson. j f)ui.jiafne at 
fyrnsefder Arne i$ka|l lukse adecnemfdum Andrese firir goz ^et ssBro 
iBaldor i£iuindsBson tok a Lautini. eftir sira Sigurd Andresson fadur 
oflMnidz Andres. {)retighi mark® pcningha» aat Olafs uoku nu nest 
er keiner, en adrer [)r^tighi ma^rkr aat paaskom ffet nest eftir. ok 
skall Andres oftnaefder gangp eftir sinu huar ssß« hao^ ka(n) f^et finnae 
sua mykit saem Haldor ifliuinda^son hafde sei burt lalet oder fyrnaemfder 
Aarnc. Ok tili sannyndae settum mer uoor inzsigli firir peUm bref er 
gort uar a tima^ ok aare s®m fyr segir. 

Tre Mfend kandgjöre, at Reidar Andrt$$on solgte til A$Uüi Sitbuirstim den 
halve Gaard vestre Klop i Ramaes Sogn paa Vcstfold. 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. Tasc. 68b No. 15. Se^a^^ mpoglc. 

390. 16 Februar^ 1358. . Holheiin. 

Ullum monnu(9 {>aßim sem |)etla bref sea eder hoeyfa senAa 

Kettili j^orlax son Eilifuer Jons son pk^^orstaein ^orteifs son q. gros 

20* 
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ok sina ver gei^m yfir kannikL at a frisedaghen fyrst» j langhafastn 
a ^dia are rikls vars vyrduleghs herra Hakonnar tnei gu6s naad 
Noreghs kononghs varo/n ver j hia j sa^tofuone a vestra Hollem j 
Rafnea sokn saam (h)andart(Bke |)®ira ok hoeyrdum ord {)8Bira af sini 
halfaa Asiaker Stsinnarsson en af aiinare Rsidar Andresson med flsim 
sKyilyrdum at Rsidar kendizst at (han) hafde sselt ok |)a sieldi Asiake 
Slsinnars syny halfua vestasste Klop sein iigger j Rafinnes sokn a 
Yvtfold med ollnm f)®im iutlum ok lunnyndom sem tili liggia eÖr 
leghet hafoa fra forno ok niyiu jnnan gardz ok vttan. viSrgisk ^a 
fyrnsmdef Rseidar f)®r |)a firir oss at han hafde af fyrnsßmdom Asiake 
huarn psningh fyrsta ok osfsta ok alla |)®r j millom eftir ^ui sem j 
kaup |)sira kom firir a^semfnÖa jord hiauerande |)®rso kaupi ok 
skillmalla iEillifui brcBdronghe Reidars sem sameighomader er tili 
fyrn»mdrar j»rdar ok Olafue H^oardz syny marghom adrum«godom 
monnnm. ok tili ganz uittoisburdar aettom ver vor jnsigli firir ^etta 
bref ep gort var a deighi ok are sem fyr aeghir. 



To Meod kmdgjdre, at Kilif ThorijUrmsdn gav liii Sön Atutnn begg« 
Ringin Gaardeae og 6 Örekbol i Gaia i Tonheims Sogn, samt hvad han 
eiede i Tkartilad i Aaker Sogn (Oslo Syssel). 

Sfter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc.,68. No. 16. 2det Segl vedbffnger. 

391. 14 Marts 1358. Oslo. 

V Ollom monnnm I)eim sem |)ettffi bref sea eÖr hoeyra senda 
ViSr Asinund® son ok Alfuer f^orgoirsson q. g. ok sina yÖr gerom 
mit kunnikt at mit varom j Berfostse broedr» klaostrinn j Oslo a odens* 
daghen nestie eftir miSfasta a |)ridis are rikis okars wyrdelegs herra 
Hakoner med guBs naad Noregs konongs |)a4 er Eilifuer f^^bierne 
son viSrgegk fiflr oker at han hafde gefügt Ansteini syni sinom Bin- 

ri bade gardcen» er liggi® j Tuneims sokn i Berghsims herade ok 
aurs bool j Gaota sem Iigger j samre sokn ok sua mykit sem 
Eilifuer atte j ^orsstodum er Iigger j Asks sokn. |)er med ein best 
cit par vapn [)et besta; sem han attc vm Ansteina lifdagha en eftir 
fra fal Aiftteins [)a skal fallse jerdir vapn ok bester after vndir Eilif 
eÖr bans rett^ erfingi» ok til saonynds settom mit okor jnsigli firir 
|)etta brtf ^ gort var deghi ok are sem fyr seghir. 
Bagi>aa sencre: RingJDi.' Gata. j^orestad. 
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Ogmwtd harttm telgcr til Inajald Oiiuin et MaaMilaitittbol i Gaardeo 
Store fietse i Aardals Sogn (Byfylke). ' *-. 

Eftor Orig. p. Perg. i Rpl. Arn. Magn. faBc. Sih, No. 7. Levoinger af 

de 4 Segl. 

392. 23 Juni 1358. Bergen. 

rat gsrer ek OghmuÖr Jfuars son allum monnum knnnight 
at ek hefuir seit JnghialÖc Odzssyni tili fnlbrar eighnar ok frials 
foraöes eitt mamataboU j mf klustofhu a Nezssa j sydri Ardais kirkia 
sokn, g^ngher |)ar af laopper stinner ok vel korns. Tidrkieniiizst ek 
med |)esso mina brefne at ek befair huern peiningb fyrsta ok sidax8ta 
ok alla |)ar j millom firir aArnemft mamataboll cf fyrneinfdoiii.,Jttgh- 
ialdöe tili sanynda her vm sstli SiagurÖr Ogmondarson Petter Eliiighs 
80D ok Simun Gunholfsson sin insci(g)li med mino sem j Ua varo 
kauppe okk(r)o ok handdabanÖe j konongbs garSe j Biorghwin a Jons 
voku efttan a {>ridia are rikis vars virdulsghs herra Hakonar med gu6s 
nad Noreghs konongbs. 

Bagpaa samtidigt: NsBtzsa j syddra Aardale vm mamataboL 



To Miend knndgjöre, at Aasa Aammdsdaiter folgte til Ulf Tkaressiht 14 
Haanedsmats-Leie i Gaarden Sitjonsiad i Hellelanda Sogn paa Jederen. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 6. 2det Segl maiigltor. 

393. 2 Juli ' 1358. Haa. 

Ullum monnum |)8ßim s®m j[>etta bnef ssa teÖT hoByra sffinda 

Simun Hafwardssun ok -Ormer Kalsstin q. g. ok sina kunnight gerande 

at |)ar varom mit j hia a Strflpnsstodnii j Hsllilandz sokn a miduiku- 

daghen nsesta firir Gregorius mcesso a |)ridia are rikis okkars vyrdu- 

Isegbs herra Hakonar Nor8)ghs konongbs ok doeyrdum ord|)sira oksaam 

handaband f)eira Wllfs I^ones sunar ok Asso Onondar dottor en Assa 

Onondar dotter viör giek par |)a firir okker at bun bafde s®Ilt aW 

nsmfdum Wllfui fiurghtan mifitaleigha j ader nsmfdum StrcBnstodnm 

firir niu m^rker ok tattugbu. t>riggia mamata mork. vid[ergs]k par |)a 

ok oppt naemd Assa at bun bafde wpp boret af fyrnsqj^dum Wllfui 

huen peningli heiian [ok] balluan af fymsBmfdum aurum fyrsta saH ok 

oeppsta ok oll {)ar j msellium firir oppt neemfdar Strionstader. bo|:gbade 

ok oppt niDmfd Assa bonom frialissa ok lidugba |)ar {)a firir okker 

honom ok bans eiTuingium firir ser ok sinum erfuingbium til 8ß[fle]n- 

tegrar »ingnar ok akallada lausa* firir buerium onnne. tili sannsenöa 



# 
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her wrn setto^^ntt okkof* jq^ighli firir |)etta brsDf en gort var a Haaiii 
a fnanadagliön nssla firif tomess ihcBSso aa ^ui arc sem fyr seghir. 

Ba^aa fieget yngro: StrÖmstad. 

(*) Der er inj^en anden Thomasmesse efter 12 Marts i Kong Haakons 3die Aar, 
< aom ender i Aaf^ust Maaned^ ead Traiulatio Thoma, 3 Juli. 



Laj^manden og Ire Raadmiend i Oslo kandfsjöre, at «Cfimrocl Haldorss9m 
«olgte til Prorsten vad Mariekirhe i Dijo Hr.- Feier Eirikssön 3 Öresbol 
i veitre Nmii§Uid i Vaale Sogn, Borgefyaael. 

/. Bfler Oriff. p. Perg. i Dipl Arp. Magn. ftai. JB8. No. 18. 

Hnller efter 6 Segl, der alle maogle. 

394^' 29 Juli 1358. Oslo. 

. Ollittn monnutn |)eim sem {)etta bref sea efia ho&yra senda 
^onder Bisrnason loghmader j Oslo Joon Arnason Eiriker Arnason 
ok Por^T Giidleiksson rafismen j sama staÖ q. g. ok sina. kunnight 
gerande A mcr varom j kancelers garÖinuin j Oslo Olafs uaka dagh 
foFirri a niunda are ok xxxta rikis vars vyrdulegs herra Magnusar ineör 
guÖs naadjloregs Swyia ok Skane konongs saam ok hceyrdum aa. at 
Gunroder Aaldorsson lauk ok arhende meör handarbande herra Petre 
Eirikssyni profasta aat Marikirkia j Oslo [)riggia aura boll jaröar 
fomgilt j veslra garftinum j Naruastadum or ligger j Vala sokn j 
Borgiiasyslu mefir allain {)eim lutum ok lunnendom sem {)ar tili Hggia 
ok hafna tili Icghit aat forno ok nyiu Yten gardz ok innan frealst ok 
hciinolt firir hiierium manne, ok tili sannynda settom mcr voor jnsigli 
firir {)ctta bref er gort var j Oslo dagh ok tima sem fyr seghir. 



Fire Miend kundf^Öre, at Ambjörg EMktdatier solgte til Audun Amulfstön 
9 Öresbol i nordre Gnftelatul i Kraakstad paa Folio, (jfr. folg. Ho.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fa)c. 68. llo. 13. 2det Segl mangler. 

395. 15 Aupst 1358 [1357.]' Oslo. 

Ollum monnum ^mm sa^m {)ctta brsei snea a^derhoeyra send« 
Gunnaer Bencdikzson* Biorn Arnulfsson l1alki;jU Hauardsson ok Ormer 
I^uraldzson q. g. ok sina yder gerom mer l.unnikth at a Mariu messo 
dagh fyrr® vm haiistfcth a iit are rikis vars vyrdeloghs herra herra* 
Hakonar med guds nad Noreghs kononghs varom mer j presta garde- 
nom j Oslo j jardstoAionne nest port^no sam ok hocyrdnm a at ^aa 
heldo handom saman af a^inni halTuu Anbiorgh Eriks dotter en af 
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annare halfau Andan Arnulfsson med |)iii skilDorde jBt Anbiorgh fyr- 
nsemd v^iti vidergongu per |)a firir oss at *han hafde seit fyrnemdam 
Audani ix aura boll jarddaer j Grytalandum j noerdra gardenom sarari 
ligger j Krakastadha kirkiu sokn a Folio frialst heimolth ok akera- 
laust firir huarium manne med al^oi j[)»im lutum ok lannyndom s®m 
tili {>®ira jarddsr ^ligghia ok leget hafua fra fomo ok n^gia vttan 
ga(r)dz ok innan. j sama handesrbande kisndiz fyrnemfd Anbiorgh firir 
oss at hon hafde vp boret af Auduni optnemfdom fyrsta peningh® ok 
oepsta ok alte ^Bdv j millium efUr [)ui ssem j kaop f)®ira kom firir 
fyrnemda jord. ok tili sannynda ssttom mer var jnsigli firir |)etta bref 
er gort var a dsigbi of^ are 8[®]m fyr saeighir. 
Bagpaa: Bref Ym Grytuland a Folio. • 

(>) DersoRi Kong Haakons Regjerin^Baar be^nder fftr 16 Anguflt, er detle og 
folgende Brev af 1357. 



To Mend kundgjöre, at Thorgaut Kolbemsidn laanke Audun Armdfum 
8 Mark Penge til Kjöbet ar Gryieland, aom Thorgaut skulde broge 8om 
Eier, til Pengene vare tilbagebetalte. (jfr. foreg. Ifo.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68. No. 14. Seglene vedhenge. 

396. ^ 16 Aagost 1358 [1357]. nden Sted. 

relti se ollam godhom monnum kunnikt fit mitt Gönner 
Benedikz ok Ormer ^oraldz son varom j hia er f^orgaater Kolbeinsson 
ledde Auduni Arnulfs rfyni viii merker peninga tili jardar kaups j 
noardra Grytuland er ligger j Krakastada sokn a Folio, skuldi |)a 
^orgauter Kolbeins(son) fylgia fymemdri jord tili j[>es er ban hefdi sina 
peninga aRer halfra merker bole ok landskyld af taka sem fuller eigu 
mader ok tili san y nj^er vro settom mitt okor insigli firir f^elta bref 
er giort yar a ^tKJjSjji^^ cf^i^ Mari messo fyrri a iii are rikis okars 
vyrdulegs herra ^mBm ^ed gu^j nagd iforegs konongs« 



Tre Mend kundgjöre, at Helge Oleiftsdn og bans Boatru Helga solgte til 
Thorgaui JomsöH 1 Markebol i övre FisAheim paa Kker. 

Efter Orig. paa Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 4. Seglene mangle. 

397. 24 Marts 1359. Tonsberg. 

Ollum monnum psim sem^etta brefsia eda hsyra sendir Jon 
^oraldasun Gautti Asstlakssun logmader j Tunsberghi Asstle Peterssun 
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q. g. ok sina mer gerofti ydr kunnigt at a suiinodaghen nessta firir 
midfosstu [)a varom mer j setstofuonne j na3rdra lutanom j gulstlagara 
hussum j Tunsberghi ok saghom a er Hsilghi Olteifssdn ok Hsigha 
kona hans heldo j band ^orgauz Jons sunar ok kenduz at |)au haufdo 
ssbU fyrnemdom ^orgaute msrka bool ierdar j osfra * Fisksime er 
ligger a ^ikkiom [j Fiskeims soglä^ ok Oliaruar a Fisksime hafde aat 
frisist ok bsßimolt firir haariom manne med ollam lutom ok lunnendom 
sem tili |)ffiire icerdar bsifuir leghet Tra fonno ok nyio vttan gardz ok 
innan. kendiz pk fyrnsmdar Heilghi ok Hslgha at ^orgauter Jonssun 
hseifuir loket fyrssta pening ok oefssta ok alla ^er j milliom eftir f)i 
sem j kaup t)8ßira kom. iattada ok Hsermunder Bsergssun at fyrnsmnt 
iserdar kaup skal vera ^orgaute Jonssyni ok hans arfuom frisßilst firir 
hanom ok hans arruom Hsrmundar fyrnsemz ok til sanynda f)a settom 
mer vor insigli firir f)etta bref er giort var a fyrnsmdan dag ok tima 
a fiorda arc rikis vars vyrdulax herra Hakonar med gudes nad Norex 
konongs. « 

(') Tilskrevet over l^inien med roe^et yn|;re Haand. 



To Mend kundgjöre, at Gutiorm Strak Jonston solj^te Hl Gudbrand Andres' 
sön 5 Öresbol i Lundeberg i Drof^frencB So^n, Romerike (jfr. No. 400). 
Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fa8c.'^69. No. 1. 2det Segi affaldet. 

398. 4 April 1359. ^ Hvamm. 

Ullum monnum {)seim smm [)etta bref sea eÖa hoeyrsD. ssendas 
sirs Ha)lghi & Nese ok profuastaer j Solosyunrok Gerter Eifuindsrson 
q. g. ok sinae. mit gerum yd®r kunnigt. att a f)osdagh8en j lange 
faustu in festo Ambrosii confessoris, varom mit a mykklse Huamiqie j 
Vdyghines sokn a Raumseriki a iiii are rikis okkars junkksras Hakonsr 
med gi^Ös nad Noreghs kononghs; [)a ek Gudtho rnam cpr strakasr Jonsson 
ssldi Gudbrande Andressyni med hand»rbahdiJJHMN|*® t^ooU ierdaer j 
Lunda^bfl^rghom er liggsr j Droggunes sokn |Ä^|mhieriki; -fiel ssm 
Gelaughjer I^orÖr son laut j arf eplir Arn» kifiip« modor Taudar sin. 
ok honom uar ua^Öscett in j fyrna^mft Lunda^bserghsr firir fim kyrr. 
med ollum lunnyndom. [)aßim ssm tili liggise eämr leghet hafua fra 
fornno ok nyu vttsn garz ok innsen; ok med allri ^dd'm ssekt ok tili- 
talu. saBin bref ()au lat» er {)a^r ero vm gord; kondiz ()a.GudthormmsBr 
samstnndis firir okksr att han hafdi fyrst® peningh oefst» ok alte |)sr 
j millum af Gudbrande. firir optnaemda^ jorÖ Lundseba^rgbaer; eptir ^oi 
smn j kaup ^ds'iriB kom; tili sannynds haer vm saettom mit okkor jn- 
sighli firir t)etta bref er gort var a deghi are ok tima^ sasm fyr saeighir. 
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Trc Mfciid kundjTJörc, at Andres Sigurdssön modtog af Arne Brynjulftsön 
Anviisning paa ttaldor paa Holheim for sit Til^odehavcndc 66 Mark, med 
Ret til at tafre GaardpD, hvis Pengene ei betaltes (jfr. No. 389.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 68. No. 19 b. Sigilt. fbrb. med 

No. 389. Iste og 3die Scgf vedhienge. 

399. 24 April 1359. Hamar. 

OUum monnum f)aßim sa?m [)®tUe bref sea sedr hcByra sendlP. 
HsDlghi Hawardz son korsbroder j Hamre Narrue ^orbiffirnar(son) 
prester a Stangum ok Dagher Erlinghs son capello prester wirduleghs 
herrse herra Hawardz in®d g. naad biskup j Hamre q. g. ok sina f)et se 
yder kunnigt at anno domini m^ ccc^ 1^ nono a fiordffi dagh paskse 
varom mer j rsdesinanz stofuone a biskiips garde j Hamre saam ok 
hopyrdom aa. at f)«eir beldo hondom soman af seinni halfuu Arne Bryn- 
iulfsson aen af annere Andres Sigurdarson msed j[>ui skyiorde at Arne 
fyrnemfder fek Andrese adernefdum sex merker ok sextighi merker 
eftir [)ui smm vattar j t)ui brefue ssem [)etta er viderfsest. ok f)o sua 
at oftnemfder Andres skall |)a peningh® vp bera af Haldore a Hoteimi 
er ligger j Hofs sokn a Raumseriki* scem Arne oAnemfder saghdezst 
seighse at hsimts j jsrdar wserd a Holsßimi af fyrsaghdum Haldore 
verdie {>es6er peningar ok si lokner aat Hichials messo na nest er 
kemer. f)a skal Andres oflsaghder sighae sua mykit jn j jordena; a 
Hoteimi ssm honom brester j peninghonom. ok til sannynda setti Arne 
oftnemfder sitt jpsigli msed varom jnsighlum firir [)ßtta bref er gQrt 
var deghi ok are saßm fyr seghir. 



Tre Miend kondgjöre, at Gelaug Thordssön solgte til (hutorm Sirak Jonssön 
5 Örenbol i Lundeberg i Droggenes Sogn, Romerike, (jfr. No. 398). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 2. Iste Segl mangler. 

400. . 25 April 1359. Ncs. 

Ullum monnum f)8ßim ssm f)etta bref sea eöse hoeyras send« 
EUingh®r Gudthormsson, Vikunnaer Haldorsson, ok Sighurdasr Ormsson 
q. g. ok sinsß. mer gerom ydaer 'kunnightt, att a {)orsdagh®n j pask» 
wiku in festo Marcii euuangeliste a iiii are rikis wars jiunksras Ha- 
konar med guÖ^ naaÖ Noreghs kononghs warom mer j kirkiugardinum 
a Nese a Rauma^riki, hoeyrSum a er Gelaughaer ^ordaerson dottorson 
Arna^ kampsD widaergek firir oss, att han hafdi ssbU Gud[)ormme strak 
Jonssyni fim aura booll jerdasr i Lundasbaerghom er liggasr i Droggunes 
sokn H Raumaeriki, f)apt saem Gelaughser fyrnaemdaßr laut j arf eptir 
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Arn® kampaß moÖor Taudur sin ok honum war vsdsstt in j •fyrnsmt 
Lundsebsrghaßr firir Gm kyr. med ollum lunnyndum {)»im ssm tili 
hafua leghet fra fornno ok nyu vttsen garz ok jnnsen, ok med alri 
f)aeiri saekt ok tilllalu s®m bref |)aQ.lata. er ^®r ero vm gorS. kendist 
|)a Gelaughsßr samstundis firir oss. at han hafdi fyrst® peningh ok 
Gßfstffi ok alte {>aßr j millum afGud[)ormme eptir {)ui ssm j kaup ^wit^ß 
• 1[om. tili sannyndsß hsr vm saettom mer wor insigii firir {>etta bref er 
gort war a deghi are ok timaß sasm fyr saeighir. 
Bagfpaa samtidigt : Bref- vm Lundaßbaerghaer. 



To Lagrettesmend i Oslo-Hered kundgjöre, at Hoaktm AuduntsSn aftlod 
6 Öresbol i Hjalle paa (Tyri-) Stranden i |N|jorderhof til Tkorbjüm Am- 
dulfßsön for Dcle af söodre Bjordiin, 0<jbi, lilh Sogn (i Aker) og 
Bjorefne i Tanum Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Slagn. fasc 69. No. 3. Seglene mangle. 

401. 15 Mai 1359. Oslo. 

Ollum monnum f)aßim sem I>etta bref sea eda^r hoeyra senda^ 
Sua^in t^orstaeinsson ok Jon Asulfsson logrettesqien j Oslos herade q. 
g. ok sina ydaer gerom mit kunnikt at a Haluardzs vaka dagh a fiorda 
are rikis okkars virdiileghs herra Hakonar med gudes naad Noregliai 
kORonghs. varom mit vti firir korsbrcedragarde j O4JP sam ok hceyr- 
dum a at ^mr heldo handum saman af aßinni halfu HaKon Aadunar 
son ok ^orbiorn Audulfsson af annare halfu. med {>ui skilorde at {>aßir 
gerdo iasrdaskipti sin j millium fek [)a Hakon fymemfdaer ^orbirni adaer- 
nemftfum sex aura bot lasrdaBr j Hiolium sem liggier a Strondenne j 
NoBrdaerofs sokkn a Ringariki. en ^orbiorn fek Hakone afla^r j mote 
halfra masrka^r bol j Biordsini sydra gardenom halft fiorda ertogho bol 
j vestra Ossini j sydra gardenom. tuaeiggia aura bol iaerdaer j Lish 
Sogne j oefra gardenom ok ertogho bol j nelta gardenom. ok halfra 
ertogho bol j Biarefni j vestragardenom ok li^gaer j Tanaeims sokn j 
vestra Bergha&inii. borgade {)a huar adrum laerdennar frialser ha^imolar 
ok akiaerolausar firir huorium manne med allum lunnindum sem tiH 
liggia ok leghet hafaa fra forno ok nyia vttan gardz ok innan tili 
aßuerdcrleghrar aeighu ok alzs afraedes ok tili sanyda s^yttom mit okkor 
insigii firir [)etta tref er gort var a deghi ok are sem fy;r seghir. 
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Tre )lfl(^nd kund^jOre, at Tkorgrim Peterssm solgtc til Helge S/emorüiii 
10 Öresbol i östrc Hatle i Akers Soji^n Tor «15 Mark gangbare Peii|p;. 
brister Hjemmelen i Hasic, skal Kjöberen havc 10 Öresbol i Gaartfen 
Borgarlid i EidsvoM. 

Eftcr Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 5. Andet ScgI 

vcdhienger. 

402. * 11 Juni 1359. Oslo. 

Ullnm monnum ^mm sem fietta bref sea edffir hoeyra flood* 
iEilifoffir t^orbiserner sun Jon ArnsB sun ok Gundroder 6ud{>orm8snn 
q. g. ok sina ydssr gerom mer kunnikt at a tyrsdaghen nesta eflir 
huita sunnu dagh a fiorda are rikis vars wyurduleghs herra Hakonar 
med gudes naad Noreghs konongbs. varom mer j Digraskytningenom 
j Oslo j susmnstoruo Hslgha SUeiners sunar. sam ok hceyrdum a er 
f)ser heldo handum saman af »inni halfu Hsighi Steiners sun fyr- 
nemrdflßr. en af annere hairu ^orgrima^r Petsrs sun med pui skilorde 
at l^orgrimer fyrnemfda&r seldi Hslgha adsmemfdum tighiu aura bol 
jsrda^r j austsr gardcnom j Haslu sem Petsr olnef atte ok Iigg®r j 
Aksers sokn j Oslos herade at forngiidu firir fimtan msrkffir ganghs 
pennigha frialst hasimolt ok akiacrolaust firir huorium manne med allum 
lunnindum sem tili liggia ok leget hafua fra forno ok nyiu vttan gardz 
ok innan j sama handarbande kiendiz ryrnemfdaer ^orgrimeer at han hafde 
vp boret af Ha^lgha oftnemrdum fyrsta pennigh ok (pfsta ok alla ^bst j 
millinm firir fyrnemfda iord sem j kaup ()8eira kom. vsrdsBr sei oftniemft 
Haslu frialst Hsigha. pa skall han a^igha tighia aura boll iterdter Bi forno 
j Borgarliid sem ligg®r j ^idsessokn a Raumariki med fymemrdum 
skilmala. ok til sanynda her vm settum mer vor insigli firir ^ctta bref 
er gort var a deghi ok are sem fyrseghir. # 

Bagpaa: Vm X aura bol j Haslu. 



Lagmand Gutiorm Gudbrtmdseöm afböAf Vidner om, hvem der vare den i 
Bergen afdöde Ryfnnd Thorhergs§9m$ Arvlager. 

Efler Orig. p. Perg. I Dipl. Arm Magn. fasc. 69. No. 6. Segicne mangle. 

403. 3 Septbr. 1359. Oslo. 

Ullum monnum f)Sßim ssm j[>etta bref sea seder hceyra ssindir 
Gud[)ormer Gudbrandz sun bghroader j Oslo q. g. ok sina. Ek gerer 
yder kunnikth at a tfiysdaghen nesta firir Mariumoesso^ sidara a fimta are 
rikis mins vyrAiIeghs herra herra Hakonar med gudz naad Noreghs 
kononghs var ek j Kyrningenom j Oslo, tok ek thusggia maiina vilhni 
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ar sua »ita Asie Jons sun ok Asgisrder ^orbaerghs dotier ok sua . 
sworo a bok med fulhim seidstaf at [)au varo f)riu sysktni sammoedh 
samtedh ok skilgeten Ogmunder t^orbergher ok Asse huspropy j BIcsess 
garde. kom af Ogmandi Ass Mathios konce. ok af henne komo siri 
Narfue ok Haluarder Mathiossae synir. jtem kom af Aso i Bleses 
garde Barder Olafssun, ok af Bardhe kom ^inar %un baps. jtem kom 
af ^orberghe Eifuinder ssm 'andedhess j Bsrghuini. hafde pa bau ok 
%el j ceidhi sinum at {)au vistu seinghan skyldasrae »der reUhasr» «erf- 
uingia vera eeflir Eifuind t^orberghssun' fyrnsmpdhen, en {>a brodhe 
sira Narfua ok Halaard Mathioss syni. Ok tili sannynda settu {>esser 
goder men sem f>a varo [)er i hia mer sagho ok hoeyrdu a ok sua 
Sita sira Lodben Ormssun prestr a Akre ok sira Hakon Ogmundarson 
prestr a Hoboele sin jnsigli ok ek mit jnsigli firir |)etta bref er gorth 
var j stad a are ok d»ighi saem fyr segbir. 



Tre Hiend kundgjörc, at Fru Sigrid, Abbedisse i Noimeklosirel i Oslo, sollte 
til Helge Eirikssön 12 Oresbol i Gaarden söndre Bjerhnes i Nes paa 
Romerike. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 8. Seglene mangle. 

404. 14 Januar 1360. Oslo. 

Ollum monnum f)eim sem f)etta bref sea »der boeyra senda 
Baarder Dyrason Paall Jonsson ok Kettil Eirikssön q. g. ok sina. kun- 
nikt gerande at mer varopi j Nunnuklaustri j Oslo a tyrsdaghen nest 
eftir Brettiae messo a fimta are rikis vars vyrdulegs berra Hakonaf. 
med guds naad Noregs konongs. saam ok hoeyrdum a at pau heldo 
^ondum soman af einni halfuu beiderlegh fru fru Sigrid med guds 
naad abbadiss j Tyrnemdo klaustri. en af annare Helgi Eirikssön med 
{)ui skillorde. at fyrnemd fru abbadiss kendiz firir oss at hon hafde seit 
fyrnemdom Ha^lga xii aura booll j Bierkn^e j sydra gardenom er ligger 
j Ness sokn a Raumariki. frial9t,ok beimolt firir huorium manne med 
ollum lunnyndum sem tili liggia ok leget hafua fm fomo ok nyo vttan 
gardz ok innaa hiauerandom ok sam|)ykkiandom fleirum systram af 
klaustrinu, vidi^rkendiz ok optnemd fru abbadiss samstundess {>cr firir 
oss at hon hafde vpp boret fyrsta penningh ok cefsta ok alla j[>er j 
millum af optnemdom Helga eflir [)ui sem j kaup |)eira kom firir fyr- 
nemda jord. ok til sannynda her vm settom mer vor insigli firir {)etta 
bref er gort war ^eighi ok are sem fyr seighir. * 

Bagpaa: vm xij aura b. i Bierknesi j Nes* sokn m Raomariki til 
Halga Eriks sonar. 



^ r 
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Fem Maend kundgjAre» ft Haakon Auduntäon sollte til Aasa Tkorgeirtdailer 
^ iHarkebol i söndre Bjordsin i Aker i Oslo Hered. 

Efter Orifp. p. Pcr((. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 9. Seglene vedh^nj^. 

405. 5 Mai 1360. Oslo. 

• 

Ulluni' monnum {>8ßun {>etta bref saea eder hoeyra ssenda ^or- 
st»in iEinänison korsbroder j Oslo f^ronder Bisrna(son) Joon Arnason 
Barder Dyrason ok Bälde Jfiiarsson quesidiu guds ok sina. kunnight 
gerande att aa tysdagen nesta asptir kros mssso vid varet aa fimta are 
rikis vars vyrduleghs herra herra Hakonar med guds naad Noregs 
konongs varom mer j Halwards kirkiu j Oslo saom ok hoByrdum aa 
er Hakon Audunarson ok Asaa f^orgseirs dotier heldo handum saman j 
husiri« handarbande kendizst sik fymaßfnpder Hakon bafaa sselt ader- 
nffimdre Aso ok hennar »rfuinginm halfiiar msrkar boll jardar j 
Biordzini j sydra gahenom ssm ligger j Akers sokn j Osloars herad« 
frialst ok bseimholt firir husirium manne tili »uerdelegre ®ighu ok 
falzs afrsdes med ollum lutum ok lunnyndum ssm tili {»seira jardar 
lighgia eder leghet hafua fra forno ok nyu vttan gards ok jnnan firir 
nighiu maerkar gangs psninga. husiriar nighiu msrkar peninga af- 
hiDndi f)a samstundis optnsDmd Asa ademsmpdom Hakone med fulnade 
j mnnm sylfuersiod. gaf {>a optnasmder Hakon Aso allungis kuit(a ok 
lidugha firir ollum tilltalflm komnom ok tilkomandom. ssem han hafde 
tili hennar vm adernsmda iord Biordzini. huart {»ssr varo hslder aa 
fadurs bans vsßghna eder sakar [)cs at hon leet vinifti j fiord swa 
iruirt)en lut. ssm sin seighin. sidan hon kom vndir bans sigbu. #k tili 
sannynda her vm saettom mer wor jnsigli firir ^eüa' bref er gort var 
j Oslo daeigbi ok aaro sa»m fyp ssighir. 

Bagpaa scnerc: Bref firi Biorzini^vii" j Oslos h©r(ade). 



Tre Mfend kundgjöre, at Gutiorm Andrest9n solgte til Chorsbroder i Oslo 
Joar GulUstÖH 2 Markebol i Gaardcn Ostin i Akers Sogn. ^ 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 7 b. 
1 CVaaben-} og 3die ScgI vedh^nge. 

406. 26 m 1360. Oslo. 

Ullum marnium |)8ßim ssm f)etta bref sia oder hoeyra s^nda 
j^ronder Bisrna son Aslaker struter ok Gunnar smider q. g. ok sina 
yder vilium mer kunnikt gera at a sunnudagtaen nesta firir OlpFs lae^so 
a fimtft are rikis vars vyrdilasghs herra Hakonar med gudz nad Noreghs 
konunghs. varom mer j baerbyrghium sira Jjpard Golla sonar korsbroder 



318 1360. : . 

j Oslo ok saghom handarband {)sira sira Joars Tyrnsefmds ok Gud- 
^orms Andres sonar vndir {)i skilorde a( fyrnaßfmder Gudfiomier stBilii 
fyr saghdum sira Joare toseiggia marka booi jardar j Ossini er ligger 
(j) Akars sokn j Oslos herade med allum [)a)itii lunyndum ssin tili 
haraa leghet fra Torno ok nyio, fhalst ok hviinoU firir husirium manne 
vyrdi sira Joare fyr nsefmd jord vTrials. {»a skal aira Joar sigha 
tua^iggia marka bol j Stafue er liggcr j älueidezmo sokn M Raumariki 
med fyrra skilorde, seftir {»et viderka)indiz oft neefmder Gudj^rmer at 
han hafde fyrsta pseinig ok OBfsta ok alla {)sr jmillum af oft nefmdom 
sira Joare firir fyr nsfmda jord tili sanynda sseittom mer var jnaigli 
firir |)etta bref er gort var a da)ighi ok are saem fyr ssighir. 



*« 



Trc Maend kundgjörc, at Gudhrand Olafssön og bans liostru Romtog Haa- 
konidaiter solgtc til Chorsbroder Joar Gullesaijft 11 Öresbol i söodre 
Osiin \ Aker. 

Efler Orig. pi Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 7 a. 2det (Vaaben-) 

Segl vedhieoger. 

407. 9 Angust 1366. Oslo. 

Ollum monnum f^aeim sism {»etta bref sea sder hoDyra sasnda 
f^ronder Biernason Asiaker strutcc ok Jon Amse son quediu g. ok 
sins kunnikfgerande at mer varom f)ui j hia ^ Lafrandz messo »flan 
a fimta are rikis vars vyrdulcghs herra berra Hakoner med guds nad 
Noregs konongfas j herbyrgium sira Joars Gulla sonar korsbrodor j Oslo 
aaom handarband ^xiva sira Joars adernemfdz af a^inni halfuu. en af 
annare Gudbrand^r Olafs son ok Ronnogh Hakoner dotier kona bans 
vndir t)ui skilorde at adernemfd Gudbrander ok Bonnogh ssiidu fyr- 
nemfdum sira Joare sillugha aura bol. ok oertogha boll j Ossini j 
syddra gardenom sa)ni ligger j Akers sokn j Osloar herade frialst ok 
ho^imolt firir huarium manne vttan gardz ok jnnan med ollum {)a^im 
lunnyndum ssem tili liggia ok leget bafuua fra forno ok nya. ok sam- 
stunditlauk oftnemfder sira Joar fyrneiofdom Gudbrandiok Ronnogho 
halfua attande mork j gangs peninghum firir. fim aura boll jn j fyr- 
nemft jardar kaup ok til sannynd^ settom mer vor jnsigli firir ^etta 
bref er gort var da^ighi ok are siem fyr sceighir. 
I 

Tre lliend kundgjöre, at Erling Emarsson i llildffraard (i Bergen) solgte til 
Tkorgilt AnUtJörnssöti Gaarden Höyland i Gond i Ryfylke, hfer Kirken 
ataar, for 20 Mark briendt. 
Eher Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. ISo. 8. Seglene inangle. 
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408. 17 August 1360.' Berge». 

t 

Ollum monnum {)eim sem f)»tta bref sea aeör hoeyra senda 
Viliamer Eirixsson Siugurdr Assolfs son ok (Miutti Vlfs(son) q. g. ok 
sina mer vilium ydr kunnight gsera at mer varom j hia j lofteno Er- 
linghs Einarssonar j HildugarÖe ok hoeyrdam aa en admemför Er- 
lingger Einarsson seldi t^orgylssi Anbiarnar syni^uttughu mamataboil 
i jorÖ f)eiri en HoeylanÖ beitlir en ligger j GonÖ j Ryghiafylki ok 
kirkian stenÖr aa firir tuUughu merker brenÖar skal fyrnemfdr ^orgyls 
Tpp bsera *{)ridiudinghin af lanzskyldenne {)8Btta aret er Erlingger tua 
lutina skal fyrnemfdr I^orgylss {»essa jord ejgha frialssa firir optnemf- 
dom Erlinghi ok bans erfoingium tili sBuentegrar eighnar masd ollum 
^eim lutum ok lunnendom sem tili f)eirar iarÖar hefuir leight fra 
forno ok nyiu ok tili meiri stadfesto her vm ssetti Erlinger Einarsson 
sitt jnsc(i)ghli mffid varom jnscighlum firir ]^sBtta bref er gort var j 
Biorghvin a manadaghen nesta efitir Mariu mssso fyri a vi are rikis varss 
virdulighs herra Hakonar msd guÖs nad Noreghs kononghs.^ 
Bagpaa: Bref firir Hoeyland. 

(^) Regnes Kongens Regjeriogsaara Begyndelse efler 17 Angiut, da er dette og 
oeste Brev udstedt 16 Angust 1361. 



c'if 



Erling Einarss&n i llildegaard kvitterer Thorgils Änbjömssön for 23 Mark 
garole i rede Pengc som Kjöbesnni for Gaarden Höyland \ Gands iSkibredc, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 9. Seglene mangle. 

409. 17 August 1360.' [Bergen]. 

Ullum monnum (»cim saßm {)etta bref sea seÖr hoeyra senÖer 
Erlingger Einarsson j HildugarÖe q. g. ok sina ydr kunnight gseranSe 
at ek msBÖr ksnnizst msÖr {»esso minu brefue at t^orghyls Anbiarnaf 
son hefuir loket mer f)riar merker fornghilÖar ok tutlpphu merker forn- 
ghildar j reidu peninghum firir jorÖ ^a en ek selÖi honom en HoeylanA 
hfitlir er ligg^r j GonÖ ok kiii|yan stenör a j GanÖar skepreidu j 
Ryghiafylki tili sannynÖa her vm seetti Viliamer Eirixsson ok Herman 
iiail sin jnscighli msBÖr minu inscigli firir f)etta bref er gort var a mana^ 
daghen nesla efttir Mariu messo fyrri a vi aant. rikis vars virdulighs 
herra Hakonar m»Sr guÖs naÖ Noreghs kononghs. 
* Bagpaa samtidigt: Uoeylandh^ at peitfngar barost vp. 

(I) Eller 16 Augaat 1361; jfr. foreg. No. 



320 1360. 

Fire Mivnd udsiede Vidisse af forei^aaende Brev No. 872. 

Efli| Oriff. p. Perff. i Dipl. Arn. Man^n. fasc. 67. No. 19. En Stump 

af 4de Seg\ vedbsni^er. 

410. £8 August 1360. uden Sted. 

Ullum monnum (»eirn scm f)elta bref sea edsr hoeyra ssenda 
GunnsBr Bcnediksson Bälde jruaersson Amundser t^oresson ok ArnsUein 
RolFsson q. g. ok sifla ydser gcrom mer kunnikt at mcr sam ok hceyr- 
dum leset bref f)8ßira godra manna sem nemfnaz j brefueno med 
hsBilum hangandom f)»ira insiglum sua vattande ord eftir orde sem 
her seghir. [Nu fölger foreg. Brev No. 372], Ok til sanynda settom 
mer vor insigli firir f)eUa tranzskriptum er gort var a freadaghen nesta 
eftir Bartholomei messo a setta are rikis vars wyurduleghs herra Ha- 
konar med giids naad Noreghs kononghs. 



Tre Mend koodgjöre, at de hörte Fm Joron JamwU»daiiers Testament op* 
liese, da hun blev jordet, hvori hun i^av Lafrants-Kirken i Tunsberg 
2 Markebol og til Marie-Kirhen i Oslo 12 öresbol i Otter $tad paa Hede- 
marken, sig til Aarlidehold. 

Efter Vidisse p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 14, nedenfor No. 414. 

411. 18 Septbr. 1360. Tuusberg. 

Ullum inonnum t)a$im sem {)clta bref s\m edcr hccyra senda 
broder Sigarder gardian at Bserfoettabroßdra j Tunsba^rghi Rane Euin- 
darson fsBhyrder j sama stad ok Frsdriker Jonsson q. g. ok sin» 
kunnikt gerande at mer varom j Baerfosttabroedra kirkiu j fyrnemfdom 
stad aa fredaghen nesta efter krosmssso vm haustin aa setia are rikis 
vars vyrdulegs herra Hakonar med guds naad Norcgs konongs f)a er 
fru Joron Jatasldz dotter var jordadh at hoeyrdum a hennsr opettbasrt 
lestamenta bref er swa vatade ut hon hafde gefuet tili Lafra^ndz kirkiu 
j Tonsbsergi tu^ggisD marka boll j jord (»a^Hrri er Oltarstader ml\x er 
ligger a Hcidmoi4lennc ser tili sueleghs altida haldz ok tolf aura boll 
tili Harikirkiu j Oslo j {)£irri samu jord cn til aßuelegs altida haldz ^k 
til sannynda her vm ssttom mer >or jnsigli firir {)elta bref er gort 
var dasghi ok are sem fyr segir. 

Bagpaa Vidisscn samiidig: Testamentum Joronnar Jamms^lsdottor vm 
tuseggia marka boll j Ottars staduni a HsBidmorkenne. 
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Provsten ved Mariekirken P«fer EirikssSn bytter 3 Öresbol i Gaarden vestre 
Nm>estad i Vaaler til sine Chorsbrödre imod ligesaameget i Gaarden 
Öfftirin, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69 No. 10. Seglet mangler. 

412. 22 Novbr. 1360. Oslo. 

ÜHam monnum f)eim sem t)etta bref sea oder hoeyra sendir 
Petr Eiriksson profuastr aat Harikirkiu j Oslo q. gudes ok sina, kun- 
night gerande at ek lukr ok afhender meder ^esso minu opno brefue 
sambroßÖrum minum ok korsbrosdrum aat fyrnsemfdre Marikirkiu, })riggia 
aura bool jarÖar fomgilt j vestra garÖinum j Nafnastadum er liggr j 
Vaala sokn j Borghasyslu meder allum j^ejm lunnendum sem {)ar tili 
liggia, firir {»riggia aura boH j (Eystrini. er ^eir fengu mik j jarda 
skipti vaaro eftir f)ui sem brefait f)ar vm gort Vattar ok f)etta bref er 
viderfest, sem gort var j Oslo die sancte Cecilie virginis aa setta are 
rikis miiis virdulegs herra Hakonar meder gudes naaÖ Noregs konongs 
ok jnsiglat meder minu jnsigli. 



Tre Miend kundgjöre, at Sigrid Andresdaiter i Sluppen med sin Broder 
Aslak Siruis Sarotykke solgte til Thorsteim Ingulfssön 2 Markebol i nedre 
Berdartrud i Frauns Sogn, Folio. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 12. 3 og 4 Segl mangle. 

413. 19 Decbr. 1360. Oslo. 

Ullum monnum ^mm sem f)etta bref sea edsBr hoeyra senda 

i^rondser Biaernason Bard^r Dyrason ok Olafuser Gudbrandzson q. g. 

ok sina. ydaer gerom mer kunnikt at a laugurdagben nesta firir Tomes 

messo a setta are rikis vars wyurduleghs herra Hakonar med guds 

naad Noreghs konongs varom mer j Sluppenom j Oslo sam ok hoeyr^dum 

a at {>au heldo handum saman af sBinni halfu Aslakeer strutaer ok Sigrid 

Andres dotier konna hans. en af annsre halfu '^orstsin Jngulfsson. 

med t)ui skilorde at fyrnemfd Sigrid kiendiz ok vidsrgek {»er f)a firir 

oss at hon hafde sslt adsrnefdum t^orstsini med sam^ykt Aslaks hus- 

bonda sins tusiggia markka boU issrdsr j nedragardenom j Bserdorsrudi 

sem liggsBr j Frauna sokn a Folio, frialst hsimolt ok aki»rolaust 

firir huorium manne med allum lunnindum sem tili liggia ok leghet 

hafua fra forno ok nyiii vttangarÖz ok innan. kiendiz f)a oftnemfÖ 

Sigrid j adsernefdu handsBrbaade at hon hafde upboret af t^orstseini 

fyrsta pennig ok oefsta ok alls ^er j millium eftir {>ui sem j kanp 

|)fleira hafde komet firir fyrnemft tueiggia markka bol j adaernemfdri 

iordu. ok tili sanynda setti Aslakser strutsr sit insigli med varom in- 

siglum firir {»etta bref er gort var a deghi ok are sem fyr seghir. 
IV. %t 
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Lagmand Guttorm Gudbrandssön og Raadmand EiUf Tkorbjömssön udstede 
Vidisse af foreg. Brev No. 411. 

Rfter Orig. p. Per^. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 14. Seglend mangle. 

414. 10 Januar 1361. [Oslo.] 

Ullum monnum ^siin sem f)etta bref sea eder boeyra senda 
Gudihormer Gudbrandzsson loginader j Oslo ok Clifiier t^orbiarnar son 
raadman j sama stad q. g. ok sinss yder se kunnikt at mer saam ok 
ifuirlasom bref {)essa godra manna sem her nemfdz broder Sigurder 
gardian j Tansbergi Rane Euindsrsson fehyrder j samastad ok Fr»- 
driker Jonsson med haeiium ok vskaddum. jnsiglum |»8ßira swa Taiande 
ord fra orde sem her fylger. [Nu fHger foreg. Breo No. iU.] 
Ok tili sannynda her vm saettom mitt okor jnsigli firir ^etta iranscrip- 
tum er gort var *sumdaghen nesta eflir f)r8ßttanda dagh jola. ok are 
sem fyr segir. 

Tre Mend kundgjöre, at Uahard Herlfiftsön og Hustru solgte til Ketil Haa- 
kofusön den balve Gaard Aamoi og en Del af Gaarden Thotn i Bjerke 
Sogn paa VesUhorp (Romerike). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 4. Seglene mangle. 

415. 2 Februar 1361. Nannestaad. 

Ullum monnum f)sim sem {)elta bref sea edsr hoeyra senda 
XlfnddT Jnguarson t^ostaein Arnseson ok Alfuasr Gudteifson q. g. ok sina 
ydier gerom mer kunnit at f)8ßr varom mer j hia saom ok hsBirdum aa 
er f)au h<eldo handiim samman af »inni halfu Haluardsr Hslleifson 
ok Ranghdit konna hans en af annare halfu Kffittil Hakonnarson veilti 
f)a fyrnffimdser hion vidasr gongho firir oss at {)au hafdu ssbU Ketiule 
Hakonssyni halft Ammott ok sua mykyit j t^odhni oertogha hol minns 
en siaura hol iardsr er ligher j Biarka sonk aa Vaestorpe frialzs ok 
heimmolth firir huarium manne vUan garzs ok innan med allum ^im 
luttum ok lunnindum sem til ligaer ok legghet hafua fra fonno ok nya 
varo pau ^a satt ok alsat vm si[n] kaup ok fiarskipti er t)8ßira aa mil- 
lium hafde faret ok til sannynda hsecrum (»a setti Haluardaer sit insighli 
med varom insighlum firir t)6tia br^ er gort« var aa Nannastaddum kyn- 
dilssmossso dagh aa vi are rikis wars vyrduleghes herra Hakonnar med 
guÖs nad Noreghs konnogh. 

Bagpaa: Bref firir halfwo Amote j Biarka sokn ok firir ertoghp 
bol mindra en seaugh aura bool j l^olne ssem pxv ligger samastaÖr. 
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Fire Mend kandgjöre, at EiUf Tkorbjörmsdm kjöbte af Hmrik (vm Dam?) 
og bans Hostru Sigrid 1 Markebol i Gaarden Ossin i Akers Sogn. 

EAer Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 5. Sturoper af 2 og 3 Segl 

vedhenge; Brevet er sterkt beskadiget. 

416. 14 Februar 1361. Oslo* 

UUoin monnum {)eiin sem f)eUa bref sea edsr hosyra senda 
Arne Endridarson Vidser Asmander(8on) Arne Drenghsson ok Alfusr 
I^org»irsson q. g. ok sina ydaär geroin mer kannikt at a sannudaghen 
j fyrsta viku fastu a setta are rikis vars wynrdaleghs herra Hakonar 
med guds naad Norcghs kononghs varom mer j Hergylsgarde j Oslo 
sam ok hoeyrdum a at {)au heldo [handum saman] af [seijnni halfu 

[i£ilif]uffir t^or[biom]er son en af annsre halfu Hennikksr [ 

ok Sigrid kona hans med |»ui ski]lorde at [fyrnjemfd hion kisendoz 

[ iEilifoi t^orbiernerjsyni ader [nemfdum] msBrksr hol 

i!Brd[®r j Ossini sem] ligg[8er i AkersJ iSok[n frialst ok h®im[oIt 
ok a]kisrolaust firir haor[ium manne med] allnm ]^®im lutum ok lan- 
nindum sem [til liggia ok leget] hafua fra forno ok nyio vttan gardz 
ok innan tili sefuerderleghrar sighu ok alz afrsedes. vserdsBr aeighi fyrnemft 
mserker bol frialst {)a skall iEilifuer fl^igha sua mykit in j Miidridu rud 
sem ligga&r j Ak»rs sokn eftir {»ui sem goder men meta sem huor 
iorden er god tili, j sama handssr bände kisndoz adernemfd hion Hen- 
nikker ok Sigrid at f)aD hafdn apboret af iEilifui fyrsta pennigh ok 
oefsta ok alte f)er j millium eftir f)ui sem j kaup ^mm hafde komet 
firir fyrnemft msrker bol [j] adememfdri iordu ok til sanynda settom 
mer vor insigli firir j^etta bref er gort var a deghi ok are sem fyr 
seghin 

Bagpaa: Breff vm merker boll j Ossini. 



To Mend kundgjöre, at Öyar 7%orbjöms8öm folgte til Klem^i GudleikisSm 2 
Markebol i UoUe i Skedsmo Sogn paa Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faBC. 70. No. 7. 2det Segl vedhenger. 

417. 21 Febrnar 1361. Oslo. 

Ullum monnom sem {)etta bref sea edser hcByra senda Jon 
Arnason ok (Eysst^in • ]^org»irsson q. g. ok sina ydaer gerom mit 
kunnikt at a sannudaghen nesta firir laupars messo a setta are rikis 
okkars wyurduleghs herra Hakonar med guds naad Noreghs kononghs 
varom mit j Logganom j Oslo sam ok hcByrdnm K at pmr heldo handum 

21 • 
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af ®inni hairo (Eyiar ^orbisrnerson en af annere halfu Klemettsr 
Gudlsiksson med f)a] skilorde at fyrnemfdser (Eyiar kiendiz ok vidsergek 
[)er |)a firir okkser at han hafde seit fyrnemfduin Klemette toasiggia 
marka bol isBrdsr j Holtte sein liggser j Skaeidesmos kirkkiu sokn a 
Ranmariki frialst heeimolt ok akisBrolaust firir haoriam manne med allum 
^im lutiun ok lunnindum sem tili |)aßirar iserder liggsBr ok leget hefuir 
fhi fomo ok nyiu vttan garÖz ok innan tili suerderleghrar «ighu ok 
alz arnedes. j sama handsrbande kiendiz (Eyiar adsmemCdsr f)er firir 
okksr at han hafde upboret af Klemette fyrnemfdum fyrsta pennigh ok 
flßfsta ok allsB {)er j millium eftir |)ni sem j kaap f)8sira hafde komet 
firir fyrnemft tusiggia roarkka bol j medalgardenom j adssmefdo Holtte. 
ok tili sannynda settom mit okkar insigli firir f)6tta bref er gort var a 
deghi ok are sem fyr seghir. 



Fire Mend kundgjAre, i^ GuUorm Ändreston afstod til Andres Sigurdssin 
i Regoskabs-Opgjör, hvad han eiede i Gaarden Tkorshof i Aker.' 

Efter Orig. p. Per^^. i Dipl. Arn. Magn. fasc 70. No. 8. Alle 4 Segl mangle. 

418. 21 April 1361. Oslo. 

OUam [monnum] f)8eim sem ]^etta bref sea edaer [hoeyra senda] 

!^rondsr Bisrnse son Aslak®(r) strutsr nm son ok Bar(d)«r 

(Eyrs son q. g. ok sin® {»et se yd»r [kunnigt] at meer aaarom j Slup- 
penom j Oslo aa odensdaghen nests eptir Magnus messo aa vi are rikis 
vars vyrdalegs herr» Hakoncer medaer guds naad Noregs konongs saom 
ok hoeyrdum a at f)8ßir gierdo satmal® sin j mcdall med handsBrbande 
af ®inni balfua Gadfiormsr Andresson uk af annsBre Andres Sigurdse 
son medser t>ui skilorde at Gud{»orm8ßr fek Andrese adsrnefdom j 
rcikningskap so mykit sem han hatte j t^orsofe j noerdr® gardenom 
er ligser j Jsemnaksrs kirkiu soonk medsr ollum (»»im latum ok Innnen- 
dom sem til ^SBire isBrd» liggie ed» leghet hafa fra fomo ok nyiu 
uttangarsd ok inan frialst ok haeimolt firir huarium maane. ero |)®ir f)»r 
medsr satter ok alsatter um alt ^ei er {»»irsB millum hefuer faret i\\ 
()erssse daax nsmd» luti ok onemd» tili sannyds settnm meer uoor 
insigli firir {)ett® bref er gort uar a tim® ok are s®m fyr segir. 
Bagpaa: Bref vm Wsof j Akers sokn. 

(*) I Brcvet staar vel Jevnakcr Sogn^ men der fifides ingen Gaard Thorshof, 
fiaa at BreveU Paaskrifl er den rimeligste. 



1361. 325 

AibJ^m ThorvwrdssöH mageskifter til mWg Mand EUif Thorkelssön, Cbora- 
broder i Oslo^ 6 Öresbol i Samfalla i Haslams Sogn, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 70. No. 1. Seglet mangler. 

419. 10 Mai 1361. [Oslo.] 

Vllum monnum {»»im sem f)etta bref sea edser hoeyra sendir 
Asbiorn ^oruardserson q. g. ok sina ydsr gerer ek kunnikt et ek he- 
fuir gort vbrigdilikt issrdssrskipti vidsr erleghan man iEilif ^orkislsson 
korsbrodor j Oslo a kirkkiunnar vaegna. fek ek hanom sex anra bol 
isrdsr j Samfsllo sem liggsr j Hasteims sokn j Berghsims herade. 
frialst ok heimolt firir huorium manne med allum |)»im lunnindum sem 
tili liggia ok leget hafua fra fomo ok nyiu vttan gardz ok innan. en 
sira MilifnfdT fyrnemfdssr fek mer aflsr j mote halfra msrksr bol j 
Alfuastre sem liggsBr j Akeers sokn j Oslos herade frialst ok hsimolt 
med fyrra skilorde. var t>etta isrderskipti gort med ia ok sarofiykt 
biscupsens ok korsbroedranne. ok tili sanynd» setti ek mit insigli firir 
{)etta bref er gort var a manadaghen infra octanas ascensionis anno 
domini m^. ccc^. Ix^. primo. 

Bagpaa: Bref firir vi aura bole j Samf»llo j Hasleims sokn. 



To ,M»nd kundgjöre, at Einar Tkorstemtsön afttod til sin Broderdatter 
Ämgerd Eilifsdatter en Del af Gaarden KtmdUin i Nea Sogn, Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 6. Seglene mangle. 

420. 26 Mai 1361. Oslo. 

Ullum monnum |)eim S8sm |)etta bref sea «der hoeyra sender 
i^rondar Biamason ok Bardar Dyrason q. g. ok sina mit gerom ydar 
kunnikt at mit varom j Skartselenom oefra j Oslo jn vigilia corporis Christi 
a setta are rikis okkars vyrdulsghs herra Hakonar med gudz nad 
Noreghs konongs, sam ok hoeyrdum aa at t)au heldo handum säman af 
aeinni haulfuu Jngirid iEirighs dotter en af annare iEinar I^orstsrinsson 
ok Anbiorgh l^orbiarnar dotter kona hans, med f)ui skilorde at (ymenA 
hiun luku Angerdo iEigils dottor oertogo boll minna en ix aura boll 
j Condisini er liggar j Ness sokn a Raumariki frialst heimholt ok 
akflsrolaust firir huarium manne med ollum lutum ok lunnyndum siem 
tili ligia ok teigit hafua fra forno ok nyiu vttan gardz ok innan. ok 
f)£r med sit m»rkar boll ssem iEinar hafde loket firir Isgstad iEigik 
brodor sins firir lanskyldir ^tsr er oflnemdar iEinar hafde vp boret af 
Angerdo brodcetar sinnar vsBghna. ok f)flßr med ero {)au alf)ingis saat 
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vm firir fyrnsemdar landskyldir. ok tili sannynda selto mit okkor jnsigli 
firir t)etta bref er gort var a dsBigi ok are siem fyr sseigir. 

Bagpaa: Vm Kondisini a Raumariki er gaf hastrn Jngirid j f^orogarde. 



Fire Mend kundgjdre, at Thorer pan Itm, hana Uixatru og S6d aolgte til 
Hahard Eirihssm paa Helgeöen (Sjernerö Sogn) en Del af Gaarden 
Ysiebö paa Vennestrand i Jalaa Skibrede (Ryfylke), samt stadfiestede 
Sonnen Eysieins Salg af en anden De) af samme Gaard. 
Efter Orig. p. Perg. i Bergens Museum. Levoing af Iste Segl. • 

421. 26 Mai 1361. Helgeö. 

Ullum monnum f)eiin sem f)etta bref sia »der hoeyra sender 
Jon Badarson prester j Pinnoey Gunbiom Haluardsson Vspaker t^ostein- 
son ok Haistein Badarson q. g. ok sina yder g»roin mer kunnikt at ver 
varom j t)ia a trinitatis messodagh ok kirkiu messodaghen j Siorn j Helghi- 
osyne j fyr nefdre sokn hoeyrdom ordh ok saaom handabandh {»seira l^orers 
a Jmss Sta^inuarar Eiriks dottor ok iEiriks sonar {)aBira b»ighia en {)au toko 
j hondh Haluards iEirikssonar bonda j Hfielghiosy ok stadhfestodho honom 
iord {>a sem t^orer fymefder hafde sellh Haluarde j OBfrom husunum j 
Ystaboß iiii matabol stinth en liggher a Vennustrondh j Jalsa skiprsßidhu 
firir xvi merker forngildar serdssiliss stadhfestodo {>»u fyr nefdh l^orer 
Stsinuar ok iEiriker vm |)at v. spanna boll sein (Eysteinn son f)ffiira 
hafdhe selth ader nsfdom Haluardhe j naetstom husum j Ystaboe firir 
V. merker forngildhar. kenditsth ok opt nefder l^orer at han hafde af 
Haluardhe j aura firir f)essar iarder hsßilan penigh ok halfuan fyrsta sal 
dk ssinsta ok oll f)ar j mellium. frialsade ok {)a t^orer Steinuor ok 
iEiriker opth nefdom Haluardhe ok hans epter komandom fyr saghdar 
iarder meder tunom ok tuftom tsßighum ok tilloghom skoghom ok 
fiskiuoihnom ok ollum f)a)im lunnendom sem til lighia ok teghit hafua 
fra forno ok nyghiu til frials forrsediss oS seuenlseghar teighnar agang- 
holaust firir huerium manne, ok til sannendha setthi l^orer bonde sith 
insigli meder varom insiglom firir fietta bref en gort var miduikudaghen 
%e8ta eptir trinitatis messu a setta are rikis vars virdulffighs herra 
Hakonar meder guds naad Noreghs konongs. 



■<;■ 



Kong Haakon Magnutsdn forordner, efter Forestilling fra de indkendske Kjöb- 
mand i Bergen, at de skulle have fri Handel og Seilads med sine Varer 
overalt i Norge og Skatlandene. 

Efter samtidig Vidisse i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 10; nedenfor No. 426 

(Trykt i Norges gamle Love IH. 181—182.) 
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422. 18 Joni 1361. Bergen. 

UakoQ med guds naad Noreghs hononghr sa^ndir ollum mon- 
num f>«&iin ssem f)etta bref sia edr hosyra q. g. ok sina. Ver Ullium at 
t)er vitir at jnlenskir kaupmen j Biorghvin kerdo firir oss ok rade varo 
at jmisir varer vmbodz men hafoa hindrat ^mm j kaapferdum {>a&ira 
ok hafua lakt a f)a nokrar so (»ynghslir f)sr ssbri si varo adr a lagh- 
dar j l^sira fora^ldra dagha. Nu sakar vara bsBstra manna bqenestadar 
ok so saka(r) f)®ira hoefuesko ok goduilia er ^mr gerdo oss nu af 
rettom ksrisika j vare (»urft ok rikisens naudsyn f)a hafum ver lofuat 
^mm at sigla med sinum varnegh sudr ok nordr j varo riki ok tili 
skatlanda vara med sinum varnegh ok frealslegha kaapa ok ssilia j 
ollum {>SB]m stedom s«m loghbok vattar ok varer forsidrar hafaa skip- 
pat ok siduane forn er ok gamall retter sceghir tili, pni flrir biodom ver 
folkomlegha ollum monnum ok seinkanlegha syslumonnum varom ok 
f)®ira vmbodzmonnum ok varom {»»ssa vara skippan ok goduilia iX 
hindra edr talma firir adrnefndum k(a)uplyd j Biorgvin nema huar ssm 
fiset gerer vili ssela vare sanre obiidu ok a ofuan suara oss fullu brefua 
brotte firir hueria grmin. Var {)etta bref gort j Biorghvin a freadaghen 
nesta eftir Botholfs voku a sctta are rikis vars. herra Petr ^iriksson 
canceler var jnsiglade oss sialfum hiauerandom. 



Tre Mend kundgjöre, at Sigurd AsijSmssön ma^eskiflede til Effsiein Thronds- 
sön en Del af Gaardeo Unser i Moldestad Sogn paa Thoteo, imod Gaarden 
östre Ömre-Nes i Brandbu paa Hadeland. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 13. 3die Segl vedheoger. 

f * 

423. 26 Juni 1361. Jevnaker. 

Ullum monnum ^tem seem t>ette bref sea teder ho^yra) s®nd» 
t^orstsein l^orgaeirs son prester a Jsemnakre Arne Andres son ok iGir- 
linger Jons son q. g. ok sinse kunnigkt gerande a(t) mer varom i temn- 
aks^rs kirkiu lauhgerdahgen nest« ceiptir Jons vauku a vi are rikirs 
vars wyrhdutex herrse herrs Hakoner msed guds naad Norex konongs 
hoByrhdum a at {)8ßir gerhdo iffirhdser skipti sin jmillum Sihgurder As- 
bisemner son ok JEisUein f^rondee son med f)ui skylhyrdi at fyr n»m- 
der Syhgurder fek ader nemdom iEistaeini hcefssldo boU isrhdser i 
Husum er ligger i Moldsstahds sokn a I^olhne frialst ok cibnolt firir 
huoriiim manne msßd ollum f)SBim lunnsendum sa^m tili ^tc'ivm isrhdser 
liggisB aeder lehget hefuir fra ferno ok nyiu vttsn gars ok insn ok 
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mffid sua marhgse pssiningsD ssem {>seiin kom a samt firir saa mykle 
iorhd ssein ader nsmder iEistasin fek fyr nemdom Sihgurhdi i cefras 
Nese i eystaeste garhdenoin ok {>o vsstrs lutanom i Brandsbu a 
Hahdalande ssm af gek Grir mandauhdaen taer hefseldor smoers ok ii 
anraer psßiningffi a hiioriu are i lanskyld. firir sannynds sakar f)a ssit- 
tum mer vor in sigli firir peiUe bref er gort var a {>ui are ssem fyr 
sseihgir. 

Bagpaa senere: Bref vm Huser ok vm Ness i Brandeba. 



Uahard Eyvindssön velger sig Gravstcd hos sin Fader i NJarderhofs Kirke, 
og giver derfor 2 öresbol i Gaarden Vegastein, samt forskjellige Gaver 
til Aartidehold, Lys, Ringning m. v. til Presterne i Njarderhof, Hole 
og Haug, 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fa«c. 35. No, 11. 2 Segl vedhienge. 

424. 2 Juli 1361. [Ringerike.] 

Jn nomine domini amen gerer ek Haluardr iEiuindsBSon fiett« 
mit testamentum heeiil ok vsiuker. fyrst at ek gefuer gudi saall min® 
ok jomfru sanct» Hariu ok kys ek mer legherstaad jnni j Noerderhofs 
kirkiu firir Hariu altsere hia fsBdr miniim sem ek hefair fyrri raad 
firir gort ok gefaer ek tili kirkiunni preste huorium eftir annsen mer 
tili artiid» halz ok Gnnivu dottor minni ii aura boll fornt j sadrgard- 
enum aa Vegastsini med ^sim hsette at sunghin verde saltemoessa huan 
artid»dagh firir beggi» okkr» saall. Jtem gefaer ek klukkere haorium 
eftir annsen ceyris boll fornt j fyrnemfdre jord ok seina) ka med {)ui 
skilorde at han lysi lampae min firir Mari altserei a hnarn hslgaen dagh 
ok ringi a huarn artidsdagh ofkkarn. Jtem gefuer ek siri Dyrc a 
Holom loghbok minss at lysa; artid minae med han lifuir hiauerand 
{)essere minni skipan siri Dyre fyrnemfdum er gord var j die sancti 
Suittuni *aano domini m^ ccc^ Ix^ primo. 

Samtidigt er iilföiet med andet Blfek: Jtem ku gangende tili Holse ok 

adra tili Haughs preste huorium eftir annen mer tili artidae skran ok 
boßnas halz. 



To Miend kandgjöre, at Margareta Sveinidntier vedgik, at hendes Hosbonde 
Jon bavde givet sin Friendkone Ranveig Klemetsdatter hvad han eiede i 
Gaarden nordre Gudaker. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasa 70. No. 3. Levning af 2det Segl. % 
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425. 4 Juli 1361. nden Sted. 

Ullurn monnum t^sim ssm f)etUß bref sea eder hosyr» ssndte 
(Eywindr Ast® son Styr Jonssoii prester a Hasiinnesse q. g. oÜ sins 
kannightt gerom at {)£r warom milt j hia ok hosyrdam er Harghretta 
Sweinss dotier wsitti wider ganghu med jae ok handertceke at Jon 
husbonde henner hafde gefuet Ronnogho Klemetz dottor frendkono sinni 
swa mykyn lutha sffim han atte j noerdrs gardnom a Gudakrom ok 
han fek »ftir Jnghiridu Paalls dottor. ok tili sannyndss saettum mitt okor 
jnsigli firir {>ett83 bref er gort war a drotens daghen nest firir sancto- 
ram'j Selio a vi are rikis okars wyrdulleghss herra Hakonser med guds 
nad Noreghs kononghs. 



Bergens Lai^mand Gmmar Hjarrandssön og to Raadimend udsiede Vidisse af 
Kong Haakons Rettebod om Bergens fri Seiladtf, ovenf. No. 422. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 10. 3die Segl mangler. 

426. 12 Juli 1361. Bergen. 

Ollum monnum ^mm s®m f)etta bref sia edr hoeyra sa^nda 
Gunnar Hiarandarson loghmadr j Biorghvin iEirikr Oghmundrson ok 
Arne Juarsson radzmen j ^SBim samastad q. g. ok sina. mer vilium ydr 
kunnigkt gera at mer saam ok ifuir iasom bref vars vyrduleghs herra 
Hakonar Noreghs kononghs med hans hseilu ok vskoddu jnsigli so va- 
tande ord eftir orde s«m her seighir. [Nu fölger foreg. No. 422.J 
Ok tili sanynda her vm settum mer var jnsigli firir fietta transcrip- 
tam er gort var j Biorghvin a manadaghen nesta eftir Knutz voku a 
{)ui are sa^m fyr ssBighir. 



Gudbrand paa Netgata afstaar til Chorsbrödrene ved Maria Kirhe i Oslo 
3^ Oresbol i Björge i Bergs Sogn paa Hadeland, for hvad hans Broder 
Aasmund liRTde givet dem for Aartidebold. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 69. No. 11. Seglet vedhienger. 

427. 9 August 1361. uden Sted. 

Pet se ollum monnum kunnikt f)eim sem {>etta bref sea eder 
hoeyra at ek Gudbrander a Nssgatu hefuir afhsnt »rlighom monnum 
korsbroßdrom ok capitulo at Mari kirkiu j Oslo tili s&uerdliga eighu halft 
fiorda flßyris boll jardar j Biarghnm er ligger j Bterga sokn aa Hada- 
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lande med ollum lutum ok lunoyndum sem f)er hefair tili leget fra fomo 
ok nyu vttan gardz ok jnnan, firir {>et halFrar meerker bell jardar er 
Asmunder broder min hafde gefuet l^eim firir süt artidahald. ok tili 
sannynda her vm sstti ek mitt jnsigli firir {)etta bref er gort var jn 
vigilia sancti Laurencii a setta are rikis mins vyrdnlegs herra faerra 
Hikonar med guds nad Noregs konongs. 

Bagpaa seoere: Testamentum ifuir Biarghum iiij' 0yris bol j Bierga 
sokn a Hadalande. 



Gudljdrg Thargilidatier f^ver htgerid Tharesdaiter 1 jMarkeblil i Ögkrm i 
Akers Sogn. (jfr. No. 435.) 

Efter Orig. p. Per|^. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 11. Seglene vedhienge. 

428. 13 Februar 1362. Oslo. 

Pet see oliam goSom mannum kunnikt att ek GuÖbioergh 
t^orgyls dotier hefair gefuet JngiriÖi l^ores dottor merker bool iseröer 
aa (Eykrini sem liger j Aker senk sem hon alte fyr meÖr allum lan- 
nendom sem tili hafua leghet fra foorno ok nyo vttan gaardz ok innan 
frielst ok heimelt firir husrioni manne. t)essom goÖom monnum hiauer- 
andum Aalfue l^orgeirsyni ok Ama Drengsyni. ok tili sanz vitnisburör 
settom mitt okor insighli firir f)etta bref er gort war j skytninga stou- 
anne j herra Gyls garÖe aa vij aare rikis wars vyrÖuleghs herra Ha- 
koner Noreghs konongs. war {>etta bref gort deighi firir Valeniinj 
martiris anno domini m^. ccc^. sexagesimo secundo. 



Lagmand Thorleif Gudmundssön iildömmer Gudrid Ingemtmdsdaiier 1 Pnnds- 
bol I Gaarden Fröyland ^ved Stavanger, som Sira Eymund (Ogmundssöm) 
havdc givet hende. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 12. Seglet manglcr. 

429. 7 Marts 1362. Stavanger. 

Ullum monnum |)elm sein |)etta bref sea eder heyra sendir 
l^orleifuer Gudmundarson loghmader j Ryghfafyiki q. g. ok sina yder 
se kunnight at a siaunda are rikis mins vyrdulighs herra Hakonar nied 
guds naad Noreghs kononghs aa manadaghin j fostuigang komu a 
stefnu firir erligha herra herra Botolf med guds fbrsio biskup j Sia- 
wangre ok herra Oghmund Flnzson syslumann j Ryghiafyiki mik ok 
margha adra godamenn j steindaloptino j biskups gardi j Stawangte 
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Siugurder Oghmundarson af einne halfua en af annare halfuu GyriA 
Jngimundardotlir ok SighriÖ doUer hennar. ksrdi Siugarder at {)aßr 
helldu firir honom pundzbol j jorA f)e]ri sem Freyland heitir ok liggef 
j Mariakirkiusokn sein han saghdi sik bera j arf eptir sira EymunA 
brodur sinn en Gyrid saghdi sira EymanÖ hafua gefuit sik f)essa jord 
eptir f)ai sem bref t>ar vm gert vaattar. gengu f)a ok fram sira l^oror 
^orgylsson ok sira Siugurder Vighnalidzson korsbroeder j Stawangrc 
ok suoru at fullan eiÖ at ^ar varo |)eir j hia ok heyrdu aa j Jngimun- 
dargardi en ^au ssettuzst alsaattum optnefnder Siugurder ok Gyrid vm 
^au malskipti sem millum t>eira foru eptir sira EmunÖ var j* {)eiri seil 
ekki vndan skillt huarki f)essi jorS edcr annat goz. [tok f)eira vitni 
biskupen K krofdu f)8Br moedgur mik {>a seghia ser her l[og] vm eptir {)ui 
sem l^an hofdu {>& oU saman laght til endilighs dom$ vm {»etta mal. 
Nu af {»ui at'sira Eymunder hafdi f)essa jord gefuit Gyridi heil! ok 
vsiuker ok afhendt ser f)a f)egar ^ess ok annars at hon var ekki vndan 
skild j f)eira sett Siugurdar ok Gyridar |)ui loghsaghdi ek oftnefndri 
Gyridi fymefnda jord Freyland til fullrar »eighnar ok frialsar firir hue- 
riom manne, ok til sannynda her vm setti ek mitt jnzsighli firir (»etta 
bref sem gert var j Stawangre a tima ok aare sem fyrseghir. 
Bagpaa : Bref firir iordene Froylande. 

(0 Fra [ tilskrevet over Linien. 



To Mend kundj^jAre, at Björn Haakonssön afstod lil Peter Iwnrssön ^ Marke- 
bol i MykU-yold'imoA 3 Öresbol i Rafnaklif (?). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 9. Seglene mangle. 

430. 27 Marts 1362. Gausdal. 

Ullum monnum {)«im sem t)etta bref sea edar hosyra senda 
Audun prestar j Gausdale ok Gudmundar Biaernarson q. g. ok sina mit 
vilium ydar kunnight gera at mit varom j stofuonne a preshusum sun- 
nadaghen nesta eftir Mariu messo j langha fasta a vii are rikis okcars 
virdulegs herra Hakonar med gudas nad Norex«konongs j Gausdale. 
saam ok hoeyrdum aa at f)8ßir heldo hondom somon Biorn Hakonarson 
ok Pßtsr Jfuarsson ok vidarghengo {)a firir okcar at {»SBir hafdu kosypt 
jordum. fek fyrnemfdar Biorn Petra haKrer merka boll isrder j mykla 
Velli er lighar j Gausdale sem Biorn kurfuar gaf hsiman Gydu dottor 
sinni med oUoai lunnendom sem til lighia at nyu ok forno frialsa ok 
beimola. en ;9tenemfdar Pet®r fek optnemdom Birni iii aura boll iter- 
der j Ramfaaklifaom f)et sem atte gento Biorn frialst ok hsimolt med 
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ollum Innnendom er tili hefuir leghel at nyu ok forno. sa Tidargek ok 
optnemfdar Biorn at han hafde sua margha pennengha af Pete sem hao 
tatte honoin miilam iaerdanne. tili sannynda her vm settom mitt okcor 
insigli firir {>etta bref er gort var deghi ok are sem fyr seghir. 




To JMfend knndgjöre, ai Jon Effpmdssön gtty Tkarald Krmg ^ örtogtbol i 
Ramsiad i Hof Sogn paa Fet (Romerike.) O^r. No. 492.) 

Efter Ori|^. p. Per^. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 12. Ute Segl vedbeoger ito. 

431. PiDdsen 1362. Antne. 

Ullum monnnm f)®im ssem f)etts bref sea e0r hoeyr» sa^ndse 
(EywinÖr Astssson (ok) Finnser SwsBinsson q. g. ok sin», mit gerom 
yÖr kunight at mit warom j hia ok hoeyrdum a j Autni er Jon (£y- 
winör (son) wseitti widrganghu at han hafde gefuet j^orallde kringh faallll 
iii (Brtogha; boll j Ramstadam j f)»im lutha f)asr j er Roebbe lut^r h»itir 
er iiggser j Hofss sokn a Fi^. ok tili sanynds her wm seettam mitt 
okor jnsigli firir f)etts bref er gort war j heellgh» andz tidum wm 
wäret a vii are rikis okarss wyrdolleghss herra Hakonsr med gudss 
nad Noreghss kononghss. 



Tre Mend kund|(jöre, at Hustru Margareta Halvardsdatier gav Asleif Gmd" 
brandssön Gaardene Kyken og Vittal paa Roraerike, en Söbod i Oslo og 
noget Lösöre. (jfr. nieste No.) 
Rrter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 15. 2det Segl vedhsnger. 

432. 17 Augnst 1362. Oslo. 

Ollum monnum ^e\m sem ^etta bref sea eder hoeyra senda 
Joar Gallason korsbroder ok offissialis herra biscnps j Oslo Arne Og- 
mundsr son ok Petsr l^orgasirsson q. g. ok sina yder gerom mer 
kunnikt at a miduiku daghen nesta eptir Mariu messo fyrni a attanda 
are rikis vars wyurduleghs herra Hakonar med guds naad Noreghs 
konnonghs varom m«r j Halaardzs kirkkiu j Oslo sam ok ho&yrdnm a 
at |)aa heldo handum saman Margaretla Haluardz dotter ok Asleifuer 
Gudbrandzsson med }fu\ skilorde at fyrnaamfd Margaretta gaf ok afhendi 
adernemfdum Aslsifui tili seaerderlegrar aeighu ok als afrsBdes hanom 
ok hans erfuingium eptir komandom atian aura bol ia^rder j Kykini 
sem liggaBr j Wllin$ho(f)s sokn a Raomariki ok lialfra msrker bol isr- 
daBr j Vittale sem liggfl^r j Lundz sokn j Kisa frialsar- hsimolar ok 
akia^rolausar firir huorium manne med allam {)eim lutum ok lonnindüm 
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sem tili f)eira iaardsr liggia ok leget hefuir fra forno ok nyiu vttan 
gardz ok innan. jtem seina sioarbud sem stender nider af Logganom j 
Oslo j Poskrokenom lein bsed seit hoegende a^it par linlaka seit akledc 
seina massenga kannu ok asit hörn, jtem mn larn hat aein kraka aeina 
plato ok mn pansara. ok tili sanynda settom mer vor insigii firir f)etta 
bref er gort var a deghi ok are sem fyr seghir. 



Tre Mend kundgöre, at Hnstru Margarela Uahardsdalier f^av til Halvarda» 
Kirken i Oslo 12 Öresbol i Braular paa GjoJeid og ligcsaa i Omberg i 
Igoedal til Aartidehold Tor s'ig og Flere, samt til Korsets og Maria 
Altere 18 öreabol i Aamot i Aar (Romerike). (jfr. foreg. No.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 10. Seglene mangle. 

433. 18 August 1362. Oslo. 

Ollum monnam }fmm sem f)etta bref $ea eÖer hcByra senda 
Holte Gunnarsson Gud{)ormer Gadbranzson loghmaÖer i Oslo ok t^ronder 
Biaemason q. g. ok sina knnnikt gerande at mer varom j Haluardz 
kirkia j Oslo vider Kross altaret aa ^orsdaghen nesta aeiftir Mariu maesso 
fyrra aa viii are rikis vars virÖuleghs herra herra Hakonar meSer gudz 
naaÖ Noreghs ok Saia konongs saom ok hosyröum aa at hustru Margh- 
retta Halaardz dotier gaf ok afhende Haluardz kirkiu j Oslo xii aura 
bool j Braatum aa GiolaeiÖ firir aartiidha bald Haluardz Jooronno Eiuindz 
ok sialfra sinnar. jtem gaf Harghretta adernaemfifd tili fyrnemfndae kir- 
kiu xii aura bool j Ombaerghi j Jgnadale firir aartiida bald Asia roefs 
Tiidhiks Koolbseins ok Gudrunu, jtem gaf hon en tili Kross altarens ok 
Mari altarens xviij aura bool jardar er Aamot haeitir j Aurs sokn halfua 
ioordena tili husßrs altarens frialsar allar ok haeimolar firir huaeiriom 
manne meder allum lutum ok lunnyndum sem ifi} {>eirra liggia ok leghet 
hafüa fra forno ok nyo vttan gardz ok innan. ok til sannynda her. vm 
settom ' me^ voor ^nsighli firi f^tta breef er gort var aa dseigfai ok 
aare senh fyr saeighir anno domint m^ ccc^ sexagesimo secundo.^ 

nappaa: bref vm xii aura boll j Brautum a Gioleid ok xij aura 
boll j Ombergi j Jgnardale. 

(I) Dette ßrev viser, at Kong Ifaakon Magnussöns Rejijeringsaar er regnet 
fra eii*Dag för 18 August; jfr. 1 Saml. Side XXIX. 



Tre Mend knndgjAre, al Baard Saxesson solgte til Finn Svemss^ en Lod 
af Gaarden Aas i Heimnes Sogn (Romerike). 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 13. 3die Segl yedh»oger. 
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434. 16 Oktbr. 1362. Austby. 

Uilum monnum f)8ßiiii saeni ^eiitB bref sea eÖr hoeyrse sfl^Qds 
(Eywindr Ast® sson t^org^sir Gundlaeiksson ok Biorn Widersson q. g. 
ok sin» mer gerom yÖr kannikt at iner warom j hia ok hoeyrdum aa 
Austby a drotenss daghen nest seftir weterneterta vüi are rikiss warss 
wyrduUeghss herra Hakonar med guÖss nad Noreghs ok Swise kononghs 
er BarÖr Saxs» sson w»itti widr gangha med jao ok hanÖrtoske ai 
han hafde seilt Finni Swsinsyni x¥ pseiningh» boll ok ceyriBboll j Asse 
er ligger j Haeimnessokn med jae ok samf)yktl Jnghu Gunnsrss dottor 
kono sinni ok {)a hafde han husm pinningh firir fyr nsmt oeyrisboll 
ok XV psiningh® boll »flir kaupi |)®irffi ok tili sanynd» settum mer 
wor jnsigli firir |)ett8ß bref er gort war a dseighi ok are ssm {yr 
seighir. 



To Mend kuodgjdre, at Ingerid Thoretäaiter solgtc til Haakon AudmiS9iin 
1 Markebol i den östre nordre Gaard i öykrin (Aker). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. ftlagn. fasc. 70. No. 14. Seglene vedhenge. 

435. 20 Novbr. 1362. Oslo. 

Ulluro monnum ^mm saem |)ett® bref sea edr hoeyra sende 
Ketill Petersson ok Aifuer Ewindsson q. g. ok sinae kannikt gerands 
at mit varom j Kissnom j Oslo a sunnudaghen nest® firir Klemes messo 
a viij are rikis okars wyrdulegs herrs Hakonar med guds nad Noreghs 
konnongs sam ok hoßyrdum a at f)au heldo hondom saman Hakon 
Audanson af aeinni halfuu en af annaere halfuu Jngirid t^ores dottaer 
med |)ui skilorde at hon seldi Hakone maerkaer bol jardr j aostaeste ok 
noerstae gardenom j (Eykrini frialst ok heimelt firir huorium manne 
med jollum lutum ok lunnyndum saem til liggiae-ok feget hafua fra fomo 
ok nyu vitaen gardz ok innan kendist {)a opnemfd Jngirid firir ottkaer 
at hon hafdi vpboret af Hakone fyrstae peningaß ok oepstas ok alte pter 
j millium eflir f)ui sa;m j kaup f)8eira Icom firir fyrnemft maerkaer boll 
jardr ok tili sannyndae settom mit okor jnsigli firir f)ett« bref er gort 
var a deghi ok are saem fyr seghir. 



Tre Mend kundgjörc, at Narve MaUhiassön, Chorbroder i Oslo og Sogne- 
prest paa Aas, kjöbte af Thorer Kurf 1 Markebol i midtre Slufnerud paa 
Folio, (jfr. I. No. 292. III. No. 296). 
Efter Orig. p. Perg. i jUipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 23. Seglene mangle. 
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43«. Mal 13[62— 1371]. Aas. 

Ullum monnuin |)eim sem f)etta bref sea seder hoeyra senda 
Jvar Brlingsson t^rydrekr Sleinarsson ok Halfuarder Arna son q. g. 
ok sina kunnight gerande at mer varom a Ase er iigger a Folio j {)eiri 

storo stofuonne a thysdaghen nesta oeyflir Halfaardz moesso ' ) 

are rikiss vaars vyrdileghs herra herra Hakonar med gudz naad Nor- 
weghs ok Saerikiss konongs saghom ok hoeyrdum a at {)eir heildo 
hondom saman af einni hallfuo erelegher mader sira Narfue Matlhios- 
son koorsbroder j Oslo ok prester a Ase en af annare hallfuo t^orer 

kurfaef af sina veghna ok brodors sins ^) vndir |)ui 

skillorde at t^orer ademempnder saelldi sira Närfua merker boll iardar 
j midgarden j Stufna rudi er Iigger firir vestan Uafuardz stader oeystru 
j Aassokn a Folio freallst heimollt ok amagha laust firir huarium manne 
med ollum lutum ok lunnyndom sem ^er tili liggia »der leghet hafua 
fra fomo ok nyu vttan gardz ok innan lauk ^a sira Narfne honom {)er 

j {mi eitnautsem *) frende j^orers var skylldugher 

firir manhsllghiss mork sira Narfuc firir |)et at han hafde {)a manne 
aat skada vordet sem sira Narfue skrypti honom f)a {)er firir en fiughur 
naut var sira Narfue ^a afier skylldugher l^orere j {)et kaup. tok {)a 

l^orer hondom vider >) vm f)et naut ok gaf sira Narfua 

kuittan {)er firir ok tili sannynda setti Jon Bothollfs son er ^a var hia 
oss sit med varom insighlum firir f)etta bref er gort var j stad a are 
ok deghi sem fyr seghir. 

Bagpaa: Marker bol j Stufnarudi i Aas sokn. 

(') Aabent Rum i Originalen. 



Tre Miend kundgjöre, at Anund Thomassön solgte til Tkord Thorgeirsson 
5 örtogs Land i Gaarden Mid^Ferm i Ramnes Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. 4 Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. Ko. 18. Seglene vedhenge^ 

437. 12 Marts 1363. hmi^. 

Ullum monnum {)8eim sem f)etta bref sea seder hoByra sendir 
Andres» Arnaldssun prester aa Kamnes Ketill t^ollakssun ok Halwarder 
Ösmundar sun q. g. ok sina kun[nikt] gerande at mit varom aa prcst- 
boBnom j Ramnes sokn midfastu sunnudaghen aa fiorda are ok fiorda- 
tighta rikis okkars vyrduleghs herra Magnusar med guÖs naad Noreghs 
Swia ok Skana konongs som mit handertcBke ok hasyrdum ord {)»ira 
manna er swa »ita l^order ]^orgeirsiM>n af einni halfw en af annare 
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halfw Anunder Tomassun. kendist {)a Anunder firir okker at han hafde 
seit ok |)a seldi fyrnemdom t^orde fim ertogba land fongilt j Mid- 
ferinum er ligger j Kamnes sokn aa Vestfold med oilum iunnyndam er 
f)er tili liggia ok leghet hafva fra fonno ok nyiu vtten gards ok inneo 
frialst ok heimholt firir huarium manne ok j samu hander bände ken- 
dist ader nemder Anunder at han hafde fyrsta pening ok oefsta ok alla 
f)er j maedall vpboret firir fyrnemt fim ertogha land eptir fiui sem j 
kaap {)»ira kom. tili sansz vitnisburder settom mit okkor insigbli firir 
^etta bref er gort var a deghi ok are sem fyr seghir. 



To Chorsbrödre ved MarifekirkeD i Oslo kundgjdre, at Ailak JonsMön ved|nk 
at skylde deres Provst Hr. Peter Eirikssöm 6 Mark Penge, som skulde be- 
tales ioden Nicolaimesse (6 Decbr.) eller og Provsteo eie ^ Markcbol i 
nordre Hofoin i LysedaL 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn^ fasc. 70. Ffo. 17. Seglene mangle. 

438. 6 Mai 1363. Oslo. 

Uilum monnum {)eim sem ^etta bref sea eÖr ho^yra gerom 
mit Hannus Holmuastason ok Bilifuer Ansteinsson korsbroBÖr aat Maria- 
kirkiu j Oslo kuiinight at a laughardaghin nesta eptir krosmesso vm 
varet saam mit ok hosyrdum at Aslaker Jonsson viÖrgik f)ui med han- 
darbande at han var skyldagher at luka herra Petre Eirikssyni profasta 
aat Mariukirkia j Oslo sex merker peninga vp at laka hanum edr bans 
vmboÖs manne edr ok erfuingium vm Nicholai messo dagh {)ar nesta 
eptir j nyium peningum eÖr ok goÖum ok gildum verdaurum vien alt 
hihdr ok motemsele, verÖr eigh [)a lokel {)a skal herra Peter ok hans 
erfuingiar eigha halfrar merker bool jarÖar j noerÖra gardinum j Hof- 
uini er ligger j Lysadale j Borghasyslu meÖr ollum lannendom fornum 
ok nyium vlen gardz ok jnnan tili allda odals frealst ok heimolt firir 
huerium manne ok tili sannynda settum mit okkor jnsigli firir ^etta 
bref er gort var j Oslo sunnudaghin nesta eptir krossmesso vm varet 
anno domini m^ ccc" Ix" tercio. 

Bagpaa: half merka bol j Hoghwini sem liger i Borgusyslo j 
Lyssffidale. 



Pave Urban V udvtelger Guido de Cruce til apostolisk Nuntius i Danmark, 
Sterige og Norge, og ovcrdrager ham som Collector, selv eller ved 
Andre, at inddrive de pavelige Indtiegtcr af disse Lande. 
Efter Vidisse af 1364 i Dipl. Arn. Magn. fasc 35. No. 14, nedenfor Ifo. 443. 



1363. • 337 

439. 6 AngQst 1363. Avipon. 

\ rbanus episcopus senius seruorum dei dilecto filio Guidoni 
de Cruce jurisperito rectori ecclesie sancti Andree de Exsociis Mirapi- 
censis diocesis capeliano nostro apostolice sedis nuncio salotem et 
aposiolicam benedictionem. Jntcndentes fidelitaiis et industrie ac alia 
nmltiplieia merita probitatis super quibus apud nos fidedignonim con- 
mendaris testimonio. nostra et ecclesie Romane negocia cui auctore 
domino presidemus secore tibi committimus sperantes indubie illa per 
te ad execacionem debitam perducenda. Hinc est quod nos de huius- 
modi fidelitate et industria confidentes te in Dacie Swecie et Norwegie 
regnis nostrum et apostolice sedis nuntiom atque collectorem usque 
ad ipsius sedis beneplacitum tenore prcsencium facimos constituimus 
et creamus et eciaui ordinamus. omnes et singulos nuntios et collec- 
tores ac commissarios apostolicos inibi hactenus per sedem ipsam oel 
eios aoctoritate depotatos penilus renocando. tibi quoc^ue per te uel 
alium seu alios fide et facultatibos ydoneos petendi exigendi et reci- 
piendi nostro et ecclesie Romane nominibus omnia et singula res bona 
census pecnnias et iura nobis et eidem ecclesie ac camere apostolice 
in eisdem regnis et eorum quolibet debita et debenda inantea a qui- 
buscumque personis ecclesiasticis secularibus uel regularibus ordinum 
quorumcumque nee non capitulis conuentibus collegiis et vniuersita- 
tibos ipsorum regnorum et cuiuslibet eorundem et de hiis quem sie 
receperis finem abselucionem et quitacionem plenariam ac alia omnia 
et singula faciendi que nuncii dicte sedis facere consueuerunt ac pos« 
sunt, et vnum ac plures. tot quot et quociens tibi videbitur subcoliec* 
tores deputandi et per te uel alios deputatos reuocandi. contradictores 
quoque auctoritate nostra per censuram ecclesiasticam appellacione 
postposita conpescendi. non obslantibus constilutionibus apostolicis con- 
Irariis quibuscumque. seu si eis uel eorum aliquibus aut quibusuis aliis 
communiter uel diuisim a sede apostolica sit indultum quod interdici 
suspendi uel excommunicari non possint per litteras apostolicas non 
facientes plenam et expressam ac de verbo ad uerbum de indulto huius- 
modi mencionem plenam concedimus tenore presencium facultatem. 
Datum Auinione viii. jdus Augusti poptificatus nostri anno primo. 
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(Fra) Cecilia Hoakamsdaiter (BoU) giver til Maria Kirke i Oslo iereGaarde 
i Oslo Hered, paa Ringerike, Hedemarken og Romerike, ioiod at Preatenie 
ved samme paa besternte Dage skulle holde forskjellige af hendes Frsn- 
ders Aartid og hver Gang föde tre Almissemibnd. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Ilagn. fasc. 70. No. 16. Seglene mangle. 

. 440r 28 August 1363. Oslo. 

Ullum monnuin ^mm sem ^etta bref sea eder hoeyra sender 
Cecilia Hakonsi^ doUer q. g. ok sin» kunnikt gerande at j hsider med 
gud alzoaldoghan ok signada modor sanctam Mariam ok alla hseilagfaa 
men ok fodur minam ok modor systrom minum ok addnim naingiom 
sem her nemfnastz j brefueno ok allum kristniim moiinum tili salo hial- 
par ^a hefair ek gefaet ok afhaent Mariu kirkiu j Oslo ^essar jafder 
sem her nemfnastz med ^»im landskyldom sem nu skula af gangha j 
haust ok allu ^ai rettar fare sem mer bsDr (»er af at hafua ok allum 
|)«im Innnendnm sem tili {)»ira jarda liggiffi eder leget hafua fra forno 

ok nyu vttan.»jr8rdz ok jnnan jn primis j Vodini gardenum 

halft viii cß]^ boll ok kusrnastoedet meder er ligger j Akers sokn j 
Oslos herade jtem merker boll ringst j Ryttarakre er ligger j Steins 
sokn aa Ringariki jtem iii marka boll j syddra Nytie sem ligger (j) 
Nytils sokn aa Hsidmork jtem j Austboe a Sandum aa Blakum aa Rau- 
mariki xx aura boll j vsstra gardenom ok ii marka boll j oeystra gar-* 
denom j somu jord jtem j Augunnarudi {»er j bia iiii oertoga boll jtem 
j Ni»rdarini j vsstra gardenom xii aura boll ok j (Bystri gardenum vi 
aura boll er ligger aa Fiitt aa Raumariki jtem halfrar merker boU i 
Berghi er ligger i Akrom a Raumariki jtem fiordonghen j Dagsgarde j 
Oslo j noerdra lutanom ok na^ddra med f)ui skilorde at {raeir prestar 
sem nu ero j Hariu kirkiu ok sidarmaeir kunnu tili at koma skulu halda 
euerligh a husrium tolfmanadum ^essar artidir fadur minns ok Ragh- 
nildu fadursystur minnar jn festo vndecim milia virginum modor min* 
nar ok Borgiidu systur minnar jn 'festo Viti et Modesti martyrum ok 
fru Sigridar systur minnar ok Olafs Ogmundarsons sonser hennsr daghen 
nesta eflir Botolfs voku med syngiandum salotidum ok mssso ok rin- 
gingh sem in festo duplici vaxe ok ofre ]>uiliku sem ^eir halda artidir 
annaera |)uilikra godra mannst ok foeda {)ria almoso men aa hus^rium 
arlidardeginum ok {)essa fyrstu tolfmanada eina salo mssso firir f)ffiira 
^«aall j huserium halfuum manade. Ok tili sannynda her vm f)a ssDtto 
Gudthormer Gudbrandzsson logmader j Oslo ok l^orer Gudlsiksson sin 
jnsigli med minu jnsigli firir {)etta bref er gort var j Osslo sunudagbmi 
nesta eflir festum sancli Bartholomei anno domini m^ ccc^ Ix^ tei^io. 
Bagpaa: Testament vm Austby ok flere jordder. 
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To M«Dd koodgjöre, at Eirik Guttonrnwün sollte til HaUmrd Thorgnmstdm 
3 Öresbol i Ne$ i Bodstad Sogn (Borgesyasel) med sin Hustnis Sigrids 
Samtykke. 

Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 71. No. 28. 2det Segl vedhenger. 

441. 21 Marts 13641 Mork. 

UUom monnnm pmm sem ^etta brer sea »dr hoeyra send® 
Jon Jngimundar son ok l^ostolfuer t^orerson q. g. ok sina. mit viliam 
ydr kminikt gera at mit vanim a Mork j oestra gardenam hoeyrdom a 
at Eirikr Gud{)ormsson veitti vidrgangu firir okr at han hafde seit Hai- 
varde l^orgrimssyni iii aura bell j Nese sem liggr j Bodzstada sokn 
m®d jayrdi Sigrid! kono sinni freist ok hsimolt firir hoariom manne, 
kendist ok fyrnemfdr Eirikr firir okr at han hafde vp boret af fyr- 
nemfdom Halaarde fysta peningh ok oefsta ok allse ^er j millium eflir 
{lai sem j kaup ^seira kom. tili sannynda^ her vm setthum mit okor 
jnsigle firir {)etta bref er gort var a ^or(s)daghen nesta firir Marin 
messnj fostu a ix* are rikis okars wirdolegs herra herra Hakonarmed 
gudes nad Noregs konongs. 

Bagpaa: iü aura bol i Ness som liger i Bozstadum. 

(') Der staar ubetinget ix; men Brevet er da udstedt Skjerthorsdag, aom 
dog neppe vilde blive kaldet Thorsdag för MariemeMen. Arne Magnaien 
bar bagpaa skrevet 1370, og saaledes troet at kunne lese XY, gom dog 
ikke er muligt. 



Den pavelige Nontius og Collecftor Guido de Cruce kvitterer Biskop Boiolf 
af Stavanger og bans Kapittel for indbetalte Peierspenge og andre Afgif- 
ter til den romerske Stol. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 13. Seglet 'vedbienger. 

442. 25 JDDi 1364. Stavanger. 

Jn nomine domini amen. Anno a natiuitate eiasdem millesimQ 
tricentissimo sexagesimo quarto. jndiccione secunda. die vicesima 
quinta. mensis Junij. pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini 
domini Vrbani diuina prouidencia pape qninli. anno secnndo. noneriot 
vninersi et singali qnod in mei notarij publici et testium infrascripto- 
rum presencia personalit^r conslitutns venerabilis et circumspectus vir 
dominus Guido de Cruce jurisperitus rector ecciesie sancti Andree de 
Exsocijs Mirapicensis diocesis in regnis Dacie Swecie et Norwegie 
apostoHce sedis nuncius et collector omnium et singnlanim quantitatnm 
pecuniarum bonoruih joriom et reram qnarumlibet aliamm ad Bomanann 
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ecclesiam sia'e cameram apostolicam ex quacumque causa pertinenciam 
anctoritate eiosdem sedis specialiter depntatus. confessus foit et in veri- 
tate recognouit se habuisse ac realiter numerando recepisse. nomine 
Romane ecciesie antedicte a reuerendo in Christo patre domino Bo- 
tulpho dei gracia episcopo et capitnio Stawangrensi per manus domini 
Bynlphi Marci canonici Stawangrensis ad leuandnm et colligendum 
infrascripta deputati per ipsos. in vsuali moneta noricana reprobata et 
abiecta. quinquaginta marcbas et decem et Septem solidos. jtem sep« 
tem solidos sterlingorum. Septem sterlingos cam dimidio. doos lubi- 
censes cum dimidio. jtem septingenta Septem pelles vitnlinas. jtem mille 
septaaginta nouem pelles caprinas. jtem mille qnadringenta pelles 
agninas. qnas vna cum marchis et solidis iam diclis asseruerbnt se 
leuasse et collegisse nomine eiusdem Romane ecciesie racione annoj 
census siae denarii beati Petri per ipsos congregati et collecti in 
ciuitate et diocesi Stawangrensi supradictis. et hoc in Septem annis 
proxime preoedentibus. videlicet in annis quibus conpotabatur a dicta 
natiäitate domini millesimo tricentesimo quinquagesimo septimo vsque 
ad annum sexagesimum quartum presentem inclusiae. Jtem jdem do> 
minus nuncius se leuasse a dominis episcopo et capitulo ac Eyulpho 
antedictis asseruit de resta decime quadriennalis olim inposite per do- 
minum dementem papam sextum. videlicet pro dicte camere ac mag- 
iriflci principis domini Magni predictorum regnorum Swecie et Norwegie 
regis illustris oneribus [injcumbentibus commodius supportandis. duos 
scudatos aureos. vnum inperatoris et alium Philippi quondam regis 
Prancie. et quatuor solidos sterlingorum cum quinque sterlingis ac 
ditmidiam m]arcam puri argenti in paruis fragmentis ponderis noricani 
necnon duas^marcas monete noricane reprobate ad pondus noricanum 

ponderatas que Taciunt numerate quinque solidos xi denarios. De 

quibus quidem pecuniarum sumnis. peilibus et alijs. per dictos dominum 
episcopum et capitulum ac Eyulphum traditis et assignatis ut prefertur 
iBNnnoratus dominus nuncius eosd[em die] tos episcopum et capitulum 
ac Eyulphum necnon clerum ciuitatis et diocesis Stawangrensis pre- 
dictarum, heredesque et successores suos quoscumque necnon et om- 
nes et singulos. quorum interest uel Interesse potest seu poterit quo- 
modolibet in niturum. quitauit liberauit nomine Romane ecciesie et 
camere apostolice predictarum penitus et absoluit [de et super denariis 
dictis beati Petri quorum adhuc certa pars penes nonnullos parochiales 
sacerdotes restat insoluta ac eciam decima quadriennali predicta tan- 
gente cameram apostolicam et pro parte ipsins remanente insoluta. usque 
ad summam trecentarum marcharum iure agendi et recuperandi dicte 
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camere apostolice el sibi et saccessoribus suis in officio dicte collec- 

iorie remanentibus saiuis et illesis infutunim. ' Et ad maiorem robo- 

ris finnitatem premissorum omnium obtinendam sepefatos dominus nun- 

cius sipllom sui ofScii presenti instrumehto publico fecit apponi in- 

pendenti da quibus omnibus et singulis suprascriptis prenominati do- 

mini episcopus et nuncins. pro se omnibusque alijs quonim interest 

seu intererit pecieront sibi fieri vnum uel plura. tot quod necessaria fae- 

rint consimilia et eiusdem tenoris publica instrumenta per me notarium 

publicum infrascriptum. Acta fuerunt hec in curia habitacionis pre- 

dicti domini episcopi Stawangrensis infra cameram snam anno die 

mense indictione et pontiGcatu quibus supra presentibus discretis viris. 

domino Juaro Barderij canonico duodecim Apostolorum Bergensi. et 

nobiU Bemardo Andree Nemausensis diocesis testibus ad premissa vo- 

catis specialiter et rogatis. Datum actum et presentibus quibus supra. 

Et me Ludolfo Yrkesleue. clerico Magdeburgensi publico auctoris 

täte apostolica notario qui premissis recepcionj confessioni recog- 

nicioni quitacioni absolucioni et liberacioni ac sigiili predicti ap- 

pensionj recencionis protestacionisque predictarum ac omnibna 

alijs et singulis dum sie ut premittitur agerentur vna cum prenor- 

minatis testibus intcrfui ac ea omnia et singula in notam recepi 

et in hanc publicam formam redegi manuque propria soripsi et 

signo meo signaui requisitus ut premittitur et rogatus. 

(^} Fra [ lilflkrevet ved Enden af Brevet 



Den pavelige Nnnlins og Collector Guido de Cruee udnevner Emk fiy«f«iiM- 
iöH, Kannik i Stavanger, til det pavclige Kammers Sobcollector i Stavan- 
gers Bispedömme. (jfr. Ffo. 439. 446.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn.- Magn. fasc. 35. No. 14. Levning af Seglet. 

443. 26 Jnni 1364. Stavanger. 

Guido de Cruce jurisperitus rector ecciesie sancti Andree de 
Exsocijs Mirapicensis diocesis. domini nostri pape capellanus. in regnis 
Dacie Swecie et Norwegie apostolice sedis nuncius et collector om- 
nium et singularum quantitatum pecuniarum bonorum jurium et rerum 
quarumlibet aliarum ad Romanam ecciesiam siue cameram apostolicam 
ex quacumque causa pertinencium auctoritate eiusdem sedis spe- 
cialiter deputatus. Erico Augustinj canonico ecciesie Stawangrensis 
salutem in illo qui ' est omnium vera Salus. Litteras sanctissimi in 
Christo patris et domini domini Vrbani diuina prouidencia sacrosancte 
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ei vniuersalis ecclesie pape quinti integres sanas et illesas. omni vicio 
et suspicione carentes. com filo canapis et plambo inpendenti more 
Romane curie bnllatas commissionem nostram continentes. nos cum ea 
qua decet reaerencia recepisse noueritis sub hijs verbis. [Nu fölger 
foregaaende No. 439,] Quarum auctoritate et vigore prospicientes de 
et super supra scriptis ac snbsequentibus quantum in nobis est in- 
dempnitati camere apostolice cuius nuncius sumus et commissarius ei 
ipsam Yolenies sine difBcuItate et absque dampno more minoribusque 
expensis qoibos fieri poierit iura et deueria racione denarionim beati 
Petri seu annui censos dicte camere debita in diocesi et ciuitaie Sta- 
wangrensi qoe exsoiui consueuerunt annuatim Romane ecclesie racione 
et ex causa vniuersalis subiectionis fidel Christiane et vnitatis ecclesie 
cuius est capud et magistra per vniuersos incolas ei agricultores dicte 
cinitatis et diocesis habere et recuperare posse ac ea nomine predicte 
camere leuari et exigi annuatim prout decet et alia iura dicte camere 
debita et deinceps debenda atque facienda, nos arduis aliis negociis 
occupati, quodque quia dicta ciuitas et diocesis longo remota extitit 
ab aliis diocesibus in quibus proficisci habemus de mandato nobis facto 
per prediciam sedem et dominum nostrum summun|i pontificem ante- 
dicium, et sie quia qui ad utrumque festinat neutrum peragit. cum in 
predictis comode vacare non possumus et absentare habeamus a pre- 
dicta ciuitate et diocesi. Nosque de vestra industria plenam in douiino 
fiduciam obtinentes et quod in et pro iuribus camere predictis in dicta 
ciuitate et diocesi debitis seu debendis deinceps saluis remanentibus. 
ydoneitas persone vestrc et facultas bonorum sufficiens reputatur prout 
relacione domini episcopi dicte ciuitatis et diocesis et aliorum fidedig- 
norum testimonio didicimus euidenter. Jgitur tenore presentium litte- 
rarum subcoUectorem nostrum de et super predictis ab hac hora inaor 
tea petendis leuandis per vos nomine camere apostolice atque nostro 
ei potestatis et commissionis nobis facte vigore facimus constituimus 
creamus et deputamus dantes vobis specialem et generalem potestatem 
de et super predictis contra quascumque personas cuiuscumque con- 
dicionis Status gradus preeminencie existant agendi et defendendi in 
iudicio ei extra, et de et super predictis et de et super hijs que 
receperitis quoscumque soluentes uobis quitandi et absolucndi et pac- 
tum de aliquo ulterius non petendo faciendi prout iustum fuerit et 
merita causarum exigent seu requirent. de ei super predictis et quo- 
übet premissorum vices nostras quamdiu nostre placuerii voluntati ei 
ad nos non dnxerimus reuocandas vobis specialiter committentes. cum 
potestate quoscumque rebelles et recusantes soluere vobis nominibitf 
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quibas supra. seo coDtradictores predictos denarii beati Petri censu- 
ales debitos in dicta ciuilate et diocesi ac debendos seu eciam alia 
iura debita sen debenda monendi interdicendi suspendendi excommu- 
nicandi et aggrauandi prout racionis fuerii et eciam necessarium seo 
oportunam. ac prout exigerit proteruitas contumacis. Quia prout alibi 
scribitur os bouis triturantis ligari non debet et qui altari seruit de 
altari debet viuere. volumus in et pro laboribus et mercede vestris per 
U08 qnolibet annorum tres marcas monete currentis leuari et retineri 
poase. satisfacto camere per vos de integrali summa dictorum denari- 
orum beati Petri et ipsa insoluta non remanente. ad que facienda at 
iidelius poteritis et de reddendis lustis racionibus de leuatis seu le- 
uandis luramento prestito corporali personam vestram astrinxistis. quas 
tres marcas pro pensione et salario vobis assignamus. Datum in ciui- 
täte Stawangrensi die xxvj. mensis Junii anno domini millesimo ccc^. 
Ixiiij indictione secunda. pontificatus sanctissimi in Christo patris et 
domini domini Vrbani predicti anno secundo sub sigillo nostro hijs pre- 
sentibus apposito in fidem et testimonium premissorum. 
Bajrpaa yogre: Copia tenoris de denario Petri. 



Halvard Amald»»9n, Erkeprest i Oslo og Provst paa Romerike, giver Pre- 
sten Audun paa Enebak Faldmagt'til at optage Prov om Presten Am« 
Sveitungi IModers Ingeridi Gave af Gaarden Ringin i Bergheims-Hered til 
St. Hahards og Enebak» Kirker. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70 No. 19. Levning af forste Segl. 

444. 19 Juli 1364. Oslo. 

Ollum monnum f)8ßim ssm {)etta bref sea sder hoßyra saendir 
Haluarder Arnaldz son sßrkiprester j Oslo ok profaster a Raumseriki 
q. g. ok sins kunnikt gerande at ek hefuir fenget sira Auduni preste 
a Jgnsrbakkse fult vmboÖ ok iogieght at taka vitnisburd ok vatto vm 
giof {)a er JngiriÖh moder sira Amte swseitungs gaf tili Halwardz 
kirkiu j Oslo x aura boll mxAfnr j Ringini er ligger j Baergseims herade 
ok halft merker boll tili Jgnaßbakk» kirkiu sn j samre jord er ok As- 
grimer s®m sik ssigir fyrnaßmdae jord aßigs st®mfder til Jgnsßrbakk» a 
Marga(re)tte messo dagh ok tua daga ^»r nest eftir at iyd» vattom vm 
fymsmrd® giof. tili sannynda her vm s»tti ek mitt insigli firir ^etta 
bref er gort var j Oslo Margarette messo efUen anno domini m^. ccc^. 
lx*^ quarto. 
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Tre Meod kandgjöre, at Sigurd ThwdMMän solgle til /Vorve OI^/mAi 9 Orts- 
bol i Gaarden Nordby paa Leirheimukog, Romerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Mago. fasc. 70. No. 21. Sef^eoe mangle. 

445. 19 Oktbr. 1364. Oslo. 

Ollam monnum f)2&im scm (»etta bref sea edsr hoeyra senda 
Jon Alfssan PeUer t^orgeirssun ok Orinser Ogmundarssun q. g. ok sina. 
ydier gerom mer kunnikt at a laagardaghen fyrstajvettre axare rikis 
vars wyurduleghs herra Hakonar med gudes naad Noreghs [ok Svia] 
kononghs. varom mer j digraskytningenom j Oslo j lopte Gudmundar 
HalvarÖz sonar [sam ok hoByrdJum a at ^sir heldo handum saman af 
einni halfu Sigurdsr t^ordsrsun. en af annere halfa Narfue Olarsson 
med {)ai skilorde at fyrnemfdaer Sigurdsr kiendis ok vidergek fier {>a 
firir 088 at han hafde ssit adsernemfdom Narfua nighiu anra boll ierdaer 
j Nordby sem liggsr a Lseira^imsskoghe a Raumariki frialst hsBimolt ok 
aki»rolaust firir huorium manne med allum fiseim latum ok lannindum 
sem tili f)seirer isrdflßr ligger ok ieghet hefuir fra fomo ok nyiu vtten 
gardzs ok innan. ok j sama handaerbande kiendiz Sigurdaer {)er firir oss 
at han hafde upboret af Narfua fyrsta pennigh ok oefsta ok alls {)er j 
millium firir fyrna^mft nighiu aura boli j adsBrnemfdri iordu. tili sanynde 
her vm settom mer vor insigli firir {)etta bref er gort var a deghi ok 
are sem fyr seghir. 



De pavelige Undercollectorer i Stavangers Stift, Sigurd Reidarssön og 
Eirik Eysteinssön, befale Presteroe i söndre Ryfylke at indbetale indeo 
Midfaste den skyldige treamrige Tiende under Bands Straf, (jfr. No. 439. 443.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 15. Seglene vedhcnge. 

446. 14 Januar 1365. Stavanger. 

Ver Siugurder Reidarssön ok Eriker (£ysteins(son) korsbro- 
der j Stafwangre ok generales collectores decime triennalis vm biscups 
doemet j Stafwangre. sendom vitrum monnum ok skillrikom ollum sok- 
narprestom j sydra luta Rygiafylkis quediu g. ok sina. Af {)i at vaar 
virduligher herra Botulfuer m^d guds ok postulsßghs saelis nad biscup 
j Stafuangre hefuir gort os generales collectores vm sit biscups dcßme 
saman at taka decimam triennalem sem vaar heilagher fader Vrbanus 
pafue fimti hefir nytegha abodet med sinu brefue utt at iuka. ok sira 
Guido de Cruce hans sendebode sende varom herra biscupenom vtskript 
af. j hueriu en vndir sin eid skal kusr Iuka af sinom rentom eflir {>i 



f 
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Sem haer tieker. Ok af f)U] at ver uilimn sem ter erom skyldughir 
vara herra pafuans ok biscnpscns bod j fylla inejd alre ahygghiu ok 
astsemd ^eiri sem ver gaetom framinast gort, ^a biodom ver kuerium 
j sinni sieet aeder tighnar sem huer er at {)er hafuil loket adernemfda 
decimam triennalem firir {)etta fyrsta aret at midfostu no nerst en 
ksBmer. annar timi firir annat aret. ok ^ridi firir {)ridia aaret skulo v»ra 
til uplyktar optnemfdrar tiundar at midfostom nerstom her eftir ko- 
mandom. af ollum ydrum rentom smaom ok storom fieim sem {)er taket 
af hflßilaghre kirkia so framt sem (»er uilit lei falla j bann af sialfuo 
08Birkino. ok {»er fleiri pinor sem standa j pafuans brefueno. Suo 
biodom ver ok yder vndir firirsaghda pino. at {>er sendet (»etta bref 
hner tii annars ok iated so til vaar hsilt after koma. ok til sannenda 
her vm sa^ttom ver vaar insigli firir f)etta bref en gort var j Stafoangre 
in festo Felicis confessoris. a {)i aare en lidit var fra burd vars herra 
Jesu Christi f)ushundrat vstra ^riu hundrott sextighir ok- fim veter. 



Tre Miend kandgjAre, at Hr. Jon ThoraldsMön magcskiftede lil Alf Thordston 
5 Öresbol i dstre Frauner i vegtre Bcrgheim imod 6 Öresbol i (iaarden 
Yxahotmd (Blomersholm) i östre Bergheim. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 70. No. 23. l8teog2detSegl vedhienge. 

447. 20 AprU 1365. Nesöen. 

UUum monnum ^mm sem ^ette bref sia eder hoeyra senda 
^orgiuls Astainsson AuUr Ogmundar son ok Haralder Sigurdar son 
q. g. ok sina msr gerom yder kunnight at masr varom j Nssoeynni aa 
sunnudaghen naeste eftir paska a tiiundae are rikis wars v^irdulasghs 
herra herra Hakonar med gudes naad Noraeghs kononghs warom maer 
j hia soom ok hoeyrdum aa er herra Jon t^oraldarson ok Alfuer l^or- 
dar son giordo jardar skipti sin j millum. faek f)a fyrnaemfder herra Jon 
tder nsßmfdum Alfwe fim aura boll j Fraunum oeystra gardaenom sem 
ligher j vaestra Baerghaeimi j Tunasims sokn med ollum lunnyndum sem 
tili iigghia ok laeghet hafwa fra forno ok nyu. faek fia ofnaemfder Al- 
fuer herra Jone (»aer j motte sex aura boll (j) Yxahofdi j oeystra Baerg- 
heimi er ligher j Hasla^imsoghn med ollum lutum ok lunnyndum sem tili 
liggia eder leghet hafwa fra forno ok nyu vttaen gardz ok jnnan. ok 
tili sannynda her vm saetti ek mit jnsighli med ^aeira jnsighlum firir 
{)ettaB bref er giort war a dasghi ok are sem fyr seghtr. 

Bagpaa : Vm v aura hol j Fraunum j oeystrae gardinom j vestrae Ber . . 
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Kong Haakon Maj^nusßSm befaler sHe Bfend i OsIom Biskopßd ömm e at odrede 
Olafs-Skoi og Bahards^Skot efter f^ammel Sedvane til Erkebiskoppenj 
0^ HalvardsWirkens Ombudsmiend og til ingen Anden, med en Penge for 
hvert F». 

Efter en Vidisse af 29 Oktbr. 1427 i Dipl. Arn. Magn. fasc 70. No. 25. 

(Trykt i Norges gamle Love III. 186.) 

448. 26 April 1365. Oslo. 

llakon med gudz nad Noregx ok Swia kononger sendir ollum 
monnum j Osloar biskopsdeme ^em ssm {)ett8D bref sea sdher heyra 
qaedia gadz ok sin». Wer hafwin vndirstadet at fieer haruer nu 
nyiigha tekit tili eins vsidhar at {)eer dregher af hinom helgha Olafue 
kononge ok hinom helgha Haluarde toll sin ok heitafe er kallet er 
Olafskot ok er ^eer eighur ut at gera j huorium tolfmanadom eftir 
^Qi saem forn bref warra foreldra kononganna j Noreghe J)ar vm gord 
watta ok skyldir all® men tili j Noreghe med fearpino nt at gera, fiat 
war med goduilia demt af allra manna hende ok vndir genget at sDfwerd- 
ligher man eftir man skall gera pening talen firir kuikindi huart er 
bettr» fiikkir j bui hafua aeder missa ok skulu ^eir wider taka er bref 
ok insigli hafwa af rettom vmbodzmanne herra erchibiskops j Nidross 
ok Haluardz kirkio j Oslo. En af J)ui at imiser men hafua dyrfz up 
at beni attan nokre skipan fyrnemft Ojafskot f)a firirbiodhom wer hedhan 
af nokrom manne ut at gera odrowis oflnerofdan toll uttan swa saem 
fyr seghir j brofueno, gere men ok swa Olaf skoth ok hins helgha 
Haluardz rokelighe ok kallom aa gud altzwaldande hin helgha Olaf 
konong ok hin helgha Haluard til miskunner ok arnader ordh at milder 
gud ok miskunsamer firirlate oss saker ok syndir ok misgerdir ok late 
hwerfua af landeno waro wesold {)a er langlegher a hefuir leghet ok 
gefue oss j stadhen aar goth fridh ok fagnad ok anners heims elifua- 
dan fagnsdh uttan enda, witande tili sane at huer ssm {)at hefuir eighi 
loket a huorium tolfmanadom innan J)ess halfsmanadher er f)eer hafua 
seet flsder heyrt J)ett8e wart bref skall swara oss vj aura j brefuabrot 
ok sekezt vth smn witafe. f)ett8B bref war giort j Oslo loghurdagheii 
nesta eftir Mareii ewangeliste a tiunde aare rikis wars Noregx. herra 
Winalder Henreksson korsbroderj Oslo ok klerker war insiglade. 



Tre Mend kundgjöre, at TktbjSm HaUteiniMän og Kmk Keiils§än solgte 
til Steinar NikulassSn 1 Spand og 3 Maanedsmatsbol i Gaarden Haugm i 
Jonedals Sogn, Hardanger. 

Efter Orig. p. Perg. i Bergens Mnseam. Seglene mangle. 



I 
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449. 15 Mai 1365. uden Ste«. 

Ullum monnum f)eim sem f)etta bref sea eda heyra senda 
Sighuatr. Olafsson ok Amuddr ^ Sighuaszson ok Biarne Andorsson q. g. 
ok sina kunnikt gerande at f)ar vorom meer j hia saain ok heyrdhom 
a a handaband f)eira Steinar Nichulas sonar ok j adra holfuu ^orbiar- 
nar Haisteins sonar ok Huisk^ Kelills sonar. er f)eir seldhu fyrnemdom 
Steinare spansz ok f)rigia mamata boll j jord {)eiri er a Haughenom 
heitir ok liggr j Jonadals kirkiu songh j Hardanghre flrir balfl fim- 
tandha kyriagh med gordum ok ollum lunnendhom sem til hennar liggia 
eda leghet hafua fra forno ok nyu honom tili euerleghrar eignar ok 
hans ervinghium eptir komandom. jtem kendosz {)a fyrnempdr li^orbiom 
ok Huikhr at {)eir hofdhu vp boret heillan pening ok haluan af f)rat- 
nempdom Steinare firir fyr saghda jord. tili sannenda her vm settnm 
ver var incighli firir f)etta bref er gort var a Haluarsz vochu dag 
aatiandha are rikis vars virdhulex herra Hakonar med guds nad Norex 
ok Sya ok Skana konongs. 

(0 Kan ogsaa Ja»8e8: Anuiddr. — (>) Lies: Huiks. 



To Mcnd kundgjöre, a^ Herlaug Megmaön afstod til Andor Sigurd9M6n 6 
Öresbol i övre Uppin i Hasleims Sof^n imod 5 Öresboi i vestre Aamot i 
Heinin Sogn paa Romorike. (jfr. No. 455.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Ma^n. fasc. 70. No. 22. Seglene mangle. 

450. 26 jQDi 1365. Oslo. 

Ullum monnum {)SBim sem J)ett«ß bref sia »der hoeyr» send» 
t^orer Gudmunder son ok Arne Endrider son q. g. ok sins mitt vilium 
yder kunnight giora at mitt uarom j Thomas garde j Oslo a xd» are 
rikis okars vyrdulex herrs Hakonar med guds naad Norex ok Suii® 
kononghs saom ok hseoßyrdum aa er J)»ir hseldo hondum saman af »inni 
halfuu Hecllaugher . Msighins son en af annaer» halfuu Andor Sigarder 
son vndir f)i skilorde att fyrnemfder Hellauger skipti sex aur» boll j 
iodr sinni oefrsß Uppinii er liggher j Hatlseimssokn vider fyrnemdenn 
Andor j fim aur» boll j vestr® Amote er ligger j Hseinini sokn a Rau- 
msriki. borgad® I)a huar adnim fyr sagder jerder frialsser ok h»i- 
moUer firir huarium manne med allum lunnyndam er tili liggi» oder 
leghet hafua fra forno ok nyiu vtten gardsz ok innen ok sua en adnim 
huamm {)»]re uerder wfrialst fymeropdt kauf gangge huar tili sinoer 
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jarder. ok Uli sannynd» her vm setti ^ mitt okor jnsigli firir ^eto 
bref er gort uar a {)orsdaghen nesUß eftir festum Johannis baptiste. 

Bagpaa omtr. samtidigt: Bref vm Ri. b. j Amoote j Lsm som gar 
Sigrid gasta iyna til artida halte. 

(>) OpHndelinf setti ek, men ek er ndslettet 



To Mend kaodgjAre, at Erlmd Krmg kvitterede Andre» AmaldMMöt^ for 
KjöbesumiDen for Gaarden Skurkeberg i Aas Sogn (Folio.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Nagn. fasc. 70. No. 24. Seglene mangle. 

451. 26 Jani 1365. Klommestein. 

UUum monnum f)8ßiiii sem ^etta bref sea seder hceyra aenda 
Lodenn a Klomno stoin ok Simon steita q. g. ok sin® mit vilium yder 
kunnil gera at mit varom a Klomnostsani a (»orsdaghen neata ytir Jons 
vaku a x are rikis okkars v»yrdatex hserra hserra Hakonar med gndes 
nadd Norex konogger saghom ok hoeyrdum a at f)«eir heldo handum 
saman Mrledndev kringer ok Andres Arnalszson. vider gek {)a iErtender 
fyrneiuder at han hauer fyrsta pa^inigh ok oefsta ok alla f)er i milliaro 
firir Skurku bergh sem liggher i Ass senk er han ssildi Andrese fyr 
nendum. til sannynda saßittum mit okor inciggli firir fietta bref er giort 
var deighi ok are sem fyr saeighir. 

Bagpaa meget senere: Breff om ii aares bol j Skorkabergh a Aass 
sokn a Folio. 



Simon Kolbeinsid» pantsietter til Provsten Hr. Peier Eiriksiön og Kapelle! 
ved MariiB-Kirke i Oslo Gaarden öystrin i lloüi Sogn paa Hudrnm for 
skyldige Oppebörsler af Kirkens Syssel i Oallingdal og Hennedal, 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. fasc. 70. No. 20. Seglene mangle. 

452. 3 Aupst 1365. Oslo. 

r et se ollom monnum kunikt f)eim sem {)etta bref sea eder 
ho^yra at ek Simun Kolbaeinsson kennistz f)es med f)esso minu brefoe 
at ek er skyldnger erlighnm monnum herra Petre Erikssyni profasta at 
Mari kirkiu j Oslo korsbroedrum ok capitulo j sama stad firir sysluna 
Handingha dall ok Haemsodall sem min herra konongin hefuir ^im 
skipat med sinn brefue vpp at luka seinsta koste at paskam nesta er 
koma j fieira kommun fiorar tunnur smcors ok ii dikkra hud« med gil- 
dum hudum ok ii dikkra vm Olafs voku sidare t)ar nest eftir. er ^tta 
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^ ei oHunges loket sem nu er skilt {)a heFuir ek vsedsett {)eiiii (rtg- 
gl» marka boU jardfalr j (Eystrini j Hofs sokn a Hudrirnnm med ollum 
Itttmn ok lunnindam sem til hennar hernir leget fra forno ok nyu. ok 
lill sannynda seti ek mitt jnsigli firir {lelta bref er gort var j Oslo 
Olafs Qako dagh sidare a tiunda are rikis mins yyrdulegs herra Hako- 
nar med guds nad Noregs konongs. 

Bagpaa: Vm Haddingia dalin .... 



Tre Mend kandgjöre, st Oro Petersdatter o^ Aasa Ornudaiter havde Migt 
to Dele af Gaarden Nordby i Hasleims Sogn til Björn ÄnundMimu 

Efter Orijjr. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. IVo. 6. 3die Scgl mangier. 

453. 3 Marts 1366. Oslo. 

Ollum monnum {)8ßim sem {)etta bref sea »dser heyr® seenda 
[Eir]ikar ^orkisBlsson kors[broder j Oslo] Amundar ^oresson ok Eilifuar 
Alfsson qassdin g. ok sina. kunight gh[erande] at a xita are rikis v[ars 
vyrdujleghs herra Hakonar med guds naad Noreghs ok Swya kononghs 
a tysdaghe[n n]est »ftir laupafs m[esso varjom mer j communenne 
korsbredranna at Hallwardz kirkiu j Oslo saom ok [heyrjdum a at 
6ro Petars d[otter] kisndiz firir oss med [handarbande] vidar Biom 
Anundr [son] at hon h[afde seelt] honom ertoghabol ok ma[rka b}ol 
jsrdar j Nordby j Hasleeims sokn j BtBvghmms herade [frealst ok] 
heimholt med ollum lunnyndum ssem tili liggia ok fulla vserdaura firir 
Isket ®ftir {)! sem j kaup [t)seira} kom. saghom ver ok samstundis 
vndir fyrra skilorde ok handarbande at Asa Ormsdotter kisndiz firir 
[oss] at hon hafde saelt ad[arnsefnd]um Biorne ertogha bool ok ssx 
aura bol j fymefridre jord frealst ok heimholt sem fyr ssßghir ok aHa 
vsrdaura firir tekit eeflir {)ui sem j kanp {la^ira kom. ok tili sannynda 
seettom mer vor jnsig[hli firir] {letta bref er gort var dssghi ok are 
sem fyr seeghir. 

Amvid Lodenstön seiger med sin Hustru Brynhildt Samtykke I Markebol i 
Kile ved Kambom (Borgesyssel) til Jan Efrardstön Flyg, og mod tager 
dcpfor Betaling. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 5. Seglene mangle. 

454. 15 Marts 1366. ToDsberg. 

Ullum monnum {)8Bim stem {)etta bref sea aedar hoeyra sendhr 
Arnuidar Lodensson q. g. ok sina. ydar vil ek kunnight gera at med 
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samliykt Brynildar kono minnr {)a sseldi ek Jone iEfrardssyni fliugh 
lord mina Kiila er liggar uidr Kamborn j Ryggiofs 8okn med ollum 
f^eeim lutum ok lunnyndum seem til [){eirar samu iardar liggr ledar 
leghet hsAiir fra forno »dar nyu vttan gardz sedar innan j minna Int 
»dar msBira. firjalaa ok ha;imolla firir huerium manne, vidar ksNinitz ek 
ok at ek hsfuir vppborel af fyrnssmfndum Jone flyugh huam penningh 
firir aadarnaemfnda iord oeyftir {>! ssem j kaup okart kom. Ok til sann- 
ynda her vm ssstlu sira Ormar prestar at Lafranz kirkiu ok Haluardar 
Askffilsson sin insighii med mina insighli firir |)etta bref er gort var j 
Tunsberghi aa midfastu sannudagh aa seaunda aare ok xlt« riikis mins 
Tyrdulaghs herra Hagnusar med guds naad Noreghs ok Svyarikis 
konongs. 



Andres Joaruon ovcrd rager til Guitorm Olafssön det Markebol i vestre 
Aamoi i Heioin Sogn paa Romerike, som han havde kjAbt af Herlaug 
MeginssÖH, (jfr. No. 450.) 

Elter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 3. Seglet mangler. 

455. 17 Marts 1366. uden Sted. 

Pffit se olium godom manniim kunnict at ek Andres Joersson 
kicenniz med {)8ßsso mi(n)o brefue at ek hsBfer vp giaBPset Gadfiorme 
Olafs syni kioeyp {)set sr ek kioeypti af Hseilaugi H»gins syni f^t var 
msrker bol j vsßstr» Amote sr liggsr j H»inini sokn a Raumflerik(i) 
firi«lst ok hsBimoit sflir minu kioepe firir mik ok minum smingium ok 
tili sannynde h»r vm setü ek mit incigli firir jfmiUß bref er giort var 
a tisdagsn nest® firir kisrsslo sunnudag a xi are rikis mins virdolsx 
herra Hakonar med gudses nad Norex ok Susrikis konnongs. 
Bagpaa: Bref vm Amot a Raumariki. 



Gülte Koll seiger til Arne i Sj^aken en Del af Gaarden Aulfin paa Thoten, 
samt pantoetter sin Jord Röyser sammesteds, hvis noget brister i Aulfin. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 4. 2det Segl vedhenger. 

456. 13 April 1366. ' [Oslo.] 

J namne gudss amen vsBitir ek Gitlti kollsr vida^r gangu al 
ek siBÜdi Arn» j Spakenom x aurae boll gangg® af ii ha^fsieldor smers 
holf fimt® span huor ok seyri forn j Aulfini a ^ottne. allt er fNer 
[ibrestjsr j |)a skall han gang» in i iord min» er [Rceyssjr »itir at 
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SOM myklu er hin iordsen vardaßr .... dis. ok sua vseikir ek ok 
vidsr gangu al (ek) ha^ifir halfaen pseinig ok hteils^n f[iri tK'äs]sß fyr 
sagdie iord. tili sans vilnis hurdser sstti ek mit [insijgli firi ok ^mr 
flieiri sem hia varo Gia^rda^r iaukfasr] ok ^orgrimsBr langga^r |ok 
Halaardr gullsmidsr* er gort var a manaedagben nest seiplir pask» 
YJku a xi are rikis mins herra Hakonar konongs. 
Bairpaa: Bref vm Aulfuine ok Boeyser a t^otne. 

(') Fra r «krevet over Linien. 



Sex Maend skifte efler Opfordring af Erlend Pkilippusiön og Ingemund 
Uikyrmstön Lösörct mellem Gunnar Anundssm og bans Softer Hokmfrid 
Anundsdaiter, da denne holdt Bryllup med Ingemund. 

Efier Orig. p. Pcrg. i Dipl. Arn. .Magn. fasc. 35. No. 16. 3, 4, 6 og 7 Segl vedhienge. 

457. 2 jQDi 1366. Tolga. 

Uilum monnum f)eim sem {)etta bref ssea eder ho?yre senda 
Jon ^orksslsson Biorn t^oraldarson Siughurder Oghmundar son ^ronder 
Gillsson Anonder Ellinghson ok Swsertinger Vspaksson q. g. ok sine. 
mer vilium yder kunnigbt gera. al mer varom j Tolgho j Byghia fyiki 
j bniUaupi Jngimundar Vt)yrmis sonar ok Holmfridar Anondar dottor. a 
xita are rikis vars vyrdulssgbs berra Hakonar med guÖs naad Noraeghs 
kononghs ok sertegis tili kallader meder fullo handarbande ok sam- 
^yktar af einne halfuu Erllende Philippus syni af vsßghna Gunnars 
Anondar sonar ok Holmfridar adernemfdar systor bans, en af annare 
fyrnemdzs Jngimundz at meeta godz {)eira sytzskinna fymemfda. mana-> 
daghen ok tyrsdaghen nestie firir festum de corpore Cbristi. jn primis. 
dun bseder ok dwnhoeghende meder ta^pste ok linlokum firir iiorar 
merker forngildar. jtem en bsder ok beghende meder sprangadom 
linlokum. ok eit gamallt kullt firir v merker forngildar. jtem en 
beder ok dwn beghende meder gomlum sprangadum linlokum firir 
balfua fiorda mork fomgilda. jtem stoor dwn bssder verlaus ok ii 
dunbeghende meder silki vere balfsaumadom ok linlok med silki 
dregblum sprangadom. ok meder tepete firir xvi merker forngildar. 
jtem en beder firir balfua adra mork forngilde. ok serdeilis eit 
dwn hegbendi meder silki vere halfsaumadu. ok linlok med silki 
dregblum sprangadum. firir balfua niunda mork forngilda. jtem eit 
silki sparlak meder brwn firir xii merker forngildar. jtem annat spar^ 
kk me()er ttlki dukom ok sprangadum garn dukom. firir fiorar merker 
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forngildar. jlem {iridia sparlak med ssi dukum ok en sprangadom 
garndakum firir mork forngilds. jtem v pallkoddar ok {)riar beenkia dynor 
firir iiü merker forngildar. jtem en iii palkla?de. ok eit gamallt fota 
ktede firir v roerker forngildar. jtem ein gron silki mottul meder 
norronum guUodum ok nyi huitskinna bryddingh. ok huitskinna foder 
vnder firir fim mserker gulz. jtem rauder mottul af langhen lake meder 
perlalislum ok huitskinna bryddingh. metel firir toter m»rker forngildar 
minna en {)riar merker gullz. jtem brwn mottul meder huitskinns bryd- 
dingh ok vndir forn huitskins foder firir sex merker forngildar. jtem 
mottul meder gamlu graskinz fodre firir iij merker forngildar. jtem 
gron mottul nyskoren ok vsaumader ok kyrtil meder firir vii merker 
forngildar. jtem kyrtill haetta ok syrkot med bryddingh ok mottulfoder 
meder graskinnom firir mork gulbs. jtem en kyrtill hsetta ok syrkot en 
meder bryddingh. xi merker forngildar. jtem iii refla meder vnder tiol- 
dum firir vi merker forngildar. jtem serdeilis tueir reflar en meder 
vndertioldum firir halfua iiü mork forngilda. jtem ein vatzkarll ok iii 
munlaughu firir iii merker forngildar. jtem vi konnur ok ii drykkiu 
hörn firir ii merker forngildar. jtem eit hörn sylfuerbuit. ok ein sylfoer- 
buin kambers klo ok meder litit drykkiu hörn, firir halfa fiorda moik 
forngilda. jtem ii kolor ok ein ksBrtihialm meder iarn. kertistigga gort 
sem skip en meder iarn. sks^rdinghar ok kctil iarn. ringhar firir iii 
merker forngildar. jtem morteel meder stempele ok ein gamal leuiser. 
firir mork forngilda. jtem ein stoor potter ok iumr smaer meder haddum 
ok panna ok ein ketill firir iii merker forngildar. jtem fiorar tomar 
kistur firir halfua seaunda mork forngilda. jtem serdeilis en j gomlom 
kistum. halfua adra mork forngilda. jtem tueir dukar ok eit handktede 
firir halfua adra mork forngilda. jtem tueir gulringbar meder steinom 
Setter ok en t)ridi gulringr snuin. ok t)riu gullnffisti en dyrom steinom 
ok perlom sett ok ein stiarna meder gul. litill sylghia meder gul. ok 
eit fingergull. er {letta so mykit skala veghet orlogh ok half{)ridiu 
mork vsghna gullz. ok wyrt var firir ii merker forngilda(r). ok tolfret 
hundrat marka forngildar. jtem half seaunda mark skala vaeghna j brendo 
sylfri gyitu ok gordu. firir ii merker ok fimtigi marka forngildar. jtem 
j wgyltu sylfri gordo halfua })ridiu mork vseghna. sem metet var firir 
xiij merker forngildar. jtem j pundarum mork forngilda. jtem j bui ok 
hestom xiiij merker forngildar. jtem j barnshufuum ok {)cim lodum sem 
par varo meder firir xiiij merker forngildar. jtem tueir ladastrenger 
sex allna langer firir ix merker forngildar. jtem en i gomlum norr«num 
lodum firir ii merker forngildar. jtem ii gulrend strikskaut vii merker 
forngildar. jtem barns linlok meder silki drseghlum sprangh^^ura ij kodda 
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v«r nieder $\M ok ein glital barns bteghia firir iiii merker fbrngildar. 
jtem iiii dneghlar meder spranghado ryggiado game ok en ein glitat banus- 
bleghia firir mork forngilda. jtem ein kränz meder sylfuer ok j smslt 
ok perlom saett. ok vndir gomul silki borda. firir iii merker forngildar. 
jtem ii minnar bond. ok eit linlak meder sprangado ryggiado garne 
firir ii merker forngildar. jtem ein kisla ok t)rir smaakislar firir iii 
merker forngildar. jtem tindiskum ok sslsanim mork forngilda. jtem 
ein loghbok firir halfua f)ridia mork forngilda. jtem tusßir sma kislar 
steindir firir mork forngilda. jtem sua marghar saughu boeker sxm ekki 
ero maßtnar fyrst ein saltsre^ ein tida bok. )tem ein bok {)en sem fyrst 
er vp a Beuers sagha ok marghar adrar godar saughur j ^em einne 
bokenne. ok vii adrar sma beker. sem bede er tida beker ok saughu 
beker. Summa er so mykit baeggia f>eira godz adernemfda syszskinae 
^et sem mer malom ok firir os kom. at ollo reiknado. atta lighi marka 
ok half seaunda ok ]>riu hundrada marka lolfret forngildar. Jtem {»et 
sem Gunnar optnemfder a einsamall vm sik ok vreiknad meder ()et 
godzet sem nu er a nemfl. jtem ein sylfuer buin skurn ok sylfuer buit 
hörn, firir xiii merker forngildar. jtem en serdeilis ^ei sem Holmfrid 
« einsomul vm sik. ok en vreiknat meder hil annffit godzet jn primis 
j brendo sylfri gordo ok vgyltu halfuan seaul(i)anda osyre scala veghet 
ok m»tet var firir xi merker forngildar. jtem j gulli halfua f>ridia »r- 
togh veghna. ok metct var firir v merker forngilda(r). jtem gamallt huit-^ 
skins foder firir ii merker forngildar. Summa er fietta attian roerker 
forngildar allt saman sem nu er scrifuat ok hon a einsomul vm sik. 
Jtem varom mer fyrnemfder men hia ok hoßyrdom aa en Jngimunder 
optnemfdaßr gaf Holmfride kono sinne {)raat nemfdre j bekkiar giof 
ok morghon giof. xx mamata bool j jord {>eiri sem Hom heitir ok 
ligger j Hausskflßins kirkiu sokn j Rennes (By j Ryghia fyiki tili ewer-* 
delighar eighnar. jtem laghds han j jord sinne Daal sem ligger j ader- 
nemfdre oßy ok kirkiu sokn {)ingha ued hennar tili x marka gulz sem 
han gaf henne j tili giof. Var t)etta allt godz sem nu hofuum mer metet 
a {)eira syszkine veghna optnemfdra Jngimunde {)rat nemfde j hender 
ok tili vmbodes. meder ^m skilorde sem mer saam ok heyrdom han- 
daband optnemndz Erlendz Jngimundar ok Holmfridar tiid nemfdra. 
at Holmfriid skulde hafua vmbod Gunnars brodor sins fymemfdz. so 
{)0 at Jngimunder borghade Erllende a veghna piltsens Gunnars. sit 
godz j lauso ok fosto sua mykit sem Holmfridar optnemda godz r«k- 
ker eighe tili at hon se fuUuediad. oppt nemfdum Gunnare skada laust 
vp at luka sit godz ok {^m hiauerandom sem ifuir sion byr at hafua 
meder loghom meder hononi. Ok tiU sannenda her vm setti ek Jogi-- 

IV. ' 2H 
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munder j^raatt nemfder tili meirar stadrestn sit jnsighli ipeder varom 
jnsigbloDi firir (»etta bref sem gort Tar deghi ok are sein fyrseghir. 

Bagpaa samtidtgt: ^elta bref Tardar vm Tolgo; og meget senere: 

hiemefelge breff. 

Tre Mend kundgjöre, at Ole Alfssön og bans Hnstrn l%orii Tkoresdaiier 
solgte til Asgaut JokeUt&n 4 llurkebol i Gaarden AfUm$a og 1 Markebol 
i Duterud, medens Asgaut til dem afstod 14 örefbol i Haug og ^ Örea- 
bol i Haga, alle i Bergheims-Hered. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Aro. Magn. fasc. 71. No. 1. Seglene mangle og Brevet 

er derved skilt fra IIT. No. 356. 

458. 24 Jaoi 1366. Oslo. 

Ullum monnuiii f>8Bim sem f>etta bref sia eder hoeyr» ssende 
Arne Ogmundseson ^orer Gudteiksson ok Salamon ^ormozsson q. g. • 
ok sin», kunnigt gerandsB at a Jonsvoku dag a xi are rikis oars vir- 
dnlegs herra Hakonsr med guds nad Noregs konongs varom mer j 
Jons garde i Oslo sam ok hoerdum a er {)an heldo hondom saman af 
cinni holfu Ole Alfsson ok ^or» f^ores dotter kona bans, af annsere 
Asgauter Jokisisson med {)ui skilorde at fyrnsmd bion Ole ok ^ore 
seldo Aftgauti adersogdum fiugur mark» boll iardsr i Aflansu ok merke 
boll i Dufurudi. en Asganter fyrsagder fek Ole ok f^oro oftnemdum 
halft xiiii o&ryis boll i Haugi ok halft o&ryis boU i Haga. liggie |iesser 
iarder aller i Bergeims herade ok Hasleims sokn. skail ok Asganter 
ofknemder loke Ole oftnemdum {)er tili atian merker pennigge. borg- 
gede huar {»eire odrum frialser iardpr ok heimoler firir bnoriom 
manne akiere l(a)user med ollum lalum ok lunnyndum sem tili {leire 
iarde ligge ok leget hefuir fra forno ok nyu Uten garz ok innen, tili 
sannynde setti Ole oftnemder sit inchigli med varom inchiglum firir 
t>ette bref er giort var a degi ok are sem fyr segir. 
Bagpaa samtidtgt: Bref vm Afiausum. 



Fire M»nd kundgjöre, at Tkrond RuartsSn solgte til Thorttem Aoitmimdssön 
10 örtogsbol i Gaarden Sundby paa Stranden i Enebak. (jfr. No. 326.) 

Efter Ortg. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 2. Seglene hele. 

459. 19 Jali 1366. Haaböl. 

Ollum monnum t)eim sem f)etta bref sea eder hceyre seindir 
Steiner ^ordderson prester a Hobcsle Solfuir Steinersson ^ofuer Karls- 
8on ok ^ordder Jonsson q. g. ok sine, yder gerom mer kunnikt, at 
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mer varom a Hobcele j Mosssdale, a Margretto messo ffiften, aa xi are 
rikis vars wyrduleghs berrse herr» Hakonar med gudz nad Noreghs 
kononghs. som ok hosyrdum a er {iseir beldo handum saman, ^ronder 
Raarsson af einni halfun. en af annare ^ostsin Asmundsrson med fii 
skillordhe, at fyrnemfder I^ronder viderkeindiz firir oss, at han hafde 
seit adernefdum ^os[teini] x. oertogha boll jarddsr j Sunby, er liggher 
a Strondenne j Jgnaerbakkse sokn, med allum {)sim lutum ok lunnyndum 
s»m tili ligghisB ok legbet hafua fra fornno ok nygbiu vtt®n gards 
aeder innen, frialst hsimolt ok akersslo laust firir hueiriam mann». 
Viderkeindis t)a ok ^ronder oflnemfder j samu handerbande firir oss 
at han hafde vpborel af adernefdum ^ostsini fyrste peningh ok oefste 
ok allsß {)er j millium eftir {)ui sem j kaupp ^gdirte hafde komet firir 
fyrnaemft tighiu oertogha boll jarddaer j Sundby. Ok tili sannynds her 
vm t)a settom mer vor jnsigli firir {)ett® bref er giorth var a dseigbi 
ok are S8Bm fyrseigir. 



Dyre Prest paa Noiderhof og k> Miend udstcde Vidisse af foregaaende Brev 
No. 266. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 64. No. 15. Segiene mangle. 

460. 22 Juli 1366. Leine. 

Pet se ollum mo.nnum kunnugt at ver Dyre prester a Nordr- 
ofue Asulfuer Hakonarsson ok Asulfuer Ewindasson saom ok inwur- 
deligha ifuir lasöm bref ^ei sem her fyighir meder heilom ok vskod- 
dom jnsiglom sua vatande ord fra ordhe sem her fyighir. fiVfi fölger 
foreg. Brec No, 266.'} Ok lil sannynda her vm settom ver vor jnsigli 
firir f>etta bref ok transcriptum er gort var aa Leinum anno domini 
millesimo ccc^. Ix^. vj^. die sancte Marie Hagdalene. 



Peter Flmming Ridder oplader alter til Biskop HaVoard \ Oslo Gaardeo 
Hueeby, som denne paa visse uopfyldte Vilkaar havde bygslet harn. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn fasc. 71. No. 7. Seglet affaldet. 

461. 10 Deck. 1366. Oslo. 

[Ullum] monnum {)eim sem f)ette bref sea eder h(ey[ra] sendir 

Peter Fle[mi]ngh ridder q. g. ok sina. Af [{)ui] at heiderlegher berre 

ok min andiierlegher fader [herre] Haluarder med guds naad biscup j 

Oslo hefuir mik fengit ok byght jord sine Husaby med sua mykhi 

28« 
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godze sem bref ^er vm gor ludha [sua] at han skyldi sua got godz 
iafler faa, fer ek honom ok aftersseighir jordenne med {)esso minu 
ofno brefue. ok sua lofuar ek aa tru ok sannyndiB honom after fa ok 
vpp anduarda ^wi godz sem nu staender ^er m t)er tili er han hefoir 
sin fulnad (Bftir fyrns^mfdu brefue. Ok tili sannyndse her vm s»tti ek 
mit jnsigli firir f»cttse bref er gort var j Oslo a {)orsdaghen nesta eftir 
Nikulos messo aa tolfta are rikis mins vyrduleeghs berra herra Hako- 
nar med guds naad Noreghs ok Suis kononghs. ' 



Trc M»nd knndgjöre, Rt Thorgaul Haharduön solgte til Björn Baardstön 
6 Öresbol i Gaarden Raa i Nes Sogo, Hadeland. (jfr. No. 482.) 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 10. Seglene vedhsenge. 

462. 5 Februar 1307. Jafoaker. 

Ullum monnum {lasiofi sa^m {)etta bref sea aediBr hopyra saends 
^orstsin t^orgsirsson prestasr a Jsmnakre Sigurdser Asbiern» son ok 
Gudbrandser Petasrsson q. g. ok sinse mer vilium ydsBr kunnigt gera 
at mer varum a Ja^mnakre a Agatae messo dag a xii are rikis vaars 
wyrdulax herra Hakunar msd gudass naad Norex konongs saom ok 
hceyrdum a ät {laeir heidu hondum saman ^orgautasr Haluardsson ok 
Biom Bardaer son maed {)ui skilorde at fyrnemdaer I^orgautaer vider- 
kendis at han hafdi seit fymemdum Birni sexauras bool iaerdaer j efstae 
gardinum i Rae er liggacr i Nes kirkiu sokn a Hadalandi frialst ok 
haßimolt firir horium manne msed ollum Innyndum sem til ligge ok leget 
liafua vttasn gards ok innen fra fomo ok nyn. i sama'handaBbandi ken- 
dis ok oflnemdaer f^orgautser at han hafdi vp boret af oflnemdum Birni 
fyrstu pening ok efste ok alte t)er i milliam firir fyrnemt sexanra? 
bool borgSBdsß {)a oft nemdaer f^orgauter Birni {)esse iord frialsse ok 
hasimote firir horiam manne, sakar sanyndae settum mer voor insigli 
firir [)etta bref er giort var a degi ok are sem fyr segir. 

Bagpaa : Vi aura boi jarde i Rai som liger i Nessokn a Hadalande. 



Tre Mfend kundgjöre, at Elin Kolbjömsdaiter, der alovlig havdc bragt 2 
Öresbol i Darrehud paa Eker, afstod dcnne Jord til Kanniken i Oslo 
Eyslein Ätlakstön under Hasgs Preebende i Halvards-Kirken. 
Efier Orig. pa« Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 8. Segleoe mangle. 

463. 20 Februar 1367. Liodeseter. 

Ullum monnum ^mm sasm fiettas bref sea «der hccyra sasnda 
Asiaker Stasinarsson Hathios Halluardarson ok Vorder Arnason q. g. 
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ok sina. yder se kunnikt at a laugurdaghen nesta firir laupars ineßso a 

tolfta are rikis vars vyrdulseghs herra herra Hakonaer med guds naad 
Noregbs ok Suiarikis konongbs varom nier aa LindaDsastre j Hofs sokn 
j Roeyrdale ok hcByrdum aa. er Eilin Kolbiornser dotter ksndizst at 
Halluardz kirkian j Oslo alte .tua^ggia aura boll jasrdar j Darrabudum 
aa iEikium. Ok af ^m at fyrnaemrd Eilin hafde pei vm nokor aar 
viogtegha haldit, anduardade hon {)er firir o&.med handarbande sira 
0yst®ini Aslakssyni korsbroeder j Oslo fyrnsemft tuseggia aura boll. 
vndir Hasghs prousntu tili asuaprdelaeghre a^ighu sa^m {)et ok fyr tili la. 
Ok tili sannynda her vm saettum mer vor jnsigli firir t)ettaD bref er gort 

# 

var daeghi ok are sa&m fyr saßighir. 

Bagpaa lidt yngre: Vm Darrabuder ~ Haegs prouenta. 



Pmii Mend kundgjöre, at Herleik Siemarssän stadfflpstede Olafs Blaa$mr%» 
Ga\e i den forste Mandedöd til St, Hahardt-Kirken i Oslo af 2 Öresbol 
i Gaarden Horheim paa Ringerike. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 9. 4de Segl mangler. 

464. 27 Februar 1367. Solberg. 

Ullum monnum f)aeim saem ^elta bref sea asder heyra saenda 
Hakon Ogmundarson prestr at Mariu kirkiu j Tunsbaerghi Andres Ar- 
naldsson prestr aa Ramfnese aa Vaestfold Aslaker Sta&ina^rsson Haelghi 
Sumalids son ok t^orgaeir Gunnulfsson q. g. ok sina. Mer vilium yder 
kunnikt gera at laugardaghen nesta eftir laupars messo aa ^ui are er 
lidit Tar fra burd vars herra {»ushundrad vaettra {iriuhundrad saextighi 
ok aa fueim siaunda vaettre. varom mer aa prest Solbaerghum j Ramfnes 
sokn saghom ok heyrdum aa er Haellaeiker Staeinaersson stadfassti meder 
sinum godom vilia, giof {)a saem Olafuer blasare hafde gefuet HalluarÖs 
kirkiu j Oslo j {laeim fyrra daudanom firir laegharstad sin |)er: tuaeggia 
aura boll ja^rdar j midgardenom j efsta stofuonne j Horaeimum aa Rin- 
ghariki saem han hafde le sidan vr^tligha haldet, meder jayrdi ok 
opinbare sam{)ykt Raghnildar I^orsta^ins dotlor. laghgrfter kono sinnasr 
systur fyrnaemfs Olafs saem nu eftir frafall Olafs hafde sik. t)o at vrast- 
ligha. asighanda jaerdaraannaer fyrnaemfdrar kallat. Ok afhaende meder 
handarbande vyrdulaeghom herra varom ok andarteghom faeder herra 
Halluar(le meder guds naad biscupi j Oslo, fyrnaßmfl tuaaggiii aura boll, 
Halluards kirkiu fyrnaemfdri tili a^uaerdaelaaghar aeighu odhals ok allz 
afraedes fra ser sinum aeder fyrnaamfdrar Raghnildu f)er en hia verande 
ok samfiykkiande. arfuum ollum aeder eflirkomandum, frialst ok haeim- 
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holt firir huerium manne meder ollum liinnyndum sibri tili {)es tQ»ggia 
aura boUsens liggia »der leghet bafua fra forno ok nyu Tttan gardz 
ok jnnan, saa al ^ei liggi eusßtegha vndir Rodseims proosBnto saem sira 
0ystein Asiaksson korsbroder j Oslo aa nu. ok hia f)esse s»miu var 
ok hana sam{)ykti meder ollum sinum graeinum. sua ssm j brefueno 
er saght. Ok tili sannynda her vm ssBtium mer vor jnsigli firir f)etta 
bref er gort var deeghiok are sem fyr ssighir. 



Syv Mend kandgjöre, at Jon Haavardtsön forligtes med sin Fr»nde Eilif 
Olafssön anji^aaende sin og Söstres Fordring paa en Del af Gaarden 
Björkedal paa SöndmOre. 

Efter Ori{^. p. Perg. i Bergens Museum. Iste (Vaaben-)Segl vedhienger. 

465. 23 April 1367. Björkedal. 

Allum monnum {)eim sem f)etla bref sia eder hoeyra senda 
Petnr Jonssun Jardar Erlinghssun Marttein Andressun Siughurder Olafs- 
sun Ommunder Jonssiin Jon Siughurdarsson Barder Halldorssuii q. g. 
ok sina kunnight gerande at {)ar varum mer j hia j set(s)tofunni oefre 
j sydra Biorkudall a Sunnmoere a friadaghen j paskauiku a xii are rikiss 
varss virduleghs berra Hakonar meder gudes nad Noreghs kononghs 
saam ok hoeyrdum aa er f>eir helldo hondom saman Jon Hafuardarsun 
ok Eilifuer Olafssun bonde j Biorkudall. falst f)at vndir *handanbande 
{)eira at {)eir settost allsatter vm satter huar firir sik ok sina eptir- 
komande ok sysskin til efuenleghs sattmala. firir alla |)a aakero er Jon 
kerde til Eilifzs vm tueighia mamatabol [{)ar j] Biorkudal er Olafuer 
Hafuardarsun hafde vederlaght Jone broeder sinum firir hussbrona {»an 
er vard a ader nemdri jordu millim {)eira brcsdranna ok Jon Hafuar- 
darsun sunar sun ader nemzs Jons hafde profzsbref ok loghmanzsbref 
til; gaf {)a Jon vp meder Eilif alla fymemda tiltoulu ok akero ok fyr- 
soghd bref al})inghis vnytt gerdi ok frialste fyrsoghdum Eilifui alla fyr 
nemda jord honom ok hans eptirkomandum firir ser ok sinum systrum 
til efuenleghrar eighu ok settuz aissatter vm satter vp fra f)eiri stundu 
vm nlla {)a luti er millim (»eira hafde faret t)ar til ok f)eira forfedra. en 
Eilifuer f)rat nemder gaf Jone opptnemdum eit* tueighia kyriagha rooss 
ok afhendi honom {»eghar ok j hond fekk brott at foera roede^ ser til 
vbrighileghs sattmala. ok til sannenda her vm settum mer var jnzsighli 
firir f)etta bref er gortt var a deighi ok are sem fyr seighir. 
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Jörn Peierssän, Lenfmand i Hardanger, kahdgjör, at 6 LagreUesmend i bans 
Paaayn verdsatte Gaardeo Sverdthveit til 6. Maanedsmatebol. 

Rfler Orig. p. Perg. i. Bergen« Museum. Seglene mangle. 

466. 29 August 1367. Sverdthveit. 

UUum monnum {)eim sem {)etta bref sia eder hoeyra sendef 
Jon Peters son lensman j Harddangre q. g. ok sina kunnight gerande 
ad a droUensdagen nesta eptir Bardoles messo a xiii are rikis mins 
vyrduligs herra Hakonar Noregs kononghs var ek j hia a SQerd{)ueit 
er hon var meten firir segx mamata boll jardar: malo hena vi logreto 
men Holrodar Ormsson Askel Ommundar son Jon ^oresson Sorkuir 
Eindrida son Siugurdr Bardar son Vikingar Eiriks son syndis oss {)a 
^esse jord tili fulnadar nieten, til sannenda her vm settu fiesser men 
^in jnsigli med minu jnsigli firir t)etta bref er gort var a degi ok are 
sem fyr segir. 



Tre Chorsbrödre i Oslo oplyse, hvilke Gaver Saxe Thorestön og bans Hostra 
(iw^ild harsdaiter gave binanden i Jordegods og Lösöre. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 11. Seglene mangle. 

467. 4 Septbr. 1367. Oslo. 

UUum monnum f)8ßim sem fietta bref sea sder boyra s»nda 
Halloarder Arnaldzson erkiprester j Oslo Eriker f^orkislsson ok VIfuer 
^orgffiirsson korsbreder {isers sama stadar qusdiu g. ok sina. yder 
gerom mer kunnight at a {ireltande are rikis vars vyrduleghs herra 
Hakonar med guds nad Noreghs kononghs laugherdaghen nesta firir 
varfm messo sidare varom mer j Vidarsgarde j Oslo saam ok heyrdum 
a at f)au gafuodz giofuum med handarbande Saxe t^oresson ok Gunilda 
Jfusers dotter »ighin kona hans. fyrst at Saxe gaf Gunildn fyrnsmfdre 
en hon hans lifui Isnger lifdi aeina sylfuerskaal ok »ina sioarbud er* 
stsender suder af Klemetzst almenninginum ok mitt a brygginnum, ok 
f)»r med tighiu aura hol jaerdar j Lundi j Stanga sokn a Hsidmorkenne 
med ollum [)eim lutum ok lunnyndum sem ^fer tili liggia ok leghet 
hafua fra forno ok nyu vttan gardz ok innan, frealst ok hsimolt firir 
hvserium manne, jtem gaf Gunnilda fyrnefdum Saxa ^r j mote er 
han hener lifui lemger lifuir fiordongen j Vidarsgarde med tuflum ok 
olgaghnum ok oUum adrum lunnyndum frialsan ok hsimolan sem fyr 
ssghir, jtem gaf han Gudbiorgho stykdottor sini med handarbande ok 
afhsndi sina sioarbud ser stsnder sunnan at biscops almsenningenom 
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j Krokenom sem ser er ein vm stokk, f)8Br med sin syifoerspon ok 
twau spran^d linlok, ok sin vaggu bwitiul laghdan med gullskin, jtem 
kisndiz oft nsmfder Saxe at han hafde gefuet Guniidu oft saghdre iiij 
msrker guUz j tillgiof sina, ok tili sanz vithnisburdar settom mer vor 
jnsighli firir {)etla bref er gort var deghi ok are sem fyr seghir. 



Tre Mend kondgjöre, at Reidulf' Oitaratön sollte tii Htuütom Tkorbjömtsöm 
6 öresbol i Gaardeo Viital i Ltem paa Bomerike. 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 12. Seglene mangle. 

46S. 10 Oktbr. 1367. Oslo. 

(fUum monnum {)sim sem {lelta bref sea eder hoeyra senda 
Arne {>ollsifssun Gunnar Bsindictssnn ok Jon Biamassun q. guds ok 
sina mer willium yder kunnight gera at mer varom {)sr i hia i Log- 
ganom 1 Oslo a sunnudaghen nesta firir vetternetter a xüi are rikis vars 
virdulagbs herra Hakoner meder guds nad Noreghs ok Swia kononghs 
ok sähom ok hoeyrdum a er t)sir, heldo bandum saman af sinni haulfu 
Rsidwifuer Ottarssun en af annare haulfu Hakon f^orbiarna sun meder 
{)y skilorde at fyr nemdcr Bsidulfuer ssidi fyr nemdum Hakone vi 
aura boll iardar i noerdra VUtalle ok i sydra gardenom frealst ok 
hsimholt firir huarium manne meder ollum lunnyndum. viderkendes ok 
oft nemder Rsidolfuer at han hafde vpboret fyrsta penigh ok oefsta 
firir fyr nemt vi aura boli i Vittalle er liger j Lems sokn a Raomariky 
ok tili sannynda her vm f)a settum mer vor jnsigli meder hans jnsigG 
firir t)etta bref er gort var aa deegbi ok are ssm fyr ssighir. 
Bagpaa: Bref vm noerdra Vitale. 



Thorgils Ogmundsi&n giver sit Friendbarn Tkora Äunsdatier til Gifting den 
» halve (laard nedre Sande i Hofs Sogn, Hadrum, som atter skal tilfalde 

kam, hvis hun dör barnlös og han overlever hende. 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 14. Seglene mangle. 

469. 13 Janaar 1368. Fröythveit. 

Ullum monnum f)sim ssm f)etta bref sea edsr hoByra sendir 
^orgyuls Oghmun[darson] q. g. ok sina, ek wil yder kunnikt gera, at a 
{»orsdaghen nesta eftir Bretifs moBSSO dagh a xiiide i are rikis mins wyr- 
dnlsghs herra, herra Hakonar medr gudes miskun Noregbs ok Swya 
konongher, war ek j FrGßyt)uit stofuo i Myruhuarfue, gaf ek t^oro Aunsz 
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dottor frendbarne minu hteW ok vsiaksr hennaer til ififkinghar, halfuan 
▼estra garden j nedra Sande er lighser j Hors sokn a Hadrimuin, s»x 
aura bol jnnan gardsz ok annat stex aura boll wttan gardsz medsr 
sanibre jordu, frialst ok haeimolt firir huoriom manne meder ollum 
lunnyodum vttan gardsz ok jnnan, medsr skoghom ok sali ketiuls 
satoin, sua framt at hon giftisz medr sino frenda rade, skal ek sialfiBer 
hafua forrede af fyrnsmfdri jordu bsde wUan gardsz ok jnnan, f)8er 
til hon er fest, do?yr hon barn laus, (»a skal ek sialfr sBrfua giof mina, 
en pB er ek doeyr fyrri heldaer fymsmfd ^or», ]>a falle vndir hennar 
retian skaparf, st®ndr iorden j byghslu vttan ek sialfr a sili, f)a skal 
hon sBigha landskyld ok skogha Isighur s^r til kiseda kaups ^tew til 
hon er fieest, en sidan til »fuelegha seighii ok alsz af redesz. ok til 
sannynda ssBlti Alfen* ^ordar son lensmadr Haluardsz Jons sonar sitt 
jnsigli medr mino jnsigli firir {>etta bref er gort war a degfai ok are 
saem fyr ssBghir. 

(>) Usikkert, maaske xvide, og Brevet bliver da af 17de Janaar 1371. 



Lajf^mandeB i Oslo Guitorm Gudkrandum ddmmer Hahard paa RöfhoUr al 
yde Gunnar Smidttön haiv Landskyld i 4 Aar af denne Gaard, da han 
ei künde bevise, at den var betalt. 

Efter Ori^. p. Perfp. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 17. Uden Segl. 

470. 19 Februar 1368. Oslo. 

Ullom monnnm {reim s8Bm f>aetta bref sea edr h#yra saendir 
Godfiormser Gudbrandzson logmann j Oslo quediu guds ok sina. Ek 
gerer ydar kunnikt at a laugurdagen nesta firir fostu j gangh aa xiii 
are rikis mins vyrdulasgs herra herra Hakonasr med guds naad Noreflui 
ok Swia konongs, komo aa stemfnn firir mik j Oslo Gunnaer Smidz sdn 
af aeinni halfua en af annaere halfuu Haluardr aa Befolum^ var {)a baeg- 
gia })eira rettaer staemfnu dagaer, kiaerdi {)a Gunnasr aa Halaard ok 
sagdi at han hafdi haft ok saait iordena Refolasr vm fiugur aar nesta 
a&flir ^aen storan mandaudan nu nesta er var, nu af t)ui at Haluardr 
hafdi aeikki skylriki tili huorinm han lauk landskylduna aa f>8Bim fiorom 
aronom {)ui domde ek aa han halfua lanskyld {)riar haefs^aldor aa huo- 
riu areno ok fiugur aren, vttan han üae vitni tili at ha« llefuir tekit 
firir minna iordena. Ok tili sannynda ha^r vm saetti ek mil jiMgii 
firir {)etta bref er gort var j Oslo aa deghi ok are sa&m fyr segir. 
Baafpaa: Ordskvrd Gvnnerss Smitzsun. 
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To Mmid kaDdfgöre, at Arne Eiligssin (?) og bans Huftru Aasa Olaftdaiter 
aolute til Hahard Thorgrimtsön 5 öresbol i BjtBmestad i Bodftad Sogn, 
B<irfe«ys8el. 

Efter QcW* P* ^^^^' i ^'P'* ^^^- Magn. fasc. 71. No. 16. Seglene mangle. 

471. 25 Februar 1368. öden Sted. 

vllum monnum f)»im sseni {)etia bref sea eder hoeyra s»nda 
t^orer Audunarson prester a Krakastadum ok AsmundsBr Botolfson q. g. 
ok sin» kunnit gerande att a Mattiosmesso dagen j fastu a xiii are 
rikis vars vyrdseligx herra. herra Hakonar med godes nad Norex ok 
Suia kononx varom mitt j^hia ok hoeyrdum a at Arne iEilligsson ok 
Asffi Olafsdoler viderkieeindus bsde {)®r firir okksBr at {)au haufdu ssslt 
Haluarde ^or[gri]mssyni v aura boll ierdaer j syddr» gardenom a Bi»nn®- 
stadum er ligg»r j Bostadam j oefra lotinum a Borgasyslu frealst ok 
hsBimolt firir huserium manne med ollum lutum ok lunnyndam saem tili 
liggia ok leget hafa fra forno ok nyu vttan garst ok innen, vidsr- 
k8ßind[uz] f>a fyrnaemder Arne ok fyr nsBmd Asa at f)au hafdu vppboret 
frysta p.sining ok oeFsta ok alla {)ffir j roillium ssßm j kaap f)®ira kom. 
ok tili sannynda ssettom mitt okor inciggli firir {)etta bref er gort var 
a degi ok are seero fyr segir. 

Bagpaa: Bref vm Biemastada v aura booil sorn liger i Bozstadum 
i syddra gardinno. 



i 



Orm Ogmundgsön seiger med sin Husfru Gunhilds Samtykke til Jomar Er- 
lingstöH 3 Maanedsmatsbol i Midgaarden i Ve i Aardal i Sogn« 

Efter Orig. p. Perg. i Bergens Maseum. Seglene mangle. 

472. 24 Marts 1368. Vik. 

Ullam monnum ^mm sem {)etta bref sea eder hoeyra sender 
Ormer Ogmundar son q. g. ok sina ek vill yder kunnight gera at ek 
hefuir saellt Joniare iErli(n)ghs syni halfs iii m. m. bol jardar j mid- 
gardenom j Vee j Aardal j ^oghne tili »uenleghrar »ighu ok frials 
forrfißdes honom ok hans erfuingium firir mer ok ollum minum erfuin- 
gium ok eptirkomandom ok meder ollum f)a^im lutum rok lunnendom sem 
tili f)8ßirrar jardar ligger ok leghet hefuir fra forno ok nyiu, kennest 
ek ok at ek hefuir fyrsta peningh ok »fdzta ok alla (»ar j millim firir 
fyrnsfnda jord eptir {)i sem i kaup okkart kom.. ok tili sannenda her 
vm at Gunnillder husproey min hefuir 8am|>ygh(t) {lessa mina giard {)a 
setli Kolbiorn f^orkds son ok iEiriker Amfindz son sem j hia varo 
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okkro handabande sin jnsighli incder mina jnsighli firir {)etta bref er 
gort var j Vik j Soghne Marie messe »nan j langhafostu aa {iretanda 
aare rikis vars wirduleghs herra Hakonar meder gades naad Noreghs 
ok Syia kononghs. 

Fire Mfend kuodgjöre et Prov af Helge Ormssön og Eirik Bjametsön, at Sta- 
vangers Kirke eiede al Lövskoven og Kongen al Barskoven fra Foss-Aa 
til KalMidi-Aa paa den söndre Strand i Ly8e(-Fjord, Ryfylke.) 
Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35. No. 18. Seglene mangle. 

473. 27 JuDi 1368. Stavanger. 

Ullum monnum t)eim sem {)eUa bref sca 8Bdr h^yra senda 
t^orstein Hawardzson korsbroder j Stafwangre Vikinggher f^orghyllsson 
Maghnus Jonsson ok Klaws klokku staupare. q. g. ok sina yder se 
kunnight at f)a en lidit var fra burdar tijd vars herra Jesu Christi 
{)ashundrat aara f)riu hunörat sextighir ok atta aar. a tyrsÖaghinn nesta 
firir Peters voku varom mer j steinAu hallenne j .biscups garAe j Sta- 
wangre saam ok hopyrÖom aa en f)eir Helghe Ormsson ok Eiriker Biar- 
narson hellAu j honö vars virAulighs herra ok anÖalighs fodw herra 
Botoirs meAr guAs miskun biscups j fyrnemfdum staÖ ok festu honom 
{»an vitnisburA at kirkian j Stawangre aa allan laufuidar skoghen medr 
jordenne fra Fossanne ok til Kallalidar aa medr syAre strondenne j 
Lyse, en vaar herra konongherenii a allan barviden; ok {lat kuaÖost 
f)eir villia sueria {)eghar en {)eir verda til krafder; ok til sannenda her 
vm settum mer vaar jnzsighli firir {letta breF er gort var deghi ok are 
sem fyr seghir. 

ßagpaa: vm skogen j Lyse. 



Thorhel Herleiksslhi, Sysselmanden Haakon Jontsöns Lensmand i Robygge- 
laget, kvitterer Tkorleif ThorkeUsön for en Pengesam. 

Efter Orig. p. Perg. i Arendals Huseum. Seglet mangler. 

474. 7 Septbr. [ved 1368.] Holt. 

rat se ollum monnum kvnnikt {)eim sem {letta bref sea »dar 
hopyra at ek t^orkell Hslleiks son var j hia ok hoeyrdhe ek vp aa en 
f^olleifvar t^orkells son vard sattar vm peningha Ollafs Kolls. (»ar vm 
sette ek mit jnsiighlii t^orkell Hselleks son lensmadar Hakonar Jons sonar 
sysl^ans j Robyghialoghum firir {letta bref en gort aa Hollte a Mari 
messo aptan sidare a tima ok aare sem fyr seghiir. 
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~ Chorsbroder i Oslo Thorsiein Einarssön giver i sit Testamente Jordegods til 
Sakristan-Priebenden i St» Halvards Kirke i Oslo, hvor han velger Grav- 
sted, 0^ til Navestads og Jlfo Kirker (i Ranrike), samt Böger og Indbo 
til forskj ellige Person er. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 13. Iste Segl yedhienger itu. 

475. 31 Decbr. 1368. Oslo. 

Jn dei nomine amen. Ek ^orstsein iEinarsson korsbroder j 
Oslo hflßill at samuizsku f)o at kran(k)l8eiki mode likam min gerer ^eXUe 
mit testoraenlum. fyrst at ek gefuer g{uli saall mina f)a er bon skilk 
vrder likamen. en likame minum vaell ek Isgerstad vider nerdra sang- 
huus dyrnennar j Halluards kirkiu garde. Gefaer ek tili sacristiam j 
Halluards kirkiu j Oslo firir sueteght aartida bald mit fadurs mins ok 
modor aa sein dagh, f^riggia marka boll j I'ingh uoUum med forsenom 
ok allum adrom lunnyodum ssem tili t)£ira iardar liggia er ligger j 
Nafuastada sokn. jtem tili Nafuastada kirkiu tighiu aura boll j Jsedrenom 
ok sex aura boll j Trollat)U8Bit. jtem tili Moar kirkiu merker boll j 
Froyslandum smm liggr j Hoar sokn. jtem Joone Botolfs syni breuia- 
rium min )>»n smn ek lass daghligha aa. seina ssngh t)a bezstu sem 
ek nu ligger aa. mi grant saalun. »in husbunad ok allar minar kannur. 
vmfram t)»t alt ssem ek befuir honum fyr gefuet. jtem Biorne systur 
syni minim »ina logbbok mn theodolum ok raekkiu dynur minar. jtem 
Eiriki frsenda minum ®in breuiarium min S8sm hefuir sira 6od{)ormer 
aa Sudrffiimi. hudratz bed min med hofdateghe ok ®it huit aaktede. 
jtem Gudrunu fadur systur minni »in bsed ok seit aaktede. jtem tili 
communen fein palidyna ok seit pallkisede. jtem fru abbadisu »in huitan 
kistill. jtem systur B»ndiktu »ina buita kapo. Ok tili sannynda hsr 
vm s»ttu t){essir godir men sira Eiriker t'orkaelsson sira VIfuer I^or- 
g»irsson. sira 0yst»in Aslaksson sambreder minir s»m j hia varo sin 
insigli med minu firir {letta bref er gort var j Oslo siaunda dagh iola 
anno domini m^^ccc^lx'^ octauo. ^ 

Bagpaa: Litera testamenti domini Thorstani Einarj quondam cano- 
nici AsIoensis. — Til sacristiam vm iij marka boll j I'inguallum j Nafua- 
stadha sokn. 

(0 Regnea Aarets Begyndelse med 25 Decbr., da er dette Brev af 81 
Decbr. 1369. 



To Mend kandgjOre, at Hahard AnmulssöH soIfCe til Alf Bmuu9ÖH^(?) 1 
MMarkebol i sydre Klemetsrud i Myrebvarfen. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 22. Seglene mangle. 
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476. 2 Februar 1369. ROken. 

Ullum mannum {laeim sa^m {letta bref sea edar haeyra ss^ndfls 
Valdiufuer ok Olarr Sighbiornar synir q. g. ok sina. mit vilium ydr 
kunnikt gera at mit warom j hia a kyndiuls moBSSO dagh j RoBykyni 
kirkiu garde a xiiü are rikis okkars wyrdult^ghs herra Hakonar med 
gudes naad Noreghs ok Swya kononghr, saam ok hoeyrdum a er Half- 
uardr Annundsz son vseiti vidargangha firir okkr, at han harde saßslt 
Alfue B[an]sa syni ms^rka boll j sydra Klemetsz rudi er lighar j Myru- 
tHjarfue frialst ok haeimolt firir huorium manne vttan gardsz ok jnnan 
med ollum lutom ok lannyndum f)8Bt ssem til lighar ok leghet befr fra 
fomo ok nyu, kendisz ok fyrnaBmfdr Haluardr firir okkar at ban hefr 
wp boret af Alfue adrnsmrdum fyrsta paennik ok (ersta ok alla ^^r j 
millium oftir {)u[ sasm j kaup ^mrn kom firir fyrnasmft ms^rka bol j 
sydra gardcnom j Klemes rudi. ok til sannynda s»ttum mit okkor in- 
sigli firir f)etta bref er gort var a degbi ok are smm fyr sseghir. 

Bftgfpaa med samme Haand: En Olafar a Myrum gerdi iarda skipti 
vidar Haluardr a Sksdi, fek Olafar fyrnaemfdum Haluarde mserkar bol j 
Klemes rudi, en Haluardr fek j mote msrkar bol j Mymm ok b(Bte 
Olafr vi mserkr lagh j psBnnig . . j [iardaj abott 



To Mend kundfrjAre, at Munan ThorUifssön og hans Hustru Gticfrtif pantsatte 
til Thorkel Amundss&n 13 Öresbol i Krosby i Treginborg Sogn, forsanvidt 
noget i den i folg. No. solgtc Gaard HöHsethveii bliver afreist. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 19. 2det Segl vedhffinger. 

477. 22 Februar 1369. Kirkeby. 

Ollum monnum ^teim sem f)etta bref sea eder hoera sendir 
Aluer Vnasson ok Riorn Asbifernason q. guds ok sine mit vilium ydar 
kunnikgora at mit varom a Kirkiu by a {lorsdaghen nesta firir lauparsz 
messo a xiiü are rikis okarsz wyrdhuleghs herra Hakonar Noreghs 
konongs saghom ok hosrdum a er [lau heldho handum saman af aeinni 
hahiu Munan I^orlsifsson ok Gudrid kona hans en af annare baluu 
t^orkiel Amondhason med {)ui skilordhi at Munan ok Gudrid ader nemd 
vffidseltu I^orkffile fyrnemdum xiii aura bool jardar i Krosby sem lig- 
ger j Tneighin borgha sonk fria[l]st ok hseimolt firir huarium manne 
med alhim lutum ok lunnyndum sem til liggia ök leget haua fra fomo 
ok nyiu vttan garsz ok jnnan sua framt en t^orksBle oft nemdum vorder 
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nokot vfrialst j Hoensa t)oeit sein han ksypti af Munane ok Endridhi 
Vnasz syni. ok til sannynda settum mit okor jnsigli firir {)etta bref er 
giort var a d»ghi ok are sem fyr sseghir. 



Mtman TkorUifssän og Einäride Unassön steige til Thorkel Amundssön 13 
Öresbol i Gaardeo midlre Hönsetkceii i Skygthveit Sogn i Borgesyssel. 
(jfr. foreg. No.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 18. Seglene Tedbenge. 

478. 22 Februar 1369. Kirkeby. 

Ullum monnum t)aBiiii sein {)eUa bref sea eder hoera sendir 
Munan ^orteifsson Endrider Vnasson q. g. ok sin® kunnikt gerande at 
mit hauum seit ^orksle *Amomdha syni xiii aur» booll jardbar j medal 
gardenom a Hoensa f)08eit sem ligger j Skyg{)08Bita sonk friaUt ok 
heimolt firir huariam manne utangarsz ok innan med ollam latam ok 
lunnyndom sem tili liggia ok leghet baua fra forno (ok) nyia ok saa 
bauom mit vp boret fysta pening ok oefsta ok alla f)ar j mellum eflir 
|)ui sein j kaop okkar kom. ok tiil sannynda settom mit okor insigli 
firir |>etta bref er ghiort var a Kirkiuby sem liger j iEyiamarka sokn 
a t)Osdhagen nesta firir lauparsz messe a xiiii are rikis pkarsz vyrdhu- 
leghs herra Hakonar Noreghs konongs. 

Bagpaa senere: Bref V in H(Pnsetweit. 



To Meod kundgjöre, at Gunnar Faalssön «olgte til Amfinn Thardssön 10 
Öresbol i övre Brekke i Margretcdal (Akers-Hered). 
Eiter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. >1agn. fasc. 71. No. 21. Seglene mangle. 

470. 24 Marts 1360. uden Sted. 

Ullum monnum {)8eim sem {lettae bref sia eder haeyra sen[da 

jind® son ok Gud^ormaar Euindeson q. g. ok sins 

kunnigt gerande at a la[ugarda]gen nesi firir Mariu messo i langgs- 
festu a xiiii are rikis okars [vyrdulegs] herra Hakonar med guds nad 
Noregs konongs hcrduin a er Gunns^r Palsson kiendiz ok vidaergek firir 
oksBr at han hafde saelt Anfinni I^ordiesyni tighiu oerys bol iarder i 
Brekko i oefrs gardenom frials ok heimholt firir huorium manne akisrse 
laust er liggsr i Hargretto dale. kiendiz ok Gunnsr fymsenidsr firir 
oksr med ia ok handaerbande at f)a)ir varo sattir vm adsr sagds iord 
ok vm alt annaet ^ett sem millum ^mrm hafde farel. tili sannydae settom 
mit okor inchigli firir t)ett8ß bref er giort var degi ok are sem fyr segir. 
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To Mend kaodgjöre, at Gudrun SteinarsdaHer stadfflttede sin Husbondes 
Ogmund Sigurdssöns Salg af Gaarden Alm i Vaofi^ Sogn pia Ringerike 
til Provsten ved Marie-Kirke i Oslo Hr. Peier Eirikssön, 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 24. Seglene mangle. 

480. 3 April 1369. Bergen. 

Ullum monnum f)eim sem fietta bref sea eder hoeyra senda 
Gunnar Hierrandason loghmader j Biorghwin ok Nikolas I^orsteinsson 
radzman j Olafshasum j sama staS q. g. ok sina kunnight gerande at 
a tysdaghin nesta eptir pask» viko a fiurtanila are rikis okars vyrda- 
legs herra herra Hakonar med guds naad Noregs ok Swyia konongs. 
saam mit ok hoeyrdum aa j adernsmfdum Olafs husum at Gudrun Stein- 
arsdottir samt)ykte med ja ok handarbande vider herra Peter Eiriksson 
profasta aat Mari kirkiu j Oslo skipan t)a alla sem Ogmunder Sighur^ 
dasson husbonde hennar hafde gort med ademffimfdum herra Petre vm 
t^flBggia auraboll jardar j Allme er liggr j Vanghs sokn aa Ringariki 
sem Gudrun erfde eptir sira Steinar fbdnr sin. ok tili sannynda settom 
mit okor jnsigli firir {)etta bref er gort var j Biorghwin aa are ok 
tima sem fyr seghir. 

Bigpaa: Almer j Vanghs sokn a Ringariki. 



Vikinif harssön sielger til Sighvat Sumarlidssön 3 Maanedsmalsbol i Gaarden 
övre Bergven i Ullensvangs Sogn i Hardanger. 

Efter Ori^. p. Perg. i Bergens Museum. Seglet affaldet 

481. 15 April 1360. nden Sted. 

Ullum monnum ^eim sem t)etta bref sea sdur hoeyra sender 
Vikingur Jvarsson q. g. ok sina kunnikgerande at ek hefir seit Sig- 
huate Sumarlida syni {irigia manada matabol j efri Biorhuin er ligur j 
Wllins vangs kirkiu sokn j Hardangre kennest ek ok adur nemdur 
Vikingur at ek heuir kuen pening heilan ok haluan af fyrnemdum 
Sighuate eptir t)ui sem j kaup okat kom. ^u'\ setr ek Siguate fyrnemda 
jord kuitta ok akoerolausa firir mer ok minum eptirkomandum hanum 
ok bans eptirkomandum. ok til sannenda her vro setti ek mit insigli 
firir {)etta bref er gort a Magnus messo aptan a {)i are er lidit fra 
burd vars herra Jesu Christi m. ara ccc ok Ix ok ix ar. 
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Tre Mfend kuod^yAre, at Bjäm Baarässön sollte til MaruB-Kirkes Commune 
i Oslo ^ Markebol i ^verste Raa i Brandbo paa Haddand. Qfr. No. 462.) 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 23. Seglene mangle. 

482. 23 April 1369. Oslo. 

Ullum monnum t)aßim sem {»etta bref sea »der hoeyra senda 
Gunnar Bsndictsson Gunnar Hakonarson ok ^orkiel Botolfson q. g. ok 
sina. yder gerom ver kunnight at a manedaghen nesta firir Harci ewao- 
geliste a xiiii are rikis vars wyrdulegs herra Hakonar Noregs ok Swya 
konongs nnffid gads miskun. varom ver j korabrcBdra gardenam at Mariu 
kirkiu j Oslo saom a ok hoeyrdum jnwyrdeligha at ^mr heldo handom 
saman korsbrcßdeme af .communenar wsgna t)ers sama stadar. en af 
adre halfuu Bioem Bardarson. afhsende f)a adern»mfder Bioern fyrnseinf- 
dum korsbrosdrom ollungis til {)eira commun fMeim til ewerdligre eighu 
ok falz Torrsdis halfrar markar bol jardar j oefsta gardenum j Rai j 
Neess sokn er ligger j Brandabui a Hadalande msd ollum t)»iiii lutum 
ok lunrlyndum sem til t)erss halfrar markar boleno iiggia ok leget hafua 
fra forno ok nyo jnnan gardz ok vttan. en korsbrcsder oftnasmfdir af- 
hsndo fyrnsmfdum Biorne tweggia hsfsaelda bol j Frama stadum ok 
hefsaeldar bol j Vndiiaegi er Iiggia badar jardenar j Horghina sokn msd 
ollum t)9ßim lutum ok lunnyndum sem til I)a)ira jardanna Iiggia ok leget 
hafua fra forno ok nyo vttan fardz ok innan frealst ok heimoll Grir 
huarium manne {)o msd ^mm hstte at huar iorden skal frealsa adra 
|)£ira j mellum. ok tili sannynda ssettom ver vor jnsigli firir t)etta bref 
er gort var j Oslo daeghi ok are sem fyri seghir videlicet anno domini 
millesimo ccc^ sexagesimo nono. 



Erkepresten og Ire Chorsbrödre i Oslo kandgjöre, at Biskop Hakard afsiod 
til Hags Prebende i St. Halvards Kirke sine Husc Mord i Chorsbrödre- 
gaarden, bvilke han overdrog sin Frende Sira Hahard Gudleifssön mod 
at holde Biskoppcns Aartid. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. Tasc. 71. No. 20. 2det Segl tilovers. 

483. 12 Mai 1360. Oslo. 

Ollum monnum ()eim sem t)etta bref sia eda hcByra senda 
Halluarder Arnaldzson erkiprester j Oslo Eiriker t^orkisllsson 0ystein 
Asiaksson ok Amunder Arnasson koorsbrcBder ^erssama stadar q. g. 
ok sina. kunnikt gerande at mer varom j sacristia Osloar kirkiu a 
laughaerdaghin ncsta eftir hsllgha t)orssdagh anno domini m^ ccc<^ Ixnono 
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ok hoyrdoiii aa er vaar virduleger herra herra Halluarder med guds 
naad biscup j Oslo vidrksBndizst at han hafde gefait ok afhent proaento 
{)eire j kirkiu hans ssäm Hsgbs prouenta aeitir, hws {)au sein han sial- 
fuer atti. sem standa nordan firir j koorsbredra gardinom vppa a swa 
mate sem bans opet bref vattar {)ar firir gort er han leet f)a ^er firir 
oss iesa. Ok saom aa at han afhsendi med handarbande ^et en firir 
os^ sambroedre varom sira Halluarde Gudteifssyni frsnda sinom adr- 
nsmpnd huus. swa att han skall ^e\m fylghia ok nytta frialslegha vm 
sina lifs dagha. ^o at honum likar vmskifti gera aa prebendis. med{)ui 
skillorde at han hallde vppe artiÖ adrnsempdz vars herra biscaps Hall- 
uardz, eftir {)ui ssem admsßmpt bans bref ^ar vm gort va{tar. Ok tili 
sannynda her vm settom mer vaar jnsigli firir {)etta bref er gort var a 
dsighi ok are staS ok time sem fyrsaBighir. 

Bagpaa: Firir hsrbirgiom ok Hsdghs prouentu. 



Nikolaus Stryseman fritager gyn forrige Fange Thidekm Skyiie for alle For- 
pligtelser i Aoledoing af haos Fangenskab. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. fasc. 71. No. 27. Seglene mangle. 

484. 1 Jali 1369. Vardberg. 

Vniuersis ad quos presentes litere peruenerint Nicholaus 
Stryzeman salatem jn omnium saluatore. Tenore presencium literaram 
puplice recongnoscens constare volo presentibus et posteris quod virum 
honestum Thydekinum Schütthe a captiuitate sua per eum michi pro* 
missis, pro qua velie meo optento se honeste exemit, Hbenim dimitto et 
penitus excusatum per presentes, eciam ab Omnibus quibus nomine meo 
compromisit exemptus esse debet pro dicta captiuitate et per eum 
michi et meis amicis promissis nullatenus de cetero monendus. Jn 
cuius rei testimonium et pleniorem euicfenciam sigillum menm vna cum 
sigillo viri honesti Hennekini Oblitze dignum duxi appendendum. Da- 
tum et actum Wardebergh anno domini m^ ccc Ixnono dominica 
proxima post festum beatorum Petri et Pauli apostolorum. 



Harald Einkssön og ThorUif Tkoressön ndstede Yidiase af foregaaende 
BreT No. 355. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 67. No. 12. Seglene mangle. 

485. 4 Juli 1369. nden Sted. 

Ullum monnum f)8ßim sem {»ett» bref sia efir hoßyrs sendir 

Haraldr Erixs ok j^orleifuer j^oresson q. g. ok sin® kunnigt gerand» 
IV, ^ 
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at mitt hoBrdnin leset bref med hsBilum ok hanggaend® inchiglum sua 
vatond® ord eftir orde sem her segir. [Nu fölger foreg. No, 35b,] 
Till sarinyndaB her vm settom mit okor incbigli firir t)eUs transcriptum 
er giort var a midoikudagen nest firir ^ridm uoku a xiiii are rikis 
okars vyrdulegs berra Hakonar med guds nad Noregs konongs. 



De Saume udatede Vidifte «f foregaaende Brev No. 387. 
(fler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Blago. fasc. 68. No. 20. Levniog af 2det Scgl. 

« 

486, 4 Juli 1369. uden Sted. 

Ullum monnum {»sim sem f)ettse bref sia edr hceyrse s®ndaß 
HaralSr Erixson ok I'ollseiruer j^oresson q. g. ok sin® kannigt gerand« 
at mit boerdum opet bref med beilum ok hag«nd(e inchiglum sua vat- 
tffindaB ord eflir orde sem her segir. [Nu fölger foreg. No. 387.] 
Ok tili sannyndae settom mit okor inchigli firir {)ett® transcripttum er 
giort var a odensdagen nest firir [)ridiffi uoku a xiiii are rikis okar(s) 
vyrdqlegs herra Hakonar med gud(s) nad fyruffimz konongs. 



flrlmg Emarsiim kyitterer ThargUs Afnbjömuön for 60 gamle Mark, der var 
KiObeanmmen for Gaardea Höyland i Gonds Sogn, Ryfylke. 

l^fler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 35 No. 19. Seglet mangler. 

487. 20 Septbr. 1369. Bergen. 

Pat se ollum godom monnum kunnight at ek Erlinger Eynars* 
«on kennest ^ss med ^esso myno brefe at ek heuer vp boret af j^or- 
gylse Ambiamnar syne sextighe marka fomgyldar j vaminghe ok j 
p^nninghom efter {lui sem ockart kouppa bref {lar vm gort vattar fyrer 
jor4 |>eire er ligger j Gond ok Hoeyland heiter ok kirkyan stender 
aa j Ryggia fylke ok heuer ek vp boret heiian penningh ok halfvan 
efter t)ui sem fyr nemder ^orgyls var mik skyldughnr j fyr nemda 
jardar aoura. Ok tili sans vitnisburdar her vm sette ek mit jnsigle 
fyrer {letta bref er gort var j Bergvin j Ariia garde a Strondene aa 
Hichials messo dagh a fimtanda are rikes mins vyrdulex herra herra 
Hakonar kunungbs. 



Aasmund Ljodolfssön seiger med sin Hustrn Ragndids Samtykke til dennes 
Broker Thorleif GelauguSm Tredingen af Hjaritieitr i Stranm, Odalen. 
Wpf Orif. p. Perg. i Dipl Ar«. Maipi. lasa 71. Mo. 2A. Schiene TedhMge. 
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488. 4 Oktbr. 1369. Qjorteseter. 

vllum monnum ^e\m sem ^eXUe bref sea sder hoeyrse . endir 
Asmundser Liodolfs son q. g. ok sin», ek vil yder kunnikth gera at ek 
hefuer selth f^orleifue Gelaugs syni nfned iayrde ok handsrbande Rangdido 
systur fyrnemdz ^orleifs kono minne {)ridiunghen j Kiortesstre er ligger j 
Straums snkn j Odale friselst ok heimmolth firir haarioin maniie m»d 
ollum lunnidum sem til hafua leghet fra fomo ok niu yiimn gardfe 
ok innsßn. kenniz ek ok at ek hefuer vp boreth af optnemdom I^orlefae 
fyrstae peningh ok oefstae ok alte t)®r j millium firir fyrnemfd» jord 
eptir fiui sem j kaup okart kom. skulum mit ok vera satter ok alsatter 
vm ol okor viderskipte minnse lut aeder meirs sem mellom okar sder 
Rangdido hefuer vereth til ^essed dags. ok til sannynd» setto {)esser 
goder men Ogmundier Amundaer ok HaiuardaBr I'ores son sin insiggle 
maed mino insiggle firir {lettae bref er gort var a Kiortesaetre a t)ors- 
daghen nestse eptir Mikials messo dagb a xv are rikis mins virdnleks 
herraB Hakonaer Noregs kononkgs. 



To Mend kundgjöre, at Hahard Tkorgrimitön mtffeskiftede til Provsten 
ogf Kannikerne ved Marim^Kirke i Oslo og SkoUn der, 1 Markebol i 
Bjamesiad og 9 Öresbol i iVef i Bodstad Sogn i Borgesyaael imod 2 
Markebol i Gaarden Eyvmdbö, 

Efier 0hg, p. Perg. i Dipl. Arn. filagn. fasc. 71. No. 25. Seglene mangle. 

489. 10 Oktbr. 1369. Oslo. 

Ollam monnum {)eim sem fietta bref aea edr hceyra aenda 

Halwardr J#isson fehyrdir j Oslo ok Gudt)ormer Gudbrandzson logh- 

man j sama stad q. gods ok sina. kunnight gerande at a midoikodagbin 

nesta firir va;ter naeter a fimtanda are rikis okara vyrdulegs herra herra 

Hakonar mefir gnbs naad Noregs ok Swyia konongs varom mit j kan- 

celes gardinum j Oslo ok saam aa at Halwardr I^orgrimsson gerfie 

f)etta iardaskipti meSr beSrIeghom mannum herra Petre Birikssyni pro- 

fasta aat Marikirkiu j Oslo korsbroRdrum ok capitulo j sama stad, at 

han fek ok afhende medr bandarbande, maerkerboll iardar husat ok waßl 

vpbyght j Biernastadum ok niiu aura boll j Nese er liggia j Bozstada 

sokn j oßfra lutanum Borghasyslu. meÖr allum \^e\m lunnendom sem tili 

t)eirrar iardar liggia ok leghit hafua -fra fomo ok nyiu. vten gardz ok 

jnnan. frealsar ok heimular firir huerium manne kirkiunni ok skulanum 

f)ar tili ewenleg^ar eigfanar ok freab forraBÖs, qaedr |>eim hotte at 

24* 
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aÖrnsßmder HalwarSr skail faa boola tili BiernastaSar t)a han af fer. 
En herra profastrin ok korsbrcedrinnir fen{;o ok afhendo Halwarde ok 
hans erfaingiom twaeggia markaboll j EifuindarboB, oUungis tiHsIaust ok 
gardalaust sem ligger j samu sokn tili efoenleghrar eighnar ok freals 
forrsßdes, swa at haar jordin skall aÖra frealsa. Er ok Biemastaöer ok 
Nee^bettre en Eifaindarboe. {)a gefuir HallwarSr kirkiunni {)at firi saall 
fodiinins ok moSor, ok tili sannynda settom mit okor jnsigli firi t)etta 
bref er gort var j stad are ok tima sein fyr seghir. 

Bagpm: Bref vm Biemastada markerbol ok ix aura bol i Nesss 
aoni liger j Bozstada Mkn. Med andet Blek: til Skalen. 



äSmoH Thorgeiritön seiger til Eirik Tkorkehsän, Prest ved Korskirken i Oslo, 
6 Markebol i Gaarden Tkorshof i Aker. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Mago. fasc. 71. No. 36. Seglet affaldet. 

490. 11 Januar 1370. Oslo. 

Pet se ollam godom monnnm kunnikt at ek Simon I^orgasirs- 
son ksinisz f>et med besso mino opno brefe at ek hefair seit min® 
jord sex markabool j Possofuue saem liggar j Akars sokn j Oslo herade 
sira iEiriki j^orkslssyni korsbroedejOslo ok preste at Kroskirko j sama 
stad frials» ok hsimol® firir *hiauriam manne med allum |»sim latam 
ok lannindum saam tili ligia ok leghet hafua fra forno ok nyiu vttan 
gardz ok innan tili seaardaligha sigha ok allz afr»des. kseinniz ek ok 
adanitemdar Simon at ek hefuir vpp boret af fymsmdom sira iEiriki 
I^orkselssyni firir fiordongen j fyrnsemdar jord ^ossofue fyrsta pasin- 
ning ok efsta ok alla {)a f>eer j millium seftir fmi s»m j kaup *akaar 
kom firir fyr sagda jord ^ossofue. ok tili sannyndi her vm setti ek 
mit insigli firir {)etta bref er gort var j Oslo fredaghen nesta eftir 
Valentin! martiris a xv are rikis mins vyrdaleghes herra herra Hako- 
nar med gadz nad Noregs ok Swia konongs ok a anno domini m^ 
ccc^ Ixx*^. 

Bagpaa samtidigt: Bref firir vplykt vsßrdzens firir fiordhongen j 
I^orshofue. 



Tre MflBnd kuodgjöre, at har Eiriktsön solgte til Tholf Hjarrandssön \ Mar- 
kebol i Gaarden Rud i Kraakstad Sogn paa Folio. 
Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Ära. Magn. fasc. 71. No« 33. Segleae mangle. 
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491. 16 Januar 1370. Rodeim. 

Ullum monnum f)eiin sem t)ell« bref sea eder hoeyra seodir 
Asmunder Loedolfs son f^olleifuer Hakonner son ok Askell Atsla son 

« 

q. g. ok sina mer riHiam yder kannictt gera at mer uarom a Rodseiiniiii 
odensdaghen ii9$ta eflir Brettifaa messo dagh a xv are rikis vars vir- 
duleghs herra herra Hakonar kononghs. sam ok hoeyrdum a er Jwer 
Eiriksson seldi ^olfae Hiarranzssyni med, fullu handarbande halft merkar 
boll jarder j Rudii er ligher j Krakastada sokn a Folio frialsa heimoUa 
ok akerolausa firir bueriom manne med ollnm beim luUum ok lannendam 
sem tili lighia eder leghet bafiia fra fomo ok nya uttan garz ok jnnan. 
kendiz {)a Joer en firir oss at han hafde fyrsta peningh ok CBfsta ok 
alla {)er j milliam efltir f)ai sem j kaup {)eira kom ar^ollfue opnemdum 
firir fyrnempt balft merkar boll j Rudii. ok tili sannynda settom mer vor 
jnsigli firir f)etta bref er gort var aa deghi ok are sem fyr seghir. 



To Mtend kandgjöre, at Tkorald Karlsiön barde af Gudmund paa Jadre 
modtaget Betaling for 5 Örtogsbol i Ramsiad i Hofs Sogn paa Fdt 
(jfr. No. 431.) 

Efier Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. Ifo. 32. Iste (Vaabeii-)Segl vedbenger« 

492. 24 Januar 1370. uden Sted. 

Ullum monnum {>a^{m ssem ^eiUe bref sea eSr hoeyr« ssndte 
FinnsBr SwsBinsson ok Beorn Widaersson q. g. ok sin®, mitt gerom ySr 
kunnight at mit warom j hia ok hoeyrdum a at f^orallSr Karllson waeitti 
wiör ganghu med jae ok handsertoeke at ban hafde fyrstaß psiningh ok 
oBfstsB ok all» t)er j millium firir fim oertoghaar boll j Ramstadum j f)®im 
lutbanom er Roebbse luttren hsitir, ssem liggser j Hofss sokn a Fitt ok 
han hafde ssbIU Gudmundi a Jsdre. ok tili sanyds her wm ssettum mitt 
okor jnsigli firir f)ett9ß bref er gort war a Paalls moesso a^ftsn a xv 
are rikiss okarss wyrdulleghss herra Hakonsr med gudss nad Noreghss 
ok Sw'm kononghss. 

Bagpaa yngre: Firir Ramstadum er Gudmunder blymeistare gaf 
kirkiunni ok Skinnstadhum. 



Provsten Hr. Peier Eiriktaön giver sin Frende og Svend Nisie Bjämuön 7 
Markebols Jordegods i Gaardene iMnd, Löyrin og Leikvmig samt 60 gamle 
Mark i LösAre. 
Efter Orig. p. Perg. i Dipl Arn. Magn. fasc. 71. No. 29. Seglet nangler. 
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IM« 24 Januar 1370. Hamar. 

, Ulhim monnum {leim sein fietta bref sea edr hoeyra sendir 

Petr Eiriksson profastr aat Harikirkin j Oslo q. guds ok sina, sakar 
hoUrar f>ionestu seia ek hefuir funnit af iiiinum kiera frenda ok sweini 
Nissa Biornssyni ok ek hopazst »n at roeyna heAfkn-^fj^ffti gefuer ek 
honoin ok hans barnum skilgetnum eptir han ok engoir^oörom erfuin- 
giom. ok afhendr ek meÖr ^esso minu opno brefue, {^riggia marka boll 
Murdar j Lande sem liggr j SkeiÖs bygd aa Folio, tvseggia marka boll 
j Lcayrini er liggr j Akers sokn j Osloar heraöe ok twseggia marka 
b#H iarAar j Leikuangom er liggr j Straums sokn j Oodale meör allum 
^m latum ok luDnendom sem tili {)eirrar iarÖar llggia ok leghit hafua 
fra fornu ok nyiu vten gardz ok jnnan frealsar ok heimolar firi huaer- 
ium manne Uli allda oSals, verdr honom ok nokot uheimoU eÖr eigh 
frealst af |essom iordum, {)a skall ek fa honom annat ismmykit j swa 
godom iordum. I'ar meSr gefuer ek honom sextighi merkr forngilldar 
j lausa godzse meSr I)eim hette sem fyr seghir, vp at luka skulande j 
godom peningom. honom eör hans barnum vm mik eSr mina erfuingia 
jnnan nesta twflßggia tolfmanaSa sidan hans brullaup er gort, skall ek 
goÖgerningar ok kierleika meSan ek lifuir ok han will eptir minum 
tinskap standa. vm fram {letta, laBmfnan ankamen eighi minka. Ok tili 
s%ni\yiida setti ek mit secretiw firir {)etta bref er gort var j biscups 
Rambre Paalss messe eflan a flmtanda are rikis mins vyrdulegs herra 
herra Hakonar meÖr guds naaS Noregs ok Swyia konongs. 
Bagpai: Vm Lffiikuang j Odate. 



Biflkop Botplf af Siawmger giver de Böger, han eiede för hau blev Biskop, 
for Gudrun Halsieintdaiters Opta^else som Proventkmnde i Biskopsgaarden. 

Efter VidiflAe af samme Dag i Dipl. Arn. Magn. fasa 35. No. 20. Seglene mangle. 

494. 9 Februar 1370. Stavanger. 

Uilum monnum t)eim sem t)8etta bref sea »der hosyra senda 
(Eyulfuer Markusson Siughurder Reidarsson ok Eiriker (Eysteinsson 
korsbroeder j Stafuangre quediu gudes ok sina. kunnikt gerande at mer 
saam ok ifuir lasom bref .vaars virdulighs herra ok andalaaghs fodur, 
Botulfs med gudes miskun biscup j Stafuangre med heilu ok ha(n)- 
gande insighli suo latande ord fra orde sem her seighir. 

Ollum monnum {»eim sem t)etta bref sea aeder hoeyra sendir Bot- 
alfuer med guds miskun biscup j Stafuangre q. g. ok sUia, yd^ se 
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kunnight at ver hofuum t»ikit Godrunu Halsteins doUor sem {)etta vaaii 
bref hefuir Uli prouentu kono j biscups garde j Stafuangre med sani- 
t)ykt capituli. ok korsbroedra vaara. a f)an haat at ver garoom j pr(K>- 
uentu hennar bceker varar. f>sßr sem ver sialfuer attom ader en ver {)0 
at ouerdugher firir staden kaemem. fyrst Decretales vafar com appa- 
ratu. jtem ein Jnnocencium. jtem eit decretum *sum apparatu. jtem ein 
sextum cum apparata Johannis monachi. et com summa Johannis An- 
drea super quartum iibnim decretalium que incipit Christi nomen jnuo- 
candum. jtem ein archidiaconum. jtem einar Clementinas cum apparatu 
Johannis Andree. ok f)ar med fester Gwillermus de monte Lunduno. 
jtem en serligha eina bok ^a sem aa ero Gregoriane, cum glosa. Com- 
postolanus suffragium monachorum ok tusr summe judiciales. skall ader 
nsemfd Gudrun hafua maat ok dryk ok ssßte vm sina dagha a brikenn^ 
med slikuin rette sem adrar prouentu konor f)»r sem f>ar sitia. {)ar 
med skall honn ok hafua »it herbyrghi j gardenom. biodom ver raadz- 
manne varom. ok ollum starfs monnum j gardenoro at {)er latet heiui 
vasll at komast ollu {)ui sem henne tili bser. ok tili sannenda her vm 
setti capilulum ok korsbroeder sit insighli med varo insighli firir {letta 
bref er gort var j ader nsmdom stad, a laogbardaghin nestan efUr 
kyndiDs maasso. a f>i are en lidit var fra bilrdar tid vars herra Jean 
Christi {)ushQndrat aara f>ria hundrat ok seautighi aara. 

Ok tili sannenda her vm settom mer vaar jnsighli firir {»elta traO'- 
scriptum en gort var j stad deighi ok aare sem fyr ssighir. 
Bainpaa senere: Prouento breff super nonnuUis libris. 



To Mend kundgjöre, at Eindrid Thorgeirttön og Hastrn solgte liJ Board 
Joiissön 6 Öre«bol i Ingjaldsstad i Eya Skibrede i Stjordabfylke. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Mago. fasc. 11. No. 6. Iste Segl vedbieDger. 

495. 14 Marts 1370. Nidaros. 

Ullum monnum ^mtn saem ()etta bref sea eder heyra senda 
t'orstein Lodensson ok Arne Jfuarssort q. g. ok sina kunnigt gefande 
a(t) t)ar vaarom mit j hia j Skiserfualdz garde j Nidarose thorsdaghen 
nestan eftir Gregorii a fimtanda are rikia okars vyrdoleghs herra herra 
Hakonar med gudi naadh Noregtia ok Svyarikis konongha (aaom) ok 
hayrdum aa at iEndrifir j^orgsirsson ok Raghdild^r iEinars dotter koni 
hans kendozsl ^ers at f>au bafdu seit Baarde Jonssyni sex aiira bol 
iardar j JngittUlzaladni er Uggef j Stioradab fylke j iEyia akiprmAi 
med Itttum ok lunneAAin sann t)ar til ligger leghet hefuir ok iiggia a 



376 1370. 

fira forno ok nyo {>ar med kendost f)au at {>au hafdu vpboret af fyr- 
saghdum Baarde hsilan pening ok halfuan firir fyrsaght sex aurabol 
firir sannynda skqld her vm setta ek iEndriÖr fyrsaghder mitt jnsighle 
firir t)eUa bref er gort var j stadh a deghi ok a are sein fyr seghir. 
Bagpaa: Vm Jngi»lzstadhe i Stiordal. 



Lodvik Effvindssön atblger lil Äudun 10 Öresbol i Gaarden Hagsleita i Skeid- 
augs Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. No. 31. Seglet mangler. 

496. 16 April 1370. Tnnsbergshns. 

Ullum monnum f)8Bim sem f>etta bref sea efir hoeyra, sendir 
Loduik iEioinSr son q. guSs ok sina, ySr gerer ek kunnikt, at ek ken- 
nizst med f>»rso mina ofno brefue at ek haefuir s»U Auduni a Haegh- 
sletto med fullu ja ok hanSrbande tiu aura boll jsrSr j Heghsletto sem 
han byr a sem ligger j Skseidiaugha sokn frialst, h»imoll ok akisrolaust 
firir haarium mann» med ollum lunnyndom sem tili ligghia hafua fra 
forno ok nyiu jnnan gardz ok vttan ; viSr gengr ek ok at ek hsßfuir 
vpboret af fyrnsemdom Aodani huarn paaningh fyrsta ok oßfsta ok alla 
f>ffir j millom sftir {>ui sem j kaup okkart kom firir afirnsfmSa jord, 
ok tili sannynda her vm ssetti ek mitt jnsigli firir ^etta bref er gort 
var a Tunsberghs huss a t)ridia dagh paska a fimtande are rikis mins 
virduleghs herra Hakonar med guSs naad Noreghs ok Swyia kononghs. 



Lagmand Guiiorm Gudhrandssön giver til Maria-Kirken i Oslo til Bönnehold 
og Gravsted for sin Datier Sigrid 4| öresbol i Gaarden Einarsrud i 
Björge Sogn paa Hadeland. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Am. Magn. fasc. 71. No. düO. Seglet mangler. 

497. 13 Angnst 1370. Oslo. 

Ulium monnnm t)eim sem fietta bref sea »der hoeyra ssendir 
Gudtbormer Gudbrandzson loghmader j Oslo q. g. ok sina kunnight 
gerande yder at ek h»fair gefuit ok afhsent mik til llariu kirkiu j Oslo 
firir bo^na haldh ok tegherstad Sigridar dottor minnar halft fimte oyris 
bol iardar j Einars rudi er ligger j Bierghar soken a Hadalande med 
ollam {)eim lunnyndom sem nu ^er til liggia ok leghit bafua fra forno 
ok nyio kirkionne ader n®mfde til faolz forredes. ok til sannynda 
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hsr vm {)a ssetti ek mit jnsigli firir {)etta bref er gort var j Oslo anno 
domini miliesimo ccc^ Ixx tercia feria ante assuropcionem virginis 
gloriose. 

Bagpaa: Vm Einarsmd sem ligger a Hadalande. 



Tre Miend kundgjöre, at Munan Tharleifssän aolgie til Ulf Olafssön, Prest 
paa Vaaler, Gaardeo Tkufn i Rode Sogn i Odensö med det i Mnnana Tid 
forbradte Sa^^efald af Jorden. 

Efter Or'ig. p. Ferg. i Dipl. Arn. Maj^. fasc. 71. No. 34. 2det off 3die (Vaaben-) 

Segl vedhienge. 

498. 30 Oktbr. 1370. ' Vaaler. 

Ullum monnum {)eim siem ^tßiUß bref sea sdser hoByr» ssndte 
Bsrdor Kolbeinson Aumondse Berdorson Jon Klemezsson q. g. ok sin®, 
mer uiliuro ydr kunnikt gera at mer varom aa Kios j prestoaone aa 
Ualom a miduiku dagen nest® o^ptir fsestum Simonis et Jude aa xvi are 
rikis uars uyrduleges herne Hakon» msed guds nad Noregs ok Suirikis 
kononghs sam mer ok hoeyrdum a handser band f)eirs af einni bolfw 
Munan f^orleifsson en af annasre holfw sirse Ulfu» Olafs son. keindis 
{la fyr naBmder Munan at han hafde sselt adr naemdum sir» Ulfui allen 
iarda garden a t'ufn sem liger j Odens oey ok f)0.i Rodo sokn j 
Borghae syslu umd ollu sak fselli ssm brotet hefuer ueret uider ior- 
denae siden Munan fek at eighae banae ok frialsae ok heimollaB firir 
hueirium manne honnm ok bans oeptir komande masd oUum lutum ok 
lunnyndum sem tili ligiae ok leget hafua fra fomo ok nyiu uttaan gards 
ok innaen. uyrdi eighi oft naemdum sirse Ulfui fyr naemd I'ufn frials {la 
seittae Munan honom aftr i mei alt Oss sem liger j Bergs sokn j 
Borghae syslu frialst ok heimolt firir bueirium manne bonom ok bans 
OBptir komande maed ollum lutum ok lunnyndum sem tili ligia? ok leget 
hafua fra forno ok nyiu uttaan gards ok innen, uiderkeindis f)a oft 
naßmder Munan at han hafde vp boret af sira Ulfui firir oftnaepdae 
i^ufn fyrstae peining ok oefstae ok alla^ f)er milium oeptir {)i sem i kaup 
()eiraß kom firir opt nemda^ iord ok tili sannyndae her(um) seitti Munan sit 
insigli maed uaro insigli firir {letta bref er gort nar deghi ok are sem 
fyr seigbir. 

Bagpaa : Bref at sira Vlfuer aa Valom kaypti I^ofn j OSens oey. 
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Bma^ Thronässän ipiver Gaarden LinUmd i Mandalen til Cbonbrödrcne i 
Stavanger, imod at de skulle holde hans Broders Thorgils's Aartid og 
bans pgen efler bans Död. (jfr. neste No.) 

Rfter Orif^. p. Pcrg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 36, No. 3. Seglet mangler. 

490. 19 April 1371. StavaDger. 

Uilam monnum {leim sem t)etta bref sea eder tioeyra sendir 
Barder fh*ondason q. g. ok sina yder gerer ek kunnigt at ek hefuir 
gefvet ok afhent korsbroedroin j Stafuangre iord mina Linland sem 
ligff^r j Mannadale a Agdum xx laupa booll. nieder fiui skilorde at 
f)eir leto skrifua .aartiid t'orgylssar I^rondasonar brodor inins ok skulu 
henli lysa ok halda latta* huart aar meder salamoesso ok salatidom 
syngianda a huarn hans aartida dagh seaeleger ok {)essor nesto f)riu 
aar skulu f)eir seigia latta eina salamoesso j huerri viku firir hans saall. 
nieder samma hslte ok skilorde skulu fieir halda ok gera latta eflir 
mik f>egar gud krefuer mik [minna and]ar so at beggia okkor aartiid 
broedra skall haldadzt a t'orgylssar brodor m[ins aar]tidadagh ok ef 
f^eir getta eigi einfalleger baft salamoBsso firir hans saall eder [m]ina ^a 
skulu f)eir proprie memoriam hafua latta » j eini salamoBSSo j huerri 
viku er seigiadzt kan firir adrum knstnum salum af okkar broedrom ok 
at t^sso gordo ok holdnu stadfastleger fram a leid vm aartida lysingh 
ok bald sem [fyr stender] f)a skall I)eira forden Linland friols vera tii 
SBverdleghrar eighu meder [ollum] f)eim luttum ok lunnendum sem til 
t)eirar lardar ligger eder legeet hefuir [fra] forno ok nyiu vttan gardz 
ok innan til sannynda her vm setti ek mit insigli firir {)etta bref er 
gort var j Stafuangre laiigardaghen nesta eftir Magni comidis Orcadensis 
anno domini m^ ccc<^ septuagesimo prinio anno domini mei regis Nor- 
vegie et Swecie Haquini sexto decimo« , 



• Hßard Thtondiiön giver Chorsbrödreoe i Siavanger 6 Aars Landskyld af 
Gaarden Linland og 7 Maanedsmats Landskyld af Gaarden Heinanger 
paa Lister. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. fasc. 36. No. 2. Seglet mangler. 

500. 20 April 1371. Stavanger. 

Uet se allum godom monnum kunnigt at ek Baarder I^ronda- 
son hefuir gefuet korsbroedrom j Stafuangre med iordenne Linlande 
so mykia landzskyld sem af henne hefvir fallet a {)essom sex arom 
sidan ^orbiorgh Salmunda dotter took nest landzskyld af henne ok 
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allan f)en lagha reet sem a f)essom sex arom hefair broUen veret med 
iordena Linland af {)eiia landbolom sem {>ar hafua a buit eder adrum 
t)eim sem f)er hafua rangleger vider buit so hefuir ek gefuet |)eim 
seau manada matte af landzskyld mini a Heinangre a Lista sem Amundi 
Rollaugsson landbole min er mik skylduger nu j ein aera skyld so ok 
allan f)en reet sem han hefuir fenget af {)ni vmbode ek honom fek 
huart f)et er hsider af Linlande <fder Heinangre. til sannynda her vm 
saDtti ek mit insigli firir f)etta brefer gortvar j Stafuangre sunnudaghen 
nesta eftir Magnus mcBSSO a xvi are rikis mins vyrdulegs herra Hako- 
nar med gudes naad Noregs ok Suyiarikis konungs. 



Tubbe Erikstön melder Konzerne Magnus og Haakon, at ban er skilt ved 
örebro, og na med sit Folk venter Kongernes Bestemmelse, om de ville 
beholde bam i sin Tjeneste og unde bam nogek i Vestergfttland eller 
Norge. 

Eiter Orig. p. Papir i Dipl. Arn. Magn. fasc. 71. I^o. 35. Seglet mangler. 

501. 16 Februar 1372. udeo Sted. 

Konog Magnus ok konog Hacon med gutz naat konogga j 
Norreghe ok Suereke helsar jak Tubbe Erekson *0dmiu med guth knnger 
jak jther thes at jak »r scild af 0rabro, ok ligger jak ok bithar een 
suar af thetta bref vm j vilen mina thysnest haua ok vilen j mik nokot 
vnna j Vestragetland tel Noreghes vil jak ey ok jak kan ey legge vacta 
for thy jak hauer myket folk huat j vilen mik gora. thet kungoren mik 
med thenna brefforrara vel hauer jak andra vtuiegha vtan jak vil cyg^ 
annat bigripa fer een jak hauer bort jthar villia. scriptum anno domini 
m" ccc^ Ixx secundo feria secunda post dominicam xl sub sigillo Ly- 
diehino Gerst meo non presente. 

Udskrifi: Magnifico principi ac potenti domino Haquino regi 
Noruegie. 



Kong Haakon Magnussen tager Bj6m ThoressdHy Saalekarl paa Nestesium, 
i kongeligt Vern, og byder alle Indlendske og Udiendake at give fuld 
Betaling for hvad de hoa bam faa. 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Magn. faac. 36. No. 4. Seglet mangler. 

502. IS Marts 1373. Fraunar. 

Uakon meder gudes naadh Noregbs ok Swia konger sendir 
oHuni monnum {)eim sem f»etta bref sea »der heira q. g. ' ok sina, ver 
William at {)er witir al ver hafwm tekit meder |iesso waro brefoe 
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Biorn f^oresson salakarll at Nezta stofwne, kono hans ok barn godz 
|)eira alt litit ok mykit j gudes wald ok sancti Olafs wara wemd ok 
konongickt traust, ok firirbiodhom ollum monnum jnlendzskom ok 
vtlendzskom nokot af honom at taka, vttan firir fulla peninga, nema 
hwer sem f»et gerer will swara {>uiliko firir, sem ransmen eigho ai 
swara at loghum rettom. {)etta bref war gort a Fraunom j Liidbom a 
freadaghen nesta firir Benedicti j laliga fasto a xviii are rikis wars 
Noreghs ok jnsighlat os sielfwm hianerandom. 



Lybeks Raad meider Kod||^ Haakon, ak det bar meddeU hans Svar paa nogle 
lytke Kjöbmcendt Klage over Handelen paa Oslo, til de andre Skeder, og 
anbefaler imidlertid sine Landsmsnd. 

Efter en samtidig Copibog paa Perg. i Lybeks Arkiv, fol. 35. b. 

503. 6 Septbr. 1373. Lybek. 

JUustrissimo principi ac domino magnifico domino Haquino, 
Norwegie et Suecie regi fantori nostro graciosissimo. Deuoti procon- 
sales et consnles ciuitatis Lubicensis cum humili(m)a recommendacione 
paratam in desiderijs ad queuis obsequia et beneplacita voluntatem. 
Gloriosissime princeps et domine magnificencie vestras literas tam 
seratas quem patulas. communium ciuitatum maritimarum consulibus ei 
nobis asscriptas excusaciones et responsiones vestras, super literis die- 
iorum consulum in festo beatorum Philippi et Jacobi apestolorum prox- 
ime pertranssito nobiscum Lubeke ad placita congregatorum super 
nonnullis defectibus, quos mercatores Theotonici Osloiam mercandi causa 
freqnentare solentes ibidem se pati coram dictis ciuitatum consulibus 
proposuerant, pridem illustritati vestre missis continentes, reuerenter 
vi decuit accepimus intelleccione satis clara. Serenitati vestre super 
hijs reformantes perpresentes. quod iuxta tenorem proposicioqis illius 
qua dicti mercatores defectus huiusmodi coram dictis legatis ciuitatum 
proposuerant. ijdem legati suas nobilitati vestre literas transscripsere. 
Pqjrrectas ergo nobis ad has vestras excusatorias responsiones alijs 
ciuitatum consulibus transscribemus ea que pro responsis inde nobis 
occurrerint. dehinc celsitudini vestre reformaturi. dominacionem vestram 
deuocius exorantes. quatenus eines mercatores et familiäres nostros et 
nostratum regna dominia jurisdicciones vestras adeuntes. in libertatibus 
ei iusticiis confouere dignemini. non sinendo ipsis in suis personis aui 
rebus jniuriam aut violenciam aliquam quomodolibet irrogari. essende 
semper nobis et nostratibus fauorabiles et graciosi. quemadmodum de 
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preeminente vestre regle dignitatis dyademate plenarie conQsi samus. 
affectantes ideo magnificencie vestre in omnibus quibus poterimus abi- 
libet obseqaiose complacere cum effectu. Personam vestram regalem 
conseruet incolumem per longituma tempora rex eternas. Datum sexta 
die mensis Septembris [anno Ixxiij® ■ nostro sub sigiUo. 

(') Aarstallek er med sarome Haand liUkrevet i Randen. 



Board Joius&n seifiger til Eyvmd Ognumdssän 1 MaanedimaUbol i Gaarden 
Vomutad (i Ryfylke). 

Efler Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. Hagn. fasc. 36. No. 5. Seglet mangler. 

504. uden Dag 1375—1376. HOyland. 

rat se oUum godum monnum kunnigt at ek Baarder Jonsson 
vider ksnnizst nieder t)srsso mino ofnno brefue. at ek haefuir seit 
Eifwinde Ogmundar syni jord mina j na^dzstom husum j Warmnstabe 
mamatabool »n stinna til efwsenligrar eighnar honom seder bans erfuin- 
gium eftir komandum ok til frials forrsedis mseder ollum f»eim lunnsn- 
dum S8Bm ligger ok Isget hsfuir fra (forno) ok nyiu. vttan gardz ok 
jnnan. jtem vider kaennizst fyrrnsemfd Baarder at ek hsefuir vp borett 
af fyrnaemdom Eifwinde Ogmundarsyni hwsmn peningh. haeilann ok 
halfwann fyrsta jard aura ok sidazsta ok oll f)ar j milluoi. til sannymR 
her vm setti ek mit jnzsigli firir (letta bref aar gort var a Heylande j 
sestofwnne a eino are ok xxt« rikis mins wyrduligs herra herra Ha- 
konar maader gudes misknnn Noreghs ok Swyia kononghs. 
Bagpaa: Bref firir Wormster. 



Biskoppens Offlcial i Stavanger afhörer forskjellige Vidner om StatoHgen 
Domkirket Ret lil et Pund Korns Lnndskyld af Gaarden Kirke-Hü^Umd 
i Gond, og tildömmer Domkirken tamme paa Grund af over 40 eller 
70 Aars HsBvd. Qh, No. 508). 

Efter Orig. p. Perg. i Dipl. Arn. IMagn. fasc. 36. No. 6. Seglet mangler. , 
Varianterne ere af en Vidisse af 14 Juni 1379, nedenfor. 

505. 12 Mai 1377. Stavanger. 

Alllum monnum |)»im sem f»etta bref sea »der hcByra sendir 
officialis j Stawangre q. g. ok sina kunnigt gerande at a {>ui are en 
lidit var fra burdar tid wars herra Jesu Christi {>ushundrad ara [{>ni 
hundrat ^ siautigbi ok vii ar a tyrsdaghen nestan firir Halwards moßsso 
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var ek tili kallader j stseindohall j biscups garde j ader nemdum stad 
ok margher fiteiri goder nien vm loghu t)a sein {>»ir hofda lagt min 
wyrdulsegher herra ok andalsgher fader herra Botollfwor meder guds 
nad biscup j |)rat nemfdum stad ok [^orgyls Anbernarson^ j fullu wm- 
bode Gudridar kono sinnar wm pundzs lyght j kirkiu Hoeylande j Gond 
sem biscupen sagde at staderren^ atte huar meder sinu profwe ok 
skilriki sem tili hefdi wm {)at sama pwnd. spurdi {)a min herra at t^or- 
gyls vidergeingi at {)a var f)eira logliger stffimfnodagher ok han ken- 
dist {)a at swa var. geingo {>a fram tueir skilriker wattar en sua heita 
Ormer Trygsson ok Ononder t^orolfsson • ok sua suoro at fuUan bokar 
eid firir rettra^ sannendar sakrr at f)8sir varo j Gond j hia j biscup 
skipinu ok sa a en pund korns var loket stadenom af fyr sogdu Hoey- 
lande j Gond ok f)eir sogdu sua en {)eghat foBrdo at swa mykit atte 
staderen af ()eire samre jord. bofdu {)eir ok {)at j eidj sinum Ormer 
ok Anonder. at ^ai er meira en fioratighi velra en {)at sama pund 
hefnir loket verit vnder staden. aepptir {)etta geingo fram adrer tueir 
skilrikir vattar ok swor annar sogn fodur sins en annar modor ok sua 
heita Sighurder Sighurdarson ok Sighurder Eiuindarson at {)at var meira 
en seautighi vetra «n oppt sakt pund hafde verit loket stadenom j 
Stafwangre. epptir {>at krafde min herra mik orskurdar wm oppt sagda 

Sundzs lykt huart stadercn skildi eigha eder ej. Nu af |)ui at swa 
ittist j loghum heilagrar kirkiu at {)at hun hefuir j swa langan tima 
happt {>a a hun {)at frialslega at hafua ok dcBmdom mer henni |)a fiat 
tili ewenlegrar eignar. ok tili sannenda her wm setti ek officiolatus jn- 
sigli firir {)etta bref en gort war deghi are sem fyr seghir. 
Bagpaa senere: Vm jofdenna Hoeyland. 

(*) {)riu handrok. ~ (')forgiuls Anbiarnarson. - Ostadren. — (*} rettrar. 



To Miend kund^yörc, at Hallad ThortleintsöH 8(%te til Halvard Gaut$»m 
2| Haanedsmatsbol i Gaarden Freym i Oddo Sogn i Hardanger. 

Efter Orig. p. Perg. i Bergens Museum. Seglene mangle. 

506. 9 August 1377. Indste-Nes. 

UUom monnom f)eim sem |)etta bref sia edt)a heyra sendr 
Ormer Hellga son ok ^orer Jons son q. güds ok sina ad mit vilivm 
ydr kunnit gera ad |)ar varo mit j hia ok hey(r)f)vm ok saam^a handa- 
band t)eirra Halladf)ar t^osteins sonar ok Halvar()ar Gauzs sonar ad fyr 
nemdr Halladr seldi ok fyr nemdom Halvarf>e half t)ridt)ia ma niatta 
bool j jor l^eirri er Freym eitir er ligger j Odda kirkiv sook j Harangre 



